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The following standard symbols are used in Sta- 
tistics Canada publications: 


figures not available. 

figures not appropriate or not applicable. 
=| nil-or zero. 
-- amount too small to be expressed. 
revised figures. 
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Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 
mément dans les publications de Statistique Canada: 


. nombres indisponibles. 
.. n'ayant pas lieu de figurer. 
- néant ou zéro. 
-- nombres infimes. 
nombres rectifiés. 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims submitted for unem- 
ployment insurance benefit in January reached 356,000, 
7% greater than 332,000 received in December. The 
rate of increase was about the same as that of the 
December-January comparison of a year ago. In spite 
of the overall rise, each of the Atlantic Provinces, 
Quebec and Saskatchewan reported declines from the 
previous month. Ontario recorded the largest advance 
with a 23% increase over December. Compared with 
January 1974, total claims received were 28% greater. 
All provinces except Prince Edward Island showed larger 
claim loads. 


Total claims allowed were 338,000, up 16% from 
the 292,000 total in December and 26% from the 268,000 
in January 1974. 


Claimants at Month-end 


The January month-end count of claimants regis- 
tered for unemployment insurance benefit increased 
25% to 1,134,000 from 910,000 in December. The number 
of claimants is always greater in January. The rate 
of increase, however, was somewhat larger than the 
17% advances for the two previous years. 


Claimants on claim fourteen weeks or more com- 
prised 29% of the total, the same proportion as 
December but lower than the 33% for January 1974. 
Thirty-eight per cent of the claimants were female 
versus 39% a year earlier. 


Benefit Payments 


During January, net benefit paid reached $307 
million, an increase of 24% over benefits paid in 
January 1974. The January amount advanced 86% over 
the payments made in December 1974 compared with an 
increase of 75% between these two months a year ago. 
The average weekly benefit was $82.54, up 12% from 
$73.80 in January 1974. 


As a result of an annual adjustment, the maximum 
weekly benefit was raised to $123 for 1975 from $113 
in 1974. 


As a matter of general interest, details of 
maximum weekly benefit and contributions for employees 
for the years 1972 to 1975 are given below: 


Maximum weekly insurable earnings — Maximum des gains hebdo- 
MACHER CS AS SUT AD INOS TE PT. stale lars sista: ef «le ose sepo-,cEpe 


Rate of contribution per $100 of weekly earnings — Taux de 
cotisation par tranche de $100 de la rémunération hebdo- 
GENE QE OOo Die TE ADI IDDN ICT 0 D 


Maximum weekly contributions — Maximum des cotisations 


hebdomadaires ..,.....1... wie rene Pier sectes cable ce nles ess 


TATLE Classi co lenhsle nee ncevenstrete PRES EASE, PRENOM Et à 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En janvier, il y a eu 356,000 demandes initiales et re- 
nouvelées d'assurance-chômage, soit 7 % de plus qu'en décembre 
(332,000). Ce taux d'augmentation est à peu près le même que 
celui observé pour décembre-janvier un an plus tôt. Malgré 
cette hausse globale, chacune des provinces de l'Atlantique 
ainsi que le Québec et la Saskatchewan ont enregistré des 
baisses par rapport au mois précédent. C'est l'Ontario qui a 
connu la plus forte augmentation (23 %) comparativement à 
décembre. Si l'on compare avec janvier 1974, le nombre total 
de demandes reçues a progressé de 28 %. Toutes les provinces, 
à l'exception de l'Île-du-Prince-Édouard, ont enregistré un 
nombre plus élevé de demandes. 


Le nombre total de demandes acceptées a été de 338,000, 
soit 16 % et 26 % de plus respectivement qu'en décembre 
(292,000) et janvier 1974 (268,000). 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires de l'assurance-chômage en fin 
de mois de janvier a augmenté de 25 %, passant de 910,000 en 
décembre 4 1,134,000 en janvier. Le nombre de prestataires 
est toujours plus grand en janvier. Le taux d'augmentation a 
cependant été plus élevé que les deux années précédentes 
(177). 


La période des prestations a duré 14 semaines ou plus 
pour 29 % de tous les prestataires, proportion inchangée par 
rapport à décembre mais inférieure à celle observée en janvier 
1974 (33 %). La proportion des prestataires de sexe féminin 
s'est établie à 38 % contre 39 % un an plus tôt. 


Prestations servies 


Les prestations nettes servies en janvier se sont chif- 
frées à $307 millions, soit 24 % de plus qu'en janvier 1974. 
Les paiements de janvier ont augmenté de 86 % par rapport à 
décembre 1974 comparativement à l'augmentation de 75 % observée 
entre ces deux mois un an plus tôt. La prestation hebdomadaire 
moyenne est passée à $82.54, une hausse de 12 % par rapport à 
janvier 1974 ($73.80). 


Par suite d'un ajustement annuel, la prestation hebdo- 
madaire maximale est passée de $113 en 1974 à $123 en 1975. 


À titre de renseignements généraux, nous reproduisons 
ci-dessous les cotisations et les prestations hebdomadaires 
maximales des salariés pour les années 1972 à 1975: 


1972 1973 1974 1975 
dollars 
150.00 160.00 170.00 185.00 
.90 1.00 1.40 1.40 
1335 1.60 2.38 2259 
100.00 107.00 113.00 123.00 


TABLE 1. Summary Data, January 1975 
TABLEAU 1. Résumé, janvier 1975 


Percentage 
change from 


Taux de variation 
par rapport 


Number — Nombre 


Item — Détail 


Current Previous Previous Year 
month month month ago 
Mois Mois Année Au mois A l'année 
courant précédent derniére précédent | derniére 
Claims received — Demandes reçues ...... 356,041 332,058 2775/30 28 
Initial = Initiales” 2... secrete 314,631 300, 224 249,069 26 
Renewal — Renouvellements ............ 41,410 31,834 28,667 44 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 338,287 291,574 268,308 26 
Initiali-finitiales stir ere. 295,389 262,541 238,245 24 
Renewal — Renouvellements ............ 42,898 29,033 30,063 43 
Claimants at month-end — Prestataires en 
abel CRIME) Copodcodosooco2b0ocUebIUoe 12188073 910,103 980,647 16 
Male"=Honimes 6226 CN ER a tee 698,211 510,086 593,863 18 
Remalem—aPemmes eee ec Terre. 435,762 400,017 386,784 13 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ | 307,432,471 | 165,202,526 | 248,554, 693 24 
Net amount(1) — Montant net(1) ..... $ | 306,501,136 | 164,448,626 | 247,602,558 24 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires "2. tree eee 5572475958 2,093, 785 3,368,172 11 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ....... no 82.54 78.90 73.80 12 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... 356,041 277,736 28 
Initial — Inltiaies #0..." 314,631 249,069 26 
Renewal — Renouvellements ............ 41,410 28,667 44 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 338, 287 268, 308 26 
initedale—-elnitiales mace ee 0e 295,389 238,245 24 
Renewal — Renouvellements ............ 42,898 30,063 43 
Claimants at month-end — Prestataires 
CAIN TCAMOLS ES sets à ass sua emir 11982978 980,647 16 
Male — Hommes ............ Pact erin DUR Le 698,211 593,863 18 
Females— Femmes tenes PURE VAR Ne 435,762 386,784 13 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ 307,432,471 248,554,693 24 
Net amount (1) — Montant net(l) ..... $ 306,501,136 247,602,558 24 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires 5.5. 2-00: select 3,124,593 3,308, 172 11 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ....,..,... $ 62654 73.80 12 


(1) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après mandats retirés et collecte 
des prestations versées en trop. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and 


Benefit payments 


renewal Initial Claimants bf 
SRE cou Fe Prestations servies 
received allowed(1) month-end Fr 


Year and month 


ee Demandes Demandes Presta- weer, 
st mie initiales initiales taires en pese os 
et renou- accep- fin de mois ey ee 
vellements tées(1) y ere 
recs hebdoma- 
daire 
$'000 "000 Se Fan 
1972 — Annual average — Moyenne 
ANRUCÏLE FAR eee 205,827 155,379 803,794 155,984 2 USE 61.79 
1973 — Annual average — Moyenne 
annuelle. Se, ches eae NE à 186,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
January — Janvier ..... 56 269,863 239;, 362 1,055,567 244,437 3,634 67.68 
Februarys—"Févriere. 2... 154,928 136,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
Marehe— Mars. Lee 157,596 1225535 1,002,748 214397 3,148 68.67 
ADETISEEAVEIL Tee 149,938 109,129 927442) 20d, 120 2,954 68.56 
Ma va AMAR Asie tot ote ets core 156,936 122,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
DNS ETUI CE Eros es 153,500 118912 189,103 135,588 22088 67.38 
JUIVE Juillet Er. 178,658 136,962 183,472 145,079 2,138 68.33 
AULPUSTE— AOÛE Le - 160,626 119,076 690,785 134,579 2,005 67.37 
September — Septembre ... 160,970 1252551 676,244 122,083 16812 68.03 
October — Octobre ....... 191,189 148,219 676,575 155,223 1,953 69.76 
November — Novembre ...., MET Sy es 188,355 VES. 555 128,674 1,916 68.99 
December — Décembre ..... 256,190 2024153 834,762 1417637 2,002 71549 
1974 — Annual average — Moyenne 
annuelle 52%. -hurs-ctuie 200,864 15/6581 827,740 176,601 Dai 74.89 
January — Janvier ....... LU SHOE 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
February — Février ...... 169,843 147,847 1,009 ,240 2207542 LRO 75.00 
Match — MAYS RP -. sous ois 1587755 125,811 983,737 224,097 2,952 15221 
ADO HAVE LI. CET eee 155,772 118,618 959,616 21105937 2810 SPA 
MAV = MAR neve tate nee 172,290 131,378 825,201 202,017 2, 136 74.34 
DUNE — JULI eh. 157,081 HOTAOTEE 748,238 147,630 2,024 13.51 
LY aU LEG) RE... 188,154 142,514 719,094 159,430 27197 Tsien lta! 
ABUSÉ "AGN Es es son eee DST 122,888 694,301 136,529 1,881 73% 21 
September — Septembre ... 170,736 127,874 663,545 125,893 1 VAS TEA 
October — Octobre ....... 223742 169,510 678,928 143,613 1,914 75.59 
November — Novembre ..... 253,076 191,808 160$ 227801591691 1,818 71.14 
December — Décembre ..... 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 
1975 — January — Janvier ....... 356,041 295, 389 LS es! 306,501 SAS 82.54 
February = Février..." 
Marchk=1Mars i irre mener 
Apr il —e Ayre ITEM re 
MANN Er - 0 
UT Ce ITT) on pucks suschebenshels = 
Vulys— Juiblets toss. 7 
AUBUS TA AONE PM Tee 
September — Septembre ... 
October — Octobre ....... 
November — Novembre ..... 
December — Décembre ..... 


(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non 
acceptées auparavant. (2) After cancellation of warrants and collection of overpayments, — Aprés 
mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month 


Moyenne annuelle et mois 


1972 — Annual average — Moyenne annuelle ... 
1973 — Annual average — Moyenne annuelle 


March — Mars .... 


Re MEN SNS mené 


May — Mai . 
JUNE =F IULD ES ER. 
July — Juillet 
August — Août 


September — Septembre . 


October — Octobre . 
November — Novembre 


December — Décembre ..... 


1974 — Annual average — Moyenne annuelle 


March — Mars 


BAPETIT=SAVELIE serre 


May — Mal 5.6.0 
June — Juin .. 


July. —7JuLL lets vistas 
August — AoUt - 6e... 
September — Septembre 4.27. scs-s-sesocescoessce 


October — Octobre 


November — Novembre .... 


December — Décembre 


D es en se sir 9 01e + scene irie sp ea 2 els se inisle January — Janvier 


February — Février . 


March — Mars 
April — Avril 
May — Mai .... 
June — Juin .... 
July — Juillet 


…... 


August — Août ........ 
September — Septembre . 


October — Octobre . 
November — Novembre 
December — Décembre 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20 % of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. 


January — Janvier .... 
February — Février .... 


oe 


January — Janvier ....... 
February — Février ... 


ee 


Total persons 


Total, personnes 


ee ee i ay 


so... 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont 1a rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 


population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n° 73-001 
au catalogue. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, January 1975 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, janvier 1975 


Number — Nombre 


Province Current 
month 


Mois 


courant 


TOTAL > eis SCC Bs Bento soasasgoe Mob: sa sen ooo EL 356, 
Initial — Demandes initiales .............. OG OG COD OUGr Se dood 314, 
Renewals =RenouvelliemenEs 05... ecoles es eee ses 41, 

Newfoundland — Terre-Neuve .............. ote pleispelsieds’ sis alasais\s/wie els pl) ees 10, 
AniCtlal Demandes initiales F7: -beesec-cebesseoscece-.- 9, 
Renewal — Renouvellements ....... Das esse cl: slceciemetete te eee. 

Prince Edward Island — fle-du-Prince-fdouard ........... eee aon 2 
Initial — Demandes initiales ................ SAS JA 0 0 AD 1700 ITS is 
Renewal — Renouvellements ................. arts echo enr tas 

NovaiScotia— Nouvelle-Écosse seen ce aes ce.nc esaeeescedescese ce 14, 
Inttial— Demandes initiales 2... ese mec cetueensec 13, 
Renewal —fRenouvellements ie... eh res cessera ssielelse ditisiele sie e sos 1, 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............................... 10, 
Tnitial=-— Demandes InLELALES, sclera siceicies ofa 0101s oats asians wlelelele ee 9, 
Renewal) — Renouvel lements) <5. «7-1 <i> << oe» eles. cesscecesescsenee 

Niue bec ur ans re cisteleieisinte cversistste’sieieic ciniers sic satel orseret siete o'erelshalerniotereie ste’ s 99, 
Inttial— Demandes initiales... cesse socle em ass o's 88, 
Renewal = Renouvellements 2... seesseseseesecsreseeretense see 11, 

Ontar lol esse scale de os ns oese icone messe ss ecoles Ce 139, 
Inittal=.Demandes inttialess. Less sse ec cses esse APE 118, 
Renewal, — Renouvellements 5... 0eme loco eos seeecielieee se: 20, 

MANTÉODR << hi. soc sis eefs Ssrereuei 1012 of ove lexan chaxare. le a) Sia eo fe(S ote rie eves e se à 9, 
Initial — Demandesiinitiales 7% .......:0.0 00e RATER ais 8, 
Renewal — Renouvellements ....... AOC OS PROC HÉBAE 5 DOC SONT ONE 

Saskatchewan! :t:.5:5...0.40.:0222 BODO Gn OOD 0) ae On aconocsacd 7, 
Initial — Demandes. initiales ..2........hesesee este beesee: Ts 
Renewal: — Renouved Lementa).<5,.<icforeic.e0a\0\e) ote a\elole: +. alo ete etel olerslssoretn oie ece 

AL DO TEA, Le se 1 Diss etes eo elom sens o 200 05 0 00» 1500 ess iels A sleele se olet.c ets 17, 
Initial — Demandes initiales .:2.......000%e.%2%e5 01-010. ».212. 015 16, 
Renñewalt—:Renouvellements-2 Sie, Cost osent ens es 1, 

British Columbia — Colombie-Britannique ........................ 44, 
Initial — Demandes initialesl..7.5:.::.....2.005 2 Ho Ab FAT 40, 
Renewal = Renouvellements "2 2%0:..---eamemess-cecsesete 4, 

VEU OMIA Sts TL Us Jats en rule eles sta tsre is aia). ete ahs (ea 212 à ot eee 
Initial — Demandes initiales .............. oo be cod Cds 
Renewal. — Renouvellements .....526......LR.teue...hs.ee. cost. 53 

Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............... 

Initial — Demandes initiales ...... Brodocoomdes do oo none 556 
Renewal — Renouvellements ..... Sudo GR.000 PROD OD ADO 30 ADO 

Outside Canada — Extérieur du Canada, 5... sous eo css 
IntEtal — Demandes Inttlales 5... res cssceauesceccec este ss 
Renewal — Renouvellements ....... LHC 0 OC OC CROQUER piel -. 


041 
631 
410 


734 
833 
901 


086 
954 
132 


258 
255 
003 


085 
321 
764 


522 
473 
049 


403 
690 
713 


154 
551 
603 


581 
106 
475 


534 
486 
048 


670 
014 
656 


467 
435 
32 


Previous 
month 
Mois 

précédent 


332,058 
300,224 
31,834 


14,554 
13,639 
915 


3,574 
3,445 
129 


14,469 
13,605 
864 


15,146 
14,144 
1,002 


100,131 
89,451 
10,680 


113,313 
100,785 
12,528 


8,728 
8,172 
556 


8,184 
7,728 
456 


12,745 
11,884 
861 


40,392 
36,605 
3,787 


448 
410 
38 


Année 
dernière 


277,736 
249,069 
28,667 


10,285 
9,552 
733 


2,364 
2,245 
13 WS) 


13,813 
12,831 
982 


10,036 
9,211 
825 


78,942 
70,636 
8,306 


97,876 
86,553 
11,323 


8,504 
7,767 
737 


7,228 
6,669 
559 


Year-to-date 


Depuis le début 
de l'année 


Current 
year 
Année 
courante 


356,041 
314,631 
41,410 


10,734 
9,833 
901 


2,086 
1,954 
132 


14,258 
135255 
1,003 


10,085 
9,321 
764 


99,522 
88,473 
11,049 


139,403 
118,690 
20,713 


9,154 
8,551 
603 


7,581 
7,106 
475 


17,534 
16,486 
1,048 


44,670 
40,014 
4,656 


467 
435 
32 


Année 
dernière 


277,736 
249,069 
28,667 


10,285 
95552 
733 


2,364 
2,245 
119 


13,813 
12,831 
982 


10,036 
9,211 
825 


78,942 
70,636 
8,306 


97,876 
86,553 
119323 


8,504 
7,767 
737 


7,228 
6,669 
559 


14,581 
13,035 
1,546 


33,308 
29,826 
3,482 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, January 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, janvier 1975 


Total claims 
initial and renéwal 


Initial claims — Demandes initiales Renewal cf 
claims Total, demandes initiales et 
— renouvellements 
Province Stare uliMatersmlRetire= Renou- | Current | Previous ear 
Regular | ness nity ment Fishing velle- month month ago 
- = = - - Total ments = — Fr 
Ordi- |Maladie | Mater- |Retraite | Pêche Mois Mois Année 
naires |_nité courant précédent dernière 
TOTALE Deere ee-bese 267,469 14,626 6,560 1,973 4,761 | 295,389 42,898 338,287 291,574 268,308 
Newfoundland — Terre-Neuve 9,678 146 127 12 870 10,827 967 11,794 13,082 UO soul 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince Édouard ........ 2,005 54 49 4 191 2,303 £53: 2,456 3,662 25392) 
Nova Scotia — Nouvelle- 

BROSSE nn La 10,354 568 199 74 2,025 13,220 1,056 14,276 12,959 13,660 
New Brunswick — Nouveau- À 

BEUNSWLCR NE cava ee see ele us 8,624 416 156 36 372 9,604 834 10,438 14,582 11,027 
CE EEE MOT TT oee br 77,827 4,434 1,564 138 84 84,047 11,939 95,986 85,303 19% LLS 
OR ON Ween Hon dao andaah odo 98,563 5,588 25933 1,015 166 | 108,265 21,037 129,302 96,439 91,751 
MAnTEODA de ce ce he oe 6,842 664 307 182 51 8,046 578 8,624 8,288 7,975 
SAaSKAECRENAN es. 6,555 450 192 99 24 75320 469 7,789 7,640 6,869 
ASUDOY Baye je.c\ sbecaversis are! ars oie fe eos 12,459 961 519 187 til 14,137 1,012 15,149 10,766 13,056 
British columbia — Colombie- 

BELEANNIQUE 5-7 sel: 33,901 1,332 509 226 965 36,933 4,787 41,720 38,107 3159123, 
ATCO mn sof staxere shai sie is): sis)igi sin 326 8 5 - 1 340 32 372 467 300 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 247 5 6 - 1 259 8 267 236 272 
Outside Canada — Extérieur 

AURGANATI 66 ES ue... 88 - it = - - 88 26 114 43 43 

Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal ae 
claims Total, demandes initiales et 
- renouvellements 
Sick- |Mater- | Retire- Renou- Current Percentage 
Regular ness nity ment Fishing velle- year change 
=) = == — = Total ments = = 
Ordi- | Maladie | Mater- | Retraite | Pêche Année Année Taux de 
ESO nité courante | dernière | variation 
OPA Lot Oo 00 Goch 267,469 14,626 6,560 1,973 4,761 | 295,389 42,898 338,287 268,308 26 
Newfoundland — Terre-Neuve 9,678 146 121 12 870 10,827 967 11,794 105377 14 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 2,005 54 49 4 191 2,303 2,456 2,352 4 
Nova Scotia — Nouvelle- 

OSS mee Tec eeesmessse 10,354 568 199 74 2,025 135220 14,276 13,660 5 
New Brunswick — Nouveau- | 

MOIS Go eine nc oc Ou tas 8,624 416 156 36 372 9,604 10,438 11,027 -5 
QUÉPÉCR NAT erase) eeersl shaialsvehensie ss 77,827 4,434 1,564 138 84 84,047 95,986 79,113 21 
OPÉAELOM Mas enr AE etc chrsse 98,563 5,588 2,933 1,015 166 | 108,265 129,302 91751 41 
Mant ODE M meet seems ee 6,842 664 307 182 51 8,046 8,624 7,975 8 
SaskaGGhenante er see. 6,555 450 192 99 24 7,320 7,789 6,869 is} 
DOVE AG « cisreainieterate’s 3:0 etaiecetaie 12,459 961 519 187 11 14,137 15,149 13,056 16 
British Columbia — Colombie- 

BLATAROIQUEN Ce... cat. 33,901 15332 509 226 965 36,933 41,720 SASSES 32 
MUR ONE ue dase se Seems s 326 8 5 - af 340 372 300 24 
Norhtwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest .. 247 5 6 - 1 259 267 272 — 2 
Outside Canada — Extérieur 
HURCANATA EE se ec ee 88 = — ~ - 88 114 43 165 


Note: 
Nota: 


les demandes non acceptées auparavant. 


eee! 
Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 
Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 


TABLE 6. Claimants at Month-end by Province, Sex and Claim Type, January 1975 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, janvier 1975 


Claim type 


: Genre de demande 
Province and sex 


P é Current Previous Year 

BONE CAE CBE CES Regular Sickness Maternity | Fishing month month ago 

Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 

courant | précédent | derniére 
TOTAL) rela cxsPielo s vic secs SO OD A804 CP ON A 1,052,093 36,122 27,711 18,047] 1,133,973 910,103 980,647 
M. 661,647 19,287 = 175277 698,211 510,086 593,863 
FE. 390,446 16,835 27,741 770 435,762 400,017 386,784 
Neweound land uTerre-NeUVE | shana cue se ss eee Jon 52,501 459 524 4,238 BU tee, 49,295 52,232 
M. 38,546 306 = 4,215 43,067 35,411 39,927 
F. 135955 153) 524 23 14,655 13,884 12,305 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 9.580 146 164 1562 11,452 9,541 10,492 
M. 5,923 96 - Teeth SG) 7,149 5,588 6,778 
Be 3,657 50 164 432 4,303 52953 3714 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........ STE À 44,860 1,450 921 4,616 51,847 40,811 48,515 
M. 295255 825 = 4,548 34,628 24,822 33,035 
F. 15,605 625 921 68 17,219 15,989 15,480 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ ono Dog 229 991 699 1,489 55,408 48,417 50,160 
M. 34,369 567 _ 1,413 36,349 30,236 32,412 
F. 17,860 424 699 76 19,059 18,181 17,748 
QUÉDEC uses. rer eh uen dec eh Sem hoo 343,863 11,830 7,480 1,048 364,221 302,645 300,323 
M. 216,803 6,934 - 1,044 224,781 171,834 184,783 
F. 127,060 4,896 7,480 4 139,440 130,811 115,540 
OREAETON ES Ses els aa sie stsle ae eee ele mar oo ant S 6 325,320 13,497 in Dei TES 482 350,472 264,003 288,544 
M. 191,097 6,621 — 471 198,189 130,396 155,486 
F. 197279 6,876 IRIS 11 152,283 133,607 133,058 
MARTDEODA EM cle sales ol ae « = Aer Oe. DO CRA AGR Sar ; 23, 264 sure 1,301 191 26,328 21,189 29,847 
EM 15,685 813 - 189 16,667 12,002 18,667 
F. 7,579 759 1,301 2 9,641 9,187 11,180 
Saskatchewan: i. se ste es Mere le snee:s wip olsiavege: aise cle 235291 955 847 70 25,123 195954 28,161 
M. 15,326 485 — 67 15,878 10,804 18,624 
Fe 75925 470 847 3 9,245 9,147 9,537 
DE TEA 6c s) totais ARS OIRO Q PAC 00 one te 5 33,932 1,963 2,158 13 38,066 29,107 44,597 
M. 21,590 1,025 - 12 22,627 14,940 26,858 
F. 12,342 938 2,158 1 15,439 14,167 17,739 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 140,301 5,217 295 4,333 150,226 122,593 124,968 
; M. 91,254 1,594 — 4,183 97,031 72,518 75,574 
F. 49,047 15023 235 150 53,195 49,875 49,394 
Yen worn 5 SMe a 1 Rae On once O RES CARNET DE 1,592 22 30 1 1,645 1,433 1,495 
M. 989 12 = 1 1,002 783 937 
F. 603 10 30 - 643 650 558 
Northwest Territories — Territoires du 

EECA IGIE LE en ee Mers de mairss eee de 997 18 28 4 1,047 986 1,069 
M. 619 9 - 4 632 583 671 
F. 378 9 28 - 415 403 398 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 403 2 tT = 416 332 244 
M. 191 - - - 191 169 111 


F. 212 2 nat = 225 163 133 


- 10 - 


TABLE 7. Claimants at Month-end by Province, Sex and Continious Weeks on Claim, January 1975 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, janvier 1975 


Province and sex 


Province et sexe 


Newfoundland — Terre-Neuve ............... 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
FOURRURE Une ei EP on 


Québec ..... nue Mae sole auicis chaie te: s'ch es ales 
Ontario .. scans Dao ce a eae ge abalone. <:'eapanstn te oe 
MA DAL ODA scores iets es cie eee ee oo cotes 5 
Saskatchewan 5-0 hs seb eles (= lele 
NUS RES FOSSES “> chic cee ene mecces 


British Columbia — Colombie-Britannique .. 


WAULCOKU Motel tal cliets) aisisiskeisistaisicisieislstaversisie seliets ial sate 


Northwest Territories — Territoires du 
NOrdEOUeSE 2-2 a /ahelsi< NS OCR 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


Répartition en pourcentage 


Per cent distribution 


338,692 

M. | 201,365 
Be INMIST-327 
9,551 

M. 6,646 
F. 22905 
2,193 

M. 1,298 
F. 895 
13,670 

M. 9,154 
F. 4,516 
9,700 

M. 5,918 
F. 2782 
97,746 

Mew Divis 361 
F. | 40,385 
: 124,331 
MAIRES 785 
F2 2,548 
: 9,939 
M. 5,991 
F. 3,948 
8,443 

M. D, 109 
F. 3, 340) 
16,934 

M. 10,097 
F. 6,837 
45,112 
Manco 
F 17,659 
449 

M. 255 
Bie 194 
385 

M 218 
F 167 
239 

M 88 
rs 151 


468,777 
331,223 
137,554 


2992 
21,538 
3,654 


6,203 
4,389 
1,814 


22,504 
17,219 
53 285 


25520 
19,708 
5,543 


143,208 
103,906 
39,302 


146,101 
91,822 
54,279 


12,000 
Said 
35225 


1,786) 
8,821 
2,965 


15,398 
10,513 
4,885 


59,989 
43,743 
16,246 


643 
463 
180 


223,692 
118,389 
105, 303 


15,368 
10,094 
5,274 


2,258 
1,089 
1,169 


10,472 
5,451 
5,021 


14, 466 
TOBE 
6,487 


MTs 39, 
43,148 
34,591 


57,437 
25, 663 
31,774 


3,507 
1,577 
1,930 


3,867 
1,665 
2,202 


4,868 
IST 
3, 157 


33,077 
19,652 
13,425 


389 
221 
168 


102,812 
47,234 
55,578 


7,611 
4,789 
2,822 


798 
373 
425 


5,201 
2,804 
25397. 


5,991 
2,744 
3,247 


45,528 
20,366 
25,162 


22,603 
8,921 
13,682 


882 
344 
538 


1,027 
289 
738 


866 
306 
560 


12,048 
6,183 
5,865 


164 
63 
101 


11333973 
698,211 
435,762 


SAS 122 
43,067 
14,655 


11,452 
7,149 
4,303 


51,847 
34,628 
1757219 


55,408 
36,349 
19,059 


364,221 
224,781 
139,440 


350,472 
198, 189 
152,283 


26,328 
16,687 
9,641 


25,123 
15,878 
9,245 


38,066 
22,627 
15,439 


150,226 
97,031 
535195 


1,645 
1,002 
643 


UE 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


ais 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, January 1975 


TABLEAU 8. 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Regular — Ordinaires ............. 


Sickness — Maladie......... Mase 
Maternity — Maternité...... DEEE 
Retirement — Retraite ............ 
Fishing — Pêche ................. 3 


Gross amount — Montant brut .... 
Adjustments(1) — Ajustements(l) .. 


Net amount — Montant net ....... 


Regular —:10rdinairesi"......:2. 
Sickness — Maladie . 9.01, ose oes 


Maternity — Maternité .... 


Retirement — Retraite -.. 


Regular Ordinatirest.. cc. 00. sees 
Sickness — Maladie 


Maternity — Maternité ... 


Retirement — Retraite ........... 
Fishing — Pêche ........ AA aioe 
ICG sement ruse 


Service des prestations selon le genre de prestations, janvier 1975 


Percentage 
change from 

Taux de variation 
par rapport 


Depuis le 


Previous 
month 


Current 
month 


Year-to- 


date 


début 


de l'année 


DE abat Previous Year Current Year 

month ago year ago 

Au mols A ‘année louée Ads 

précédent dernière courante dernière 
Benefit paid 
Hhdtitions servies 
dollars $"000 
281,637,816 | 149,976,016 | 226,849,665 281,638 226,850 
10,600,399 7,624,452 8,480,701 10,600 8,481 
8,777,310 6,691,542 6,752,438 8,777 6,752 
5746550 285,197 395,665 578 396 
5,839,396 625,319 6,076,224 ve 5,839 6,076 
307,432,471 | 165,202,526 | 248,554,693 307,432 248,555 
93515335 753,900 9525185 5 TE 931 952 
306,501,136 | 164,448,626 | 247,602,558 306,501 247,603 
Weeks paid 
Prestations lebioitaines 
number — nombre "000 
3,420,512 1,907,129 3,084,905 79 11 3,421 3,085 
132,081 96,598 117,660 37 12 132 118 
104,658 80,189 91,274 31 15 105 91 
6,272 35105 4,757 102 32 6 5 
61,070 6,764 69,576 eles 7 61 70 
3,024,593 2,093,785 3,368,172 78 11 3,725 3,368 
Average weekly payment (2) 
Prestations ot es moyennes (2) 
dollars 

82.34 73.54 
80.26 72.08 
83.87 73.98 
92.08 83.18 
95.62 87.33 
82.54 73.80 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 
montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


= ie be 


TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, January 1975 


TABLEAU 9, Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, janvier 1975 


Type of benefits — Genre de prestations Adjust - Total 
r ment s(1) Current Previous 
Province Regular Sickness Maternity Retirement Fishing hist month month ago 
Ordinaires | Maladie Maternité Retraite Pêche ments) oi Année 
courant FRERE 
es ernière 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 
TOTAL are retetetetsnalorsrvtetelee Heroes dnor sets 281,637,816| 10,600,399 8,777,310 577,550 5,839,396 931,335 | 306,501,136 | 164,448,626 | 247,602,558 
Newfoundland — Terre-Neuve .....,........ 15,033,286 127,701 143,497 3,252 1,170,950 7,758 | 16,470,928 9,350,818 | 13,103,733 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

ÉdouBr dunes se eaiee amer een me nee elslete 2,417,593 43,932 40,643 973 529,399 3,020 3,029, 520 1,517,705 2,483,288 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 10,899,408 380,255 255,811 19,766 1,109,513 17,032 12,647,721 6,841,867 10,608, 702 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 14,865,266 272,283 185,847 12,541 471,120 6,758 15,800,299 9,333,277 12,167,234 
Québec ... 96, 962,805 3,270,678 2,460,606 42,229 417,401 357,236 | 102,796,483 | 58,541,549} 81,553,304 
Ontario . 80,533,243 3,849,032 3,500,142 278,192 162, 763 248,954 | 88,074,418 | 44,338,636 | 68,742,373 
Manitoba 5,224,497 523,879 408,401 57,223 70,883 76,315 6,208,568 2,999,330 7,065,764 
Saskatchewan 5,343,072 295,885 282,509 27,804 20,909 37,203 5,932,976 2,850,693 6,785,335 
Alberta 6,767,983 707,567 704,064 56,120 5,023 70,088 8,170,669 3,900,196 9,811,417 
British Columbia — Colombie-Britannique 42,676,830 1,111,164 770,770 79,138 1,879, 968 106,971 | 46,410,899] 24,251,803 | 34,453,684 
QUE so RS PRES OS TOO oo Aron 557,544 8,913 10,533 = 210 ale 577,200 293,693 486,745 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord -Oues C7, -Maraeearemdesmetbessespe 261,277 8,206 Lok — 1,257 sé 282,491 181,417 280,385 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 95,012 904 2,736 312 — | 98,964 47,642 60,594 

Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
TOTAL Mme se e19 e oi eieisie = CODE souoosodcd 3,420,512 132,081 104,658 6,272 3,724,593 2,093,785 3,368,172 
Newfoundland — Terre-Neuve ..,..,........ 193,375 1,568 1,844 36 214,321 126,446 190,420 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard 334.5 cteociem e Soiree ese 35,034 581 546 15 42,101 22,242 39,270 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 148,386 4,993 3,272 240 168,636 96,028 157,037 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 197,943 3,637 2,483 137 209,244 130,419 185,411 
Québec .. 1,206,321 41,390 28,957 453 1,281,307 763,535 1,124,873 
Ontario . 959,650 49,735 42,447 3,111 1,056,752 553,192 922,642 
Manitoba : 62,144 6,151 4,875 582 74,398 38,375 95,358 
Saskatchewan 65,123 3,548 3,277 303 72,462 36,708 94,129 
Alberta 76,169 7,843 8,058 561 92,671 47,067 123,118 
British Columbia — Colombie-Britannique 466,504 12,450 8,674 831 505,413 273,903 426,030 
NUROD Ba enable essences 5,997 92 88 _ 6,179 3,248 5,890 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest "2.0... envers . 2,826 83 1ll _ 3,030 2,105 3,305 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 1,040 10 26 3 1,079 517 689 

Average weekly payment (2) — Prestations hebdomadaires moyennes (2) 
dollars 
TOTAL ahaisisteleiaie’alais(eials viele alesedeuasecse 82.34 80.26 83.87 92.08 95.62 Det 82.54 78. 90 73.80 
Newfoundland — Terre-Neuve .............- 77.74 81.44 77.82 90.33 80.77 77.98 73.95 68.89 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard eesssessssessessessssenseesee 69.01 75.61 74.44 64.87 89.35 72.03 68.27 63.27 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .,... 73.45 76.16 78.18 82.36 94.47 75.10 71.30 67.66 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 75.10 74.86 74.85 91. 54 93.40 75.54 71.74 65.76 
Québec ... 80.38 79.02 84.97 93.22 99.71 80.51 77.23 72.86 
Ontario . 83.92 7739 82.46 89.42 89.97 83.58 80.37 74.75 
Manitoba 84.07 8547 83.77 98. 32 109. 73 84.48 80.09 74.55 
Saskatchewan 82.05 83.39 86.21 91.76 99.09 82.39 78.34 72.42 
Alberta 88.85 90.22 87.37 100.04 125.58 88.92 83.70 80.17 
British Columbia — Colombie-Britannique 91.48 89.25 88.86 95.23 110.89 92.04 88.69 81.17 
MUR OT EE ee er Peie ler messe s sec 92.97 96. 88 119.69 = 105.00 93.41 90.42 82.64 
Northwest Territories — Territoires du 

NOTE OES EE EEE creer cesse eee 92.45 98.87 105.86 = 125.70 93.23 86.18 84. 84 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 91.36 90.40 105.23 104.00 = 91.72 92.15 87.94 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


2 
due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise C2) Pr M Am ma ote nee 


en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 


York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Ile-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 


ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 


(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 


Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 


in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-l'Ille Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York,. Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacqhes; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas 
from regions 1 to 15. 


excluded 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


1 Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, January 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, janvier 1975 


Not 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 


inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of | avail- | Labour | suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province oe = = = = = iz 5 = 
Non en Incapa- |Conflit | Refus Incon- | Départ | Documen-| Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite | volon- tation che 
ou pas ou non- CLÉ emploi taire incom- d'emploi 
d'arrêt de | disponi- conve- plète insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 


ration 


number — nombre 


TOTATMAR rec. Das varie’ 6,» eee 134,084 33,569 38,913 2,530 1,455 3,325 22,228 14,425 5,839 | 11,780 
Newfoundland — Terre-Neuve 3,948 996 258 72 50 278 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ....... : 585 219 - 33 8 34 
Nova Scotia — Nouvelle- 
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New Brunswick — Nouveau- 

BUUNSWLCK . csaiccie s RM 3,486 981 4 60 17 510 
EC Mr SO 39,418 1,750 1,661 436 1,696 4,066 
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British Columbia — Colombie- 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, January 1975 


TABLEAU 11. Exclusions et 


Reason 


Raison 


Co PSO Me SOLOS ses se HES OHS eee s ce 0e 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
non disponibilité 


CR 


Labour dispute — Conflit collectif 


@ @ <61.01 6 6 (016) 6 + sie 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
convenable 


ele nier els ele se ele s ete)! © aie) » ee ele 


Voluntary quit — Départ volontaire 


ele ele COCK IO) ne ele 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplète 


a een lo ane pie © ele eee eee sels ere +: mrelate ee os 10) 6 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


CC 


Other — Autres 
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inadmissibilités, par raison, janvier 1975 


Year 
ago 


Previous 
month 


Current 
month 


Mois Mois 
courant [précédent 


Current 
year 


Année 
dernière 


Année 
courante 


134,084 | 118,415 | 108,490 134,084 
33,569| 21,499 
38,913| 33,418 
2,550 1,280 
1,455 1,704 
3,325 3,119 
22,228| 22,585 
14,425] 17,142 
5,839 5,986 
11,780| 11,682 


Year-to-date 


Depuis le début 
de l'année 


Previous 
year 


Année 
précédente 


108,490 


20,445 


30,103 


305 


1,410 


2,887 


20,136 


15,915 


1F 220 


9,761 
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TABLE 12. Regional Unemployment Rates(1) 


TABLEAU 12. Taux(l) régional de chômage 


1974 1975 
Région : i 
January | February | March April May June July August | September | October | November | December | January 
Janvier | Février Mars Avril Mai Juin Juillet | Août Septembre | Octobre [ve Décembre Fes 
CANADA TES ele ce : 5 55 5.5 5,5 5,5 52 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.6 
1. Vancouver — Victoria ..... 6.0 5.9 SZ 527 5.6 5.5 DED 5.9 5.5 5.6 5.7 5.7 5) 
2. Southern British 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique ... 6.9(a) 6.9(a) 6.8(a) 6.9(a)| 6.9(a) 6.9(a) 7.1(a) 7.1(a) 7.2(a) 7.2(a) 7.2(a) 7.4(a) 7.7(b) 
BEAL DENTS, ee rar sosnlesessestes SRY) 3.7 3.6 3.5 3.4 3.3 3.2 3.0 2.9 2.8 2.6 2.6 2,7 
4. Saskatchewan ............ . 3.4 3.3 Bnd 52 3.4 3.0 3.0 220) 229 2:9 2.8 2.8 2.8 
Big MANEEODAl ----- 8-0 3.9 Sif B57 3.6 3.6 3.6 3.4 3.4 Shes) 353 SPA 3.1 3.1 
6. North Western Ontario — 
Nord-ouest de l'Ontario 4.6 4.7 4.7 4.6 4.5 4.4 4.4 4.4 4.4 4.4 4.5 4.5 4.6 
7. London — Windsor ........ . 4.0 4.1 4.3 4.3 4.4 4.4 4.5 4.5 4.7 4.7 4.8 4.9 5.2 
8. Hamilton — Toronto ....... 4.0 4.0 3.9 3.9 3.8 3.8 3.8 3.8 37 3.7 Slay 3.8 4.0 
9. Eastern Ontario — Est de = 
IM OmEALLO: Sainte vewenees . ons} 3.4 Seth 3.8 4.0 4.1 4.2 4.3 4.4 4.4 4.5 4.6 4.6 
Amun MON ter Gail Were EEE ere 6.0 6.0 HS) 5.8 5.8 529 5.8 a? 5.7 5.6 5.6 5.6 5.6 
11. Eastern Townships — Can- 
tons de l'est... 7.6(b) 7.4(a) 7.4(a) 7.4(a)| 7.3(a) 7.2(a) 7.0(a) 6.9(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.8(a) 7.1(a) 7.3(a) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 
Saint-Laurent — Gaspésie 9.7(c) 9.7(c) 9.7(c)| 10.0(c)] 10.3(c)} 10.2(c)) 10.1(c)| 10.1(c) 10.1(c)} 10.1(c) OSC), 10.2(c)} 10.3(c) 
13. New Brunswick and Prince 
Edward Island,— Nouveau- 
Brunswick et Ile-du- 
Prince-Édouard ......... 8.7(c) 8.6(c)| 8.6(c) 8.7(c)} 8.8(c)} 8.8(c) 8.8(c) 8.7(c) 8.8(c)| 8.7(c) 8.6(c) 8.8(c) 9.0(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 
BCOSSE raciste sel 6.7(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.8(a)| 6.8(a) 6.7(a) 6.6(a) 6.6(a) 6.6(a) 6.7(a) 6.6(a) 6.8(a) 6.8(a) 
15. Newfoundland — Terre-Neuve | 13.2(c) 13.5(c)| 13.8(c)} 14.0(e)| 14.4(c)} 15.0(c)} 15.3(c) 15.7(c) 15.9(c)} 16.0(c) 16.1(c) 16.3(c)} 16.5(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 
du Canada(2)........,. 5 ary L a oe A a 
(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. 
(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. Admissible toute l'année 


(a), (b) and (c) Eligibie for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 


à des prestations de prolongation. 


tion de prestations; a) = 6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 18 semaines. 


12 weeks, (c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolonga- 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(l) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chémage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 


hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déja acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrét de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


weeks — semaines 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for ‘major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
ney Via Yee 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury j 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 

(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
triode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 


des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 


des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; \ 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible 4 toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne | 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- | 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 
(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 

blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la premiére catégorie, ou 4 la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excéde pas 5 %, 1'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région ou le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 % Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure 4 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer.and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. I1 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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- nil or zero. 

amount too small to be expressed. 
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Initial and Renewal Claims 


During February, 219,000 initial and renewal 
claims for unemployment insurance benefit were received 
by U.1.C. offices, a drop of 39% from 356,000 filed 
during the previous month. Such a decrease usually 
occurs at this time of year. 


Compared with the February 1974 total of 170,000, 
claims were up 29%. All provinces showed greater claim 
loads ranging from increases of 17% for Nova Scotia to 
41% for Alberta. The Yukon and Northwest Territories 
recorded declines of 18% and 8%, respectively. 


Claims received for the first two months of 1975 
were 575,000, 28% more than 448,000 filed in the com- 
parable period of 1974. 

Initial and renewal claims allowed in February 
were 228,000, down 33% from January but an increase of 
34% from February 1974. For the first two months of 
‘this year claims allowed rose to 567,000, 29% more than 
the same period of 1974. 


,Claimants at Month-end 


| Claimants registered for unemployment insurance 
[benefit at the end of February rose to 1,214,000, 7% 
greater than in January. An upswing normally occurs 
jin February; however, this rate was larger than the 

3% increase for the same period in 1974. The claimant 
count was also 20% greater than the 1,009,000 regis- 
,tered at the end of February 1974. 


Thirty-four per cent of the claimants were on 
‘claim 14 weeks or more, up from the 29% proportion in 
January but lower than the 39% in February 1974. 
\Females comprised 37% of the claimants versus 39% a 
‘year ago. 


|| 
‘Benefit Payments 

Net benefit paid in February was $288 million, 
6% less than the January amount of $307 million but 
130% greater than the $221 million in February 1974. 


The average weekly benefit advanced to $84.11, 12% more 
‘than a year ago. 


Net payments for the first two months of 1975 
totalled $594 million, up 27% from the same period in 
(1974. Higher average weekly benefits acconnted for 
‘half of the increase. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En février, les bureaux de la C.A.C. ont recu 219,000 
demandes initiales et renouvelées de prestations d'assurance- 
chémage, une baisse de 39 % par rapport aux 356,000 demandes 
du mois précédent. Une telle diminution est normale à cette 
époque de l'année. 


Le nombre de demandes enregistré dépasse de 29 % le total 
de février 1974 (170,000). Toutes les provinces ont fait res- 
sortir une augmentation, qui a varié entre 17 % en Nouvelle- 
Ecosse et 41 % en Alberta. Le Yukon et les Territoires du 
Nord-Ouest ont vu le nombre de demandes diminuer respective- 
ment de 18 % et de 8 %. 


Les demandes reçues pendant les deux premiers mois de 
1975 se sont élevées à 575,000, en augmentation de 28% sur les 
448,000 dénombrées pendant la période correspondante de 1974. 


En février, 228,000 demandes initiales et renouvelées 
ont été acceptées, soit une baisse de 33 % depuis janvier et 
une hausse de 34 % depuis février 1974. Le nombre de demandes 
agréées a atteint 567,000 pendant les deux premiers mois de 
1975, soit 29 % de plus qu'au cours de la période correspon- 
dante de i974, 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires admis au bénéfice des presta- 
tions d'assurance-chômage s'élevait à 1,214,000 à la fin de 
février, soit une hausse de 7 % depuis janvier. Une poussée 
ascendante est habituellement observée en février. Le taux 
d'accroissement a cependant dépassé celui de 3 % enregistré 
en février 1974. Le nombre de prestataires a excédé de 20 % 
celui relevé à la fin de février 1974 (1,009,000). 


La période de prestations était de 14 semaines et plus 
chez 34 % des prestataires, contre 29 % en janvier 1975 et 
39 % en février 1974. Au total, 37 % des prestataires étaient 
de sexe féminin, comparativement à 39 % un an plus tôt. 


Prestations servies 


Les prestations nettes servies se sont chiffrées à $288 
millions en février, soit 6 % de moins qu'en janvier ($307 
millions), mais 30 % de plus qu'en février 1974 ($221 millions). 
La prestation hebdomadaire moyenne a atteint $84.11, en hausse 
de 12 % sur celle constatée un an plus tôt. 


Les prestations nettes servies se sont élevées à $594 
millions pendant les deux premiers mois de 1975, soit une aug- 
mentation de 27 % par rapport à celles observées pendant la 
période correspondante de 1974. La hausse des prestations 
hebdomadaires moyennes est intervenue pour la moitié de cette 
augmentation. 


TABLE 1. Summary Data, February 1975 


TABLEAU 1. Résumé, février, 1975 


Percentage 
change from 
Taux de variation 
par rapport 
Previous 
month 


Number — Nombre 


Item — Détail 


Previous 
month 


Current 
month 


Mois Mois Année Au mois A l'année 
courant précédent dernière précédent | dernière 
Claims received — Demandes reçues ...... 218,798 356,041 169,843 29 
Initial Anttiales ere ere cloke ce 193,093 314,631 147,119 Si 
Renewal — Renouvellements ............ 255705 41,410 22,724 13 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 2287235 338,287 170,947 34 
Ind tia INT tl Ales +. cc 200,921 295,389 147,847 36 
Renewal — Renouvellements .........,... 27,314 42,898 23,100 18 
Claimants at month-end — Prestataires en 
Si CO MOTS goomodaicaneodsopoeD OU GOOne [213.548 11930078 1,009,240 20 
Male — Hommes ...... sesssssssesssseee 769,216 698,211 620,426 24 
Female Femmes, .....:24..eeee-sses css 444,332 435,762 388,814 14 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ | 288,119,025 | 307,432,471 | 221,354,345 30 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ | 287,665,441 | 306,501,136 | 220,512,463 30 
Weeks of benefit — Prestations 
nebdomadai nes. conten eee seta cc ae 3,425,320 S 720850 2,951,454 16 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ....... S A8 20 84.11 82.54 75.00 12 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... 574,839 447,579 28 
Initiates lms t tal esi er ee rere 507,724 396,188 28 
Renewal — Renouvellements ............ 67,115 SSD 31 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 566,522 439,255 29 
TA ETAL = INC ALES 0 ce eee ces ee 496,310 386,092 29 
Renewal — Renouvellements ........... ° 705217 53,163 32 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
enstin de mois (I) fs eae ce oc 17 TO 994,944 18 
Mail ex sHOmmMe Site eee 733,714 607,145 2% 
Kémale = Femmes: 440,047 387,799 13 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ 595,551,496 469,909,038 27 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 594,166,577 468,115,021 27 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires Jari. cc eres ccs selec sees 7,149,913 6,319,626 13 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........,... $ 83.29 74.36 12 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. (2) After cancellation of warrants and collection of over- 
payments. — Après mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial Benefit payments 


and - 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims at 
Year and month received allowed(1) month-end 


Année et mois Demandes Demandes Presta- Weekly 
initiales initiales taires en Amount (2) Weeks average 
et renou- accep- fin de — = = 
vellements tées(1) mois Montant(2)} Semaines Moyenne 

reçus hebdoma- 
daire 
$'000 "000 $ 
1972: 
Annual average — Moyenne annuelle ........... 205,827 155,379 803,794 155,984 2,538 61.79 
11973: 
| Annual average — Moyenne annuelle ........... 186,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
January Janvier... eee. ee 269,863 239,362 1, 055:567 244,437 3,634 67.68 
February = Février .:.247%...... PEER as 154,928 136,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
MAC MARS EE mere. desc sessesessss ate 157,596 1227355 1,002,748 214, 337 3,148 68.67 
PTH AVIA 6... rar eroeces-crere 149,938 109,129 921,442 201,120 2,954 68.56 
MAY MAIRE e:e0\s Modan ot cea ose eee 156,936 122,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
TOR AUTRE name Cieiee ele socle OCS 153,500 113,912 739,103 135,588 2,033 67.38 
IU; SAR OBISPO P Site Od © GOO OCR OOS ne —- 178,658 136,962 733,472 145,079 2,138 68.33 
August — Août ....... eos site nent apareya relate 160,626 119,076 690,785 134,579 2,015 67.37 
September — Septembre -...................e 160,970 1255251 676,244 122,083 1,812 68.03 
OCEober = OCEGDKE -,- se: see nome 191,189 148-,219 676,575 135,223 15953 69.76 
November — Novembre ........ Poecooo conne 247,134 188,355 743,555 128,674 1,916 68.99 
December — Décembre ............. SCORE CE 256,190 202,153 834,762 141,637 2,002 71.19 
1974: 
| Annual average — Moyenne annuelle ........... 200,864 157,581 827,740 176,601 2,372 74.89 
ANALY — Janvier te rie ce SOCCER acon 2115136 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
HebTUAL Ve FE VPLED ee -slesss ses eis sos 169,843 147,847 1,009,240 220,512 2,951 75.00 
MARCHES MARS Eee -ebee mec -ntmemceces.s 158,755 125,811 983,737 221,327 2,952 75:21 
[Noyes tp aol BRON OOS SOC ODO OOS igedatnutate 1555002 118,618 959,616 210,937 2,810 75.24 
MAY t= MAL cor «) otaleye COE BODO COG Dee 172,290 1315378 825,201 202,017 2,736 74.34 
Dune Site Gee ao DNC OD > OOD PO OOS rc 157,081 111,941 748,238 147,630 2,024 73857 
EVE tet, Se rennes. dcrce von 188,154 142,514 719,094 159,430 2,197 (esse 
ARIE YS tee eA OUI esse cesse des ceeenenecees 5 151,124 122,888 694,301 136,533 1,881 73021 
September — Septembre ........... ox OO TSODOO 170,736 127,874 663,545 125,893 Toys 74.11 
October — Octobre 1-11. 300300010000 223,742 169,510 678,928 143,613 1,914 75559 
November — Novembre .......... SSP ES 253,076 191,808 760,227 139,169T 1,818 77.14 
December — Décembre ..........s eee ee SEAT 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 
MOTS January JANVIER. 4 0... eioieiele eee ee 356,041 295,389 11335973 306,501 3,725 82.54 
| February) PÉVRLCR ee. ler «isis 218,798 200,921 1,213,548 287,665 3,425 84.11 
MATCN = Mar SR eos oipselsjatee\ciefe|s,eusieanie ose e 
APE AVES DER svacexst avovolsisxeloiore cele ajersis,e% ais 
May: — Mat etes de eisieolsle pie else 810,010 
June — Juin .....ssssoseescoseccsssnece 
TV JUL LLG EEE ee + copines es «els 
AUC CAT AOG © steve ds es mairie scie nie sees 
September — Septembre .........ceeeersee 
October — Octobre ...... DRASS PINOT 
Novembre — Novembre .... cire oie -...0.0s1e eo.e ee 
December, — Décembre, ....... esse so se 


(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les demandes 
exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non acceptées auparavant. 

(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après mandats retirés et collecte des prestations 
versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month Total persons 


Moyenne annuelle et mois 


1972: 
Annual average — Moyenne annuelle .........................ssssssssessssssssssssse 
1973: 
Annual average — Moyenne annuelle ...................... acier road o don 
January — Janvier 22.5 ccc 0... eee srosecsve Ésssessssiehss es ns ses 
February — Février ...........e dcr: desc e-nenressc-nets ns ser eee 
March — Mars ...... dons messes e sees ccesen sence sec sesmeniesses esse sm soso. 
April — Avril 2. ccccccccccccccscccccccvccccces SASS COCOONS sh nesdotabess-snessss es 
May — Mai .......... O 3 DONO. OO ORO DCO ODO. OU OCR CO OD esse oser oe 
June — Juin cc ccccccccscccccssvccccccvcsccssecces 2 sue Wield la ssa eee se sos. 
July = Juillet’ 1.7... Wc See OO et oe Suns es s'sie' she's he Blsinig.cis cise e see ete 
(Augug®)— AOUts een... Sa lo.etelaretecolalia Ciel s\etelsiclelefevers DOO COMIC EO Ome 
September — Septembre ....cccccccccccccerecccrcccccecscssccccccssceccccce ee 
October — Octobre ...... ss. saileleinte io ieie)s tele cesser e ss... acs 
November — Novembre ....-cccecceccsscccccscccccses restes sets responses wiv Sis wa sales o/aiwin e's em 6(u a 
December — Décembre ........ eee 5 SOD OOC MOOD AICO IO AOE S clelistateleisiaietora!s 
1974: 
Annual average — Moyenne annuelle ................ sssssssssssse PRES OU Co ICE 
January — Janvier .... soso RO OC a 
February — Février ........... Sa pe dGnanadeReces ss elotale a alerts soie cc abee 
March — Mars ........... essences nn o eee ee se 00e oo 
APELE— AVELD ec. sos e cect st cscs cs ce cece sinviescines sos... eccccccccccs 
May — Mai ....... BPS TOROS AI DOG error pie PONS de AR Wie. Fain “ae OS 
June — Juin ........... woo cece ce ccc cece ee nccesccsc cscs esse. ele nos es 
JULY SUPA V OE ein sic 2 sw sive ole -esecss roses oe ois Sieiwleleis) aviv ete ne 
August — Août ......... re res cree cesse LATE choc 5 Sa0 he GITE 
September — Septembre .......... des eee see teens sois ess nie es ue cat e 
October — Octobre ......00° sos rss oo... ses sets nresss+ressss=se 
November — Novembre .......... “sde r sn enresasneeona tabs eos so nersessesess see 
December — DéCEMDrE 55... s css sss ss sets se scies DAC Pagotabntiooté 
1975 =Wanuatyi Janvier een oe ces. esse csv. sep sno ses. os 
February = REVELL se. cesse ve seeesssesess =." t-c1 
March — Mars ss cosmos sesesese-ssscssmecss-ensemsesses sense os 
APES SINT ALs crete Ress seieie oisieleis elele olole’s\e\sle\elefoveiolol=inieis alee te taietefatota iat -ieiet stele 
May — Mai ..ccccccccccccccccccccccccccceccccccrscce sc etccsscccscces se... 
June — Juin... messes sosssoosossecsvescsce sec sois a mess ose es. soie soie 
Jarl yi st) TCL. EE er renecesesssesedeess-est-e---=-ree he sietsistelctcts/a <i ele) eiels te 
ROROSEI—TROCE Tres cists eles wlcldie cs ele avs esssamens ter ess" ns sinlereleietetetels/elersis 
September — SCptembDre es eee sas seine ve e nee ==: scsi Scores code 
Oetober — OCEODEC Reese vice eisictels ciple eis staiaverernis icles sens ass e sces sels 
November = Novembre’ 20 nes es eee cislas pe soie encens les ss state ses les oo 
The insured population comprises persons who con- La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
for members of the labour force for whom there exists Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
an employer employee relationship. The only exclusions active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
Pension Plans has become payable and (c) persons with retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou 4 une 
inconsiderable employment, i.e., those with less than rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
times the provincial hourly minimum wage, whichever dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou 4 20 fois le salaire 
are not available. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
adjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unemployment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
insurance coverage was extended to its present level. pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date ot le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 
For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n° 73-001 


au catalogue. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, February 1975 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, février 1975 


Year-to-date 
Number — Nomb A 
Se Depuis le début 
de l'année 
Province Current Previous Current Year 
month month year ago 


Mois Mois Année Année Année 
courant précédent dernière courante dernière 


ROTA bere ee recense eee nee sectes ee Stereo 218,798 356,041 169,843 574,839 447,579 
Initial — Demandes initiales ....... Banos: sono ie astro 193,093 314,631 147,119 507,724 396,188 
RENEWAL RENOUVE! LEMENDES Bs cms epr ss ces vale cesse ss ae eee ae vie 25,705 41,410 22,724 67,115 51,391 

| Newfoundland — Terre-Neuve ......,........ Sot. Sea ene TS AO 5,049 10,734 4,104 15,783 14,389 
MaiPial = Demandes initiales 2 occ 02e: chops 0 soie speldiels)ajeie-& ele. 01e 4,519 9,833 3,739 145352 13,287 
Renewal — Renouvellements ........ SAONE B OR Fan one 068 0040 4 530 901 369 1,431 1,202 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ............. so... 1,095 2,086 845 3,181 3,209 
Initial — Demandes initiales ..... tatevelaveys: ei eve ROA DANII dede rs 1,016 1,954 790 2,970 3,035 
Renewal — Renouvellements ....,......... Ses ses SAS TE 79 132 55 2ER 174 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 8 2 crop RCE PS OA CORO 7,931 14,258 6,792 22,189 20,605 
Initial — Demandes initiales ...... Seaepaon. Bhar esse none dej es 7,258 13,255 6,152 20,513 18,983 
Renewal hRenouvelllements ht 25070. ILE ce dele © see cc solace cette 673 1,003 640 1,676 1,622 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ RD OTIDOOC socod oBacdse 7,185 10,085 5,187 17,270 15,223 
Initial — Demandes initiales ...... siavelelerele levers, e arecevslefeieteye none 3€ 6,575 9,321 4,718 15,896 13,929 
MONGwWal == Renouvellements1?.....2.1%22 500008000014 0101 + 0 610 764 469 1,374 1,294 

| ROSE PE shareisie! siaisvclole tore steimtetcre etere\erni dico Dames ses ess 0e 0 61,033 99,522 47,812 160,555 126,754 
ME Pal "Demandes Mnitiales rem ciclo cists clelele siete see mensccse 53,683 88,473 41,881 142,156 1125527 
Renewal — Renouvellements ........... ane nerere ss ssannmasses . 7,350 11,049 5,931 18,399 14,237 

WME ATLO .... eine REAPER as tsNelialie isfekereie1sua\ one \ehetarelaue D SS osm sn 0 0 depo 85,705 139,403 66,667 225,108 164,543 
initial — Demandes 1nitLales: ir. seveidlesictecsisiele/sisle csis:cieteisicteinielerciee es 74,476 118,690 55,783 193,166 142,336 
Renewal — Renouvellements ..,.,.................. FDP cod boice one 11,229 20,713 10,884 31,942 22,207 

SEMAN Ltoba’ .)...cicisite sees Bite cre RABID? AACA OCOD O10 HBOS. 0 OO COBO 6,501 9,154 5,238 152655 13,742 
tial Demandes ”"Inttlales. cc. .3,....0..........: mans ses 5,955 8,551 4,703 14,506 12,470 
Renewal — Renouvellements .............. arate era ete eras Mrs ele vateters 546 603 335 1,149 15272 

Saskatchewan ....... SR BONE BORIS rt OS. : 5 BE TROUS 4,576 7,581 3,675 12,197 10,903 
Initial — Demandes initiales ..... SATA soteleln ele ee ake aise eee nes = 4,161 7,106 3,326 11,267 9,995 
Renewal — Renouvellements ..... AOC OOo 50 DO 35e DID eee 415 475 349 890 908 

WAEberta . .... HA RCIA DS 6 abe vrac dr Ton or dgnasoree cine De sc 12,294 17,534 8,690 29,828 PAIS 
initial i—\Demandes;initiales: :......¢ sicsclsc oss ose LE A ME 11,283 16,486 7,642 27,769 20,677 
ReDEWATE— Renouvellement SU. 22e 2 sise sims see se sos ses nee cieleldie.e|e 1,011 1,048 1,048 2,059 2,594 

British Columbia — Colombie-Britannique ............... eee ce 26,837 44,670 20,230 71,507 53,538 
Initial — Demandes initiales ........... DO TTL DOC OO OL J00 23,630 40,014 17,828 63,644 47,654 
Renewal — Renouvellements .......... PSS er SCR ORT OR OOS 3,207 4,656 2,402 7,863 5,884 
OR em re nl amie ec ee rete eters: hep! Mk laraiers es fe mate. c'e 018 ere 250 467 305 717 724 
ET AE Demandes initlAles 2525205 o's ca oie nies sec sise ss 9 010.04 0.01 220 435 277 655 667 
Renewal — Renouvellements .......... ess ssh esse i 30 32 28 62 57 

| Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest .............. 7 216 350 235 566 538 

| Initial — Demandes initiales ........... sa ee ste re en 202 342 222 544 597 
Renewal — Renouvellements ........... NG Dea AR a S.CT TT tae orate 4 14 8 13 22 31 

Outside Canada — Extérieur du Canada .......... Ton DONS 0 126 197 63 323 140 
Initial — Demandes initiales .................. NS ce die selel steals US 171 62 286 131 
Renewal — Renouvellements .......... ent ions seens pese ere 11 26 1 37 9 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, February 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, février 1975 


Province 
TOTAL ...rssvsee sonores 
Newfoundland — Terre-Neuve ....... se 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 
Edouard ........................... 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....,....... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 


Québec sos 
Ontario ... 
Manitoba ... 
Saskatchewan .. 
Alberta .... 


British Columbia — Colombie-Britannique 


Yukon soso eee ns sont eue 
Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest ......ssssesssessesee ss... 


Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


Newfoundland — Terre-Neuve ...,........ 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Édouard seen e eee eee n arene eee reeeee 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ........... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 


Québec. eee 
Ontario ... 
Manitoba .. 
Saskatchewan .. 
Alberta ....... 


British Columbia — Colombie-Britannique 
Yukon esse 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest .......... ale eiainieicleie svisie 010 ° 0. = 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


— 


Regular 


Ordi- 
naires 


Initial claims — Demandes initiales 


Sick- Retire- 
ness ment 


Maladie Retraite 


Total 


200,921 


5,039 


1,074 
7,426 
6,792 


58,119 
76,288 
5,952 
4,310 
10,436 


24,772 
349 


246 
118 


177,218 15,603 5,726 1,458 916 
4,595 141 110 12 181 
918 68 40 4 44 
6,392 569 177 43 245 
6,103 422 152 36 79 
51,708 4,862 1,414 119 16 
66,959 6,113 2,443 721 52 
4,827 620 297 147 61 
3,719 361 152 62 16 
8,928 942 433 128 5 
22,396 1,481 496 182 217 
332 9 6 2 - 

223 15 6 2 - 

118 - — = = 

Year-to-date — Depuis le 
Initial claims — Demandes initiales 
Sick- Mater- Retire- 
Regular ness nity ment Fishing 
Ordi- Maladie Mater- Retraite Pêche 
naires nité 

444, 687 30,229 12,286 3,431 5,677 
14,273 287 231 24 1,051 
25923 122 89 8 235 
16,746 1,137 376 117 2,270 
14,727 838 308 72 451 
129,535 9,296 2,978 257 100 
165,522 11,701 5,376 1,736 218 
11,669 1,284 604 329 112 
10,274 811 344 161 40 
21,387 1,903 952 315 16 
56,297 2,813 1,005 408 1,182 
658 17 11 2 1 
470 20 12 2 1 

206 - - - = 


Note: 
Nota: 


acceptées auparavant. 


Renewal 
claims 


Renou- 
velle- 
ments 


27,314 


580 


85 
739 
620 


7,750 
12,245 
580 
391 
1,011 


3,254 
34 


11 
14 


Total claims 
initial and renewal 


Current 


month 


Mois 
courant 


228,235 


5,619 


1,159 
8,165 
7,412 


65,869 
88,533 
6,532 
4,701 
11,447 


28,026 
383 


257 
132 


Previous 
month 


Mois 
précédent | derniére 


338,287 


11,794 


2,456 
14,276 
10,438 


95,986 
129, 302 
8,624 
7,789 
15,149 


41,720 
372 


267 
114 


Total, demandes initiales et 
renouvellements 


170,947 


4,344 


849 
6,797 
5,598 


47,586 
67,568 
5,186 
3,557 
9,049 


19,826 
333 


204 
50 


début de l'année 


Total 


496,310 


15,866 


3,377 
20,646 
16,396 


142,166 
184,553 
13,998 
11,630 
24,573 


61,705 
689 


505 
206 


Renewal 
claims 


Renou- 
velle- 
ments 


70,212 


1,547 


238 
1,795 
1,454 


19,689 
33,282 
1,158 
860 
2,023 


8,041 
66 


19 
40 


Current 
year 


Total claims 
initial and renewal 


Année 
courante 


566,522 


17,413 


3,615 
22,441 
17,850 


161,855 
217,835 
15,156 
12,490 
26,596 


69,746 
755 


524 
246 


Year 


ago 


Année 
derniére 


439,255 


14,721 


3,201 
20,457 
16,625 


126,699 
159,319 
13,161 
10,426 
22,105 


51,339 
633 


476 
93 


Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed, 
Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non 


Total, demandes initiales et 
renouvellements 


Percentage 
change 


Taux de 
ariation 


29 


165 


TABLE 6. Claimants at Month-end by Province, Sex and Claim Type, February 1975 


| TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, février 1975 


Claim type 


= Total 
Province and sex nn ee 
Current Previous Year 
Province et sexe 
y Sickness Maternity Fishing month month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Pêche Mois Mois Année 


courant précédent | dernière 


HOTADRE = stelalstelsioieretetersicieis|ctelercielelsietercisiereisiciereter Ten] l:129,002 38,978 28,969 16,519 |1,213,548 |1,133,973 | 1,009,240 
M. 732,391 20,849 = 15,976 769,216 698,211 620,426 
F. 396,691 18,129 28,969 543 444,332 435,762 388,814 
Newfoundland — Terre-Neuve ,................. T. 53,999 474 536 3,658 58,667 57,722 52,485 
M. 40,005 323 - 3,650 43,978 43,067 40,403 
F. 13,994 151 536 8 14,689 14,655 12,082 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 5 10,082 154 173 1,348 11,757 11,452 10,639 
M. 6,401 93 - 1,033 75527 7,149 7,027 
Fe 3,681 61 173 315 4,230 4,303 3,612 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse es > OD ae 48,630 1,549 942 4,637 55,758 51,847 50,999 
M. 925533 894 - 4,588 38,015 34,628 35,130 
F. 16,097 655 942 49 17,783 17,219 15,869 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... T. 55,452 1,158 737 1,392 58,739 55,408 51,597 
M. 3759335 647 - 1353 39,335 36,349 33,856 
ES 18,117 511 737 39 19,404 19,059 17,741 
EIS: FLO MURS Lee OR Dickie Ror Au 358,036 12,738 7,977 882 379,633 364,221 311,413 
M. 233,719 7,519 - 879 242,117 224,781 196,967 
F. 124,317 5,219 7,977 3 137,516 139,440 114,446 
ER oo done ahocuStnocbooc Goonmdanec, FE, 365,740 14,531 11,620 512 392,403 350,472 301,129 
M. 224,400 7,051 - 504 231,955 198,189 165,313 
F. 141,340 7,480 11,620 8 160,448 152,283 135,816 
Eat LE ODA, ele ele siens sense se she sielsiels ceis's's cio sisvcle le 24,972 1,694 1,364 175 28,205 26,328 30,317 
M. 17,239 876 - 173 18,288 16,687 19,202 
F. 75193 818 1,364 2 9,917 9,641 p Oy Wee be 
PS KACCRCWADI cic Gis'c ole islels sre aicloreinisicicisisieieie's «sic seth l 24,579 976 878 77 26,510 25,123 28,388 
M. 16,640 514 — 73 176227 15,878 18,699 
F. 7,939 462 878 4 9,283 9,245 9,689 
MADETCA ee: dents ose de se sescese esse snse ss LES 38,233 2,130 2,223 17 42,603 38,066 44,572 
M. 25,674 1,140 - 16 26,830 22,627 27,192 
F. 12,559 990 2,223 a 15,773 15,439 17,380 
| British Columbia — Colombie-Britannique ..... T. 145,993 3,529 2,448 3,818 155,788 150,226 124,731 
M. 96,303 1,769 - 3,704 101,776 97,031 74,810 
F. 49,690 1,760 2,448 114 54,012 53,195 49,921 
MON. ce donc es ccemeces or DO es OO M be 1,774 19 27 1 1,821 1,645 1,605 
M. 1,142 7 _ i 1,150 1,002 1,011 
F. 632 12 27 — 671 643 594 

Northwest Territories — Territoires du 
NOEGSOUCBE Wa LR. cients ces eva'e ate ere) stelapeled 1112 21 33 2 1,168 1,047 1,105 
M. 735 14 = 2 751 632 683 
F. 377 7 33 - 417 415 422 
| Outside Canada — Extérieur du Canada ........ T. 480 5 11 - 496 416 260 
| M. 265 2 _ - 267 191 133 


F. 215 3 11 - 229 225 127 


as | aes 


TABLE 7. Claimants at Month-end by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, February 1975 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, février 1975 


Province and sex 


Province et sexe 


TOTAL onic cic cre osle esse esse rec ss. 


Newfoundland — Terre-Neuve ....,.......... 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Édouard 2.245 .22.602-0t 


nos 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 
Québec 2m shoes oiafolsje oleiels BOD OPO OOOO 
Ontario. << cistels ess essentiels mao ve clajeleis ccs s « 


Manitoba: <cisicic cies « «010 cloleie. sists 


sos... 


Saskatchewan 2). 0512 2. 00.0... 0600000 


PMI At ACEC AO OLOIOD TI OCO OSE Fons ee ss 


British Columbia — Colombie-Britannique .. 


WU OR Eee se rsehneese eee seseesccsss 


Northwest Territories — Territoires du 
NOrGEOUCRER eee raeessmeccec-cee 


Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 


F. 


288,583 
166,611 
121,972 


5,808 
3,762 
2,046 


1,077 
795 
582 


9,877 
6,099 
3,778 


8,464 
5,316 
3,148 


80,974 


46,787 
34,187 


114,474 
64,638 
49,836 


8,900 
5,080 
3,820 


6,510 
3,543 
2,967 


15,614 
9,185 
6,429 


35,494 
20,780 
14,714 


435 
256 
179 


378 
240 
138 


278 


130 
148 


514,318 
372,529 
141,789 


24,936 
21,118 
3,818 


5,990 
4,400 
1,590 


26,260 
20,920 
5,340 


23,474 
18,477 
4,997 


148,211 
108,539 
39,672 


174,980 
118,040 
56,940 


13,112 
9,728 
3,384 


13,074 
10,001 
3,073 


19,697 
14,238 
5,459 


63,411 
46,264 
17,147 


624 
441 
183 


422 
280 
142 


127 


83 
44 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


300,576 |110,071 [1,213,548 


178,671 | 51,405 | 769,216 
121,905 | 58,666 | 444,332 
18,544 | 9,379 | 58,667 
13,313 | 5,785 | 43,978 
5,231 | 3,594 | 14,689 
3,484 906 | 11,757 
1,915 417 7,527 
1,569 489 | 4,230 
14,040 | 5,581 | 55,758 
8,016 | 2,980 | 38,015 
6,024 | 2,601 | 17,743 
20,332 | 6,469 | 58,739 
12,561 | 2,981 | 39,335 
7,771 | 3,488 | 19,404 
103,122 | 47,326 | 379,633 
65,316 | 21,475 | 242,117 
37,806 | 25,851 | 137,516 
78,900 | 24,049 | 392,403 
39,628 | 9,649 | 231,955 
39,272 | 14,400 | 160,448 
5,276 917 | 28,205 
ALT 369 | 18,288 
2,165 548 | 9,917 
5,827 1,099 | 26,510 
3,349 334 | 17,227 
2,478 765 | 9,283 
6,355 937 | 42,603 
3,068 339 | 26,830 
3,287 598 | 15,773 
43,746 | 13,137 | 155,788 
27,783 | 6,949 | 101,776 
15,963 | 6,188 | 54,012 
576 186,821 
374 79 | 1,150 
202 107 671 
301 67 | 1,168 
192 39 751 
109 28 417 

73 18 496 

45 9 267 

28 9 229 


Répartition en pourcentage 


Per cent distribution 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100. 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


Genre de prestations Mois Mois Année Previous Cheat Year 
courant précédent derniére onth Sear aa 
Au 2 À L'année nee nés 
précédent dernière courante dernière 
Benefit paid 
Pregeet ions servies 
dollars $'000 
Regular — Ordinaires ........ eeeee | 265,302,835 | 281,637,816 | 201,737,045 546,941 428,587 
Sickness — Maladie ............... 8,866,227 | 10,600,399 7,697,393 19,467 16,178 
Maternity — Maternité ............ 7,134,464 8,777,310 HIKE ACES) 15,912 12,546 
Retirement — Retraite ............ 456,243 577,550 325,930 1,034 722 
HShing — PCCHC) ee 6,359,256 5,839,396 5,800,022 12,199 11,876 
Gross amount — Montant brut ..... | 288,119,025 | 307,432,471 | 221,354,345 595,551 469,909 
Adjustments(1) — Ajustements(l) .. 453,584 931335 841,882 1,385 1,794 
Net amount — Montant net ....... | 287,665,441 | 306,501,136 | 220,512,463 594,167 468,115 
Weeks paid 
Prestations RTE 
number — nombre "000 
Regular — Ordinaires .......0.e 3,160,360 3,420,512 2,700,981 17 6,581 5,786 
|Sickness — Maladie ............. or 108,829 132,081 104,485 4 241 222 
| 5e Matern COM. eee 84,529 104,658 76,522 10 189 168 
Retirement — Retraite ....... 2000 4,923 6,272 3,908 26 11 9 
meshing — Pêche ..... sos. es 66,679 61,070 65,558 2 128 135 
MORAL... cesse se se see 3,425,320 357245593 2,951,454 16 7,150 6,320 
Average weekly payment (2) 
Prestations TRE moyennes (2 
dollars dollars 
|Regular — Ordinaires ........... D 82.34 12 83.11 74.07 
Sickness = Maladte “..ccssvinlee soe 80.26 11! 80.80 72.83 
iMeternity m= MACELRITÉ alert ss 83.87 IT 84.11 74.77 
‘Retirement — Retraite ............ 92.08 11 92.34 83.28 
Fishing — Pêche .,..... tacle 95.62 8 95.49 87.89 
NL SAS See 00 on TOC 82.54 12 83.29 74.36 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May 
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TABLE 8. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, February 1975 


TABLEAU 8. 


Type of benefit 


Service des prestations selon le genre de prestations, février 1975 


Percentage 
change from 


Current Previous Year Taux de variation 
month month ago PÉSSESPDOEE 


Year-to-date 


Depuis le début 
de l'année 


|exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 
montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


=o 


TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, February 1975 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, février 1975 


Type of benefits — Genre de prestations 


Adjust- 
ments(1) 


Current Previous 


Province Regular Sickness Maternity | Retirement Fishing Austen CEE month ago 
Ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche menta(T) Mois Mois Année 
courant précédent 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 

TOTAL = s.cis\o(s\e 0 als eieto's ale miele eis ees | 265,302,835 8,866,227 7,134,464 456,243 6,359,256 453,584 | 287,665,441] 306,501,136] 220,512,463 
Newfoundland — Terre-Neuve ....... 14,143,273 126,536 124,942 2,588 1,188, 363 + 3,597] 15,589,299] 16,470,928] 11,802,659 
Prince Edward Island — Île-du- 

Prince-Édouar dives amenant 2,278,405 31,763 37,153 868 518,209 + 658 2,867,056 3,029,520 2,223,904 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .... 10,593,064 334,590 205,805 14,810 1,651,136 + 3,399| 12,802,804| 12,647,721 10,306,203 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 13,286,902 243,561 156,196 9,646 528,050 + 12,833| 14,237,188| 15,800,299| 10,781,887 
Québec ....... PROD OUI OU LE OO 89,381,300 2,843,377 2,063,877 39,833 383,528 173,027 | 94,538,888] 102,796,483| 70,723,881 
Ontario ..... 79,073,413 3,063,163 2,745,629 233,141 170,549 138,644 | 85,147,251| 88,074,418| 63,748,998 
Manitoba ..... 5,159,617 430,567 323,933 42,571 76,557 75,299 5,957,946 6,208, 568 6,197,150 
Saskatchewan . ….. 5,363,351 251,904 234,981 18,956 24,132 32,706 5,860,618 5,932,976 5,954,635 
Alberta cs seessssesssse see 7,328,742 596,846 599,796 36,487 6,509 40,551 8,527,829 8,170,669 8,426,303 
British Columbia — Colombie- 

Britannique... .. 0000000 1000 +0 37,840,048 931,988 620,442 56,071 1,810,800 13,844 | 41,245,505| 46,410,899| 29,603,998 
Yukon ..... see eee sosseee see 512,992 5,976 7,661 667 241 oe 527,537 577, 200 425,654 
Northwest Territories — Terri- 

toires du Nord-Ouest ........ eee 260,290 4,587 12,182 605 1,182 Ox; 278,846 282,491 260,999 
Outside Canada — Extérieur du 4 

Canada ...% 0 010 01010190 01010 0.910 0.0,9 10. 81,438 1,369 1,867 - - ae 84,674 98,964 56,192 

Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
TOTAL sam ess sons sus ses Sh 3,160, 360 | 108,829 84,529 3,425,320 3,724,593 2,951,454 
Newfoundland — Terre-Neuve ......- 177,500 1,526 1,613 195,247 211,321 167,638 
Prince Edward Island — Ile-du- 

Prince-Édouard ........... eee 32,603 446 503 39,413 42,101 34,953 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .... 141,697 4,394 2,679 166,280 168, 636 148,901 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 174,801 3,196 2,124 185,904 209,244 162,095 
Québec ... 1,085,983 35,294 24,145 1,149,789 1,281,307 948,239 
Ontario ... : c ovec 919,735 39,208 32,909 996,282 1,056,752 842,010 
Manitoba 60,626 5,011 3,943 70,750 74,398 82,959 
Saskatchewan .. A . 64,459 2,886 2,669 70,430 72,462 83,006 
Alberta .,..... … DE ON es 81,811 6,483 6,779 95,511 92,671 106, 703 
British Columbia — Colombie- 

Britannique oes 411,970 10,258 6,953 446,175 505,413 366,156 
YUKON Js e/u\s/o)r/afolvisjuisi= se. + ee 00 5,484 63 77 5,633 6,179 5,159 
Northwest Territories — Terri- 

toires du Nord-Ouest ........... 2,784 44 112 2,956 3,030 3,024 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada... 00, 0 00 0 000 0 1900 0 0 eee 907 20 23 950 1,079 611 

Average weekly payment (2) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) 
dollars 
TOTAL sossoseseseosessesses see 83.95 81.47 92.68 95.37 75.00 
Newfoundland — Terre-Neuve ....... 79.68 82.92 86.27 81.52 70.47 
Prince Edward Island — Île-du- 

Prince-Edouard ... ose oo o 0 « oo » 0 69.88 71.22 96.44 88.55 63.66 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .... 74.76 76.15 86.61 95.23 69.33 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 76.01 76.21 84.61 93.15 66.72 
Québec ........ 82.30 80.56 90.32 97.69 74.94 
Ontario ........ 60083 . 85.97 78.13 91.64 90.43 75.98 
Manitoba ........ 85.11 85.92 95.24 105.89 75.10 
Saskatchewan ... 83.21 87.28 97.21 109.19 72.00 
Alberta «0c cicicieicisie|s/eslaie ogo. ses ole a 89.58 92.06 96.53 108.48 79.45 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ............. sp... 91.85 90.85 96.34 110.33 81.14 
Yukon... les 00. sors 93.54 94.86 111.17 80.33 82.52 
Northwest Territories — Terri- 

toires du Nord-Ouest ......... oe 93.49 104.25 100.83 118.20 86.31 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada ...... * cieivie eileen cieicieies oo. 89.79 68.45 - 91.97 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May exceed maximum weekly 


Loa due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations 
hebdomadaires. 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie) ; 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'lle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


ERP 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


125% 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-Frangois, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


a Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 


IST 


TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, February 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, février 1975 


Not 
unem- 
ployed 


or no Not 

inter- | capable Refusal Incom- 

ruption |or not of Volun- plete 
of avail- Labour suitable | Miscon-| tary documen 

earnings | able dispute work duct quit tation 


Province Total es = a ~ a 3, 

Incapa- | Conflit Refus Incon- | Départ | Documen 
cité collec- d'un duite | volon- tation 

| ou non- tif emploi taire incom- 
disponi conve- pléte 

| bilité nable 

| rémuné- 

| ration 

| 

| number — nombre 

HOMAT Res -pe rfi 117,087 18,890 38,763 1,394 1,642 3,652 21,777 139135 

Newfoundland — Terre-Neuve 3,493 1,009 905 138 76 50 675 260 

Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... 453 46 156 - 16 5 129 41 
Nova Scotia — Nouvelle- 

LORS sos 3,415 615 1,066 26 95 83 845 253 
New Brunswick — Nouveau- 

BEMIS WL CIC Mevaicicle)s cc ce - 3,378 800 931 25 92 95 741 199 
MRC Ce ee secte siele ele tetets ee. 30,158 6,982 7,485 918 450 913 4,948 2,853 

NORTON... ee cle 070 FDH0D0 41,254 5,570 13,021 161 466 1,621 7,829 5,273 
PRÉ ODa le Notice cose Mo seers D eh 427 2,516 12 131 137 927 541 
Saskatchewan .............. 0 4,077 430 1,850 6 86 57 685 458 
LL SUOMI 8,506 705 3,393 15 79 302 1,509 1722 
British Columbia — Colombie— 

MECC ANNIQUC ..-.-.........: 16,527 2,297 7,267 93 147 373 3,365 1,494 
ROME sleeve) se sebosese ses 152 5) 54 ~ - 6 60 13 
| Northwest Territories — 
| Territoires du Nord-Ouest 189 6 89 - 4 10 40 28 
Outside Canada — Extérieur 

HAACANAdA 6966 dan ess. rses 54 - 30 - - - 24 - 

per cent — pourcentage 
OO 5 vanigntie gen Jaa OED Oe 100 16.2 33.2 Woz 1.4 32 18.6 11.2 
Newfoundland — Terre-Neuve 100 28.9 25.9 4.0 222 1.4 19.3 7.4 
| Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Edouard ......... 100 10.2 34.4 - 3.5 LE 28.5 9.1 
Nova Scotia — Nouvelle- 

oo ee Se 100 18.0 Bie? 0.8 2.8 2.4 24.7 7.4 
New Brunswick — Nouveau- 

BEMNSWLCK ee cioiele's ercie oe Se 100 2307 27.6 0.8 227 2.8 21.9 5.9 
LE CONTES PTE . 100 2352 24.8 3.0 229 3.0 16.4 9.5 
MORT OS se eee oo sue se sie e 100 1359 31.6 0.4 Ler 3.9 19.0 12.8 
MERE ODE ic’ ssh ieise stevevase ORATOR 100 7.9 46.3 0.2 2.4 225 17.1 10.0 
Saskatchewan ....... mietetetstorstteye 100 10.6 45.4 0.1 221 1.4 16.8 1162 
LE HIT AT RO 100 823 39.9 0.2 0.9 3.6 1757 20.2 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ......... none 100 13.9 44.0 0.6 0.9 202 20.4 9.0 
co OR MERE 100 2.0 35.5 = _ 3.9 39.5 8.6 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 100 32 47.1 - 21 5.3 21.2 14.8 


Outside Canada — Extérieur 
MRC ADAd A. eme ssrcreic sets 100 = 55.6 + = = 44.4 F4 


Failure 
to 
search 


Recher- 
che 
d'emploi 
insuf- 
fisante 


5,649 


4.8 


0.8 


for work | Other 


12,185 


354 


10.4 


10.1 


Saye 


TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, February 1975 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, février 1975 


Reason 


Raison 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
NONRALSPONL DIVES s ay e--CLE eo Neier oelelo torte 


Labour dispute — Conflit collectif ............ 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
COonvenabDl Cr Eee de Li ee 


Misconduct —, Inconduitem... race 2.62. -ececcete 


Voluntary quit — Départ volontaire ............ 


Incomplete documentation — Documentation 
incompléte 


©. o) Ghee \e see chee 2 92 0 6060.6 see © eens see 8 6 6 © 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


who 9 e © © © © eh 8 wile 6s see aie @ eo + + 6 9 6 6 6 ee ee 


Other — Autres 


621110) (95,09) (e., 81,8) ele se e ble .#) else, el: 6 pale ial Dae! < sé 


117,087 


18,890 


38,763 


1,394 


1,642 


3,652 


27 


135435 


5,649 


12,185 


Current [Previous 


134,084 


courant [précédent 


14,425 


Année 
dernière 


104,670 


13,060 


30,887 


15,746 


Year-to-date 


Depuis le début 


de l'année 


Current Previous 
year year 
Année Année 

courante | précédente 

251 T7 213,160 

3359505 

77,676 60,990 

1, 329 

3,089 

DILL 

40,706 

27,560 31,661 

16,136 


195722 


Sea 


TABLE 12. Regional Unemployment Rates(1) 


TABLEAU 12. Taux(1) régional de chômage 


Region 
Région 
February| March April 
Février Mars Avril 
CANADA sous sos. 5.5 5.5 5.5 

1. Vancouver — Victoria ..... 5.9 5.7 5.7 
2. Southern British 

Columbia — Sud de la 

Colombie-Britannique ... 6.9(a) 6.8(a) 6.9(a) 
D AÏDerEa nec scans . 3.7 3.6 3.5 
4. Saskatchewan ............. 3.3 SE JL 
So Manitoba, secs secececon see . 3.7 3.7 3.6 
6. North Western Ontario — 

Nord-Ouest de l'Ontario 4.7 4.7 4.6 
7. London — Windsor ......... 4.1 4.3 4.3 
8. Hamilton — Toronto ..... oe 4.0 329) 3.9 
9. Eastern Ontario — Est de 

POO EETLO see vis durs . 3.4 Sei, 3.8 
10. Montréal .......... sons se 6.0 5.9 5.8 
11. Eastern Townships — Can- 

Poms ide d'esti-....... 7.4(a) 7.4(a) 7.4(a) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 

Saint-Laurent — Gaspésie 9.7(c) 9.7(c)| 10.0(c) 
13. New Brunswick and Prince 

Edward Island — Nouveau- 

Brunswick et Ile-du- 

Prince-Edouard ......... 8.6(c) 8.6(c)| 8.7(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 

Ecosse ....s.reesooovsse | 6.8(a)| 6.8(a)| 6.8(a) 
15. Newfoundland — Terre-Neuve 13.5(c)} 13.8(c)| 14.0(c) 


16. Rest of Canada(2) — Reste 
ŒuUCanada (2) -mc-. ela 50 


5.5 


5.6 


6.9(a) 


3.4 


3.1 


3.6 


4.5 


4.4 


3.8 


4.0 


5.8 


7.3(a) 


10.3(c) 


8.8(c) 


6.8(a) 


14.4(c) 


5.4 


5.5 


6.9(a) 


3.3 


3.0 


3.6 


4.4 


4.4 


3.8 


5.8 


7.2(a) 


10.2(c) 


8.8(c) 


6.7(a) 


15.0(c 


1974 


1975 
July August | September | October | November | December January | February 
Juillet Août Septembre | Octobre | Novembre | Décembre | Janvier | Février 
=} ene ~————+— 

5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.6 5.7 
5.5 553 529 5.6 Disk 5.1 5.9 6.2 
7.1(a)| 7.1(a) 7.2(a) 7.2(a) 7.2(a) 7.4(a rier iG) 8.2(b) 
322 3.0 229 2.8 2.6 2.6 AS À Ze 
3.0 2.9 2.9 2.9 2.8 2.8 2.8 2.8 
3.4 3.4 323 3,3 3.2 3.1 3.1 62 
4.4 4.4 4.4 4.4 4.5 4.5 4.6 4.8 
4.5 4.5 4.7 4.7 4.8 4.9 5.2 5,5 
3.8 3.8 3.7 Bad, 3.7 3.8 4.0 4.2 
4.2 4.3 4.4 4.4 4.5 4.6 4.6 4.7 
5.8 5,4 Se 5.6 5.06 5.6 5.6 5.8 
7.0(a) 6.9(a) 6.8(a 6.8(a bee ea 7.3(a 7.6(a) 
10.1(c) 10.1(c) 10.1(c} 10.1(c 10.1(c 10.2(c} 10.3(c 10.4(c) 
8.8(c) 8.7(c) 8.8(c 8.7(c y 8.8(c 9.0(c 9.3(c) 
6.6(a) 6.6(a) 6.6(a 6.7(a 6.6(a 6.8(a 6.8(a 6.9(a) 
15.3(c) 15.7(c 15.9(c} 16.0(c 16.1(c 16.3(c) 16.5(c 16.8(c) 


(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. 


(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. 


des prestations de prolongation. 


Admissible toute l'année à 


(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 12 weeks, (c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 
de prestations; a) = 6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 18 semaines. 


APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


Prestations 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des! 
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L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec 1'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrés social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; | 

(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). | 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou | 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du | 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de, 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d' | 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine 4 
la fin de la semaine précédent le début d'une | 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A ‘major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
| period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


| 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
 vailing economic conditions and providing he meets the 

conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 


_ benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
_his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


s 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
LS 750%. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


= ZONE 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 

(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 


riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la premiére catégorie pour les huit semaines qui précédent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans! 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- | 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


| 
: 
| 


taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 


| 


tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de | 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- | 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du | 
| 
| 

| 


s 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. | 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, . 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période, 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne | 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- | 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le | 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines! 


consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: | 
{ 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ov 


blessure, 
| 


phases. 
claimant is entitled to depends: 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
The number of weeks of benefit to which a 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. . 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
_tended benefit period to a claimant without a depen- 


dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 


| 


| 


earnings in the qualifying period; for a claimant with 


a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 


amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


| 
ao) seasonally adjusted 3 month moving average of the 


national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


= 2) 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop percu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine 4 la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


c) dans la troisiéme phase: 
( P 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 
3%. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne 4 charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


929 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-la. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent @tre servies est de 51 semaines. 


Financement 

Les employeurs et les employés absorbent le coût des | 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation | 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent @tre servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un | 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 

le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- | 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au | 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im-| 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa:| 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- | 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. | 


| 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme | 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et | 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financiére. 
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SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés 
uniformément dans les publications de Statistique Canada: 


.. nombres indisponibles. 

... n'ayant pas lieu de figurer. 
- néant ou zéro. 

-- nombres infimes. 

r nombres rectifiés. 


Initial and Renewal Claims 


A total of 191,000 initial and renewal claims were 


received by U.I.C. offices in March, down 13% from the 
February intake of 219,000. The drop was somewhat 
larger than the 7% decrease recorded between February 
and March in 1974. All provinces reported lighter 
claim loads except for Newfoundland and the Territories 
which registered small increases. 


Compared with the March 1974 total of 159,000, 
claims were 20% greater. Nova Scotia and Saskatchewan 
were the only provinces showing declines. 


Initial and renewal claims allowed in March were 
184,000, down 19% from 228,000 in February but 22% 
more than 151,000 in March 1974. The March total com- 
prised 157,000 initial and 27,000 renewal claims. 
Initial claims consisted of regular (86%), sickness 
and maternity (13%) and retirement claims (1%). 


Claimants at Month-end 


Claimants registered at the end of March for 
unemployment insurance benefit numbered 1,221,000, an 
increase of 1% over the 1,214,000 at the end of 
February. This rise contrasted with declines between 
February and March in 1974 and 1973 of 3% and 5%, 
respectively. 


The claimant count was also 24% higher than 
984,000 registered a year earlier. All provinces and 
territories reported increased numbers except for 
Manitoba and Saskatchewan. 


Claimants on claim 14 weeks or more comprised 
45% of the total, up from the 34% proportion in 
February but less than the 48% a year earlier. 
Thirty-six per cent of the claimants were female 
against 39% at the end of March 1974. 


Benefit Payments 


During March, net benefit payments rose to $298 
million, an increase of 4% from $288 million in 
February and 34% from $221 million in March 1974. The 
average weekly benefit payment advanced 12% froma 
year ago to $84.41. 


| For the first quarter, net benefit payments 
amounted to $892 million, up 29% from the comparable 
period in 1974. For the most part, the increase was 
attributed to additional weeks of benefit paid. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En mars, les bureaux de la C.A.C. ont reçu 191,000 deman- 
des initiales et renouvelées, soit 13 % de moins qu'en février 
(219,000). Cette baisse est un peu plus forte que celle de 
7 % enregistrée entre février et mars en 1974. Toutes les pro- 
vinces ont signalé un nombre moins élevé de demandes, sauf 
Terre-Neuve et les territoires qui ont enregistré de légères 
augmentations. 


Le nombre de demandes a été de 20 % plus élevé que celui 
de mars 1974, qui s'était chiffré à 159,000. La Nouvelle- 
Ecosse et la Saskatchewan sont les seules provinces où il y a 
eu une diminution. 


Le nombre de demandes initiales et renouvelées acceptées 
en mars a été de 184,000, soit une diminution de 19 % par rap- 
port à février (228,000) mais une hausse de 22 % par rapport à 
mars 1974 (151,000). Le chiffre total de mars comprend 157,000 
demandes initiales et 27,000 demandes renouvelées. Les deman- 
des initiales comprennent des demandes ordinaires (86 %), de 
maladie et de maternité (13 %) et de retraite (1 %). 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires de l'assurance-chômage à la fin 
du mois de mars avait augmenté de 1 %, passant de 1,214,000 en 
février à 1,221,000 en mars. Cette augmentation contraste avec 
les diminutions enregistrées entre février et mars en 1974 et 
1973 (3 % et 5 %, respectivement). 


Le nombre de prestataires était également de 24 % plus 
élevé que celui enregistré l'année précédente (984,000). Tou- 
tes les provinces et territoires ont signalé des augmentations 
sauf le Manitoba et la Saskatchewan. 


La période des prestations avait duré 14 semaines ou 
plus pour 45 % de tous les prestataires, proportion supérieure 
à celle de février (34 %) mais inférieure à celle observée un 
an plus tôt (48 %). La proportion des prestataires de sexe 
féminin s'est établie à 36 % contre 39 % à la fin de mars 
1974. 


Prestations servies 


Le montant net des prestations servies en janvier s'est 
élevé à $298 millions, soit 4 % de plus qu'en février ($288 
millions) et 34 % de plus qu'en mars 1974 ($221 millions). 

Le montant des prestations hebdomadaires moyennes est passé 
à $84.41, soit une hausse de 12 % par rapport à un an plus 
tôt. 


Au cours du premier trimestre, le montant net des pres- 
tations servies s'est chiffré à $892 millions, soit 29 % de 
plus qu'à la même période en 1974. L'augmentation est en 
majeure partie attribuable au nombre de semaines supplémen- 
taires de prestations servies. 


TABLE 1. Summary Data, March 1975 


TABLEAU 1. Résumé, mars 1975 


Item — Détail 


Claims received — Demandes reçues ...... 
PnTELAT = PINIET Ales MT see sie cruece 
Renewal — Renouvellements ............ 


Claims allowed — Demandes acceptées .... 
Initial — Initiales 


Ce 


ee 


Claimants at month-end — Prestataires en 
fin demmOois ...:... FD ene see eee cleicle sie 


css. 


ses... 


Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut 
Net amount(2) — Montant net(2) 
Weeks of benefit — Prestations 

hebdomadaiTes ME Er RP ele cn 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes 


Claims received — Demandes reçues 
Initial — Initiales 


…..….. 
see. see 


…...s..esece 


Claims allowed — Demandes acceptées 
Initial — Initiales 


...........e 


Claimants at month-end(1) — Prestataires 
en fin de mois(1) 
Male — Hommes 


soso esse... 
eo oer eee esr oees ses 


eee eee rs e oes ose eee esos 


Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ 


Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires 


eee eee creer ere osrereseve 


Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 


Current 
month 


Mois 
courant 


190,851 
163,565 
27,286 


184,475 
157,429 
27,046 


1,220,974 
777,284 
443,690 


298,867,183 
297,749,468 


3,540, 465 


84.41 


Number — Nombre 


Previous 
month 
Mois 

précédent 


218,798 
193,093 
25,705 


228,235 
200,921 
27,314 


1,213,548 
769,216 
444, 332 


288,119,025 
287,665,441 


3,425, 320 


P 


Année 
dernière 


P 


158,755 
134,194 
24,561 


150,920 
125,811 
25,109 


983,737 
603,459 
380,278 


222,185,615 
8 WAL A à 


2,951,807 


84.11 15027 


Percentage 
change from 


Taux de variation 


par rapport 
revious 
month 


Au mois 
récédent 


Year-to-date — Depuis le début de l'année 


Current 
year 

Année 
courante 


765,690 
671,289 
94,401 


1505997 


653,739 
97,258 


1,189,498 
748,237 
441,261 


894,418,679 
891,916,045 


10,690,378 


83.67 


(2) After cancellation of warrants and collection of over- “ 


Previous 
year 


Année 
précédente 


606,334 
530, 382 
75,952 


590,175 
511,903 
78,272 


991,208 
605,916 
385,292 


692,094,653 
689,542,132 


9,271,433 


74.65 


payments. — Après mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


Percentage 
change 
Taux de 

variation 


26 
271) 
24 


27 


28 
24 


20 
23 
15 


29 
29 
15 


12 


À l'année 
dernière 


20 
22 
11 


22 


25 
8 


24 
29 
(7 


35 


34 


20 


12 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial Benefit payments 
and Æ 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims at 
Year and month received allowed(1) month-end a 
Année et mois Demandes Demandes Presta- Weekly 
initiales initiales taires en Amount (2) Weeks average 
et renou- accep- fin de _ - - 
vellements tées (1) mois Montant(2)| Semaines Moyenne 
reçus 1 hebdoma- 
daire 
= 
$'000 "000 $ 
1972: 
Annual average — Moyenne annuelle ........... 205,827 155,379 803,794 155,984 2,538 61.79 
1973: 

Annual average — Moyenne annuelle ........... 186,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
Wantary — Janvier. secs ee ce ciel see. did 269,863 239,362 1,055,567 244,437 3,634 67.68 
Mepruary — Fevrier 0... sec eee Mido sao. 154,928 136,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
DIG er MAES! eee css needs 157,596 1229335 1,002,748 217,337 3,148 68.67 
DDR AVEC esse dass sels ce 149,938 109,129 921,442 201,120 2,954 68.56 
MAN =MA TE Re io: 4 6p 6. 8.6, <ica sno avo obedeascomen 156,936 122,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
June — Juin ....... statevarenatsvetarscera Ce by een coté bte 153,500 113,92? 739,103 135,588 2,033 67.38 
DRIVE STORES se seems se ee sales se see e 178,658 136,962 733,472 145,079 2,158 68.33 
August — Août ...... acsacpronsobanotoce 500 160,626 119,076 690,785 134,579 2,015 6737 
September — Septembre ............. Jocoonon 160,970 125,251 676,244 122,083 1,812 68.03 
WEP ODS E—BOCEODIEG) ere cesse ele close 191,189 148,219 676,575 135,223 1,953 69.76 
November — Novembre ............. nous eee 247,134 188,355 743,555 128,674 1,916 68.99 
Becemper = DECEMDIC: se ss ee secs eee ss ee 256,190 202,153 834,762 141,637 2,002 41.19 

| 
1974: 
| Annual average — Moyenne annuelle ........... 200,864 157,581 827,740 176,601 2,372 74.89 
HÉTCARVE TAN VIOR Me. esse eee esse ses ee 277,736 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
DÉPTUOR VIENT EVELEr M es -deceece-sseoscses 169,843 147,847 1,009,240 220,512 2,951 75.00 
| March — Mars ......... mobs o0b ads Ts ee 1589755 125,811 983,737 221,427 2,952 75-27 
| PPT AVILA “sle1c ies, « aieisis.e) sie Sotess oc SBS 155,772 118,618 959,616 210,937 2,810 75.24 
| PÉNREMAT  d eme age cos ses es ee eee ace ses +jee 172,290 131,378 825,201 202,017 2,736 74.34 
June — Juin ....... Serre eee se else de ae 157,081 111,941 748,238 147,630 2,024 1308 
RO ES Ce se seen elle ee eee 188,154 142,514 719,094 159,430 2,197 Tash 
| PPS ERA ONE se note sittelee tele eee a ste eee eme 151,124 122,888 694,301 136,533 1,881 73522 
September — Septembre ..... Pa de nus em Sn tee 170,736 127,874 663,545 125,893 ITS 74.11 
MCEODET — OCtTObIE re ei vistors pees cee 223,742 169,510 678,928 143,613 1,914 75.59 
BOVEMDOT — NOVERMDYE 0 ss onrsraioe one. so eue 253,076 191,808 760,227 139,169T 1,818 74414 
December — Décembre ........ ec DES 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 
Te aNUALY, — JANVIER, <a. seen olaie oloisioie sie.a.e sine 356,041 295,389 1,133,973 306,501 3,725 82.54 
HeDrUAT VE MOVIE ACT 6 eteievere.e ele aloioisse se scie = 218,798 200,921 1,213,548 287,665 3,425 84.11 
MARCHE MAT Se cite <\sistoselelo asie uieiciee e 190,851 157,429 1,220,974 297,749 3,540 84.41 
HN TS Nes hr SE AE APS Te 
| EM ee ee em ele 0 
| STE SAUT EL EC Es MS SR 
TUN) SSC a NTS RSS A EC 0 
RIES Ee EE AONELS Sd sels secret - 
September — Septembre..." ... 0601 8 ence 
ACEOPET Ta OGEODTE NS ele eleieie ei last -ishaee 
Novembre = NOVEMDIE: 1 ele = clame elvis ole 
December — Décembre à... céleines same ain 
KG) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les demandes 
exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non acceptées auparavant. 1 
(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après mandats retirés et collecte des prestations 
versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à 


l'assurance-chômage 


Annual average and mont 


Moyenne annuelle et mois 


Total persons 


Total, personnes 


1972: 
Annual average — Moyenne annuelle 


19733 
Annual average — Moyenne annuelle 
January — Janvier 
February — Février 
March — Mars 
April — Avril 
May — Mai 
June — Juin 
July — Juillet 
August — Août 
September — Septembre 
October — Octobre 
November — Novembre 
December — Décembre 


1974: 
Annual average — Moyenne annuelle 
January — Janvier 
February — Février 
March — Mars 
April — Avril 
May — Mai 
June — Juin "se asinine ele cece cave civinss ses 0,81». seve sevice 
July — Juillet 
August — Août 
September — Septembre 
October — Octobre we vceccscnverncersescccceees 
November — Novembre 
December — Décembre 


eee 


1975 — January — Janvier ....... 
February — Février .... 
MACON MAL SE Roses. 
ADODISEPANVE TRE RTE 2e. 
May — Mai a... 
June "Juin... 0.0.7 oe 
July — Juillet ... ses vos 0 0» 0° 0 °° 
UGS El —PAOUE 0 els etes tete laiste ss 1e ete into o ce este scies eos 
September SC PECMDTE Ne es es seleeele se ee es see eee 
October — Octobre ...... 
NOVEMDEE = ANOVEMEE M ee er ee esse eines =» 45 + 
December — Décembre ...... 


soso essess eus 
Cee rescore soseressse 
ss... 


. eosronssesess.. 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
207 of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. 


"000 


7,845 


8,264 
7,926 
7,999 
8,031 
8,081 
8,239 
8,492 
8,584 
8,596 
8,203 
8,330 
8,343 
8,343 


8,617 
8,324 
8,337 
8,340 
8,411 
8,579 
8,745 
9,007 
9,055 
8,575 
8,638 
8,672 
8,716 


8,677 
8,735 
8,760 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
11 n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de 1 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n 73-001 
au catalogue. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, March 1975 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, mars 1975 


Number — Nombre 


Province Current 
month 


Mois 
courant 


ROM RE Ea otatana vorsfatoiere/a i helaies solace slaner ev eXers fe le.ia/e' oh.e) els side 22100 00e @ Ao noe 190,851 
Initial — Demandes initiales .......... Deere eee 163,565 
Renewal — Renouvellements ...... P49 6 CG COICO COCIONS OD COD OFF CSCIC 27,286 

Newfoundland — Terre-Neuve ................. Poeme ates eielajes ie ere 5,159 
Pinta we—BDEMANGGS AniELALES) + Rime see o,clelelescle:s o elelelete se 010.0 219 soe 4,691 
Renewal — Renouvellements ....... ROO Rid A PU CN PTE 468 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-fdouard ...... eee ces Pre 785 
Initial — Demandes initiales ........ POLIO CE Pere tiieses JA 
Renewal — Renouvellements ......... ste motte messe Denis er 4. 74 

MARS Cobta- Nouvelle-Écosse.-L-emttl chic esters ee 5,628 
ingtial — Demandes initiales... .......... TR DORE RAC More 4,994 
Renewal — Renouvellements ..................... rene te 634 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......,........................ 5,578 
Mal IDemandestinitiales 5.0, .ee eee see sue cssescireeee 5,021 
Renewal — Renouvellements ....... Evel ssereeiene-2seticsleercebs Fe 557 

PARE DEC en creer ER nee eee S retro le erert Sole eee AT POLE 55,030 
Initial — Demandes initiales ...... Sois ee serais sims r esse 46,689 
Renewal — Renouvellements .................. SIT ala RS TN 8,341 

IMGnEarLo ...... a ee Meme sales Da DE dr 6 es 76,552 
MER Demandes initiales 5m memes see ee seal Me BIS: 64,586 
Renewal — Renouvellements ................. SSe tore iF slaeks Gaels se de 11,966 
RAS ODA 2e « 2e sain dan ea alo ait.o,e em oters nano secs nee DANS dde 5,907 
ENTELAL Demandes initiales ... see eseccssseeesee ace Rice. 5,285 
Renewal — Renouvellements .................. Meche hts sGrecee. 622 
PSE ECHEWAN ar naines eee à Saisies se 010 à ADD OS Tore. noce esse 3,584 
HAE tal — Demandes, initdiales® «4. Mere. 2 2e elite © se oo ee soute 3,167 
Renewal — Renouvellements ........ Dessous Lhssotse 5 See 417 

MIDE DROLE CODE eee DONS cn Se à Do othbasss 9,899 
Initial — Demandes initiales ............... D Mae ss ae de 8,954 
Renewal — Renouvellements .............. OCT : Lee ae 945 

British Columbia — Colombie-Britannique ...... SNOT OGIO Broce : 22,139 
Initial — Demandes initiales ........... or odooo HO TION Ho E 18,945 
Renewal — Renouvellements ....... LÉADANTE SAT AR DRE OS 3,194 

ee tante oh selon s oe aM "s oboe ae sec 253 
MA Demandes Inftinlest. :....,..-2- 0 ee #0 ste ole siecle 9.» 51e 216 
Renewal — Renouvellements ......... natale Mat ae te es stots totes tote 2 se 37 

| Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ...... LÉ ee 221 
Initial — Demandes initiales .-................. PARTS TS AGE 205 
Renewal — Renouvellements ......... PR, et Mn nous ati pe 16 
| Outside Canada — Extérieur du Canada ........ SES. RE 116 
Initial — Demandes initiales ................ Sd PUN sce ete ; 101 


Renewal — Renouvellements ....... se eus anses esmonsecee 15 


Année 
dernière 


158,755 
134,194 


24,561 


SSI 
35370 
396 


648 
595 
93 


6,055 
5,383 
672 


5,253 
4,701 
552 


46,130 
39,531 
6,599 


59,671 
48,157 
11,514 


4,862 
4,326 
536 


3,650 
3,223 
427 


7,987 
6,979 
1,008 


20,235 
17,477 
2,150 


Year-to-date 


Depuis le début 
de l'année 


Current 


year 


Année 
courante 


765,690 
671,289 
94,401 


20,942 
19,043 
1,899 


3,966 
3,681 
285 


27,817 
25,507 
2,310 


22,848 
20,917 
1,931 


215,585 
188,845 
26,740 


301,660 
257,752 
43,908 


21,562 
19,791 
tl TiAl 


15,741 
14,434 
1,307 


39,727 
36,723 
3,004 


93,646 
82,589 
1 O57 


970 
871 
99 


787 
749 
38 


439 
387 
52 


Année 
dernière 


606,334 
530,382 
75,952 


18,160 
16,662 
1,498 


3,857 
3,630 
227 


26,660 
24,366 
2,294 


20,476 
18,630 
1,846 


172,884 
152,048 
20,836 


224,214 
190,493 
335721 


18,604 
16,796 
1,808 


14,553 
13,218 
1,335 


31,258 
27,656 
3,602 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, March 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, mars 1975 


Total claims 
initial and renewal 


Initial claims — Demandes initiales Renewal aa 5 
claims Total, demandes initiales et 
= renouvellements 
Province Se Ree hese ae Renou- | Current | Previous ear 
Regular ness nity ment Fishing velle- month month ago 
pe “ = a = Total ments = = aoe 
Ordi- | Maladie | Mater- |Retraite | Pêche Mois Mois EOE 
naires nité a courant | précédent | derniére 
TOA RL rene este ee 135), 524 5,630 318 | 157,429 27,046 184,475 2289235 150,920 
Newfoundland — Terre-Neuve 3,614 97 52) 3,929 469 4,392 5,619 3,399 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince Edouard ........ 659 24 20 764 79 843 1,159 676 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Prosscm er Udit One cree 4197 180 52 4,939 647 5,586 8,165 5,910 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSNLCLE EEE. CLEe 4,147 135 26 4,710 Sy) 5,280 7,412 5,006 
COS EE done TN ot ote 39,319 1,494 5) 45,360 8,359 SEEN 65,869 43,884 
OnEATLOEE-E-percre--creree 53 LEO 2,309 9 61,690 11,628 73,318 88,533 57,554 
MANLEODA RER re reste 3,726 250 67 4,807 SO 5,398 64532 4,473 
Saskatchenan ere ee-----tree 2,647 153 5 5,224 424 3,648 4,701 35539 
ANDeREd er horetetote iste, sy sieyeieuoreteNets 7,425 490 1 8,981 929 9,910 11,447 15 248 
British columbia — Colombie- 

Boitanniquess ec: certe. 16,229 481 79 18,529 3,274 21,803 28,026 18,820 
léton Noire cllowarote teeta tte tasellorecssevemetses 229 3 - 250 45 295 383 233 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 143 14 2 173 16 189 257 164 
Outside Canada — Extérieur 

duRCanada le eee ec seces 79 — - 79 15 94 132 44 

Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal 
claims Total, demandes initiales et 
| - renouvellements 
Sick- Retire- Renou- Current Year Percentage 
Regular | ness ment Fishing velle- year ago change 
7 = _ — Total ments = = = 
Ordi- | Maladie Retraite | Péche Année Année Taux de 
naires courante | derniére variation 
TROY N ME Alb os 60 5 Sano H 6 od 580,211 44,820 4,797 5, 9956585789 976258 750,997 590,175 27 
Newfoundland — Terre-Neuve 17,887 441 30 1105 198789 2,016 21,805 18,120 20 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 3,582 178 13 255 4,141 s17 4,458 3,877 15 
Nova Scotia — Nouvelle- 

RO SC me ee ee eee 20,943 1,601 163 2,322 25,585 2,442 28,027 26,367 6 
New Brunswick — Nouveau- 

BTUNSWICREEE Eee rec 18,874 1,220 92 477 21,106 2,024 23;,180 21,631 7 
Québec: Acer terre ter 168,854 13,734 361 LO5e 1875526 28,048 215,574 170,583 26 
Ontario, reich ER Er «ales ai cer 218, 632 15307 2,392 227 | 246,243 44,910 291,153 216,873 34 
MAR REODA TE ane ere cb re 155395) 1,926 451 179 18,805 1,749 20,554 17,634 17 
SaskKAËCheNAe se: cesse ceere 124921 1,162 229 45 14,854 1,284 16,138 13,965 16 
SANE FE RS acte das di 28,812 2,818 465 17 33,554 25952 36,506 298825 24 
British Columbia — Colombie- 

Britannique. -c---.--ere 72,526 4,365 596 1,261 80,234 MS LS 91,549 70,159 30 
MURODE rene Reese ee. 887 35 2 Ht 939 iki fal 1,050 866 21 
Norhtwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest .. 613 33 3 3 678 35 7s 640 1 
Outside Canada — Ertérieur 
du Canada! .......... 417. 285 — - — 285 55 340 137 148 
se | 1, 
Note: Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 
Nota 


les demandes non acceptées auparavant. 


: Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, March 1975 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, mars 1975 


Claim type 


Total 


Genre de demande 
Province and sex 


d Current Previous Year 

Province, et, sexe Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 

Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
courant précédent | derniére 
DOPATR stelelsfocshelsle'e siete) sisiels eee ess ssesssess 1,138,609 1,220,974 | 1,213,548 983,737 
M. 743,953 20,798 - 12,533 777,284 769,216 603,459 
F. 394,656 18,839 29,893 302 443,690 444,332 380,278 
Newfoundland — Terre-Neuve .,.............. 54,924 513 539 2,595 58,571 58,667 50,736 
M. 40,567 340 - 2,590 43,497 43,978 38,740 
F. 14357 173 539 5 15,074 14,689 11,996 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 10,170 174 167 1013 11,524 11,757 10,178 
M. 6,570 102 - 840 75512 71,521 6,809 
F. 3,600 72 167 173 4,012 4,230 3,369 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... sels ete 87e SO 48,977 1,559 946 4,131 55,613 55,758 50,148 
M. 32,967 898 - 4,105 37,970 38,015 34,431 
F. 16,010 661 946 26 17,643 17,743 15,717 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 56,367 1,188 721 à Lae ti I 59,387 58,739 51,099 
M. 38,227 665 - 1,095 39,987 39,335 33,695 
F. 18,140 523 721 16 19,400 19,404 17,404 
MBC DEC evel eis ce crecc.e 5 SSP oReboUc 10000000 0 358,807 12,794 8,591 657 380,849 379,633 305,330 
M. 236,879 7,337 - 656 244,872 242,117 194,062 
F. 121,928 5,457 8,591 1 135,977 137,516 111,268 
US SO RE 28 26080 00 0000 2707000 O 376,879 15,039 11,805 460 404,183 392,403 296,896 
M. 233,980 7,209 - 453 241,642 231,955 163,443 
F. 142,899 7,830 11,805 fl 162,541 160,448 133,453 
MARTÉODA RSS cils se ejo ee ste. see ob DE io 0e 0 CH S 24,842 467931 1,386 147 28,106 28,205 28,911 
M. 17,114 889 - 146 18,149 18,288 18,159 
F. 7,728 842 1,386 1 9,957 9,917 10,752 
ARR ACCEWAN = ate ses ele e micts'e ele ais ele sale’ ole 23,941 1,000 849 77 25,867 26,510 27,216 
M. 16,445 536 - 74 175055 17227 17,463 
F. 7,496 464 849 3 8,812 9,283 9,453 
MADerta os ROAD DOTE ABSA RARE à 38,488 2,161 2,320 16 42,985 42,603 41,379 
M. 26,235 15135 - 15 27,385 26,830 24,833 
F. 12,253 1,026 2,320 ik 15,600 155773 16,546 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 141,815 3,424 2,490 2,624 150, 353 155,788 119,026 
M. 92,819 1,658 - 2,555 97,032 101,776 69,820 
F. 48,996 1,766 2,490 69 532321 54,012 49,206 
id. es PT eh Se 1,816 19 27 1 1,863 1,821 1,453 
| M. 1,149 6 - il 1,156 1,150 909 
F. 667 13 27 - 707 671 544 

: Northwest Territories — Territoires du 

Nord =Oues tot ee. 2 cyarepevoie'sic ce aievorecsrels teats 1,097 31 43 3 1,174 1,168 1,105 
M. UPA. 22 - 3 746 751 666 
F. 376 9 43 - 428 417 439 
| Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 486 4 9 = 499 496 260 
M. 280 1 = - 281 267 12 


F. 206 3 9 = 218 229 131 
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TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, March 1975 


TABLEAU 7. Prestatiares en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, mars 1975 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Province and sex 
_ Number Per cent distribution 


Province et sexe _ _ 
Nombre Répartition en pourcentage 


TOTAL res Minas sen orne Oe 243,552 | 432,358 |412,547 |132,517 [220,974 20 35 34 11 100 
M. |134,767 | 299,076 |279,414 | 64,027 |777,284 17 38 36 8 100 
F. [108,785 | 133,282 |133,133 | 68,490 |443,690 25 30 30 15 100 
Newfoundland — Terre-Neuve ............... 5 Sai Ls, 205825 (425) M2 5958 57 9 29 40 22 100 
M. 3,270 | 13,691 | 18,858 7,678 | 43,497 8 31 43 18 100 
F. 2,077 3,514 4,567 4,916 | 15,074 14 23 30 33 100 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard pant sori sere sonic eue Mesos 1,020 3,527 5575 1,404 | 11,524 9 31 48 12 100 
M. 588 2,491 3,825 608 7512 8 33 51 8 100 
F. 432 1,036 1,748 796 4,012 11 26 44 20 100 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 7,549 21,844 19,409 6,811 55,613 14 39 35 12 100 
M. 235501167656 MISES TT 3,448 | 37,970 ied 44 36 9 100 
Fi 3,194 5,188 5,898 3,363 | 17,643 18 29 38 19 100 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 6,803 16,857 26,564 9,163 59,387 sl 28 45 15 100 
M. 4,159 | 12,239 | 19,286 4,303 | 39,987 10 31 48 11 100 
F. 2,644 4,618 TOTS: 4,860 | 19,400 14 24 38 25 100 
Québec rc. us re a aeeee RL 69,461 | 121,742 [135,266 | 54,380 | 380,849 18 32 36 14 100 
M. | 38,618 | 84,460 | 95,709 | 26,085 |244,872 16 34 39 ik 100 
T. | 30,843 | 37,282 | 39,557 | 28,295 |135,977 23 27 29 21 100 
OHÉARLO" L'an cease se cames eae Wie erro islets 96,263 | 159,160 |120,679 | 28,081 | 404,183 24 39 30 7 100 
M. | 51,632 | 105,934 | 72,526 | 11,550 | 241,642 DA, 44 30 5 100 
FRA 68155 226078 ESRI 531 [62.540 27 33 30 10 100 
Mand toba . de sise sacs Lee sectes Sie 7,831 | 10,864 8,292 1,119 | 28,106 28 39 30 4 100 
M. 4,239 7,467 5,957 486 | 18,149 23 41 33 3 100 
F. 3,592 3,397 2,335 633 9,957 36 34 23 6 100 
Saskatchewan ........ ee an cola innte ce e's 5,238 9,968 9,227 1,434 | 25,867 20 39 36 6 100 
M. 2,768 7,109 6,694 484 | 17,055 16 42 39 3 100 
F. 2,470 2,859 2,533 950 8,812 28 32 29 alt 100 
NUD erage tere sictepeketete Un mi Lie es) axe elec ale 13,610 | 18,299 9,983 1,093 | 42,985 32 43 23 3 100 
M. 7,864 | 12,660 6,471 390 | 27,385 29 46 24 dt 100 
He 5,746 5,639 Sul 703 | 15,600 37 36 23 5 100 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 29,552 51,812 52,885 16,104 |150,353 20 34 35 1 100 
M. | 16,816 | 35,663 | 35,728 8,825 | 97,032 17 37 37 9 100 
FAIM N7SCNETC Tao7eTb7 7,279 | 53,321 24 30 32 14 100 
SCLTE Gaosene ne see RE SNS 345 557 727 234 1,863 19 30 39 13 100 
M. 173 372 506 105 1,156 15 32 44 9 100 
Fe 172 185 221 129 707 24 26 31 18 100 

Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouesties jock eve cian ose de He neo. 325 379 402 68 1,174 28 32 34 6 100 
M. 191 241 274 40 746 26 32 37 5 100 
Es 134 138 128 28 428 31 32 30 7 100 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 208 144 115 32 499 42 29 23 6 100 
M. 94 93 69 25 281 33 33 25 9 100 
F. 114 51 46 7 218 52 23 21 3 100 
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TABLE 8. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, March 1975 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de prestations, mars 1975 


Previous 
month 


Mois 
précédent 


Current 
month 


Mois 
courant 


Type of benefit 


Genre de prestations 


dollars 


Année 
derniére 


Percentage 
change from 

Taux de variation 
par rapport 


Previous 
month 
Au mois A l'année 
précédent derniére 


Benefit paid 


Prestations servies 


Regular — Ordinaires ............. | 276,475,413 | 265,302,835 | 202,286,385 


Sickness — Maladie ............. an 9,326,889 8,866,227 8,588,447 


Maternity — Maternité ............ 7,474,632 7,134,464 6, 


107,930 


Retirement — Retraite..... Ay sor kien 394,474 456,243 294,579 


Fishing — Péche........... soc D 1958775 6,359,256 4,908,274 


Gross amount — Montant brut .... | 298,867,183 | 288,119,025 | 222, 


185,615 


Adjustments(l) — Ajustements(l) .. SWS PATA) 453,584 758,504 


Net amount — Montant net ....... | 297,749,468 | 287,665,441 | 221,427,111 


number — nombre 


Weeks paid 


Prestations hebdomadaires 


Regular — Ordinaires ...... Bie se Riare 3,280,902 3,160,360 2,697,429 


Sickness — Maladie ...... brest 113,538 108,829 
Maternity — Maternité ........... 87,474 84,529 
Retirement — Retraite ........... à 4,242 4,923 


ishing Pêche ......:..... os cess 54,309 66,679 


116,389 
79,323 


3,021 


55,145 


RL. eee DEES + ene bene 3,540,465 | 3,425,320] 2,951,807 


Average weekly payment (2) 


Prestations hebdomadaires moyennes(2) 


dollars 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie 


Maternity — Maternité ..... 


Retirement — Retraite ........... 
Fishing — Pêche ........ cictsiiere Moon 
HIS SOAS AAS OAS COCO OC 


Year-to-date 


Depuis le début 
de l'année 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments, — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 


montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


Current Year 
year ago 
nce Ronee 
courante derniére 
$'000 
823,416 630,873 
28,794 24,767 
23,386 18,654 
1,428 1,016 
17,394 16,785 
894,419 692,095 
2,503 25953 
891,916 689,542 
"000 
9,862 8,483 
354 339 
277 247 
15 12 
182 190 
10,690 9,271 
dollars 
83.50 74.37 
81-23 73.16 
84.53 75.49 
92.52 83.39 
95.54 88.21 
83.67 74.65 
May 
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TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, March 1975 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, mars 1975 


—— 


] 
Type of benefits — Genre de prestations Adiuete Total 
s mente (2) Current | Previous Year 
Province Regular Sickness Maternity Retirement Fishing pare month month ago 
Ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche ments (1) Mots Mois Année 
courant ae 
précédent derniere 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 

DOTA: we otetetetetetet=lonpi=letatateletatetetstsrselais(aaiaoore 276,475,413 9,326,889 7,474, 632 394,474 Dy LID. > 1,117,715 | 297,749,468 | 287,665,441 |221,427,111 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 14,595,429 127,208 130,173 1,889 935,614 27,921 | 15,762,392 | 15,589,299 || 11,638, 249 
Prince Edward Island — tle-du-Prince- 

Edouard: SPECTRE re 2,425,708 37,563 38,841 1,374 449 , 380 1,395 2,951,471 2,867,056 2, 263,520 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ..... 11,328, 283 351,744 206, 233 11,177 1, 624, 226 19,454 13,502, 209 12,802, 804 10, 683, 068 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 13,997,756 260, 672 153,074 4,652 499,705 10,996 | 14,904,863 | 14,237,188 | 11,034,585 
(ONYA TNS ARRAS? OOM OCUENOUACOCa aC 90,826,182 2,910,015 2,150,187 29,997 320,137 422,025 | 95,814,493 | 94,538,888 | 72,674,945 
Ontario .. 88,912, 603 3, 5175220 3,002,062 186,031 167,441 369,338 | 95,416,019 | 85,147,251 | 66,100,051 
Manitoba ..... 5, 209, 708 446,891 336, 233 38,897 58,302 69,046 6,020,985 5,957,946 5,926,405 
Saskatchewan . 5,358,447 250, 300 221,506 15,477 17982 31,085 5,832,577 5, 860, 618 5,759, 632 
Alberta 7,919, 380 589, 207 622, 606 48,478 4,970 555591, 9,129,044 8,527,829 7,840, 370 
British Columbia — Colombie-Britannique 34,968,137 822, 788 591,188 56,145 1,116,274 110,858 | 37,443,674 | 41,245,505 26, 756,810 
MRC tod come nee Onc TOMA Ieee Ce ere 517,797 5,673 9,328 = 218 toc 533,016 527,537 399, 280 
Northwest Territories — Territoires du 

NOAGOCSSE Soocanoshstoc jooseroncondles 272,768 5, 711 11,690 357 1,576 292,102 278, 846 290, 307 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 143, 215 1,897 LS _ = 146, 623 84,674 59,889 

—————————— of 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
T “lpr =i fs 7— 

SOL, sonncannodosoortecoesancedoose 3, 280,902 113,538 87,474 4,242 54,309 3,540,465 3,425,320 2,951, 807 
Newfoundland — Terre-Neuve ...,.......... 182,333 1,496 1,641 24 11,246 196, 740 195,247 164,777 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Edouard .............,.............,... 34,618 489 513 15 4,961 40,596 39,413 35,319 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 150,415 4,582 2, 686 123 16,922 174,728 166, 280 153, 006 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 182,470 35392 2,077 54 5,172 193,164 185,904 163,864 
Québec 1,093,601 35,580 24,713 345 3, 233 1,157,472 1,149,789 970,914 
Ontario 15032, 377) 44,431 35,546 2,094 1,836 1,116, 284 996, 282 860,379 
Manitoba 61,171 5, 212 4,017 381 540 JA,S32T 70,750 80, 174 
Saskatchewan 64, 289 2,910 2,542 156 165 70,062 70,430 80, 624 
Alberta 87,724 6,310 6,904 474 44 101,456 955511 99, 246 
British Columbia — Colombie-Britannique 382,087 8,990 6,589 573 10,176 408,415 446,175 334, 609 
MOFON EEE EE MCE talateiptefatetateteteterststeraraietols 5,499 65 105 - 2 5,671 5, 633 4,764 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord OUES EEE Eee ee reseau 2,797 58 124 3 12 2,994 2,956 3,464 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... evar 24 m7) = = 1,562 950 667 

1 1 = — 
Average weekly payment(2) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) 
——— 
dollars 

SL OD AN teaetat ov cuatatatatetala\aystatetst sis feldtstelst srs /alsis/= 84.27 82.15 85.45 92299 95.67 84.41 84.11 75.27 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 80.05 85.03 79283 78.71 83.20 80.26 79.83 70.73 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard : 70.07 76.82 TS 91.60 90.58 72.74 2713 64.15 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 75.31 76577 76.78 90.87 95298 77:89 76.98 69.92 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 76.71 76.87 73.70 86.15 96.62 77.22 76.51 67.40 
Québec 83.05 81.79 87.01 86.95 DAV? 83.14 82.37 75.16 
Ontario 86.12 79.16 84.46 88.84 91.20 85.81 85.60 77.06 
Manitoba Sau 85.74 83.70 102.09 107.97 85.39 85.28 74.50 
Saskatchewan 83.35 86.01 87.14 99/521 108.68 83.69 83.68 71.80 
Alberta 90.28 93.38 90.18 LOS 27 112,95 90.53 89); Tie 19:44 
British Columbia — Colombie-Britannique 91.52 91452 89.72 97.98 109.70 91.95 92.47 80.32 
UNCON Meares nie (ahs! ats\aetet=‘aiele ea se ras se mie neo ve 94.16 87.28 88.84 = 109.00 93.99 93.65 83.81 
Northwest Territories — Territoires du 

NOG ROMES EEE rise esse pense ae sy 98.47 94.27 119.00 18133 97.56 94.33 83.81 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 94.16 79.04 88.88 = = 93.87 89.13 89.79 

J L Lee 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats 
due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise 


retirés et collecte des prestations versées en trop. 
en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


(2) May exceed maximum weekly benefit 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-l'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Très-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


Regions — Régions 


: 4 ’ i i P 
1. Vancouver — Victoria 5. Manitoba 9. Eastern Ontario 13. New Brunswick. ana 
à Est de l'Ontario Nouveau-Brunswick - 
2 Southern British Columbia North Western Ontario 10 Montreal 7 Nova Scotia 
* Sud de la Colombie-Britannique * Nord-ouest de l'Ontario © Montréal 14. Nouvelle-Ecosse 
À Eastern Townships Newfoundland 
3. Alberta 7. London — Windsor Lions de l'Est 15. +See Neve 
pores eo T St. Lawrence — Gaspé # Rest of Canada 
AFS RACE Don A IAN) 12. Saint-Laurent — Gaspésie * Reste du Canada 


Eligible for Extended Regional Benefit 
Régions admissibles aux périodes de prolongation de prestations 


weeks 


semaines 


6 émanes CA © semaine 


Unemployment Insurance Regions 
Régions de I’assurance-chémage 
March — 1975 — Mars 


CANADA 


Scale — Echelle 


100 Oo 200 400 


in kilometers en kilométres 


100 O 200 400 


Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


EPDE 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


2 Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, ‘by Reason and Province, March 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, 


par raison et province, mars 1975 


i 
Not 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of avail- Labour suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total - - - - - - - ~ - 
Non en Incapa- |Conflit | Refus Incon- | Départ |Documen- | Recher- Autres 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, March 1975 


TABLEAU 11. Exclusions et 


Reasons 


Raisons 


Pr ee som 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
non disponibilité 


ee 


Labour dispute — Conflit collectif 


ans ele ee es eh 6 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
convenable 


does sn mms 


Misconduct — Inconduite 


soso 


Voluntary quit — Départ volontaire 


ss... 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplète 


nm ms 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


CC 


Other — Autres 


CC ey 


inadmissibilités, par raison, mars 1975 


Previous de l'année 


month 


Current 
month 


Year-to-date 


Depuis le début 


Mois Mois Année Current Previous 
courant [précédent | dernière year year 
Année Année 
courante précédente 
107,159 117,087 125,669 358,330 338,829 
17,405 46,859 
35,132 112,808 97,119 
1,365 3,607 
1,833 5,301 
3,242 8,859 
19,338 60,777 
T1905 58,708 
5,073 25,925 
11,866 31,674 


1 


10. 


ll. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. 
(2) Unemployment rates not available. 


(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 12 weeks, (c) 


Southern British 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique ... 


North Western Ontario — 
Nord-Ouest de l'Ontario 


. London — Windsor ......... 


Hamilton — Toronto 


Eastern Ontario — Est de 
WONG ALTO: esse 


Montréal 


Eastern Townships — Can- 
tons de l'est ........ . 


St. Lawrence — Gaspé — 
Saint-Laurent — Gaspésie 


New Brunswick and Prince 
Edward Island — Nouveau- 
Brunswick et Île-du- 
Prince-Edouard 


Nova Scotia — Nouvelle- 
cosse 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Rest of Canada(2) — Reste 
du ‘Canada(2) .........0 


TABLE 12. Regional Unemployment Rates(1) 


TABLEAU 12, Taux(1) régional de chômage 
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des prestations de prolongation. 


de prestations; a) = 6 semaines, b) 


1974 1975 
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12 semaines, c) = 18 semaines. 


cd Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. 
Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. 


Admissible toute l'année à 


= 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 


DT oe 


zante beers J 
ONCE LE 


À eat hae 
Bo n id ja À 


' 
osm rete dû 
+ | «4 pom > 4pm 
a 


6)  Orell 


vi ele, 


~miev(e' = & sh gon 


APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 216 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec 1'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum. 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine a 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A “major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable emp loy - 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


S ty) 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 


for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment.for which benefits would other- 
wise be payable. 


À major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


18 8 
20 2 
22 10 
24 LL 
26 112 
29 45 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
ee 


(d) si, & la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Ls) 7D) ee 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


= 20 


| 
| 
| 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre 
Pp q P ? 


(2) il est capable de travailler et disponible à cetti 
fin, et | 
(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 


prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximu 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe\ 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, ell 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de} 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les. 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la | 


30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois | 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataire! 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou | 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courant{ 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du | 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plu: 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines} 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. | 

| 

Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soi) 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dani 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- | 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers) 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le tage 
des prestations est de 75 %. | 
| 

Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendan 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
q P P 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées] 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autremen 
terminée. 


i 
v 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations,) 
il est établi un complément de cette période initiale de pres! 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des disposition 
applicables au service des prestations au cours d'une période! 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pa 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaine) 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie 0 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
| minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


| An extended benefit period is divided into three 
| phases. The number of weeks of benefit to which a 
_claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 
— upon the number of weeks of insurable em- 

ployment in his qualifying period. The 

} claimant must be a major attachment claim- 

| ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


| (b) in the second phase: 

| — (on completion of the first phase for a 

| major attachment claimant, or on termination 
| of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


if 

| 

| — for claimants who reside in Canada 
| = Ten Es" whorresade ini Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
| not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
| — (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 
sor claimants who reside in Canada 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


| Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 
3 %. Eighteen weeks are payable when the 

| difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemp loy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
| fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


| The rate of weekly benefit payable in the ex- 
cended benefit period to a claimant without a depen- 
lant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
Parnings in the qualifying period; for a claimant with 
t dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
ca of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


1) Seasonally adjusted 3 month moving average of the 

| national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

12) unadjusted for seasonality — 12 month moving 

| average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 


(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 


de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment ot la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne & charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d' oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


ayant une personne 4 charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné-| 
ration hebdomadaire assurable. 

Un prestataire n'est pas admissible au service des pres| 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période | 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- | 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


| 
2 | 
| 
| 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie oy 
de blessure | 

| 

| 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres-| 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 
| 
Financement | 
! 
Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, Li 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation | 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des prestal 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- | 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. I1 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas de! 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, | 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des | 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvie} 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisal 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion: 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 


d'orientation ou d'aide financière. 4 
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Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims submitted by claimants 
for unemployment insurance benefit in April totalled 
230,000, 21% greater than 191,000 received in March. 
This rise contrasted with declines of from two to five 
percent during the past three years for the same months. 
All areas reported heavier claim loads except for 
Yukon and the Northwest Territories. Overall claims 
filed were 48% more than the 156,000 in April 1974. 


Claims received for the first four months of 1975 
are 31% higher than the same period of last year — 
996,000 versus 762,000. 


Total claims allowed in April were 212,000, up 
15% from the previous month and 50% from April 1974. 


| Claimants at Month-end 


The April month-end count of claimants registered 
for unemployment insurance benefit dropped 3% to 
1,186,000 from 1,221,000 in March. A decline in the 
number of claimants is usual at this time of year and 
the rate was about the same as the March — April com- 
parison in 1974, 


Following the normal pattern at this time of year, 
the porportion of claimants on claim 14 weeks or more 
rose to 53% from 45% in March. The proportion, however, 
remained the same as a year ago. 


Benefit Payments 


During April, net benefit paid amounted to $357 
million, an increase of 20% over payments made in March 
and 69% from a year earlier. The average weekly benefit 
advanced to $84.31, up 12% from $75.24 in April 1974. 


Net payments for the first four months of 1974 
reached $1,249 million, a rise of 39% over $900 million 
paid in the same period a year earlier. The increase 
was attributed mainly to additional weeks of benefit 
paid. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 

En avril, le nombre de demandes initiales et de demandes 
renouvelées de prestations d'assurance-chômage présentées était 
de 230,000, soit 21 % de plus qu'en mars (191,000). Cette aug- 
mentation contraste avec les baisses de deux à cinq pourcent 
enregistrées en avril au cours des trois dernières années. 
Toutes les régions ont déclaré un nombre accru de demandes à 
l'exception du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest. Le 
nombre total de demandes présentées a dépassé de 48 % les 
156,000 demandes reçues en avril 1974. 


Le nombre de demandes reçues au cours des quatre premiers 
mois de 1975 est supérieur de 31 % à celui de la période cor- 
respondante en 1974 (996,000 contre 762,000). 


Le nombre total de demandes acceptées en avril s'élève à 
212,000, soit 15 % de plus que le total du mois précédent et 
50 % de plus qu'en avril 1974. 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage avait di- 
minué de 3 % à la fin du mois d'avril; il était de 1,186,000 
contre 1,221,000 en mars. Une diminution du nombre de presta- 
taires est chose courante à cette période de l'année, Le taux 
est sensiblement le même qu'en mars-avril 1974. 


Suivant la tendance normale à cette période de l'année, 
le nombre de personnes pour qui la période de prestations a 
duré 14 semaines ou plus est passé de 45 % (mars) à 53 % 
(avril). Cette proportion est toutefois la méme qu'il y a un 
an. 


Prestations servies 


Les prestations servies en avril se sont chiffrées à 
$357 millions, soit 20 % de plus qu'en mars et 69 % de plus 
qu'en avril 1974. La prestation hebdomadaire moyenne a aug- 
menté de 12 %, passant de $75.24 en avril 1974 à $84.31. 


Au cours des quatre permiers mois de 1974 le montant net 
des prestations versées s'est élevé à $1,249 millions, soit 
une hausse de 39 % par rapport à la somme versée un an plus 
tôt (900 millions). Cette augmentation est attribuable surtout 
au nombre de semaines de prestations additionnelles. 


TABLE 1. Summary Data, April 1975 


TABLEAU 1. Résumé, avril 1975 


Item — Détail 


Mois Mois Année Au mois A l'année 
courant précédent derniére précédent | derniére 
Claims received — Demandes reçues ...... 230,263 190,851 LSS 72 48 
Initial MinLElAles pecan sispaietevsusne sisi eps 197,902 163,565 15598 48 
Renewal — Renouvellements ............ 927 301 27,286 21,887 48 
Claims allowed — Demandes acceptées DATENT 25 184,475 140,929 50 
Ane rade dnt DUE SM. Creer + ere. (ers 179,192 157% 429 118,618 SA 
Renewal — Renouvellements ............ 526558 27,046 2224 SMA 46 
Claimants at month-end — Prestataires en 
fine de MOlS toe eee AURAS MES, 28 FF 1,186,300 1,220,974 959,616 24 
Malle — Hommes, eme ee ae» 744,444 TETE DOL aOD: 28 
Female Femmes arte tee eee 441,856 443,690 376,831 17 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ | 357,587,548 | 298,867,183 | 211,424,885 69 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ | 356,930,766 | 297,749,468 | 210,936, 743 69 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires iy Sens fa ear. eee cee LES PAE AL 65 3, 40R 405 2,810,188 51 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ..........- $ SUIS 84.41 SGD 12 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... 995,953 762,106 
nitlad tn ibialles nt eo 869,191 664,267 
Renewal — Renouvellements ............ 126,762 97,839 
Claims allowed — Demandes acceptées 962,722 731,104 
Marta Sn ETATS RE eee. 832,931 630; 521 
Renewal — Renouvellements ............ 129,791 100, 583 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
Gin See ely Grito leN (NP eme ee cle ie pe 2 1,188,699 983,310 
Male — Hommes... 0. NN eye 747,289 600,133 
Lenalel= Denmesiee mm. een eme ce 441,410 SOD) li, 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ 1,252,006, 227 903,519,538 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 1, 248,846,811 900,478,875 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires. -c:.-:e ter 14,931,743 12,081,621 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ 83.85 74.78 
(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. (2) After cancellation of warrants and collection of over- 


payments. — Aprés mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


Percentage 
change from 
Taux de variation 
par rapport 
Previous 
month 


Number — Nombre 


Previous 
month 


Current 
month 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


versées en trop. 


Initial Benefit payments 
and = 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims at 
Year and month received allowed (1) month-end 
Année et mois Demandes Demandes Presta- Weekly 
initiales initiales taires en Amount (2) Weeks average 
et renou- accep- fin de _ = = 
| vellements tées(1) mois Montant (2) | Semaines Moyenne 
reçus ! hebdoma- 
daire 
$"000 "000 $ 
1972: 
Annual average — Moyenne annuelle ........... 205,827 155,379 803,794 155,984 2,538 61.79 
1973: 

Annual average — Moyenne annuelle ........... 186,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
SANUABY = AN NACRE RENE chet efotetetataralarettoWeleretetete 269,863 239, 362 1,055,567 244,437 3,634 67.68 
REC BUAT Yre Ovid MMM ER RER 154,928 136,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
MAROC —-WMATISE Netotahetotate vets cxorepohsts tet shetoiiotslistetstelatctote 157,596 122,885 1,002,748 214,337 3,148 68.67 
FADE WL ER VERME ee lai eee etioletetetetete ee etats etele 149,938 109,129 921,442 201,120T 2,954 68.56 
ES PES 1 6 ISI OIOISIG CIO OOO HOO GOOD DO raid 156,936 122,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
DORE HALEY ET TRANS state batatabatettatenatehane 153,500 113,912 73954103 135,588 2,033 67.38 
PONTS ER TEE er Lente 178,658 136,962 733,472 145,079 2,138 68.33 
BUBUSE = HACE Mey Jee Lire nepet it 160,626 119,076 690,785 134,579 2,015 67.37 
September — "Septembre ete ete sie se sletetete ee 160,970 1255251 676,244 122,083 1,812 68.03 
October —WOCEODLES ere enter 191,189 148,219 676,575 135,223 1953 69.76 
Novembert=ANovembre rte mettettt io rttett tete 247,134 188,355 743,555 128,674 1,916 68.99 
December MDS Cenb EE MMM ota FaivotareKevalsheVerenevalevere 256,190 202,153 834,762 141,637 2,002 71.19 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ........... 200,864 157,581 827,740 176,601 2, 372 74.89 
Mantiary MANU LOT ei eteletetetete PU OT Sis, 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
RODEOALYE = PEVELET eme ayetefotelatstehotehatatetetel sete 169,843 147,847 1,009,240 220,512 2,951 75.00 
MAROC MALS! TT etes ce teheehiinhet rent 158,755 125,811 983,737 22 a2 7 25952 TS 20 
PDA AVE ET CR ttes NN ele 155,772 118,618 959,616 210,937 2,810 75.24 
DEVRA METRE ER EE ER ER 172,290 PSI S78 825,201 202,017 2,736 74.34 
MOTO OI AE cette tete teteteteteletetets 157,081 111,941 748,238 147,630 2,024 73.57 
OV re NAT ANE SR ess er dent tte mteieneie 188,154 142,514 719,094 159,430 25197 73.11 
AUTRES AO mercenaires uses 151,124 122,888 694,301 136,533 1,881 13-24 
Beptenben — Septembre s.rrietfeetclsteret re eleterete ete te 170,736 127,874 663,545 125,893 TS 74.11 
October TOC EO Dr MEN SITE A Te dette de he 223,742 169,510 678,928 143,613 1,914 15:59 
November — Novembre oo... cco. i see eee ew des 253,076 191,808 760,227 139,169T 1,818 TT ILE 
December DÉCEMDE EME, iter. sete Mele eee ees 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 

Bae SANUar ye — A aAnVLEE eal, ME PR RE 356,041 295,389 1913599738 306,501 3,725 82.54 
Pabiitia ry M— ONE Viel Smarter RE RER tiene cts 218,798 200,921 1,213,548 287,665 3,425 84.11 
March = Marsh’, eee Sie atotele, atte cote tislete ote 190,851 157,429 1,220,974 297,749 3,540 84.41 
ADEE ANTENNES RER APN 230,263 179,192 1,186,300 356,931 4,241 84.31 
PLAY —— OMEN Ler Wot. ee net etele here sertie e'eretere 
TURC MINE M tele etetetetete Patoteotntstetetoie tate 
July? — Gulilve Ame" RAC RR ROT sean 
August — Août ...... a T0 ee se ee 0e eee 
September =4Septembrem Re AR 
October — Octobre ...... tatevataleVovetalts chalets 
Novembre’ "Novembre... M NE 
December "= "Décembre WIS. SL TR AS 

(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les demandes 

exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non acceptées auparavant. 
(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après mandats retirés et collecte des prestations 


TABLE 3. Estimates of Persons exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month 


Moyenne annuelle et mois 


Total persons 


Total, personnes 


1972: 
Annual average — Moyenne annuelle 


1973: 
Annual average — Moyenne annuelle 
January — Janvier 
February — Février 
March — Mars 
April — Avril 
May — Mai 
June — Juin 
July — Juillet 
August — Aott 
September — Septembre 
October — Octobre 
November — Novembre 
December — Décembre 


1974: 
Annual average — Moyenne annuelle 
January — Janvier 
February — Février 
March — Mars 
April — Avril 
May — Mai 
June — Juin 
July — Juillet 
August — Août 
September — Septembre 
October — Octobre 
November — Novembre 
December — Décembre 


1975 — January — Janvier .........o.ee 
February — Février ..........e 
March — Mars .... coco cs... 
APEDIR=PAVETIES Tee ceeree 
May — Mai... 


June = pIUAM! 22 6 : 1e cleooslo ss eo sole ciel sieve ue 
July = Juillet ... 1... 00e s elerelele 0e 0 » eee oi 
Aueust = AOQt: ss slewisjale colo s 0.0 0 clair annee se sie e elolee ee 
September — Septembre .......sss.sososseceseces ce 
OCEOPETE OCTO ANT ee apte afc CADRE: 0 DE 0 
Novembers— <Novembregieis Lie. + sais die» ee. « 15 TS 00 


December — Décembre ..........- dia den o ses lee tu 


"000 


7,845 


8,264 
7,926 
75999 
8,031 
8,081 
8,239 
8,492 
8,584 
8,596 
8,203 
8,330 
8,343 
8,343 


8,617 
8,324 
8,337 
8,340 
8,411 
8,579 
8,745 
9,007 
9,055 
8,575 
8,638 
8,672 
8,716 


8,677 
8,735 
8,760 
8,749 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à ume pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou a une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
11 n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n 73-001 
au catalogue. 


( 
| 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, April 1975 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, avril 1975 


Year to date 
a af = 
POPE Neue Depuis le début 
de l'année 
Province Current Previous Year Current Year 
month month ago year ago 
| Mois Mois Année Année Année 
courant précédent Jsenière courante dernière 
| DOTE, 5e Ge CORRE RM EE ECC OS POP PE TEE TR 230,263 190,851 155,772 995,953 762,106 
or =Demandes initiales, 3.2.2... ous 197,902 163,565 133,885 869,191 664,267 
DE TENB TEE SRETOUVeLlementS ys tus dre entendue ee wee bore UE 32,361 27,286 21,887 126,762 97,839 
RES nn ER ET e- NEUVE 2e cde cic coca ee eee de NS oo aie ee eve 7,365 5,159 5,587 28,307 23,747 
| ROME TS eDEMANGeS ANGEL ALES: des à sem ve e ee obese aus 6,581 4,691 4,858 25,624 21,520 
Penewd ke sReTIOUVEL LEMENES” “l,lulsleleteles sles ld's es os oades ee 00's see 784 468 729 2,683 25227 
| Prince Edward Island — fle-du-Prince-fdouard .................... 1,162 785 770 5,128 4,627 
DATE Demandes initia leg: mem. ts ile co ec 1,043 pat 683 4,724 4,313 
menewal —(Renouvellements’)....c.c.stsscetsrcsascecwis ets se dors 119 74 87 404 314 
| Nova Scotia — Nouvelles FCO se II ree et Li eee 7e Fe 8,170 5,628 5,560 35,987 324220 
| PAPA TES pEmAndes initiales Terme. Le eee ME NUE. 7,483 4,994 4,989 32,990 29,355 
Remove EE =RenOUvVellEmEnNEsS 4... css 0 etes see eee Mi eyeus. ve 687 634 STE 2,997 2,865 
| New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... nine ei noce eee 7,247 5,578 5,400 30,095 25,876 
ROC TAIE=ERDEMANTEeS INTELAlES 6. bee acs aad o as à ARE oem Sew 6,418 5,021 4,777 273335 23,407 
| Renewal — Renouvellements .........sseccee- BOGE SAE eee 829 557 623 2,760 2,469 
| 
| 
| QRÉbec :.... PR eee NC Dee ein nee ars ea se seen eee © Se le eu e 69,789 55,030 45,281 285,374 218,165 
\meottial — Demandes initiales ee MON nee : 59,578 46,689 38,459 248,423 190,507 
IR ua Renouvellement s mesdames ce ees 10,211 8,341 6,822 36,951 27,658 
DS NS one EE LR 86,032 76,552 55,059| 387,692] 279,273 
IMBniltial — Demandes initiales ....... ce. ne Ot Ov Oe nae 72,954 64,586 46,794 330,703 237,287 
(Cr al Renouvellements 22; 040 as sec eee MN à 13,081 11,966 8,265 56,989 41,986 
LCR Sc Ge PR CE RE RE Nr RE EE RES | mo SG 6,814 5,907 5,218 28,376 23,822 
| “initial — Demandes initiales ......cecccecccsccccee cu AE TRES 6,027 5,285 4,593 25,818 21,389 
Dncpal=fRenouvellements-: 22 vécu émettre us he 787 622 625 2,558 2,433 
RENAN En ee se Mo neue eave a so oe tee RU es Dole Rise aa 0e nero 4,703 3,584 4,191 20,444 18,744 
Bodtial —iDemandes initiales .1........2...-0. Reno DRE s 4,137 3,167 3,658 18,571 16,876 
_ Renewal — Renouvellements ..... RC ae: sie. LR BS A corse SANTO 566 417 533 1,873 1,868 
RER a a es ri a Sie eas a aug oslo oreleis hs ine Ore 12,055 9,899 8,642 51,782 39,900 
ME nemendes initiales. susie aime cree bichexsie ave 218 5 Soruie 10,750 8,954 7,600 47,473 35,256 
DRAP REnOUVE lIlements rie hors sata cebu cceaccbaeces 17505 945 1,042 4,309 4,644 
British Columbia — Colombie-Brltanniques i ter. tale asayore 0/02 0/0 Sioxers 26,366 22,139 19,740 120,012 93,513 
Smee Demandes Hinibla LAS à Seau er ane arene cercle Draturo ed à ee desc à 22,440 18,945 17,185 105,029 82,316 
RSR noue | Vemert:s' ave à doute ete 10h atane ele que auto de een à 3,926 3,194 2,555 14,983 11,197 
UE saone due cup: DO DUO OO PES 234 253 196 1,204 1,166 
M EE Demandes Lintèiales en comtes cc roue ete sie pee dace shee à 193 216 167 1,064 1,057 
PE AE Renouvellements 21e culs dees oceccletecses 41 37 29 140 109 
| 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ..............- 201 221 95 988 B18 
| Imfbial —/Demandes initiales .1........4....... Shine forces or 192 205 91 941 pi 
| Renewal — Renouvellements ........ SORIA CO EPA OE cece sees 9 16 4 ay 
| 
|Outside Canada — Extérieur du Canada ....................... 125 116 33 ss ee 
| Initial — Demandes initiales ..................e. ED aoe: ses 109 101 31 ahs 20 
Al — Renouvellements ...4..... eee coca ae este ces 16 15 2 


Se 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, April 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, 


avril 1975 


= À Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal io 
claims Total, demandes initiales et 
| = renouvellements 
Province | Sick- |Mater- | Retire- il Renou- | Current | Previous 
Regular | ness nity ment Fishing velle- month month ago 
= =, = Ss _ Total ments = =. ae 
Ordi- | Maladie | Mater- | Retraite Péche Mois Mois Année 
naires nité ma courant précédent dernière 
TOTAL A REC «once 155,749 15,052 6,621 1,596 174 |179,192 327535 211,725 184,475 140,929 
Newfoundland — Terre-Neuve 6,170 140 103 11 AL 6,435 757 7,192 4,392 4,822 
Prince Edward Island — Tle- 

duePrincclPlouard ee 729 46 34 3 8 820 100 920 843 670 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Feosse MA oc AE NA ce 5,282 531 201 109 20 6,149 648 6,797 5,586 5,142 
New Brunswick — Nouveau- 

BrunewLCl | ceils cto ic\erae alors 5,045 460 173 30 i 56 75: 832 6,547 5,280 4,676 
QUObee lisa ere eee 47,080 4,474 1,646 115 3 532518 10,131 63,449 53,719 40,872 
OnEAR LOT CN re Se niente ie 56, 849 5,954 RC) 761 8 66,482 13,383 79,865 73,318 50,777 
MAR TEO Pain ane Ne na dei 4,435 667 328 148 88 5,666 758 6,424 5,398 4,634 
SASkaltchowan eme ar 224 3,329 391 216 65 4 4,005 602 4,607 3,648 3, 0708 
AUD ERA Le MR D 0 D RE 8,261 940 476 156 1 9,834 1250 11,084 9,910 7,485 
British columbia — Colombie- 

BALEARNIQUes ere. 18,435 1,413 519 195 24 20,286 4,007 24,293 21,803 17,821 
YUKONE lol ehie de doses 199 18 4 il = 222 39 261 295 142 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 142 12 11 2 - 167 15 182 189 90 
Outside Canada — Extérieur 

duGanada-emmenaiie se der 93 - = = vA - 93 11 104 94 27 

Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal = 
claims Total, demandes initiales et 
[ _ renouvellements 
Sick- Mater- Retire- Renou- Current Year Percentage 
Regular | ness nity ment Fishing velle- year ago change 
Pa = = - - ments = = = 
Orda Maladie | Mater- | Retraite | Pêche Année Année Taux de 
PERO SS nité courante | derniére | variation 
TOTAL eee: --0 tie 735,960 59,872 24,537 6,393 6,169 | 832,931 | 129,791 962,722 731,104 32 
Newfoundland — Terre-Neuve 24,057 581 1,114 | 26,224 2,173 28,997 22,942 26 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 4,311 224 263 4,961 417 5,378 4,547 18 
Nova Scotia — Nouvelle- 

i COSS Cita eee cree 26,225 2,138 2,342 31,734 3,090 34,824 31,509 11 
New Brunswick — Nouveau- 

REPAS DÉRCOCTOTOU TOO 235909 1,680 484 26,821 2,856 29,677 26,307 13 
QUÉDEC SE -c-Rrrneree ere 215,934 18,208 6,118 108 | 240,844 38,179 279,023 211,455 32 
On Hard OM ee eee crces- chere 275,481 23,261 10,595 35153 235 | 312,025 58,293 371,018 267,650 39 
MAnLECDA messes c-ccc-besse 19,830 2,595 15182 267 24,471 2,507 26,978 22,268 21 
Saskatchewan. -e-ce--c. 16,250 15559 49 18,859 1,886 20,745 17,736 17 
AIDER CA Eee eeepc 37,073 3,758 1,918 18 43,388 4,202 47,590 36,808 29 
British Columbia — Colombie- 

Bred CANN UMC me rec 90,661 5,778 2,005 1,285 | 100,520 1553227 115,842 87,980 32 
M Pinot 10000000 bo COSC SOD 1,086 53 1 1,161 150 eo 1,008 30 
Norhtwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest .. 755 45 3 845 50 895 730 23 
Outside Canada — Ertérieur 

dw (CANAGAl cc ceee » scale aye sie 378 - - 378 66 444 164 171 

Note: Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 


Nota: 


les demandes non acceptées auparavant. 


Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 


TABLEAU 6. 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, April 1975 


Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, avril 1975 


Province and sex 


| Province et sexe 


ER PED SR RE OR ES 


TOTAL 


sonores 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-fdouard 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse SEP À 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 


{ 


Québec JES RON I SORES: fo aes Soe 


PATIO RE... 7... solele sole soie 


( 


HEREC ODA ©, 5 0.6 ciele.s.ea.e 


a aes 


Saskatchewan ........ OA eee eo 2 
\ 


Alberta 


ss... 


| 


| 
sritish Columbia — Colombie-Britannique 


ss... 


| 
i 


tukon a state: 


lorthwest Territories — Territoires du 
: Nord-Ouest 


ss... 


Jutside Canada — Extérieur du Canada ........ 


Regular Sickness 


Ordinaires 


1,111,599 
718,761 
392,838 


55,904 
41,915 
13,989 


10,032 
6,440 
3,592 


48,083 
31,923 
16,160 


56,574 
38,335 
18,239 


358,690 
235,809 
122,881 


363,099 
220, 599 
142,500 


23,790 
16,512 
7,278 


22,628 
15,608 
7,020 


38,349 
25,724 
12,625 


131,149 
83,840 
47,309 


1,776 
1,114 
662 


1,033 
668 
365 


492 
274 
218 


—- 


Claim type 
= Total 
Genre de demande 
| Current Previous | _ Year 
Maternity Fishing month month ago 
Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 

courant précédent | dernière 
37877) 30,428 6,498 | 1,186,300 | 1,220,974 959,616 
19,280 - 6,403 744,444 777,284 582,785 
18,495 30,428 95 441,856 443,690 376,831 
468 505 1,294 5e 17 58,571 49,478 
290 — 1,293 43,498 43,497 37,552 
178 505 il 14,673 15,074 11,926 
147 144 375 10,698 115524 9,386 
76 - 325 6,841 7, 512 6,096 
71 144 50 SOIT 4,012 3,290 
1,486 908 2,705 53,182 55,613 49,007 
844 - 2,697 35,464 37,970 32, 302 
642 908 8 17,718 17,643 16,705 
1,224 720 494 59,012 59,387 49,590 
643 - 489 39,467 39,987 32,500 
581 720 5 19,545 19,400 17,090 
12,000 8,869 228 379,787 380,849 306, 536 
6,722 - 228 242,759 244,872 195,526 
S218 8,869 - 137,028 135,977 111,010 
14,534 12,075 229 389,937 404,183 289,262 
6,862 - 225 227, 686 241,642 156, 868 
1,672 12,075 4 162,251 162,541 132,394 
1,536 1,414 186 26,926 28,106 27,562 
764 - 185 17,461 18,149 16,917 
T2 1,414 1 9,465 9,957 10,645 
939 862 41 24,470 25,867 25,544 
503 - 39 16,150 17,055 16, 306 
436 862 2 8,320 8,812 9,238 
2,013 2,315 8 42,685 42,985 38,399 
989 — 8 PA 27,385 22,650 
1,024 25 315 - 15,964 15,600 15,749 
Bi, 37D 2,543 932 137,999 150,353 112,219 
1,566 _ 908 86,314 97,032 64,518 
1,809 2,543 24 51,685 53,321 47,701 
26 24 2 1,828 1,863 1,369 
6 - 2 1,422 1,156 821 
20 24 - 706 707 548 
25 42 4 1,104 1,178 1,041 
14 - 4 686 746 621 
11 42 - 418 428 420 
2 7 - 501 499 223 
1 - - 275 281 108 
1 7 - 226 218 115 
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TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et le 


Province and sex 


Province et sexe 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Édouard wie fits em tele =:0. ccustenene 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 


Québec ...........sossessssseesrese = 
Ontario D UM O0 0 Docs CU: co pars 
Manitoba ...... ele reel > ahedet reba anes TRS 
Saskatchewan :...:......... troc 
DUS CTA Bn vis recto sseeere eietei 


British Columbia — Colombie-Britannique .. 


Northwest Territories — Territoires du 


Nord-Quest Fs. de cccccswnccncs 5 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


ones 


ioe 


m= 


233,748 
125,676 
108,072 


5,797 
3,960 
1,837 


896 
448 
448 


1.835 
4,414 
3,421 


6,832 
3,792 
3,040 


70,316 
37,670 
32,646 


87,083 
44,637 
42,446 


7,394 
4,013 
3,381 


5,213 
2,831 
2, 382 


14,076 
7,946 
6,130 


27,519 
15,563 
11, 956 


292 
158 
134 


292 
155 
137 


203 
89 
114 


Sex and Continuous Weeks on Claim, April 1975 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Total 


Per cent distribution 


s semaines de prestations continues, avril 1975 


Répartition en pourcentage 


1-4 


330,608 
214, 503 
119,105 


11,786 
9,059 
2. RBA 


2,169 
1,469 
700 


13,437 
9,168 
4,269 


12,437 
8,716 
Banat 


99,486 
64,586 
34, 900 


121,478 
73,742 
47,736 


8,879 
5,715 
3,164 


6,902 
4,524 
2,378 


14,886 
9,550 
5,336 


38, 289 
24,464 
13,825 


439 
263 
176 


312 
184 
128 


108 
63 
45 


Number 
Nombre 
14-26 27+ 
447,169 
314,982 92,283 
132,187 82,492 
24,174 16,414 
20,017 10,462 
HAS 5,952 
5,269 2,364 
SAIS 1,149 
1,494 1,215 
22,586 9,324 
17,247 4,635 
53339 4,689 
24,574 155169 
18,806 8:158 
5,768 7,016 
141,885 68,100 
103,679 36,824 
38,206 31,276 
144,583 36,793 
92,867 16,440 
515716 20,358 
9,168 1,485 
6,974 759 
2,194 726 
10,347 2,008 
Wey as 884 
2,436 1,124 
12,288 15435 
8,604 621 
3,684 814 
51,009 21,182 
34,212 12,075 
16,797 9,107 
740 357 
520 181 
220 176 
396 104 
275 r 4 
121 32 
150 40 
95 28 
25 a2 


174,775 {1,186,300 


744,444 
441,856 


58,171 
43,498 
14,673 


10,698 
6,841 
3,857 


53,182 
35,464 
17,718 


59,012 
39,467 
19,545 


379,787 
242,759 
137,028 


389,937 
227,686 
162,252 


26,926 
17,461 
9,465 


24,470 
16,150 
8,320 


42,685 
26,721 
15,964 


157,999 
86,314 
51,685 


1,828 
1122 
706 


1,104 
686 
418 


501 
275 
226 


5-13 | 14-26| 27+ | Total 
28 38 15 100 
28 42 12 100 
27 30 19 100 
20 42 28 100 
21 46 24 100 
19 2 41 100 
20 49 22 100 
Oil 55 17 100 
18 39 32 100 
25 42 18 100 
26 49 its) 100 
24 30 26 100 
21 42 26 100 
22 48 Dal 100 
19 30 36 100 
26 37 18 100 
27 43 05 100 
25 28 23 100 
31 37 9 100 
32 41 7 100 
29 32 13 100 
33 34 6 100 
33 40 4 100 
33 23 8 100 
28 42 8 100 
28 49 5 100 
29 29 14 100 
35 29 3 100 
36 32 2 100 
33 23 5 100 
28 37 15 100 
28 40 14 100 
27 32 18 100 
24 40 20 100° 
23 46 16 100 
25 31 25 100 
28 36 9 100 
2 40 10 100 
31 29 8 100 
22 30 8 100 
23 35 10 100 
20 24 5 100 


= it s 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, April 1975 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de prestations, avril 1975 


ble 


Type of benefit 


Genre de prestations 


ose ele he PR el PNR 


dollars $"000 

Regular — Ordinaires ......... +... | 333,123,003 | 276,475,413 | 194,319,071 20 Ze 1,156,539 825, 
Sickness — Maladie ............... 10,556,211 9,326,889 7,727,244 13 a, 39,350 32, 
Maternity — Maternité ........... : 9,294,564 7,474,632 5,579,500 24 67 32,681 24, 
Retirement — Retraite ........... . 467,528 394,474 291,049 19 61 1,896 1S 
Mishingi—mPéchets:24 ler. mr ° 4,146,242 5,095,775 3,508,021 20 18 21,541 20, 

Gross amount — Montant brut .... 357,587,548 | 298,867,183 | 211,424,885 20 69 1,252,006 903, 
Adjustments(1) — Ajustements(l) .. 656,782 a Se TS 488,142 3,159 35 

Net amount — Montant net ....... 356,930,766 | 297,749,468 | 210,936,743 20 69 1,248,847 900, 

Weeks paid 
Prestations os Cr 
number — nombre "000 

Regular’ — Ordinaires 1:24"... 3,958,102 3,280,902 2,590,703 53 13,820 LS 
Sickness — Maladie ............... 1975577 113,538 104,177 22 482 
Maternity — Maternité ........... 107,591 87,474 712,651 48 384 
Retirement — Retraite ............ 5,043 4,242 33 301 50 20 
peshing — Pêche..." oe... 43,052 54,309 39,306 10 225 

LEONE PEN Es 2 4,241,365 3,540,465 2,810,188 SL 14,932 125 

Average weekly payment (2) 
Prestations eee ee moyennes (2) 
dollars 

Regular — Ordinaires............. 12 85-09 Th. 
Sickness — Maladie ............... 12 81.63 73. 
Maternity — Maternité........... . 12 83.05 tea 
Retirement — Retraite ........... 7 92.57 84. 
Fishing — Péche........ = RE 8 95.69 88. 

SNS See 6 os otic PO ee 12 83.85 74. 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 


change from 


Taux de variation 


Current Previous 
par rapport 


month month 
Mois Mois 
courant précédent 


Année 
derniére 


Previous 
month 

a À , 
A l'année 
derniére 


Au mois 
précédent 


Percentage 


Year-to-date 


Depuis le d 
de l'ann 


ébut 
ée 


Current Year 
year ago 
Année Année 
courante derniére 


Benefit paid 


Prestations servies 


montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


192 
494 
234 
307 
293 
520 
041 


479 


074 
443 
320 

16 
230 


082 


May 


Sat = 


TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, April 1975 
TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, avril 1975 
Type of benefits — Genre de prestations dn uste Total 
: meee) Current Previous | Year 
PONE Regular Sickness Maternity | Retirement Fishing Ajucte= month month ago 
Ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche ments (1) Rens Mois Année 
courant Fe 
je précédent derniere 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 
RODAT es me serai er chierie- Aie 333,123,003] 10,556,211 9, 294, 564 467, 528 4,146, 242 656, 782 | 356,930, 766 | 297, 749,468 210, 936, 743 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 18,164,246 142,340 149,814 2,413 7137532 18,188 | 29,153,557 | 15:762:392 13,489, 520 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard... -----h---s. 52018597 33,204 39,375 238 405,986 1,523 3,491,610 2,951,471 2,467,976 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 13,406,168 369,436 237,218 21,574 1,407,416 14,552 | 15,427,260 | 13,502,209 11,123, 654 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 17,492, 667 281,771 173,995 7,854 427,745 + 4,806 18, 388,838 14,904,863 12,810, 248 
QU'ÉDÉCR ere dieser etes 110,387,211 8239/1096 2, 115,329 37,069 269,833 263,403 |116,385,235 | 95,814,493 | 68,311,883 
Ontario . 105,392,961 3,933,988 3,151, 453 221,642 112,909 160,107 |113,258,846 | 95,416,019 60, 367, 035 
Manitoba . 6,162,080 465,461 402,355 42,299 82,085 33,652 7,120, 628 6,020,985 5, 514,755 
Saskatchewan .....,............: 6,308,427 281,799 249,939 17,846 72106 33,756 6,841,471 55832, 577 5,493,662 
Adiber tale ea à eee ds nier sue) cyises es 9,336,625 662,622 729,127 48,836 3,787 54,056 | 10,726,941 9,129,044 6,546,409 
British Columbia — Colombie-Britannique 42, 327, 596 1,126, 046 820, 003 65,868 703, 505 81,751 | 44,961,267 | 37,443,674 | 24,228,677 
VA as te “PROCES OO Cee SOC Peru Oar Ton 671,543 11,245 7,354 236 834 SE 6915212 533,016 339,087 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord=Ouest . >.» 299,989 8,584 11,641 660 1,394 Sn 322, 268 292,102 196, 938 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 160,153 519 961 - - Fa 161,633 146,623 46,899 

+ = vl —— Ne 4 4 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
: CE | i 
ROM Asma ates tava etstatavereys)=¥eletnenapatsig/iasaia\ane alate 3,958,102 12765707 107,591 5,043 43,052 ons 4, 241, 365 3,540,465 2,810,188 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 225,565 1,687 1,845 27 8,436 237,560 196,740 189,687 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Édouard .............,.......e.e..see 42,495 422 515 12 4,326 47,770 40,596 38, 528 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 177,687 4, 706 2,996 309 14,649 200, 347 174,728 161,400 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ., 224, 306 3, 628 2,318 87 4,293 234, 632 193,164 189, 013 
QUEB ECE  - <r dieters vies 2 stele: sian sisiehe nieicial= =is 1,323,349 39,659 30,960 414 2,629 139 TeOdek 1,157,472 898, 249 
OREAEION errant ciel 1,234,409 49,109 44,135 NE} 1,270 1,331 320 1,116,284 788,718 
Manitoba .... 72,094 5,367 4,781 441 798 83,481 TS S21 74,481 
Saskatchewan ..-.:.,............ 0e... 74,485 3,193 2,804 189 174 80,842 70,062 76,411 
Alberta 103,510 7,305 8,029 483 40 119,367 101,456 83,352 
British Columbia — Colombie-Britannique 467,975 12,295 685999 675 6,416 496,360 408,415 303, 393 
Yukon 7,289 122 80 3 10 7,504 5,671 4,064 
Northwest Territories — Territoires du 

Non de ONES. dr core een eee 3,208 78 120 6 14 3,426 2,994 2,312 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 1,730 6 9 - - 1,745 1,562 517 

— 1e = = = 
Average weekly payment(2) — Prestations hebdomadaires moyennes (2) = 
dollars 
REO MAR er rm eee cesse rar 84.16 82.74 86.39 DATE 96.31 84.31 84.41 75.24 
Newfoundland — Terre-Neuve ...,........... 80.53 84.37 81.20 89.37 84.58 80.71 80.26 71.09 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard ............................... 70.91 78.68 76.46 102.58 93.85 73512 72.74 64.11 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ......... 75.45 78.50 79.18 69.82 96.08 77.08 77.39 68.95 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 71699) 77.67 75.06 90.28 99.64 78.35 7422 67.86 
Québec CRDP noNiD SUED TOUL WC CRI 83.42 81.68 87.70 89.54 102.64 83.50 83.14 76.29 
Ontario re Dies rer--@ mes 85.38 80.11 85.14 92.47 88.90 85.19 85.81 76.66 
Manitoba ....... 85.47 86.73 84.16 95-92 102.86 85.70 85.39 74.66 
Saskatchewan . 84.69 88.26 89.14 95.42 100.68 85.05 83.69 72.20 
ATDELT AR cesse ss sjesieie msi ieel é 90.20 90.71 90.81 VOL .21 94.68 90.32 90.53 78.86 
British Columbia — Colombie-Britannique 90.45 91.59 91.12 97.58 109.65 90.75 91.95 80.07 
VUR ONE er aise rem Ban re red ante feo 92.13 92.17 91.93 78.67 83.40 92.11 93.99 84.44 
Northwest Territories — Territoires du 

NOTd= OUEST 2-7 safe remises se 93.51 110.05 97.01 110.00 99:57 94.07 97.56 82.92 
Outside Canada — Extérieur du Canada .. 92,57 86.50 106.78 - - 92.63 93.87 90.71 

= 1— = 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May exceed maximum weekly benefit 


due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires: 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie) ; 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


SLR 


Régions établies aux fins des périodes 


de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


. Vancouver — Victoria 


Southern British Columbia 


* Sud de la Colombie-Britannique 


. Alberta 


. Saskatchewan 


Regions — Régions 


Eligible for Extended Regional Benefit 


Régions admissibles aux périodes de prolongation de prestations 


weeks 


semaines 


6 ET: Yh a2 oes 


; ; i 
. Manitoba 9. Eostern Onteria cage Men: Crue eae 
* Est de l'Ontario Nouveau-Brunswick — | 
North Western Ontario a6 Montreal - Nova Scotia | 
* Nord-ouest de l'Ontario * Montréal a8: Nouvelle-Ecosse ; 
. Eastern Townships 15 Newfoundland 
. London — Windsor 11. Cantons de l'Est * Terre-Neuve 
ani s St. Lawrence — Gaspé 46 Rest of Canada 
xenon Lofopte 12. Saint-Laurent — Gaspésie ‘ Reste du Canada 


Unemployment Insurance Regions 


Régions de l’assurance-ch6mage 
April — 1975 — Avril 


CANADA 


Scale — Echelle 


100 Oo 200 400 


in miles en milles 
in kilometers en kilométres 


100 O 200 400 


Ste-Philomne); in the county of Laprairie the mumici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the mmicipality of St-Athanase); 
in the county of Verchères, the mumicipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of iouis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
mmicipalities of Notre-Dame-Anxi liatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the mmicipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the mmicipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the mmicipalities of Brébeuf, Ivry-sut- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-lucie, Ste-Marguerite and Vai-Morin; in the county 
of L'Assomption, the mmicipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmesny, 
the mmicipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the sumicipalities of Honfleur, le 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gerwais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the mmicipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselmæ, St-Bermard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-OQuest, Îles-de-la-Madeleine, Kemouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Quest, Portneuf, Nicolet, Labelie, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatinem 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line dram parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nowe Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Iaprairie, la mumicipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sanf les mmicipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la mmicipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchères, les mmicipalités de Saint -Antoine- 
ée-Padoue, Szint-Antoine-sur-Richelieu, Saint Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les mmicipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les mumicipalités de louis-Joliette, Saint-Anselm, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les mmicipalités de Notre -De- 
Amxiliatrice-de-Burkland, Saint-Cajetan d'Armgh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Seabine; le comté de Montmagny (sauf les mmicipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaske, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Ematingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yaemaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les mmicipalités d*Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les mmicipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-lsc, 
Lac-Supérieur, lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Ad@le, Ssinte- 
Agathe, Saint-Feustin, Saint-Joseph, Seint-Jovite, Seinte-lecie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les mmicipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Cérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint -Roch- 
Quest; dans le comté de Montmegny, les mumicipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmesny; dans le comté de Bellechasse, les mmicipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lezarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les mmicipalités de 
Lowis-Joliette, Saint-Amselme, Seint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Merguerite; les comtés de Montmorency 
2° 1, Montmorency n° 2, lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gespé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-l2-Madeleine, Kemouraske, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hell, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située 2 mord de 
Lytton et Sicotte), Témiscæmingue et Abitibi (samt la partie 
située au nord d'ume ligne parallèle à le voie principale @ 
National-Canadien et passant à 10 milles = nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces d= Kouvezu-Brunswick et de 


1'Île-dn-Prince-Édouard. 
Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Keuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, April 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, avril 1975 
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Not 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of | avail- | Labour | suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total — - = = = = cé 3 = 
Non en Incapa- Conflit Refus Incon- Départ Documen- | Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite | volon- tation che 
ou pas ou non- tif emp loi taire incom- d'emploi 
d'arrét de | disponi- conve- plète insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 
ration 
À | | JE 
number — nombre 
RATE RE te nus os 124,364 18,960 40,986 3507s 1,891 30728 22,382 14,747 5,335 | 13,762 
Newfoundland — Terre-Neuve 33885 1,452 807 51 54 59 617 260 23 362 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 379 158 - 12 a 88 30 - 64 
Nova Scotia — Nouvelle- 

rues PORT 343 631 1218 18 96 68 884 212 69 387 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick ...: 5e cle peeve eins 3,934 717 1,296 63 Ly 97 815 207 57 505 
MREDEC hoc aka ikea bas 29,269 6,491 173 1,440 507 820 5,274 29727 941 3,896 
USE ICES CERN RE ro : 44,672 6,326 13,168 471 496 Love 7,913 6,335 2 ee fe) 4,957 
Manitoba ...... TOPICS CRS IE 5,847 444 279 39 161 143 762 498 469 420 
Saskatchewan ....... WM Tue: : 5,430 478 2,815 9 59 69 675 633 241 451 
Frise en DEA 9,250 710 3,699 F9 105 200 1,514 2,065 225 123 
British Columbia — Colombie- 

Brstannique .2....-.5. 0.0 18,069 1,977 7,593 963 223 381 Speak #5555 275 1,471 
RENNES CSP APP 156 48 - - 5 68 22 - Ast 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 196 10 77 - 1 8 33 42 - 25 
Outside Canada — Extérieur 

ZN GEOG Eee a 2 34 23 - - - 8 1 od = 

per cent — pourcentage 
LOWS Seige Segoe ss. 100 152 33.0 235 LES 3.0 18.0 ee Hs 10.7 
Newfoundland — Terre-Neuve 100 34.0 23.8 15) 126 1.8 18.2 Hed 0.7 10.7 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ........ 100 555 41.7 - 322 1.8 2322 7.9 - 16.9 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Ecosse ..... sus. …... 100 16.9 3275 0.5 2.6 £28 23.6 99 1.9 1075 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick ......... sus. 100 18.2 32.9 1736 4.5 2,5 2047 DCS 15 12.8 
: LÉTESRE SONORE EP +o. Sieisimaevs ¢ 100 2052 24.5 4.9 18 2.8 18.0 9.3 32 1353 
SO Metis Le. oS Si. | . 100 14.2 2925 130 SE 42 nO) 14.2 7.0 111 
manitoba. ee tees teens 100 7.6 49.8 0.7 2.8 2.4 13.0 Smet 8.0 Tine 
Saskatchewan ..... nS Sune 100 8.8 51.8 0.2 Lad 123 12.4 1197 4.4 8.3 
Dec... ... se cesse .. 100 ea) 40.0 02 TON 222 16.4 2233 2.4 1) 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ...... trees 100 11.0 42.0 5.3 1.2 Za 20.7 8.6 1.0 8.1 
DA ae oo. 100 £33 30.8 a - 364 43.6 14.1 = PS, 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 100 eg 39.3 - 0.5 i 16.8 21 54 = 22.8 
Outside Canada — Extérieur 

MumGanada +: 1e cee cand 100 5.9 61.7 _ = — 235 255 - — 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, April 1975 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, avril 1975 


Current |Previous 
Reasons month month 
Raisons Mois Mois 
courant [précédent 
DORA Ee es ET ET OR a Oe CeCe cie 124,364 107,159 
Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 18,960 17,405 
Not capable or not available — Incapacité ou 
HOTS PONT DI PE Cee. erg teeta Eee 40,986 355182 
Labour dispute — Conflit collectif". +. 3,073 1,365 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
CONVERAD LE RE RE ee cassis 1,891 15533 
Misconduct — INCORGUIEES 2 Je - Ce 3,728 3,242 
Voluntary, quit = Départivolontaire 1. ...... 225389? 19,338 
Incomplete documentation — Documentation 
INCOMPUEES (PIAS «css BALES «sit: tuer db co. 14,747 11,905 
Failure to search for work — Recherche d'emploi 
PnSttbes ant 6 LAS. te a cece: PERL 53335 Oss 
DER AUET ES: Tavs. ions moe are Lise ete solos 13,262 11,866 
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Year-to-date 


Depuis le début 
de l'année 


Current 
year 


Année 
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482,694 


153,794 
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year 


Année 
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455,462 
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130,106 


5,418 
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34,478 


44,395 
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TABLE 12. Regional Unemployment Rates(1) 


TABLEAU 12. Taux(1) régional de chômage 


to + 
1974 1975 
Region 7 | a = = 4 
Région ; | 
April May June July August | September | October | November | December January | February | March April 
Avril Mai Juin Juillet| Août Septembre | Octobre | Novembre | Décembre | Janvier | Février Mars Avril 
à, +—— 1e = =! je t 
CANARD eae alo) Each ses ot eS) 5.5 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.6 Set, 5.9 6.1 
1. Vancouver — Victoria ..... 5.7 5.6 5.5 Ded: EE) 5-5 5.6 5.7 57 5-9 6.2 6.4 6.5 
2. Southern British 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique ... 6.9(a) 6.9(a) 6.9(a) 7. Ea) 7.1(a) 1-2 (2) FES, CAEN 7.4(a) 7.7(b) 8.2(b) 8.7(b) 9.1(b) 
RDA DEREA: see emene tine 3.5 3.4 shoe} Dar 3.0 2.9 2.8 2.6 2.6 2.7 2,7 2.8 2.9 
%. Saskatchewan +. 4. 3.4 Sek 3.0 3.0 2.9 229 269 2.8 2.8 2-4 2.8 2.8 207 
DRM A CONG Le see let ue nee ce 3.6 3.6 3.6 3.4 3.4 se 3.3 32. Sen 341 3.2 3.3 3.4 
6. North Western Ontario — 
Nord-Ouest de l'Ontario 4.6 4.5 4.4 4.4 4.4 4.4 4.4 4.5 4.5 4.6 4.8 5.0 Die 
7. London — Windsor ......... 4.3 4.4 4.4 4.5 4.5 4.7 47 4.8 4.9 52 55 5.8 6.1 
8. Hamilton — Toronto ....... 3.9 3-8 3.8 3.8 3.8 3.7 327 en 3.8 4.0 4.2 4.4 4.6 
9. Eastern Ontario — Est de 
HUORÉATIO smart 3.8 4.0 4.1 4.2 4.3 4.4 4.4 4.5 4.6 4.6 4.7 4.8 4.9 
HOR MORE TEA à cena seau aussie 5.8 5.8 5.8 5.8 Sel Sev 5.6 5.6 5.6 5.6 5.8 59 6.1 
11. Eastern Townships — Can- 
fons decd este ae ara a PDS 7.4(a) 7.3(a) 7.2(a) 7.0(a) 6.9(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.8(a) 7.1(a) 7.3(a) 7.6(a)| 8.2(b)} 8.6(b) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 
Saint-Laurent — Gaspésie | 10.0(c)| 10.3(c)| 10.2(c)| 10.1(c)| 10.1(c) 10.1(c)| 10.1(c) 10.1(c) 10.2(c)| 10.3(c) 10.4(c)| 10.4(c)} 10.5(c) 
13. New Brunswick and Prince 
Edward Island _— Nouveau- 
Brunswick et Ile-du- 
Prince-Édouard ......... 8.7(c) 8.8(c) 8.8(c) 8.8(c) 8.7(c) 8.8(c) 8.7(c) 8.6(c) 8.8(c) 9.0(c) 9.3(c) 9.6(c)} 9.8(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 
Écosse ...... SC Te 6.8(a) 6.8(a) 6.7(a) 6.6(a) 6.6(a) 6.6(a) 6.7(a) 6.6(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.9(a) 7.0(a) 7.1 
15. Newfoundland — Terre-Neuve | 14.0(c)| 14.4(c) 15.0(c)| 15.3(c)| 15.7(c) 15.9(c){ 16.0(c) 16.1(c) 16.3(c)| 16.5(c) 16.8(c)| 17.2(c)} 17.5(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 
Mr Canada (2) ins ecuur 
ÉD rt L ESE ANR: CCE 
(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. 


(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. Admissible toute l'année à 
des prestations de prolongation. 
(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 12 weeks, (c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 
de prestations; a) = 6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 18 semaines. 


APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 275 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, L972 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


=e) 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
1 D 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes ie produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déja acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 


période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
a claimant who has been employed in insurable emp loy- prestataire de la premiére catégorie est celui qui a exercé 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
A claimant with eight or more weeks but less than sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying emploi assurable pendant au moins huit Semaines et moins de 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular premiére catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
when the interruption of earnings was caused by ill- payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
older workers. de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 


retraite payables aux travailleurs agés. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
benefit depending upon his employment history, pre- période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
vailing economic conditions and providing he meets the la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
conditions of availability and capability. aux conditions de disponibilité et de capacité. 

When a person (qualified to receive benefit) Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
applies for benefit an initial benefit period is es- pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tablished and benefits are payable for each week of tions, une période initiale est établie et les prestations 
unemployment of the claimant that falls in the initial sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
benefit period. la période initiale de prestations. 

The length of an initial benefit period is based La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
on the number of weeks of insurable employment of the terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 


diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


8 to — à 15 18 8 
16 20 9 
17 22 10 
18 24 11 
19 26 12 


20 or more — ou plus 29 


Table 1 also shows the maximum number of weeks Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
| for which initial benefits may be paid. A claimant is pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
not entitled to be paid benefit until following the vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
commencement of the initial benefit period he has prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de 1'ou- 
served a two week waiting period that begins with a verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
| Week of unemployment for which benefits would other- carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
| wise be payable. pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 
À major attachment claimant may be paid benefits Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
| in advance for the three weeks that immediately follow prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
his waiting period if: qui suivent le délai de carence 
(a) his interruption of earnings was due to a short- (a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
| age of work; travail, 
. (b) at the time of his interruption of earnings (b) si, au moment de l'arrét de sa rémunération, ni lui ni 
neither he nor his employer expected that he son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
| would be re-employed by that employer for a nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
| period of at least five weeks after his inter- cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and (c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
| et 


(d) at the termination of his waiting period (d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
ice fey Ye 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris line 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est aprés; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin a celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure 4 l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 


period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 


phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
== S-éimants who reside in Canada 


— upon the national(l) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences, 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 
le ceimancs who reside in Canada 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. ‘Twelve 
| weeks are payable when the difference is 

| greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 

ment rates are computed. The extended bene- 

fit period terminates when the regional rate 

becomes 4 % or less or when the difference 

between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


| 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
‘ended benefit period to a claimant without a depen- 
lant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
‘arnings in the qualifying period; for a claimant with 
: dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
mount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


1) Seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 

| average (Labour Force Survey). 


aca 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans 1a première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où 1a phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage, 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure a 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop pergu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financiére. 
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Initial and Renewal Claims 


During May, 197,000 initial and renewal claims 
for unemployment insurance benefit were received by 
U.I.C. offices, a decrease of 14% from 230,000 filed 
during the previous month. All provinces and territo- 
ries showed lighter claim loads. For the two previous 
years, rises of 11% and 5% were recorded between April 
and May. 


Compared with the May 1974 total of 172,000, 
overall claims were up 15%. Saskatchewan and the ter- 
ritories were the only areas to reveal fewer claims 
than a year ago. 


Claims received for the first five months of 1975 
were up 28% over the same period last year — 1,193,000 
compared with 934,000. The largest increases were in 
Ontario (37%) and Quebec (27%). 


Claimants at Month-end 


Claimants registered for unemployment insurance 
declined 7% to 1,106,000 in May from 1,186,000 in April. 
The drop was smaller than declines of 14% in 1974 and 
12% in 1973 for the corresponding months. 


Fifty-three percent of the claimants were on claim 
14 weeks or more, the same proportion as last month and 
in May 1974. 


Females comprised 40% of the total claimants, 
compared with 43% a year ago. 


Benefit Payments 


Net benefit paid in May was $271 million, 24% 
less than the April disbursement of $357 million but 
34% greater than $202 million in May 1974. The average 
weekly benefit was up 13% to $83.64 from $74.34 a year 
earlier. 


For the first five months of 1975, net benefit 
payments amounted to $1,520 million, 38% greater than 
$1,102 million paid during the same period in 1974. 
The larger expenditure, for the most part, was due to 
additional weeks of benefit paid. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En mai, le nombre de demandes initiales et de demandes 
renouvelées de prestations d'assurance-chômage présentées aux 
bureaux de la C.A.C. s'est élevé à 197,000, ce qui représente 
une diminution de 14 % par rapport au mois précédent (230,000). 
Toutes les provinces et tous les territoires ont déclaré un 
nombre moindre de demandes. Au cours des deux années passées, 
on avait enregistré des augmentations de 11 % et de 5 % entre 
avril et mai. 


Le nombre total de demandes présentées a augmenté de 
15 % par rapport aux 172,000 demandes déclarées en mai 1974. 
La Saskatchewan et les territoires sont les seules régions A 
signaler une baisse des demandes par rapport à l'année précé- 
dente, 


Le nombre total des demandes reçues au cours des cinq 
premiers mois de 1975, soit 1,193,000, est supérieur de 28 % 
à celui de la période correspondante de l'année précédente, 
soit 934,000. L'Ontario (37 %) et le Québec (27 %) ont enre- 
gistré les augmentations les plus importantes. 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre des prestataires en fin de mois est passé de 
1,186,000 en avril à 1,106,000 en mai, ce qui représente une 
diminution de 7 %. Cette baisse est moins importante que les 
diminutions enregistrées au cours des mois correspondants de 
1974 (14 %) et de 1973 (12 %). 


Le pourcentage des personnes pour qui la période de pres- 
tations a duré 14 semaines ou plus s'est élevé à 53 %. Il est 
donc resté inchangé par rapport à celui du mois précédent et 
de mai 1974. 


Au total 40 % étaient de sexe féminin, comparativement 
à 43 % l'année dernière. 


Prestations servies 


Les prestations nettes servies en mai se sont chiffrées 
à $271 millions, ce qui représente une diminution de 24 % par 
rapport au mois d'avril ($357 millions). Cependant elles sont 
supérieures de 34 % à celles du mois de mai 1974 ($202 millions). 
La prestation hebdomadaire moyenne a augmenté de 13 %, passant 
à $83.64, contre $74.34 l'année précédente. 


Au cours des cinq premiers mois de 1975, le montant net 
des prestations versées s'est élevé à $1,520 millions, soit 
une hausse de 38 % par rapport à la somme versée un an plus 
tôt ($1,102 millions). Cette augmentation est en grande partie 
attribuable au nombre de semaines de prestations additionnelles, 


TABLE 1. Summary Data, May 1975 
TABLEAU 1. Résumé, mai 1975 


Percentage 
change from 
Number — Nombre _ 
Taux de variation 


: par rapport 
rh are Current Previous Year Previous Year 
month | month ago | month 280 
| Mois | Mois Année | Au mois | À l'année 
courant | précédent j dernière précédent | dernière 
Claims received — Demandes reçues ...... i 197,490 230,263 172,290 — 1£ 15 
RE RE ES Sere wie Sa 173,215 197,902 150,898 — 12 154 
Renewal — Renouvellements ............ | 24,275 32,361 21,392 — 25 13 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 186,467 | 211,725 152,407 — 12 22 
Foie er — ME RRO >... 161,611 179,192 131,378 — 10 23 
Renewal — Renouvellements ............ 24,856 32,533 21,029 —"26 18 
| 
Claimants at month-end — Prestataires en | 
finde MDI memes ce ioe esse | 1,106,250 | 1,186,300 825,201 =f 34 
Mate — HOES em em a ee 665,670 | 744,444 472,075 = Li 41 
Female. Femmes "2.400: 8 se Sos o / 440,580 441,856 353,126 == 23 
| 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ | 272,413,209 | 357,587,548 | 203,408, 940 — 24 34 
Net amount(2)-— Montant net(2) ..... S | 270,654,493 | 356,930,766 | 202,017,149 — 24 34 
Weeks of benefit — Prestations | 
RÉ ce ne io 3,257,042 &,241,365 2736: 117 — 23 19 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ..........- $ 83.64 | 84.31 74.34 To 15 
i 
Year to date — Depuis le début de l'année 
Current | Previous Percentaze 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... 1,193,443 934,396 28 
PRET nt ER EIRE oc. on een encens 1,042,406 815,165 28 
Renewal — Renouvellements ............ 151,037 119,231 27 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 1,149,189 883,511 30 
CET PS EEE SP CORNE EE 994,542 761.899 31 
Renewal — Renouvellements ............ 154,647 121.612 27 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
en Fin de mois (IS oe wns eke os nie 1,172,209 951,688 23 
CSL ES REP PE el 730,965 574,522 27 
aU SERRE RE 441,244 377,167 17 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ 1,524,419 436 1, 106,928,478 38 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 1,519,501, 304 1, 102,496,024 38 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires ...................... 18, 188, 785 14,817,738 23 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ..... RSA 83.81 74.70 12 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. (2) After cancellation of warrants and collection of over- 
payments. — Aprés mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


| = a 
Initial Benefit payments 
and = 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims at 
Year and month received allowed (1) month-end FE 
Année et mois Demandes Demandes Presta- Weekly 
initiales initiales taires en Amount (2) Weeks average 
et renou- accep- fin de _ — = 
vellements tées (1) mois Montant(2)} Semaines Moyenne 
recus hebdoma- 
| daire 
| 
$'000 "000 $ 
| | 
12972: | | 
| Annual average — Moyenne annuelle ........... 205,827 1555379 803,794 155,984 2,538 61.79 
1973: i 

Annual average — Moyenne annuelle ........... 186,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
LEONE SR IONVECE Le Dee A CLARKS 269,863 239,362 15055567 244,437 3,634 67.68 
HObroairy —Revrderi so! as de ss bch thls natal 154,928 136,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
Manone —iMarG eee cee tee he keke TEESE 157,596 122.355 1,002,748 214,337 3,148 68.67 
Pe AGEN ER PL TERRE CE 149,938 109,129 921,442 201,120T 2,954 68.56 
LIST SALES Me ORNE CEE RS CERTES 156,936 122,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
LR ee ee PP 153,500 113,912 739,103 135,588 2,033 67.38 
LRU PERTE LS PRE RERPER AMESRRERS A TN ENST 178,658 136,962 733,472 145,079 2,138 68.33 
BEES: + ROUE AN LEE Rd SUE 160,626 119,076 690,785 134,579 2,015 67.37 
september — (Septembre: tt se bk okt 160,970 125,251 676,244 122,083 1,812 68.03 
Secober = OCLODEE ics rt Dee AS ent 191,189 148,219 | 676,575 135,223 1,953 69.76 
Nevenber = NOVeEmbES josie gets rete 247,134 188,355 743,555 128,674 1,916 68.99 
December = Weeembrevss TSI MERE LEE 256,190 202,153 834,762 141,637 2,002 71.19 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ........... 200,864 157,581 827,740 176,601 2,372 74.89 
Miouarye- Hanvier | Santee Me. NL te oleh oc 277,736 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
Bebiiery — FOVELCE ; cous, te NN ee que) 169,843 147,847 1,009,240 220,512 2,951 75.00 
PRECRE MALS SE cue aus de ed te ee 158,755 125,811 983,737 221,427 2,952 125-217 
RNA N RS RCE eee à £55,772 118,618 959,616 210,937 2,810 75.24 
ES RO 1 EE ee ATARI EN ee a ee 172,290 131,378 825,201 202,017 2,736 74.34 
DE TURN RER rer ne 157,081 111,941 748,238 147,630 2,024 15297 
REE Va TLE BUS core ean Sans Sete EEE AE eee 188,154 142,514 719,094 159,430 2,197 JS 
BUBUSE = ROUES. eee oe CR ER ee cee ISIN 122,888 694,301 136,533 1,881 SA 
SÉPEEnDEr —, Septembre serre terres 170,736 127,874 663,545 125,893 15745 74.11 
SEHD eYs-TOCEODLE. Grae soles oer caus ow our oor 223,742 169,510 678,928 143,613 1,914 75.59 
November — tNOVERDEEM En PONS Nr. 253,076 191,808 760,227 139,169T 1,818 77.14 
HÉGERRErT — DÉCENDEE ee ee tae ee oe coe 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 

onuar = Manviers a, NE en 356,041 295,389 1,133,973 306,501 5725 82.54 
DÉDEUALY — PCVCTOR Mercer eee ee hs 218,798 200,921 1,213,548 287,665 3,425 84.11 
BEM, — MES ces ote tas es mae e ittarels. © a sicce 190,851 157,429 1,220,374 | 297,749 3,540 84.41 
CPE DEAN LT Cre tt aaa tee aan de à: 230,263 179,192 1,186,300 356,931 4,241 84.31 
BNF, =" Mla Megs Seta crate M nose ttc 197,490 161,611 1,106,250 270,654 35257 83.64 
LÉO WIRED ED ERP A er AS NE 
eet UE ES ss some cece. ce hee ee 
AORUS ET AQUE ca cron mate cet ts ae eee 
September — Septembre < 0.60... 000022 .c. 

October — Octobre ...... Sessions 
Novembre — Novembre ...... Saainis ssl erate! S 
HECEDDÉL — NECOMDLe ses es sas ne roe 
Bahl 


(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les demandes 
exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non acceptées auparavant. 

(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés mandats retirés et collecte des prestations 
versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month Total persons 
Moyenne annuelle et mois Total, personnes 
"000 
1972: 
Annual average — Moyenne annuelle ....... ate ep SEC SOB 2700 0 cree Aine Artem Goce er ceccrcre 7,845 
1973: 
Annual average — Moyenne annuelle ......................... DAC BELG OR SCD PO D NC Bras alaie 8,264 
January — Janvier .................ss.ssssesssesesse Eatin bre: foe, si ays OR CDS DO On yates cies ste ste 7,926 
February — Février ......................... DDR S Soo TOO DC DORÉ on EO OE AUOT 0 els ee 715999) 
March — Mars ........ te SONT ERA STE ea ae nice teinte see 0 escale DD D OO CIO 8,031 
April — Avril ................cssssscesse A CO y ME Corus SR A oe ee ee 8,081 
May — Mai ............. Sets doser a fe evel one oi Be Pr ee ee ee ee 8,239 
June Muiner. ois leper eis are PE CO TL I gies MORE Es dant es SR 0 atic > Cane aimee 8,492 
July — Juillet ........ AS A0 Lo CODE COLIS ES rose DC OT 0 8 ADD UM COTON Doi 8,584 
August — Août ....... mec BE ee SOS 00 à GT CUS tone Pre cfe oc: es usb heu as 8,596 
September — Septembre ................. ale eel) ee saremvemee-ter les ets sas see ae ae AE Si 8,203 
October — OCTObTe wie create crete) ele) oreuetetatede ESA AGe C MR ne rolreede DS OC OO D'Un ee Ress Se 8,330 
November — Novembre ....... stele ctorene SCOR CDCE Sc OMB OMA co Ly PGI: AID OR Oy MORO Oot OSes f 8,343 
December — Décembre .......... oo Cee Oe à 2e PR CAR sc use sd hiiesdeheoseerme ttes 8,343 
1974: 
Annual average — Moyenne annuelle .............. RD rico AS BOLO OC PRE SOE Og, IC 8,617 
January — Janvier ..................sssesesesese BR no a oliestete- soe tny cocon sebis sise see 8,324 
February — Février ................ RL cc ne ne LD et iles aie oies > eee RII: 8,337 
March — Mars ......... co Se doc BS D 0 Re SOIN ON 00 OO 700 Ie AT TUE SIC OOO Sheep 8,340 
April — Avril…...........100.. C0 0 ds es + sue seneecbrOces-s-cenboeChesase pes sie ielafecsyereiee 8,411 
Mary = Mad are etete!oie/oretelebaforeicleteks «/elatofoletersfafote\c\elelnte, stelodefettoneser otter +e omabeke iatesegereieo ere axelsi*ieleeln ic lnipistounceaae 8,579 
UNE — "JUIN ee cer lonebods: sieiia: olelleds (elehele\ie° (sie s) s¥oloiensyelsle ee Dre (01.s (on evel sus/ celine, eis: one atele ete 8,745 
July — Juillet" las om) reed LEE CCE cecile ES 9,007 
August — Août ........ AE Se Ci on DE DO Re 8 OR OO ER 200 20 0 010.0 Aro RC OOO aad Op RS © 9,055 
September — Septembre ...... AA 6 400 20 Saw Sie. se eme: sec ec eee eee ler ee 8,515 
Oetober —IOCEODre er eehee-erescecto RON Etre de EL ane ete ee ne els chalerecesetst otelavsts 8,638 
November — Novembre .................... BAGO 50 D CM EI DO 00 OO COICO TO SOC. UOT MOOD 8,672 
December — Décembre .......... ae ce cree Mere ce eee se Dole eee 8,716 
1975 — January — Janvier .........e.eessesessosessoseneree esse eseeseee Dood Cops OO. Ubrroue Bodo oad 8,677 
February — Février ..............es.sesessensessessesssssse iallersdete sceller Sexe scraiezsliere 8,735 
Max: Ch MARS. ee else esse eco ecole esleleies see >< ee CuO: 3 CRIED BBO. SOOO CAR OOOO 8,760 
April AVE elec es cmocevreseec-+ctche- se = Re does ceci ele iele ee ele ete (ele Leds Joe 8,749 
May) MAS... es ele ce se ciel» « vislalers sissies « ele esters ele is tela ete orto cie DOS COCO %e 8,976 
JUNE = TALL) . 4 are: sp se so dome er alete eee © cie sis ep oleiale Lee le is eteieleleleleleelleheie els = tele oreseletetelelele)e er ete leche 
July — Juillet ............esssssssesesesessnessessss Nes le cel este soie see sie os ane see 
August — Août 2... .ccccccrccceccsccsesscccceccersessssesscees RE A CE PI 
September — Septembre ........s...sssssssssessssessessese CO MRES Tac iste sevole oi edcl MONUBUE 
October — Octobre 446.4 ilot + » + sissies stelete see 8 0 0 s1eleie elolole + DOTE O0 CU 8 ADDOC DDNIDIOIIE O0 CO CIO 
November — Novembre ..,......esssssssosecssessssssss GidGiaido TE o re FAIT 
December — Décembre .........sssoossereosessesesesseesss roses sasesecenecee Troc orDes 
L 
The insured population comprises persons who con- La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
for members of the labour force for whom there exists Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
an employer employee relationship. The only exclusions active pour lesquels il existe une relation employeur-emp loyé. 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de | 
Pension Plans has become payable and (c) persons with retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
inconsiderable employment, i.e., those with less than rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
times the provincial hourly minimum wage, whichever dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
are not available. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu= 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
adjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unemployment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
insurance coverage was extended to its present level. pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 
For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n° 73-001 


au catalogue. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, May 1975 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, mai 1975 


Year to date 
Numb _ ib a 
henge LS Depuis le début 
de l'année 
Province Current Previous Current 
month month year 
Mois Mois Année Année Année 
courant précédent dernière courante dernière 
OPA en lee sie ne ele ses sleie me sie see lois Sale laioic.s à + Mes à 00 ee Dao ce 197,490 230,263 172,290 1,193,443 934, 396 
Homer l = Ppemandes AnLtLlales etes oo 6 died ose be vais 1735215 197,902 150,898 | 1,042,406 815,165 
Rete wate Renonuvellements 2. asus eco. esse ele etauc oed es Date Se 24,275 32,361 21,392 151,037 119251 

Ro UNdTandETerre Neuve 2. 2% sec +» eS Dee ete ooieie à zibvers eo eus SALUE) 15865 4,261 33,470 28,008 
Mipenrabe— Nemandes InLEPawbers: «ciety ss 0 aco alle eve bs eiv ease omelets e 4,397 6,581 3,117 30,021 255231 
Rene Al ERenouvelLlements sceau sms die ces es sueflereio eo es. ¢ 766 784 544 3,449 2,798 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................... 780 1,162 739 5,908 5,366 
initiate Demandes inltiales .-1....... 4... MCE Ce 0e 716 1,043 669 5,440 4,982 
Renewal — Renouvellements ....,....:.......... en te den de < 64 119 70 468 384 

Povamocotdiau—i Nouvel le-RCosses tré rue. LM: RU 6,717 8,170 6,630 42,704 38,850 
Emtal= Demandes, initiales ..4 44... 0h... 0 6,059 7,483 5,988 39,049 35,343 
Renevall—Renouvellementsr nt ex. MMEnE..? MU CR. SAS 658 687 642 3,655 3,507 

new Brunswick — Nouveau-Brunswick) M0..... Mn. .L eee se me de 5,821 7,247 5,094 35,916 30,970 
HR PEa Demandes Andtiales #00. echo ant 5,280 6,418 4,540 32,615 27,947 
Renewal — Renouvel Lements! ..-. 24e: 2.28 dise ee ibe cere ee 541 829 554 3,301 3,023 

| CL cran a areas ai aE POP lie eter sr irs ns Sie eee. 59,603 69,789 53,313 344,977 271,478 
| HR A IS iDemandes Inte tales: 2... eee seems eee ee 52,369 59,578 46,646 300,792 237,153 
Renewals = Renouvellements oon ee cocon cre ore es 7,234 10,211 6,667 44,185 34,325 
DOBARIO ses ess MAT AT ES SE DOCS à Cae Eee ue Otho Se 77,676 86,032 61,528 465,368 340,801 
REA Demandes initiales. esse cu cesce nes US 67,494 125951 53,733 398,197 291,020 
| Renewal —ERENOUVE Lléments, deccebecc css eee es ee salue mie à 10,182 13,081 7,795 67,171 49,781 
| 
IMMO IEOba 2... 2 CRM RE sem OORS SO One On Haan NS RUES 5,041 6,814 4,755 33,417 28,577 
| al Demandes fnitiales, JE... he seeps + sie ss ose eee 4,513 6,027 4,213 30,331 25,602 
RÉNALE PReNOUVelLEMENtS. 2252 e's sie sects os oles 0 dere e means roe 528 787 542 3, 086 2,975 
BSAC CHOWAN eee eco EIRE BO COND Bet SUD CO 3,210 4,703 3,604 23,654 22, 348 
initial — Demandes initiales 1 rm, 1.0 gaan wae cate es 2,898 4,137 3,186 21,469 20,062 
Renewal EP enOUTElTEMENRES Li ite ae «clove eters see des ases camioue 312 566 418 2,185 2,286 
| ace: UT U.L UND he Pre eee 9,413 12,055 8,795 61,195 48,695 

pumila Dematdes TmTeLahEsS re ce dene deta e dense de Ses 8,436 10,750 7,809 55,909 43,065 
| DÉS EPeénonve Wemen te, Pire cree ac a cou ao ee else = 977 1,305 286 5,286 5,630 
{ 

British Columbia — Colombie-Britannique .................eu.es 23,584 26, 366 22,994 143,596 116,507 
Pal —enatdes rm tlales Lt RON... oes. 20,606 22,440 19,872 125,635 1025188 
Ronenalw—— RÉNOUVELILEMENRES Moot. Reste ce aoe Tee don nice Sie ed 2,978 3,926 3,122 17,961 14, 319 

“USER Lac SOBLONYET SE LEON MONO Da LR pa nm ha 221 234 287 1,425 1452 
BORNE Demandes initiales : Moses does cecile secs came ee 207 193 261 ms ee 
DENT ER EQQUVeL Lements rence ete dede ne se Muse Macon 14 41 26 5 

Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............... 163 201 pe one 
REA Demandes sinitialess À... +s delle eos ee CE re 149 192 19 ? 61 68 
Renewal Rénouvellements 2. here see ce does he dresse 14 9 

| Outside Canada — Extérieur du Canada .........cccecccccccecvccccs 98 Mu ite “es res 
HR A = Demandes  Initiales Geisys/s\ecac-oe oc os tye cle toc sde e ee 91 
7 16 7 75 27 


RONA Re DOUVElL Lements D mn csiecicns cons ocrsesoc esse sewer 


HUE 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, May 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, 


par province, mai 1975 


en Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal = 
claims Total, demandes initiales et 
renouveilements 
IONE Sick- | Mater- | Retire- Renou- | Current | Previous ear 
Regular ness nity ment Fishing velle- month month ago 
— = = _ — Total ments = = ee 
Ordi- Maladie | Mater- Retraite Péche Mois Mois AIOE 
naires nité courant précédent dernière 
TOTAL scents cicises ccs seme 139,334 14,584 6,214 1,446 161,611 24,856 186,467 211,725 152,407 
Newfoundland — Terre-Neuve 4,088 161 121 17 4,383 5,162 7,192 4,394 
Prince Edward Island — Tle- 

du-Prince Edouard ........ 659 Jill 42 9 856 662 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Peossen à PR Lt Se , 5,009 596 204 56 6,534 6,256 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick ................ 4,410 340 156 43 5,509 6,547 5,219 
ONENESS aoomo comodampanes ance 42,859 4,521 1,470 88 56,270 63,449 46,221 
Ontario Er erce- cr Cree 52,423 5,605 2,669 754 71,784 79,865 54,610 
MEndtEObDa 2e here 3,409 679 306 110 5,085 6,424 4,568 
Saskatchewan Pc 2,586 347 192 45 3,515 4,607 3,532 
ATDÉTEAS ersielerelekaicrs co) sie eisin aera 6,894 912 5)5 146 9,570 11,084 8,196 
British columbia — Colombie- 

Britannique ...........ee 16,601 1,340 528 21,723 24,293 18,279 
YUKOND ES cuales Miele eee ep ce 160 4 5 184 261 245 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 152 8 6 176- 182 190 
Outside Canada — Extérieur 

JUICANAdANT eee --eee 84 — _— 96 104 35 


Year-to-date — Depuis le début de 1 


Initial claims — Demandes initiales 


Mater- 
nity 


pe 


Ordi- 
naires 


Mater- 
nité 


TOTAL ass ses cesse 875,294 30,751 


Newfoundland — Terre-Neuve 28,145 552 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Edouard ..... itera 4,970 
Nova Scotia — Nouvelle- 

ÉCOSSe @ eisicie lee sisiers Sorel 31,234 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSWICK ee -mer-ces nec 28,329 
Québec ..... solestso ss sas ses 258,793 
Ontario ......ssssosnsuessse 327,904 
Manitoba ..........cosesesee 23,239 
Saskatchewan ...........ee 18,836 
ARDerTEA cece crews aie cae. eis leicts 43,967 
British Columbia — Colombie- 

Britannique 2... ewe « 107,262 
YURON esse Nine 1,246 
Norhtwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest .. 907 
Outside Canada — Ertérieur 
at) Canada? cite sec... pe 462 


Note: Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 


[Retire- 
ment 


Retraite 


Fishing 


Pêche 


994,542 


30,607 
5,742 
37,610 
31,770 
289,783 
374,178 
28,984 
22,031 
51,858 


119,175 
1,330 


1,012 


462 


"année 


Renewal 
claims 
Renou- 
velle- 

ments 


154,647 


3,552 


492 


3,751 


3,416 
45,510 
68,624 
3,079 
2,229 
5,302 


18, 390 
165 


59 


78 


Current 
year 


Total claims 


Année 
courante 


> 149,189 


34,159 
6,234 
41,361 


35,186 
335,293 
442,802 
32,063 
24,260 
57,160 


137,565 
1,495 


1,071 


540 


Année 
derniére 


883,511 


27,336 


5,209 


37,765 


31,526 
257,676 
322,260 
26,836 
21,268 
45,004 


106,259 
1,253 


920 


199 


initial and renewal 


Total, demandes initiales et 
renouvellements 


Percentage 

change 
Taux de 
variation 


Nota: Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 


les demandes non acceptées auparavant. 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, May 1975 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, mai 1975 


Province and sex 


Province et sexe 


| 


TOTAL 


none 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-fdouard 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 


Saskatchewan ...... 


ie a ad 


US st 


sos. 


British Columbia — Colombie-Britannique 


Yukon .. 


Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


ss... 


—— 


Claim type 
Genre de demande 
ia 
Regular Sickness Maternity Fishing month 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois 
| =, | courant 
1,035,822 37,560 31,064 1,804 | 1,106,250 
M. 645,340 18,540 - 1,790 665,670 
F. 390,482 19,020 31,064 14 440,580 
53,419 449 546 365 54,779 
M. 39,182 268 — 365 395815 
1G 14,237 181 546 - 14,964 
8,511 162 158 | 81 8,912 
M. 5,132 80 = 75 Secor 
F. 3,379 82 158 6 3,625 
43,586 1,506 959 883 46,934 
M° 27,705 814 — 881 29,400 
Fe 15,881 692 959 2 17,534 
52,865 1,161 780 97 54,903 
M. 35,003 584 - 97 35,684 
F. 17,862 577 780 = 19,219 
342,808 11,820 8,912 75 363,615 
M. 218,221 6,331 - 75 224,627 
F. 124,587 5,489 8,912 _ 138,988 
335,910 14,401 12,194 47 362,552 
M. 194,892 6,716 - 47 201,655 
Fe 141,018 7,685 12,194 - 160,897 
20,698 1,642 1,445 20 23,805 
M. 13,667 794 — 20 14,481 
Ee 7,031 848 1,445 - 9,324 
18,187 912 949 515 4 20,059 
M. 11,749 462 - mig: 125222 
F. 6,438 450 949 = 7,837 
34,243 2,067 2,424 2 38,736 
Me 22,432 999 — 2 23,433 
F. POLL 1,068 2,424 - 15,903 
122,486 3,402 2,637 271 128,746 
M. 75,465 1,483 — 215 77,163 
F. 47,021 1,919 2,637 6 51,583 
1,640 20 22 - 1,682 
M. 996 3 — = 999 
F. 644 17 22 = 683 
1,015 15 35 2 1,067 
M. 641 6 _ 2 649 
F. 374 9 35 - 418 
454 3 3 - 460 
M. 255 - - _ 255 
F. 199 3 3 = 205 


Total 


Currert Previous 


month 
Mois 
précédent 


1,186,300 
744,444 
441,856 


58,171 
43,498 
14,673 


10,698 
6,841 
3,097 


53,182 
35,464 
17,718 


59,012 
39,467 
19,545 


379,787 
242,759 
137,028 


389,937 
227,686 
162,251 


26,926 
17,461 
9,465 


24,470 
16,150 
8,320 


42,685 
26,721 
15,964 


137999 
86,314 
51,685 


1,828 
1,122 
706 


1,104 
686 
418 


501 
275 
226 


Year 
ago 


Année 
dernière 


825,201 
472,075 
353,126 


44,938 
33,263 
DIS OFS 


7,050 
4,128 
2,922 


37,978 
23,351 
14,627 


44,469 
27,739 
16,730 


268,956 
163,265 
105,691 


245,075 
123,336 
121,739 


22,258 
12,508 
9,750 


20,026 
11,440 
8,586 


31,663 
17,184 
14,479 


100,277 
54,480 
45,797 


1,294 
700 
594 


1,009 
582 
427 


208 
99 
109 


emo 


TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, May 1975 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, mai 1975 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Province and sex 
= Number Per cent distribution 
Province et sexe = — 
Nombre Répartition en pourcentage 


TOTAT trac aheta cteie icicle alate sresde pee A aoa 236,858 | 288,526 | 372,686 | 208,180 106,250 21 26 34 19 100 
M. |122,789 | 174,980 | 249,096 |118,805 | 665,670 18 26 37 18 100 
F. | 114,069 | 113,546 |123,590 | 89,375 | 440,580 26 26 28 20 100 
Newfoundland — Terre-Neuve ............... 5,663 | 11,107 | 18,593 | 19,416 | 54,779 10 20 34 35) 100 
MON Sc276) 8,609 | 14,806 | 13,123 | 39,815 8 22 37 33 100 
F. 2,386 2,498 STE 6,293 | 14,964 16 17 25 42 100 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard de eee ars DCS ttes O54 ne 1657 3,461 | 2,840 | 8,912 ll 19 39 32 100 
M. THO) TRON || DAS ORL SNS 287 9 19 45 27 100 
EF. 494 63411 07011 ela QTE 63025 14 17 30 39 100 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 7,908 | 11,020 | 17,198 | 10,808 | 46,934 Hz 23 37 23 100 
M. | 4,219 7,019 | 12,457 5,705 | 29,400 14 24 42 19 100 
FANS Col; 001 | 711008170536 21 23 27 29 100 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 6,665 | 10,530 | 18,715 | 18,993 | 54,903 12 19 34 35 100 
M. 3,461 6,926 | 14,074 | 11,223 | 35,684 10 19 39 31 100 
F. 3,204 3,604 4,641 7,770 | 19,219 107 19 24 40 100 
Québec -- EteL Lee <sion A En ne es 71,190 | 91,292 |120,431 | 80,702 | 363,615 20 25 33 22 100 
M. | 36,537 | 56,674 | 83,672 | 47,744 |224,627 16 25 37 21 100 
F.| 34,653 | 34,618 | 36,759 | 32,958 | 138,988 25 25 26 24 100 
Ontario TE es eee de are etre Ghar etext 90,626 | 101,920 |126,126 | 43,880 | 362,552 25 28 35 12 100 
M. | 46,153 | 57,326 | 77,040 | 21,136 | 201,655 23 28 38 10 100 
F.| 44,473 | 44,594 | 49,086 | 22,744 | 160,897 28 28 31 14 100 
Manditoba kate ceci eA SED Sere 6,943 7,641 7,249 107281823805 29 32 30 8 100 
M. 3,528 4,542 5,177 12340 2er 24 31 36 9 100 
Der |e US 3,099 2,072 738 9,324 37 33 22 8 100 
Saskatchewan ....... Res sc sels sie sise 4,602 5,672 7,314 2,471 20,059 23 28 36 12 100 
M. 2,316 3,338 5,205 1286312727 19 Di 43 11 100 
Bale 25206 2,334 2,109 1,108 7,837 29 30 27 14 100 
Alberta .......ssssssese dete ais coicle ere) 13,044 12,938 110052 1,702 38,736 34 33 29 4 100 
M. | 7,266 7,941 7,338 888 | 23,433 31 34 31 4 100, 
ae 4,997 3,714 814 | 155,303 38 33 24 5 100 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 28,505 34,044 41,488 24,709 [128,746 WD) 26 32 19 100 
M. | 15,198 | 21,193 | 26,228 | 14,544 | 77,163 20 27 34 19 100 
FB. 113.3070) 12851 he 15,260) MOTOS a |ode 583 26 25 30 20 100 
SUR OM mme seems et sers Sos 285 345 589 463 1,682 17 od | 35 28 100 
M. 139 189 394 277 999 14 19 39 28 100 
F. 146 156 195 186 683 21 23 29 27 100 

Northwest Territories — Territoires du 
NOEd <OUCK EL ea coseccbeursee-cece 295 268 331 173 1,067 28 25 31 16 100 
M. 146 152 223 128 649 22 23 34 20 100 
F. 149 116 108 45 418 36 28 26 ili 100 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 178 92 139 51 460 39 20 30 11 100 
M. 89 48 91 27 255 35 19 36 11 100 
F. 89 44 48 24 205 43 Pi 3 12 100 


2 = 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, May 1975 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de prestations, mai 1975 


Percentage 
change from 


Year-to-date 


Current Previous Taux de eifarion Depuis Hla début 
Type of benefit month month RE FÉTEPPOEC de L'année 

Genre de rs some Mowe Mois LENSE Preeious Current Veuc 

courant précédent derniére eras ago Sear + 

Au nee À iadaée usé fée 

précédent dernière courante dernière 
Benefit paid 
Predeatnne servies 
dollars $"000 
Regular — Ordinaires ......... eae 252,995,031 | 333,123,003} 185,568,176 — 24 36 1,409,534 1,010, 760 
Sickness — Maladie .............. : 9,416,234 | 10,556,211 8,644,894 = 1 9 48,766 41,139 
Maternity — Maternité ............ 8,458,082 9,294,564 7,483, 742 =, 8 13 41,139 31,718 
Retirement — Retraite............ 4355704 467,528 535,503 ake 30 Wey S39) 1,643 
Fishing — Pêche ...:.6- 0s 22.02%- 20 1,108,091 4,146, 242 15976565 = 73 #20 22,649 21,669 
Gross amount — Montant brut .... | 272,413,209 | 357,587,548 203,408,940 — 24 34 1,524,419 1,106,928 
Adjustments(1) — Ajustements(l) .. 1,758,716 656,782 1,391;793; 4,918 4,432 
Net amount — Montant net ....... | 270,654,493 | 356,930,766 | 202,017,149 — 24 34 1,519,501 1,102,496 
Weeks paid 
Prestations hobs enaitateee 
number — nombre "000 
Regular — Ordinaires ............. 3,030,584 3,958,102 2,502,057 16,850 13,576 
Sickness — Maladie ............... 113,738 1270 Sy 118,756 596 561 
Maternity — Maternité .......... 5 96, 333 107,591 96,041 481 416 
Retirement — Retraite -.......... . 4,617 5,043 3,876 25 19 
Fishing —Péche .,: 22... .. SE 11,770 43,052 15,387 237 245 
TOtal estes. SOMO ORIOL OTRO sles sles 3,257,042 4,241, 365 2,736,117 18,189 14,818 
Average weekly payment (2) 
Prestations Rhone moyennes (2) 
dollars dollars 

Regular — Ordinaires ............. 83.48 84.16 74.17 13 83.65 74.45 
buckness'— Maladie (92) * ges 82.79 82.74 72.80 14 81.85 73.27 
Maternity — Maternité ............ 87.80 86.39 77.92 13 85.60 76.28 
Retirement — Retraite ........... 94.38 92.71 86.57 9 92.90 84.62 
shine “HPêche ..2 1. .,..2.... 94.15 96.31 89.46 à 95.61 88.46 
CNE tete APR Ne RES CPE 83.64 84.31 74.34 13 83.81 74.70 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 
montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


(2) May 


TABLE 9. 


TABLEAU 9. Service des prestations, 


ar 


Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, 


May 1975 


par province et selon le genre de prestations, mai 1975) 


Type of benefits — Genre de prestations Adjust- Total 
+ pepe) Current Previous Year 
Province Regular Sickness Maceresty Retirement Foie eis oe month month ago 
Ordinaires Maladie Maternité Re ee ments (1) MORE Mois Année 
courant as 
ll précédent derniere 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 
TOTAL meer ire CN CCC 252,995 081 9,416, 234 8, 458, 082 435,771 1, 108, 091 1,758,716 |270,654,493 |356,930,766 | 202,017,149 
Newfoundland — Terre-Neuve ,............. 13, 961, 360 113, 341 130, 082 4,083 201, 898 Zoeken 14,383,553 | 19,153,557 10,991,111 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard .,............ gesrersessesereere 2,136,342 39,460 39,992 1,905 84,003 4, 827 2,296, 814 3,491,610 1, 532, 858 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse .. 10, 204, 698 362,948 234, 082 15, 162 383,151 22,338 | 11,177,703 15,427, 260 8, 173, 826 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 13, 784,016 312, 768 172, 220 10,950 111,058 37, 857 14,353,155 | 18,388, 838 10, 252, 117 
Québec .........,................ 87, 600, 369 2,801,111 2,447, 035 27,044 47,445 590,945 | 92,332,059 | 116, 385, 235 71, 635, 255 
Ontario .......,..... 77, 290, 088 3,594,491 3,343,715 221, 366 17,743 594,435 | 83,872,968 |113,258, 846 56, 888, 135 
Manitoba ............ 4,453,218 450, 519 375,268 38,095 60,283 105,712 5,271, 672 7,120,628 5, 158, 745 
Saskatchewan .. 4,290, 794 249,491 260, 649 11,905 10, 255 48, 800 4,774, 294 6,841,471 4, 734, 937 
Alberta ........................e.sesss.e 7,203, 597 582,810 701,781 48,546 2,916 96,587 8,443,063 10,726,941 6,771, 526 
British Columbia — Colombie-Britannique 81490522 897,137 731,352 56,414 187,547 230,004 | 32,832,967 | 44,961,267 25,153, 873 
MOROR EM. ais ce e nes re ee momeeseee 504, 811 5,975 7,501 - 1, 083 519,370 691, 212 402,599 © 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest ....................sss....e 254,472 4,740 13, 743 301 709 273,965 322, 268 269, 062 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 120, 744 1,443 724 = em LL | 122,911 161,633 53,105 

are de D 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
3 ea EEE 
BOR Gacoap ooanaooar Watete\ste/ajale/alalayeieieys 3, 030, 584 113, 738 . 3,257,042 4, 241, 365 2, 736, Ui 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 173, 788 179,291 237, 560 154,958 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Edouard: Suivi Re ce rene saines dgecoous de 30, 552 32,463 47,770 25,114 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ... 137,611 149,432 200, 347 123,057 
New Brunswick — Nouveau- nee 6 177,281 184, 795 234,632 154,166 © 
QUÉBEC. ere biens eneiss ere cestirsle 1,055, 244 1,117,421 1,397,011 963, 773 
ONÉAFION. screens sos cales cles es CWE SAE 1,001, 009 1, 331, 320 762,559 
Manitoba, sisteicdelaisiesc stoic) slalolowie olathe) ohelnieisy siete 53, 146 63,931 83,481 72,071 
Saskatchewan . 51,128 57, 141 80, 842 67, 089 
ATDerEa siieieieleabeis ele cievoisieiese 80, 766 95,313 119, 367 88, 561 
British Columbia — Colombie-Britannique 346, 238 366,327 496, 360 315, 888 
Yukon ..... steppes see Pace rer 5,458 5,608 7,504 4, 875 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord =Oure stu raicts/aleloiecleiela/aie/s/elelsyatetetaers i soso 2,728 2,921 3,426 3, 383 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 1, 367 1,390 1,745 623 

Average weekly payment(2) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) 
dollars 
TOTAL esse seee essor 82.79 87.80 94.38 … 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... ° 82.49 83.39 90.73 
Prince Edward Island — Île-du- Hrinee ss 

Édouard... roue 000. 80.70 75.63 79.38 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .. 77.49 80.55 80.22 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 77.36 76.75 89.02 
Québec o. 0... - 05s . 82.57 89.11 86.68 
Ontario Fate 80.30 87.09 94.60 
Manitoba ...... 85.86 83.34 95.48 
Saskatchewan .. 87.17 89.17 90.19 
Alberta ...... 92.26 90.95 99.89 
British Columbia — Colombie-Britannique 90.57 92.81 100.02 
Yukon... so receccorrce Mara -pisre 91.92 101.36 = 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord OURS ENST. eme sleleietsleielelc’s ctelele's/a'eicia 100.85 101.05 100.33 
Outside Canada — Extérieur du Canada 96.20 90.50 = 


(1) Cancelled warrants and collection of 
due to inclusion of retroactive payment. 


overpayments. 


— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


(2) May exceed maximum weekly benefit 


— En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires: 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 


the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 


(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie) ; 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


= 19%. 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Très-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


Regions — Régions 


1. Vancouver — Victoria 5. Manitoba 9 Eastern Ontario 13. New Grunswick on 
* Est de l'Ontario Nouveau-Brunswick — 
Southern British Columbia 6 North Western Ontario 10 Montreal Nova Scotia ‘ 
‘ Sud de la Colombie-Britannique * Nord-ouest de l'Ontario * Montréal 14. Nouvelle-Ecosse : 
‘ Eastern Townships Newfoundland 
3. Alberta 7, London — Windsor MC Sonde ME 15. Terre-Neuve 
St. Lawrence — Gas Rest of Canada 
4. Saskatchewan 8. Hamilton — Toronto 12. iy NOTE 


Saint-Laurent — Gaspésie ‘ Reste du Canada 


Eligible for Extended Regional Benefit 
Régions admissibles aux périodes de prolongation de prestations 


6 weeks De weeks 
semaines LL semaines 


weeks 


semaines ? 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


2b" 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 

Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 

le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 

Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 

dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 

Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 

Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


A Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non ( 


compris dans les régions 1 à 15. 


21) = 


TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, May 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, mai 1975 


SR 
Not + 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of avail- Labour suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total — - - - - — - = = 
Non en Incapa- Conflit Refus Incon- Départ Documen- | Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite | volon- tation che 
ou pas ou non- tif emp loi taire incom- d'emploi 
d'arrêt de | disponi- conve- plète insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 
ration if ims 
number — nombre 
DOMAINE ro: Siave.alm « ere ree 255470 18,868 42,892 1,464 2,126 3,267 | 21,935 16,815 4,680 | 13,423 
Newfoundland — Terre-Neuve Bon 4 921 1,011 12 86 56 712 309 52 415 
Prince Edward Island — TIle- 

du-Prince-Edouard ........ 610 23 286 = 37 2 101 41 = 120 
Nova Scotia — Nouvelle- 

IGS 65885 Goesnancononee 3,899 568 1,274 50 70 62 859 473 51 492 
New Brunswick — Nouveau- 

BRUNSWICK 2e eee see ce es 4,244 709 1,370 11 249 88 790 411 53 563 
DHCP. as - ec 32,330 75765 8,399 1,009 636 822 5,539 3,006 677 4,477 
BACAr ON... BOOTS oo 43,320 5,402 13,392 142 508 1,454 Tels: 7,446 3,059 4,404 
MARAE ODE RE de ser ec co... 5,625 394 2,889 8 163 102 738 527 404 400 
paskatchewan .......... ee. 0 » 5057 412 2,804 7 85 49 506 588 53 553 
Alberta .................... 9,328 810 3,762 4 131 226 1,420 2,146 183 646 
British Columbia — Colombie- 

BÉItEANNIQUER. : . se see soc 17167 1,849 7,576 220 159 395 3,656 1,819 147 1,336 
WUKON sce esse Sonne .... 116 5 32 - - 5 52 16 — 6 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 161 10 67 1 2 4 33 oy 1 11 
Outside Canada — Extérieur 

AUS CAR Ada ER ee des ses des 49 = 30 = - 2 16 1 = = 

per cent — pourcentage 
TOTAL ......... sessssse 100 15.0 34.2 162 evi 2.6 1725 13.4 7 10.7 
Newfoundland — Terre-Neuve 100 25.8 28.3 0.3 2.4 1.6 19.9 8.6 5 11.6 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard RAS 100 3.8 46.9 - 6.1 0.3 16.5 6.7 - 19.7 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Ecosse DOC C0 CADRE 100 14.6 3297 13 1.8 1.6 2230 121 L:3 12.6 
New Brunswick — Nouveau- 

MEOW CK. nn: ¢ 100 16.7 32.3 02 5.9 2-1 18.6 9.7 1.2 13:93 
BREE letsrais x’ sis:2sersleve dort e 100 24.0 26.0 SI 2.0 2.3 17.4 9.3 204 13.9 
LOT 200120 10 DE DRE 100 125 30.9 6.3 ee 3.3 17.3 172 7.1 10.2 
Manitoba ......... RER hed 100 7.0 51.4 0.1 2.9 1.8 13.1 9.4 7.2 71 
Baakatchewan 2.4 ser s 500 0.0. 0 100 8.1 55.4 0.2 y 1.0 10.0 11.6 LA 10.9 
UOTE CO MM PTE 100 8.7 40.3 -- 1.4 2.4 L527 23.0 2.0 6.9 
British Columbia — Colombie- 

BEREAN TGUCH Ms 2H Os else 100 10.8 44.2 13 0.9 2.3 PAS 10.6 0.8 7.8 
IRD EAOE eae . 100 4.3 27.6 - - 4.3 44.8 13.8 = 5.2 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 100 6.2 41.6 0.6 15 255 2055 19.9 0.6 6.8 
Outside Canada — Extérieur 

RE GRN AGAR recrues 100 = 64:2 _ = 4.1 42,7 2.0 = ci 


= Hien 


TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, May 1975 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, mai 1975 


Reasons 


Raisons 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
HONAALSDONLOLITEC EEE Re els Gio hr rc Oe 


Labour disputei— Conflitycollectist oii. "rt. 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
Convernabl er ected: svete cale air elite à les cet cio ele s 


Misconduct — Inconduite 


pavot nie es eee 6 ele eo esse s shoes 


Voluntary quit)— Départ volontaire .3.%:4....4.% 


Incomplete documentation — Documentation 
incompléte 


OMe einige’ lee een eee 0) 1a (ei eee? she eee ele: oc ele 6 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


slelsiple enste © os! (el lea: te vhahefoto liste #10 ale! lu tie s 


Other — Autres 


Current 
month 


Mois 
courant 


125,470 


18,868 


42,892 


1,464 


2,126 


3,267 


21935 


Alfo)stey: Ls) 


4,680 


13,423 


Previous 
month 


Mois 
précédent 


124,364 


18,960 


40,986 


3,073 


1F89T 


3 708 


22, 382 


14,747 


5,335 


13, 262 


Current 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


year 


Année 
courante 


608,164 


107,692 


196,686 


107,660 


Previous 


year 


Année 
précédente 


567,843 


73,180 


164,343 


6,432 


9,647 


13,970 


99,828 


100, 402 


41,873 


58,168 
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TABLE 12. Regional Unemployment Rates(l) 


TABLEAU 12. Taux(1) régional de chômage 


1974 1975 
Region ] —— 
Région ] 
May June July August | September | October | November | December January | February | March April May 
Mai Juin Juillet} Août Septembre | Octobre | Novembre | Décembre | Janvier | Février Mars Avril Mai 
as pe #1 i a 1 fe te 7 
CANADA .... ee cece cerns 3-2 5.4 5,4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.6 57 5.9 6.1 6.2 
1. Vancouver — Victoria ..... 5.6 525 525 5.5 529 5.6 57 5.7 5.9 6.2 6.4 6.5 6.6 
2. Southern British 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique ... 6.9(a) 6.9(a) yee aed) 7.1(a) 7.2(a) 7.2(a) 7.2(a) 7.4(a) 1 8.2(b) 8.7(b) 9.1(b) 9.4(c) 
BORALDERÉR Lee csss-ssss tes 3.4 343 362 3.0 229 2.8 2.6 2.6 27 FT 228 2.9 3.0 
4. Saskatchewan ..-.....000 3.1 3.0 3.0 2.9 2.9 2.9 2.8 2.8 2.8 2.8 2.8 ih 237 
5, Manitoba .....-..... eesiewe 3.6 3.6 3.4 3.4 3.3 3.3 32 31 31 S137 33) 3.4 825 
6. North Western Ontario — 
Nord-Ouest de l'Ontario 4.5 4.4 4.4 4.4 4.4 4.4 4.5 4.5 4.6 4.8 5.0 5-2 5.4 
7. London — Windsor ......... 4.4 4.4 4.5 4.5 4.7 4.7 4.8 4.9 542 5,5 5.8 6.1 6.5 
8. Hamilton — Toronto ....... 3.8 3.8 3.8 3.8 Brea; 37 Seu, ses 4.0 4.2 4.4 4.6 4.7 
9. Eastern Ontario — Est de 
ANOREATIG ne eec cesse 4.0 4.1 4.2 Gos 4.4 4.4 4.5 4.6 4.6 4.7 4.8 4.9 Dae 
HOPEMONETÉAR see secs 5.8 5.8 5.8 Bae, Sad: 5.6 5.6 5.6 5.6 5.8 5.9 6.1 6.1 
11. Eastern Townships — Can- 
tons: de l'est .......... 7.3(a) 7.2(a) 7.0(a) 6.9(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.8(a) 7.1(a) 7.3(a) 7.6(a) 8.2(b) 8.6(b) 9.0(b) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 
Saint-Laurent — Gaspésie 10.3(c)| 10.2(c)| 10.1(c)| 10.1(c) 10.1(c)| 10.1(c) 10.1(c) 10.2(c)} 10.3(c) 10.4(c)| 10.4(c)} 10.5(c) 10.4(c) 
13. New Brunswick and Prince 
Edward Island — Nouveau- 
Brunswick et Ile-du- 
Prince-Edouard ......... 8.8(c) 8.8(c)| 8.8(c) 8.7(c) 8.8(c) 8.7(c) 8.6(c) 8.8(c) 9.0(c) 9.3(c) 9.6(c)} 9.8(c) 10.1(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 
ROARS Dee cee CNE 6.8(a) CALE) 6.6(a) 6.6(a) 6.6(a) 6.7(a) 6.6(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.9(a) 7.0(a)} 7-1 7.4(a) 
15. Newfoundland — Terre-Neuve 14.4(c)| 15.0(c)| 15.3(c) 16.1(c) 16.3(c)} 16.5(c) 16.8(c)} 17.2(c)} 17.5(c)} 17.6(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 
du Canada(2) neue : 


(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 
de prestations; a) = 6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 


des prestations de prolongation. 


Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. 


18 semaines. 


Admissible toute l'année à 


12 weeks, (c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 2/, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. + 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(l) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure a 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
P 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
hess or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


weeks — semaines 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


18 8 
20 9 
22 10 
24 Ja! 
26 12 
29 15 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement, 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 


maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
se See 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


= 20 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette, 
fin) et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. | 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximun 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- | 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. | 

Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables aprés ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est aprés; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
q P per¢ P 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période | 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes! 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 


| dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 


 earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


Ko) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


SA 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir 4 la premiére catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxiéme phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 
3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 


différence est supérieure 4 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 

insurable earnings. nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


A claimant is not entitled to be paid benefit Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
for any working day in a week in an extended benefit tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période | 
period for which he fails to prove that he is capable de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
of and available for work and unable to find suitable capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
employment. An extended benefit period is terminated vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
if no benefit is payable to the claimant for a period de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
of four consecutive weeks otherwise than because s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 


cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


| 

| 
(a) he was incapable of work because of illness or (a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 

| 


injury, de blessure 
(b) she was disentitled to benefit (maternity (b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
claim), or mande de prestations pour maternité), ou | 
| 
(c) recovery of overpayment. (c) il remboursait un trop perçu. | 
The maximum number of weeks for which benefit Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
may be paid is 51 weeks. tations peuvent être servies est de 51 semaines. | 
Financing Financement 
Employers and employees absorb the benefit cost Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
for initial benefits as well as the administration prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ployee rate. The government share is confined to the ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
benefit cost for extended benefits as well as the tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
excess cost of initial benefits that are due to a tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
national unemployment rate greater than 4 per cent. tional de chômage dépasse 4 %. 11 n'y a pas de fond et les 
There is no fund and employer and employee contribu- contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
tion commenced collection of the contributions effec- mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
ing either because of their occupation or by virtue of raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
being over the salary ceiling will pay a preferred taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
rate for the first 3 years. For those who had been personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
ble. However, in the case of persons formerly ex- personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
rate continues only so long as the employee remains service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
with the January 2, 1972, employer. An experience 1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
rating formula for large employers may be introduced portants pourra être établi en vertu duquel la cotisation à 
whereby the premium to be paid by an employer for a payer par un employeur pour une année sera proportionnée à 
year will be related to the average yearly lay-off la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
in terms of a percentage of the insurable earnings in pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 
that year. 
Claimant Assistance Program Programme d'aide aux prestataires 

The Commission will develop and administer a La Commission organisera et appliquera un programme 
claimant assistance program to assist claimants to d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
become more employable by providing information and de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
guidance in job searching and by directing claimants, conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, \ 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 


selling or financial assistance. d'orientation ou d'aide financière. 


2161 Je1au0p 


226) Konuor 


S3INIVW3S 1S 30 WOWIXYW 
SNOILV1S3Yd 30 300143d V1 30 NIJ 


SNOILV1S3Ud XNY 3181SSINQY NON 


= See SdW3L pat 
S¥33M 1S — 1143N38 WAWIXYW NII ¥ 101dW3 1143N38 YO3 37819173 LON 
Es QOIW3d 1143N38 LENALENT 
3IOVIVN 40vS 
aN 03A014W3 ATINS 
MOIS SSTANN 40 MOIS SSTINN 3LINYZLVN 30 NO 310VIVN 30 SNOILVIS3Ud (2 


39N38V9 30 17130 Nd SYNOD NY (I 
S311N030 SNOILYYANNN3S 631 S3LNOL 


1133N38 ALINS31VN YO NOIS (2 
dO18#3d ONILIVM SNINNA (1 
03190020 SONINSY3 Tv 


S3M1LND3SNOD SANIVW3S b YNOd 1718VAVd 1S3.N NOILVLS3Yd INNINY IS Nid ON3Yd 
SH33M 3A11N93SNO9 b 403 318VAVd 1143N38 ON Ji S3LYNINU3L 


ZIOV WW 30 SVD N3 31AY3S NOILVIS3Hd INNONY — FIGINOdSIA 13 318vdv9 3413 1100 
MOIS 41 QIVd 1153N38 ON — 318V7IVAY ONY 318vdv9 38 1SNW 


eus 


SNOI1V1S3ëd 30 34IVOVWOG83H XNVL NO 2 — 3181190030 NON NOILVY3NAW3Y —— 3174 11J3N38 ATN33M 40 %62— SONINYV3 37187MOTIV ] 


8 30 SNIOW 


8 NvH1 5537 


1 
FIGINOdSI0 13 318YdV9 3413 1100 
! 318V1IVAV ONY 318ÿdv9 38 1SNW 
h 310V1VN V1 30 33410 V1 LNVON3d 
SNOILV1S3Yd XNV 3181SSIW0Y NON 


SS3N T1 30 NOI1VYNO 404 
1133N38 O1 31111N3 LON 


Æ— y SANIVW3S 92 ¥ 81 — SHIIM 92 O1 81 —— 


$3asiqvNn 92 2 6l INO 
SION 3ZNOG YNS -NOSIVS30_S33NNOO ‘SION pe ] el % 
31180M 3NN3AON — xnv1 SION UNS FTIGOW INN3AOW — XNVL JYIVLVLS3Ud 
39VY3AY ONIAOW 39VY3Av ONIAOW HLNOW € i oe ® Ar i ANVHIV19 
HLNOW 2i — S31v4 — 0315nr0% ATIVNOSYAS — 31Y \ 02 6 ie id | 
i gl 8 Si-8 1m | 
i} 
' 4 
SANIVN3S 81 30 WOWIXYW ae S3NIVNIS BLO SINIVN3S 81 v 0 ! SNOLLYLS 38 Snoluvisaud 1074W3.0- ; 
{ à 
~WAWIXYW SERN 81 SN33M 8 O1 0 Sn a 010 > | 3d0i83a a ask SHORE 
| nel 1 
à 2 2 | QO1Y3d 1143N38 03A074W3 | SNOI1VLS38d 
To : oan HES Go S3NIVW3S 0! | 1143038 | 30 S3NIVN3S € 
el £S(N-4) (2 SSN>+ & 02 Sn OI ! AWILINI 1 LIJIN28 
25 (N-ÿ) 0 bSN 0 02> be a AN3W381138 
SNOLVISIYd  1<(N-8)'b<¥ SNOILW1S3Ud SNOILVIS3Ud 1014W3,0 ERA 
30 SANIVN3S 30 S3NIVN3S 30 SINIVN3S  SINIVH3S + SANIYWaS 62 —=SyaIA 67 = 
SY33M SY33M SY33M SN33M r 
1143N38 1133038 1143N38 O3A01dN3 (S3NIVW3S be N3) à $3¥lvLivs4oS 
SNOILVISIUd 
' ’ SNOILV1S3Yd 30 S3NIVW3S 21 Ne $d No 02 
Be a Su a CPL CO (SN33M b2 NI) | LN3WAvd WAS NON — ON 380W 40 02 
LIJ3N38 40 SN33M 21 |  dANTME 
AVNOI938 — TWNOI93Y = 4 i 
3 D 
TWNOLLVN = N / 
SANIVN3S 21 — SHIIM 21 ———3> SS 
< 
3OVWOHO 30 XNv1 + 
, 1 
S31VY 1N3WAO TdNINN 3LINB31VN 30 NO | ap 
31OVIVN 30 SNOI1V1S34d 1 Q 
1143N38 ALINY31VN Lg 
40 SS3NXIIS ea 
| 
RS 
RE 
IRS! 
\ ' 
EE 
1219 JLINY3LVH V7 
SNOI1V1S3Ud Hal I VNO 3I0VVN 
30 3VILINI if v1v 00 | 
3001834 3NN.a lolet WAYHL D'Y 4 NO dda sa 1evunssy 
IN3W3714W09 En 30 1334v no 1074W3,0 
AE ey — SNY 02 S3NIVN3S 
dOIY3d lm | NOLLvayd3s —= a 
1133N38 Lae 10 3509 d'd'0 40 dd? AN3NAOTdW3 
SNOILV1S3¥d $30 NOLLVONOIOYd 30 3001434 AVILINI SNOI1V1S3Ud 30 31VILINI 300134 AONYN938d 40 38 VHNSNI 
QO1N3d 1133N38 C30N31X3 03HS1718V1$3-38 001434 LI33N38 1VILINI 40 SS3NNDIS OL 39v 40 SX33M 


BOVWNOHID-3ONVENSSVA SNOILVLS3Hd 
LIA3N3S 3ONYENSNI LNSEWAOTdWANN 


| 


*ATALOGUE 73-001 MONTHLY CATALOGUE 73-001 MENSUEL 


Statistical report Rapport statistique 
on the operation sur l’application 

a the Unemployment de la Loi sur 
nsurance Act l’assurance-chômage 


UE 1975 £ SEP TY ioe st JOIN 1975 


| Statistics Canada Statistique Canada 


STATISTICS CANADA — STATISTIQUE CANADA 


Labour Division — Division du travail 


Unemployment Insurance and Manpower Section __ Section de l'assurance-chômage et de la main-d'oeuvre 


STATISTICAL REPORT ON THE OPERATION OF 
THE UNEMPLOYMENT INSURANCE ACT 


RAPPORT STATISTIQUE SUR L'APPLICATION 
DE LA LOI SUR L'ASSURANCE-CHÔMAGE 


JUNE - 1975 - JUIN 


(Compiled from material supplied by the Unemployment Insurance Commission) 


(D'après les renseignements fournis par la Commission d’assurance-chémage) 


Published by Authority of 


The Minister of Industry, Trade and Commerce 


Publication autorisée par 


le ministre de l'Industrie et du Commerce 


September - 1975 - Septembre Price—Prix: 40 cents 
5-4204-509 $4.00 a year—par année Vol. 34—No. 6 


Statistics Canada should be credited when republishing all or any part of this document 


Reproduction autorisée sous réserve d’indication de la source: Statistique Canada 


Information Canada 
Ottawa 


TABLE OF CONTENTS 


Commentary 


Table 


1. Summary Data 


2. MALSHOE Leal DATA Mere msn ere ote ata release 
3. Estimates of Persons exposed to Unemployment 
Insurance 


4. Initial and Renewal Claims Received, by 
Province 


5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal 


Claims Allowed, by Province ............... 
6. Claimants at Month-end by Province, Sex and 

CLAIM TY Pe) Re de ae ete messe ral siete ere ‘ 
7. Claimants at Month-end by Province, Sex and 


Continuous Weeks on Claim 


8. Benefit Payment Activities by Type of 
Benefit 


9. Benefit Payment Activities by Province and 


MV GerOn  BEMet LED Reese semences 
10. Disqualifications and Disentitlements, by 
Reason and Province ........ Éd ado mao 
11. Disqualifications and Disentitlements, by 
RERÉON DodeadesmhdbooncootaouS oo Tao 
12. Regional Unemployment Rates ................. 
MADRORADECRReSTONnS ee remet ereresr-sroccrrecctre 
APPENDIX 
Unemployment Insurance in Canada ................ 
SYMBOLS 


The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 


figures not available. 

figures not appropriate or not applicable. 
- nil or zero. 
amount too small to be expressed. 
r revised figures. 


TABLE DES MATIERES 


Page 
3 Commentaire eee chereereec-cle-cerelcoeeie Siete oleselaloteliciotone 
Tableau 
4 USPS: conn pep ahs SUC nc os ane SHOGdO00G0d0 GAC COO Oa HO 
5 Z= Donnees? Chronolorzaquesireicisteceslet iss ralerslelorareielerereieetersvelerena 
3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'as- 
6 SULANICS—CHOMAGEE Ar Are le ee enacts ol eis. eee eee ce 0 2 
4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par 
7 PROW LCS Mermrcmrenesa sein see ners- sure 
5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renou- 
8 vellements acceptés, par province ............s.ss 
6. Prestataires en fin de mois par province, selon le 
9 sexetetwlensente defdenande MM rer «rie ceci 
7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le 
10 sexe et les semaines de prestations continues ..... 
8. Service des prestations selon le genre de prestations 
11 
9. Service des prestations, par province et selon le 
12 genre deprestatlons es" "here esse-es-ecc--r-cechrt 
10. Exclusions et inadmissibilités par raison et province 
13 
11. Exclusions et inadmissibilités, par raison .......... 
14 
15 12. Laux, regional de chômage eee cree -c-ec 
12a Carte des régions de Var AC PERS eee -Cen 
APPENDICE 
18 Elassurance-chômaserau Canada... .-.-es--.---.s-h-cc0t 


SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés 


uniformément dans les publications de Statistique Canada: 


. nombres indisponibles. 

. n'ayant pas lieu de figurer. 
néant ou zéro. 

nombres infimes. 

nombres rectifiés. 


Page 


10 


11 


12 


13 | 
14 


159 | 


12a 


18 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims for unemployment in- 
surance benefit in June totalled 194,000, down 2% from 
197,000 received in the previous month. A decrease in 
claims filed usually occurs at this time of year. The 
drop, however, was smaller than the 9% recorded in 1974 
between May and June. 


Overall claims filed were 24% greater than the 
157,000 in June 1974. All areas except the Yukon 
showed heavier claim loads. 


For the first half of this year, claims received 
were up 27% from the same period in 1974 — 1,388,000 
versus 1,091,000. 


2laimants at Month-end 


Claimants registered for unemployment insurance 
it the end of June numbered 1,007,000, a decrease of 
) % from the 1,106,000 in May. The rate of decline 
vas about the same for the three previous years between 
fay and June. The claimant count, however, was 35% 
sreater than 748,000 registered at month-end in June 
974. 


| Claimants on claim 14 weeks or more comprised 
10% of the total compared with 53% in May and 49% in 
june 1974. 
| 

Forty-four per cent of the claimants were female 
ersus 47% a year ago. 


| 


enefit Payments 


During June, net benefit payments declined 12% 
© $239 million from $271 million in May but were 62% 
reater than $148 million disbursed in June 1974. The 
verage weekly benefit payment advanced 13% to $83.00 
rom $73.57 a year ago. 


For the first half of 1975, net benefit payments 
nounted to $1,758 million, up 41% from $1,250 million 
or the same period in 1974. Regular benefit payments 
ccount for 92% of the total expenditure. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
<< initia es et demandes renouvelées 


En juin, le nombre de demandes initiales et de demandes 
renouvelées de prestations d'assurance-chômage présentées aux 
bureaux de la C.A.C. s'est élevé à 194,000, ce qui représente 
une diminution de 2 % par rapport au mois précédent (197,000). 
Cette diminution du nombre de demandes est normale A cette pé- 
riode, mais elle est néanmoins inférieure A celle de 9 % enre- 
gistrée entre mai et juin 1974. 


Le nombre total de demandes présentées a augmenté de 
24 % par rapport aux 157,000 demandes déclarées en juin 1974. 
Toutes les provinces, à l'exception du territoire du Yukon, 
ont déclaré un nombre supérieur de demandes. 


Le nombre total de demandes recues au cours de la pre- 
miére moitié de 1975, soit 1,388,000 est supérieur de 27 % à 
celui de la période correspondante de 1'année précédente 
(1,091,000). 


Prestataires en fin de mois 

Le nombre de prestataires en fin de mois est passé de 
1,106,000 en mai a 1,007,000 en juin, soit une diminution de 

9 %. Le taux de diminution est en gros le même que celui en- 
registré entre mai et juin au cours des trois années précéden- 
tes. Par contre le nombre de prestataires en fin de mois a été 
de 35 % supérieur à celui enregistré à la fin du mois de juin 
1974 (748,000). 


Le pourcentage des personnes pour qui la période de pres- 
tations a duré 14 semaines ou plus s'est élevé à 50 %, compa- 
rativement à 53 % en mai et à 49 % en juin 1974. 


Au total, 44 % étaient des femmes, contre 47 % l'année 
dernière. 


Prestations servies 


Les prestations nettes servies en juin se sont chiffrées 
à $239 millions, ce qui représente une diminution de 12 % par 
rapport au mois de mai ($271 millions). Cependant, elles sont 
supérieures de 62 % à celles du mois de juin 1974 ($148 mil- 
lions). La prestation hebdomadaire moyenne a augmenté de 13 %, 
passant à $83.00, contre $73.57 l'année précédente. 


Au cours de la premiére moitié de 1975, le montant net 
des prestations versées s'est élevé 4 $1,758 millions, soit 
une hausse de 41 % par rapport 4 la période correspondante de 
1974 ($1,250 millions). Les prestations ordinaires servies 
comptent pour 92 % du total des dépenses. 


TABLE 1. Summary Data, June 1975 


TABLEAU 1. Résumé, juin 1975 


Item — Détail 


Current Previous Previous Year 
month month month ago 
Mois Mois Année Au mois A l'année 
courant précédent derniére précédent | derniére 
Claims received — Demandes reçues ...... 194,488 197,490 157,081 
Toitial=Mnitiales mr En rrE er C cc. 169,100 SAIS 135,251 
Renewal — Renouvellements ......,...... 25,388 DURS) 21/8680 16 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 168,552 186,467 130,899 
Initial initiales ere ere... 144,381 161,611 LOI 29 
Renewal — Renouvellements ......... 5 Be WTA 24,856 18,958 27 
Claimants at month-end — Prestataires en 
HiT ew MO TSHR. shit: ste Pre ele et ot oh 5 10078291 1106250 748,238 358 
MATeM=MHOMMES M er rss RO 568,953 665,670 397,004 43 
Remaler—arenmes ins sores nice eer RITES 438,338 440,580 SLA 23 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $) 1/239, 612.059) | 272,413,209 | 1480921666 61 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ | 238,910,656 | 270,654,493 | 147, 630,080 62 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires ano eee 2,886,935 3525101022 2,024, 192 43 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ 83.00 83.64 139 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... IL Sts Bit 1,091,477 Dh 
Initialy-slnitialesw.tor wd. «1% ASSES 1,211, 506 950,416 27 
Renewal — Renouvellements ..... : : 176,425 141,061 25 
Claims allowed — Demandes acceptées .... LES TL 1,014,410 30 
inicetale— Initialeés 25e... é 1515859223 873,840 30 
Renewal — Renouvellements ............ "178,818 140,570 27 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
ensrinide mois (I) en PR eg WA 7233 917,780 25 
tae HOMMES Eee see Ao OGIO Ok 703,963 544,935 29 
emale — Femmes ...... se IST LD : 440,760 372,845 18 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ 197640516708 1,255,850,144 40 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 1,758,411,960 1,250,126,104 41 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires, 2.:.. 0.0: 21% 0755720 16,841,930 25 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ 83.70 WE DY 12 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 


Number — Nombre 


payments. — Aprés mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


Percentage 
change from 


Taux de variation 


par rapport 


24 
25 


29 


(2) After cancellation of warrants and collection of over- 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


—y 7 7) 
Initial Benefit payments 
and = 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims at 
Year and month received allowed(1) month-end 
Année et mois Demandes Demandes Presta- Weekly 
initiales initiales taires en Amount (2) Weeks average 
et renou- accep- fin de = _ _ 
vellements tées(1) mois Montant (2) | Semaines Moyenne 
reçus | hebdoma- 
daire 
$'000 "000 $ 
1972: 
Annual average — Moyenne annuelle ........... 205,827 155,379 803,794 155,984 251938 61.79 
1973: 
| Annual average — Moyenne annuelle ........... 186,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
| DÉDUIT VE RTANVÉICEME Rene seen eee eee. 269,863 2395362 1F055 567 244,437 3,634 67.68 
| HO EV > dong IeL LR AE RE Lu cos cerises 154,928 136,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
| MÉOD SMVELS. GOT EE 157,596 1227585 1,002,748 214,337 3,148 68.67 
| Po eae elim SE MES ERP SR RE MR EE 149,938 109,129 921,442 201,120T 2,954 68.56 
| ON ER res clone 2 del ee coco 156,936 122,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
| HORS EE NE TE DO TE TE 153,500 1135912 739,103 135,588 2,033 67.38 
| ST, SRE OTS EEE RTS TS PR 178,658 136,962 733,472 145,079 2,138 68.33 
| PUES te — BAO MER EMMA RE esse corse 160,626 119,076 690,785 134,579 25005 67.37 
| DePcembeke— SEpteMb Fe: +: … ae ae so cles eee oe 160,970 12552511 676,244 122,083 1,812 68.03 
| LEE DECO) ROSE ESS MO a wr ase. ere 191,189 148,219 676,575 125,223 1,953 69.76 
| SOVENDEEEANOVEMPREL + res -crescesmcccecse 247,134 188,355 743,555 128,674 1,916 68.99 
| December —weDSCemb Trey se Re Ne «cic voiniereiesd eee 256,190 202,153 834,762 141,637 2,002 71.19 
1974: 
| Annual average — Moyenne annuelle ........... 200,864 157,581 827,740 176,601 2,342 74.89 
BAEC ETANVLCT MEME een roars, sie ee ee 01e S 0,0. 277,736 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
Obtain! BOVEY eee e sel ets soso ec 169,843 147,847 1,009,240 220,512 2,951 75.00 
DÉDOR EEE MES NRA ee eiee nie is Gala coco 158,755 125,811 983,737 DOS IM) 2,952 1527 
ABUS SE RS 1555772 118,618 959,616 210,937 2,810 75.24 
PSE ME TR REMOTE Rice chaman 172,290 1810378 825,201 202,017 2,736 74.34 
JOURS SUNSET TE Re on 157,081 111,941 748,238 147,630 2,024 73.57 
US SRI RE RE OPERA eee 188,154 142,514 719,094 159,430 297 73-11 
BUG Ge PAGE PUR essaie eels see enese see ee 151,124 122,888 694,301 186,533 1,881 73422 
Bepcember — Septembre eve secte cesser eee 170,736 127,874 663,545 125,893 Labs 74.11 
DotoberEoetobres Le hs ee enshererayaveve ets 223,742 169,510 678,928 143,613 1,914 75.59 
| November Novembre. diet arcersosteers ver 253,076 191,808 760,227 1391697 1,818 77.14 
| December = Décembre testing 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 
TR UT yim TOUL GES 2e syeycraybys:< o)eevoue cuercy- dvers 356,041 295,389 15153973 306,501 3125 82.54 
BOD iar VE a Gili Otis cine are AT be s 218,798 200,921 1,213,548 287,665 3,425 84.11 
| March — Mars ..... Ce AT Hee do 190,851 157,429 1,220,974 | 297,749 3,540 84.41 
| Apr DES Avni Pt eh soe oa 230,263 179,192 1,186,300 356,931 4,241 84.31 
| MAN MAR EN le rie oleh oxauctivale! tdi sense etes 197,490 161,611 1,106,250 270,654 35257 83.64 
Ro — EE So DEL DE O0 DOTE M DD ST 194,488 144,381 1,107,291 238,911 2,887 83.00 
| JubvE-QuilletLs. sad ete à orale ils! se 
| PUPS MAoÛEL. were Sands near. 
| september. —) Septembrewsetserrersrssteer stats 
| October — Octobre ...... D DO CL UDO UC TOC 
| Novembre ==, Novembre Mrs. ocre setesiat sion de 
Decembers— Décembre save ae crass Revatare ore 
(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les demandes 
exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non acceptées auparavant. 
(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés mandats retirés et collecte des prestations 


versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties a 


exposed to Unemployment Insurance 


l'assurance-chômage 


Annual average and month 


Moyenne annuelle et mois 


Total persons 


Total, personnes 


1972: 

Annual average — Moyenne annuelle ........................ 

1973: 

Annual average — Moyenne annuelle 
January — Janvier 
February — Février 
March — Mars 
April — Avril 
May — Mai 
June — Juin 
July — Juillet 
August — Août 
September — Septembre 
October — Octobre 
November — Novembre 
December — Décembre 


1974: 
Annual average — Moyenne annuelle 
January — Janvier 
February — Février 
March — Mars 
April — Avril 
May — Mai 
June — Juin 
July — Juillet 
August — Août 
September — Septembre . 
October — Octobre 
November — Novembre 
December — Décembre 


1975) = January) = Janvier. eee 
February — Février .. 
Match = Mars, rere 
April — Avril 
May ~= MAIRE. er 
Juney — SULT NS A esters 
July — Juillet ais. se 
August — Août ...... 
September — Septembre ....... 
October — Octobre ........ 
November — Novembre ............. 
December — Décembre .............. 


CE 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
207 of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. 


"000 


7,845 


8,264 
15926 
15999 
8,031 
8,081 
8,239 
8,492 
8,584 
8,596 
8,203 
8,330 
8,343 
8,343 


8,617 
8,324 
8,337 
8,340 
8,411 
8,579 
8,745 
9,007 
9,055 
8,575 
8,638 
8,672 
8,716 


8,677 
8,735 
8,760 
8,749 
8,976 
9,100 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n 73-001 
au catalogue. 


i 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, June 1975 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, juin 1975 


Year to date 
| Number — Nombre Depuis le début 
| de l'année 
| Province Current Previous Current 
| month month ago year ago 
| Mois Mois Année Année Année 
| courant dernière courante dernière 
| 
| MOWAT: scoters oveve rech ses nier see ee es este ee 194,488 197,490 157,081 1,387,931 1,091,477 
| HAE Demandes Inditdiales 2 ee res oe 6 male = are ns 0 0 tee mete 169,100 PISE 133,251 L211, 506 950,416 
| Renewal — Renouvellements ...... D D ROG CRO ROS I HO O COROCNCINE GI Ts OF 25,388 29275 21,830 176,425 141,061 
IMÉSEtndiand = Terre-Neuves.s. 2 Lie: sem bonds oc ce Nes 5,565 5,163 4,043 392035 32,051 
| REA =IDémandes nt ta less sh ceive crue ee se sed ae cie see se eee 4,967 4,397 3,594 34,988 28,831 
| Rene Renouvellementees ester been... acts ie me 598 766 449 4,047 3,220 
| 
| 
| Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................... 923 780 704 6,831 6,070 
eevee pemandes Ani tdall oss Pre eee sentence: 6 exerci on nck O0 846 716 636 6,286 5,618 
Benewalee— Penouvellements war sc sleus(s ick ie semé «oleate Uae ce ears oo rie 64 68 545 452 
| 
uuamscottat—wNouvelile=Koosse: martine. eee: cls os ole M ne 7,236 6,147 5,260 49,940 44,110 
nie Demandes initiales © EnfeN.iein honore 6,531 6,059 4,650 45,580 395998 
| BeBewale—jRenouvel LEMENtS. 2h cesse lee caren ose 705 658 610 4,360 AS Z 
vebrunswick — Nouveau- Brunswick css ess en ee. 5,876 5,821 4,311 41,792 35,281 
REA Demandes inttiales = 22: .-Lhbr ail. PA, DATE) 5,280 35783 37,888 319730 
ere TA Renouvellenments Messe ec cube des cab eee ou Mine 603 541 528 3,904 35251 
SEO. nn nn ado ciao cut so cm 2e 00 ee Talat 0 8 «1 59,728 59,603 56,409 404,705 327,887 
IMC Tal — Demandes! initiales... 2.2 omcatnee ea eee eee de nine 52,250 52,369 47,147 353,042 284,300 
évevadi=tRenouvellementstinmeremumneees cesse Se ene. 7,478 7,234 9,262 51,663 43,587 
| 
| 
Mario G DORDOGNE PE: à OOO 0 Et AERP ORS EROS GIDC OUT Ge 76,425 77,676 54,716 541,793 395,517 
il Démandesbinitialest = ce uapivapemyst% ns ae Elodie 65,566 67,494 47,502 463,763 338,522 
BDC Nae BREN OUVELVEMENtS. me: sere eee à mn en eee 10,859 10,182 7,214 78,030 56,995 
mL oo A rete... 4,424 5,041 3,806 37,841 32,383 
Weeinitdal — Demandes inftiales ..:...... ee eee os 3,954 4,513 3,447 34,285 29,049 
ER = EPenouvellementegase Less silos een nee Gat Se tere ace « 470 528 359 35220) 3,334 
LE RÉCENT, SAME 0 MP DE ons ee Beek le IE. a ee TT 2,640 BE 210 2,348 26,294 24,696 
lmetotcial Demandes initiales ......,:...... PR ee TRE Zou 2,898 Zale 23,840 22,173 
Mee cena —DRenouvellements, scheme eric sae chose an warccts once 269 312 237 2,454 27523 
| 
| 
ET D... eee a MEN ee oe 8,503 9,413 6,319 69,698 55,014 
HA = TDemandes initiales nee. see ccm became e 7,507 8,436 5,612 63,416 48,677 
Senate Ren CUVE lement ase PROC. asc EN Rates miles 996 977 707 6,282 6,337 
British Columbia — ColombfesBritannique AE RAD MS. Lee 22,650 23,584 18,722 166,246 135,229 
DA SDémandesiinhetalesl, 228.22: <a eee ee LÉ ice, 19,377 20,606 16,367 145,012 118,555 
DC RetonvellLements An. -2238.4..00 Soe ET... INR. 22273 2,978 2,355 21,234 16,674 
RTE Lee 2 00 An OS ES TS RE 243 221 253 1,668 1,706 
ME =) Demandes, intttales. : iasinde. couette. 1: 00lRe: 210 207 226 1,481 1,544 
Pacha Renouvel lemantsW..is.. SOR ee saa Soles aoe Bosna NT 33 14 27 187 162 
| 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ....... a 168 163 135 By 319 1193 
MERS Demandes inittiales hws. 0e EE en 158 149 126 1,248 1,116 
DEA =ERenOuvelLlements 14. es et amie «oon de. one 10 14 9 71 77 
| 
Oktside Canada — Extérieur du Canada .........ecocecococeceoce 107 98 55 769 340 
MN Demandes init tales! a M mas ore tee ose ec 90 94 50 677 308 
MENT Rénouvellements i ccraclctarcod cn denmebs po ec aoe 17 7 5 92 32 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, June 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, juin 1975 


T i Total claims | 
initial and renéwal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal oa 
claims Total, demandes initiales et 
: 4 = renouvellements 
Province Sick- |Mater- | Retire- Renou- | Current | Previous 
Regular ness nity ment Fishing velle- month month 
se #4 a = _ Total ments = ae 
Ordi- | Maladie | Mater- | Retraite Péche Mois Mois Année 
| naires nité courant précédent derniére 
ROIS octo momo 1227593 14,490 5,774 1,504 20 | 144,381 24,171 168,552 186,467 130,899 
Newfoundland — Terre-Neuve 3,994 126 98 6 1 4,225 601 4,826 5,162 3,470 
Prince Edward Island — te | 

du-Prince Edouard ........ 613 51 34 - — 698 66 764 856 645 
Nova Scotia — Nouvelle- 

OSE den dde 00 nee Re 4,712 542 195 184 b) 5,638 682 6,320 65537 4,587 
New Brunswick — Nouveau- 

DUNS WAL CLM eee e sec SET 405 154 25 2 4,361 555 4,916 HP 09 3,754 
QUSDEC LS here es eme see 376172 4,491 1,229 84 5 42,981 Psi He 50,103 56,270 40,798 
Ontarcdiomy, trate verses coeurs 47,201 5,780 2,507 733 a 565222 10,232 66,454 71,784 48,834 
MENEODA RCE RER - ere 2, 012 585 291 108 1 3,597 486 4,083 5,085 3,585 
Saskatchewanh etre se ale 1,625 314 196 44 = 2,179 259 2,438 35019 2,336 
AVDORTAMA cheri terres 4,825 827 525 197 = 6,314 893 7,207 9,570 5,650 
British columbia — Colombie- 

BHÉEANNAIQUE eee rer 15,692 1350 529 185 5 17,761 3,211 20,972 219723 16,808 
VURONE cercle escesee ke 180 9 5 = — 194 37 231 184 267 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 134 10 ial - - 155 14 169 176 125 
Outside Canada — Extérieur 

duCanadat Mere Lee 56 — - - = 56 13 69 96 37 

— QUES I Jp ae 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
| Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal = 
claims Total, demandes initiales et 
— renouvellements 
Sick- Mater- Retire- Renou- Current Year Percentage 
Regular | ness nity ment Fishing velle- year ago change 
os = = = = Total ments = = = 
sus Maladie | Mater- |Retraite | Pêche Année Année Taux de 
HEURES nité I courante | derniére | variation 
RONG WS op nos coco oo 997,887 88,946 36,525 9,343 6,222 |1,138,923| 178,818 |1,317,741 | 1,014,410 30 
Newfoundland — Terre-Neuve 325139) 868 650 59 LLG 34,832 4,153 38,985 30,806 27 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Edouard ........ 5,583 346 223 25 263 6,440 558 6,998 5,854 20 
Nova Scotia — Nouvelle- 

HEOSSe rennes sea ee ses 35,946 3270 15156 512 259358 43,248 4,433 47,681 42,352 155 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSWICKE cesser le te 32,106 2,425 926 188 486 36,131 3,971 40,102 35,283 14 
QUEBECOR se SE Pere bras 295,965 215220 8,817 648 114 332,764 52,632 385,396 298,474 29 
ONEALTON echec 375,105 34,646 LSE7T7AL 4,640 238 430,400 78,856 509,256 371,094 37 
MANTECDA NS Te ce ans 25,851 3,857 1,779 817 277 32,531 3,565 36,146 30,421 19 
SASKAEChENANL. 7 ee se ce eiele 20,461 2,214 LO 383 51 24,210 2,488 26,698 23,604 13 
ISA coco OO ORO OOS ane 48,792 5,497 2,958 904 21 58,172 6,195 64,367 50,654 27 
British Columbia — Colombie- 

BÉLEANNIQUES ee. sr sb 122,954 8,468 3,062 1,158 1,294 136,936 21,601 158,537 123,067 29 
NUCH M ren ee core 1,426 66 28 3 il 1,524 202 1,726 1,520 14 
Norhtwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest .. 1,041 63 54 6 3 15107 73 1,240 1,045 19 
Outside Canada — Ertérieur 

Gli KOEN TAGES SD 0 DD OMR Gro 6 518 - - = - 518 91 609 236 158 

Note: Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and diseatielencat and claims previously not allowed. 


Nota: Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 
les demandes non acceptées auparavant. 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, June 1975 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, juin 1975 


Claim type 


Total 


. Genre de demande 
Province and sex 


wis Currert Previous Year 
Sere Re. ct gene Regular |Sickness | Maternity | Fishing month month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
courant précédent | derniére 
HOTTE nb rss use sm ob els wvstohavelececaveveiotere 938,277 37,692 31,170 152 | 1,007,291 | 1,106,250 748,238 
M. 550,970 17,831 — 152 568,953 665,670 397,004 
Fe 387,307 19,861 31,170 — 438,338 440,580 351,234 
Newfoundland — Terre-Neuve ........... Aor or A 48,826 425 535 63 49,849 54,779 40,186 
M. 35,149 235 — 63 35,447 39,815 28,518 
F. 13,677 190 535 — 14,402 14,964 11,668 
Prince Edward Island — Île du-Prince Édouard 6,661 152 161 8 6,977 8,912 5,419 
M. 3,675 68 = 3 3,746 5,287 2,748 
F. 2,986 84 161 — S281 33025 2,671 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............... 36,446 L515 963 65 38,989 46,934 32,880 
M. 22,196 782 — 65 23,043 29,400 18,831 
F. 14,250 733 963 = 15,946 17,534 14,049 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... a 45,467 15235 779 4 47,385 54,903 37,780 
M. 28,527 564 _ 4 29,095 35,684 21,436 
Re 16,940 571 779 = 18,290 19,219 16,344 
Québec 6 5... FO OPO AIO A Seti dites ones Do 314,759 11,949 8,759 2 335,469 363,615 250,133 
[ M. 186,621 6,116 — 2 192,739 224,020 139,248 
Fe 128,138 5,833 8,759 - 142,730 138,988 110,885 
SATA OM EE 505: Hats ce talents aie ie sons sacs 311,459 14,695 12,334 3 338,491 362,552 225,004 
M. 171,321 6,593 — 3 1775907 201,655 105,496 
{ F. 140,138 8,102 12334 — 160,574 160,897 119,508 
Ber C ODS ET . 58 ae 3 2e SABLES SÉE 000 0000 17,292 1,630 1,476 - 20,398 23,805 18,798 
M. 10,558 754 - — toe 14,481 9,506 
| F, 6,734 876 1,476 = 9,086 9,324 9,292 
WEKAECHEWAN ss ee 0 0 à à ro enemars-es-.r 135370 855 963 1 15,189 20,059 15,780 
| M. 7,531 400 = 1 7,932 122222 7,747 
Eve 5,839 455 963 = 13257 Tig Oke 8,033 
{2 SE SR PR CR te ee ere Un --- 29,316 1,981 2,517 = 33,814 38,736 27,268 
M. Le dr 929 — — 18,706 23 ys Pe 13,137 
| F. 11,539 1,052 2 Le — 15,108 15,303 14,131 
| British Columbia — Colombie-Britannique ..... 111,987 3,316 2,617 11 117,931 128,746 92,614 
| M. 66,061 1,376 = 11 67,448 77,163 49,035 
| F. 45,926 1,940 2,617 — 50,483 51,583 43,579 
| 
| DD DS SOOO SOBER ADD AAR fs Ë PSS 21 18 = 1,550 1,682 1,263 
M. 872 5) - = 877 999 690 
| F. 639 16 18 2 673 683 573 
! 
Northwest Territories — Territoires du 
OUEST ilove RL... MORT. oe 762 17 42 — 816 1,067 901 
| M. 458 7 = = 465 649 51 
| Fe 304 5 42 — 351 418 385 
| 
| Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 421 6 6 = 433 460 212 
| M. 224 2 = = 226 255 96 
| F. 197 4 6 = 207 205 116 
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TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, June 1975 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, juin 1975 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Province and sex 
- Number Per cent distribution 


Province et sexe = 
Nombre Répartition en pourcentage 


NON Soncononcoc door oc OGD BOOWOOROO 225,690 | 276,277 | 284,642 | 220,682 {1,007,291 22 27 28 22 
M. | 108,131 | 156,148 | 172,829 | 131,845 568,953 19 27 30 23 
Ball 75559. | M20 31297 ine sis 88, 837 438,338 27 217 26 20 
Newfoundland — Terre-Neuve ....,........... 6,143 HOR 2 So 13,079 20, 376 49,849 12 21 26 41 
M. 3,730 7,598 9,841 14,278 35,447 au pal 28 40 
F. 2,413 2,653 3,238 6,098 14,402 17 18 22 42 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard eee cris aye meee. cine in SL 890 1,432 1,945 2ET AO 6,977 13 21 28 39 
M. 399 745 1,184 1,418 3,746 11 20 32 38 
F. 491 687 761 1,292 3,231 15 21 24 40 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 7,937 10,790 112738 8,529 38,989 20 28 30 22 
M. 3,995 6,432 7,606 5,010 23,043 y 28 33 22 
F. 3,942 4,358 G27 3,519 15,946 25 27 26 22 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 6,487 9,522 11,679 19,697 47,385 14 20 25 42 
M. 3,063 5,576 7,863 12,593 29,095 11 19 27 43 
F. 3,424 3,946 3,816 7,104 18,290 19 22 2 39 
Québec EE secte ecro me mihaeseness oc 69,733 87,498 92,360 85,878 335,469 21 26 28 26 
M. 32,120 50,073 TE 77/8) 52518 192,739 L7 26 30 27 
F. 37,613 37,425 34,587 BS LOS 142,730 26 26 24 23 
Ontardon remets SGbBobGSCEaddE 86,020 | 100,120 | 101,572 50,779 338,491 25 30 30 15 
MARIE 53,098 57,628 26,078 TEST) 23 30 32 15 
F.| 44,907 47,022 43,944 24,701 160,574 28 29 27 15 
Mandtoba® its stele eis 2 DTOD CUT ARS 6,169 6,862 5,282 2,085 20,398 30 34 26 10 
M. 2,790 3,833 3,310 15379 11312 25 34 29 12 
F. 3,379 3,029 1,972 706 9,086 37 33 22 8 
Saskatchewan NS AE M ere dentelles ss 3,580 4,902 4,475 2232 15,189 24 32 29 15 
M. 1,508 2,534 2,605 15285 7,932 19 32 33 16 
F. 2,072 2, 368 1,870 947 7257, 29 33 26 13 
AMD exGae er rie solace sen Sel tieverates = c1S Se sicleie oe 115856 11,969 8,478 2,011 33,814 34 35 25 6 
M. 5,711 6,838 4,970 1,187 18,706 31 37 27 6 
F. 5,645 Bail sil 3,508 824 15,108 37 34 29 5 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 26,640 32,306 33,263 25,122 117,931 23 27 28 22 
M. 13,359 19,088 19,583 15,418 67,448 20 28 29 23 
F 13,281 135218 13,680 10,304 50,483 26 26 27 20 
NURON EE ete see essences nets 298 320 459 473 1,550 19 21 30 31 
M. 127 171 284 295 877 14 19 32 34 
F. WE 149 175 178 673 25 22 26 26 

Northwest Territories — Territoires du 
NOLTEOUES ER eee stl aerate cc d'or fie een de 264 207 202 143 816 32 25 25 18 
M 136 105 113 111 465 29 23 24 24 
F 128 102 89 32 351 36 29 25 9 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 173 98 115 47 433 40 23 27 qi 
M. 80 57 69 20 226 35 25 sul 9 
F. 93 41 46 27 207 45 ?. 2 13 
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TABLE 8. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, June 1975 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de prestations, juin 1975 


Percentage 
change from Year-to-date 


Depuis le début 
de l'année 


Taux de variation 
par rapport 


Previous 
month 


Current 
month 


Type of benefit 


Genre de prestations Mois Mois Année 
ie Previous Year Current Year 
| courant précédent derniére 
| month ago year ago 
| Au mois À l'année Année Année 
| précédent dernière courante dernière 


Benefit paid 


Prestations servies 


dollars 

| Regular — Ordinaires ............. | 221,378,169 | 252,995,031 134,497,645 1,630,912 1,145,258 
| Sickness — Maladie ..............5 9,038,581 9,416,234 7,688,115 57,805 48,827 
Maternity — Maternité ........... - 8,708,128 8,458,082 6,321,594 49,847 38,039 
| Retirement — Retraite ........ ee 411,479 435,771 310,423 2,743 15953 
| Hishing — Pêche -:....7..:........ 75,702 1,108,091 103,889 22,724 PaaS Tihs} 
| Gross amount — Montant brut .... | 239,612,059 272,413,209 | 148,921,666 1,764,031 1,255,850 
‘Adjustments (1) — Ajustements(l) .. 701,403 1,758,716 1,291,586 5,620 5,724 

Net amount — Montant net ....... | 238,910,656 | 270,654,493 | 147,630,080 1,758,412 1,250,126 


Weeks paid 


| Prestations hebdomadaires 
number — nombre 


Regular — Ordinaires ............. 26157139 3,030,584 1,833,348 19,526 15,409 
| Sickness — Maladie ............... 109,231 119,738 106,013 705 667 
SMa Cern it Cag 7.25. 97,442 965333 80,089 578 496 
M lement — Retraite ............ 4,349 4,617 3,589 29 23 
Rue Pêche sen Th. te keer A7 0 AISÉE 238 246 
TUS EO NS NO eee 2,886,935 3,257,042 2,024,192 21,076 16,842 
Average weekly payment (2) 

Prestations Te Ve moyennes (2) bre 

ap ERA dollars dollars 
| Regular — Ordinaires ............. 82.75 74.32 
Sickness — Maladie ............... 73.15 
Maternity — Maternité ........... . ie 
Retirement — Retraite ........... 84.92 
Hhhing — Péche.............. 2 85.46 
CE 6 6 EE nee 74.57 


(1) Cancelled warrants and collection of Overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 
montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 
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TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, June 1975 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, juin 1975 


= 
Type of benefits — Genre de prestations Rdvuste Total 

P | ments QE) Current Previous Year 

Province Regular Sickness Maternity Retirement Fishing Fetes month month ago 

Ordinaires | Maladie Maternité Retraite Pêche HERES CD) HES Mois Année 

courant = 

récédent | derniere 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 
| 
MOPAE TS are nee cherie -ree 221,378,169 9,038, 581 8, 708,128 411,479 75,702 701,403 | 238,910,656 |270,654,493 |147,630,080 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 11,717, 865 101,958 134,316 22499 10,849 14,065 115953; 222 14,383, 553 8,435,272 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Bdouiard! eye, erates ele eee othe reel 1, 378, 834 32,458 35, 869 347 4,478 2,167 1,449, 819 2,296, 814 940, 689 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....,.. 7,572,645 336,959 224,960 14,118 27,486 6,646 8,169, 522 17760705 6, 026, 949 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 10, 463, 623 245, 871 Wl As) 6,010 2,267 30, 085 10, 858, 835 14, 353,155 7,095,411 
CAES cbr cused ante EPP ALTO 75,622,910 2,648,196 2,546, 628 22-502 4, 840 309, 684 80, 535, 392 925332,059 51, 762, 506 
OMe EUR Aer ee tenesetle 74,972, 500 3, 564,423 3,547,533 223,225 2,232 142, 026 82, 167, 887 83,872,968 | 42,091, 660 
MARLEODAR, ame ire dialce siecle» 3,378,642 427,879 374,589) 33, 045 3,566 66, 962 4,147,759 55 271, 672 3, 337, 423 
Saskatchewan . 2,776,274 225, 813 266, 240 14, 681 2,169 30, 646 3,254, 531 4,774, 294 3, 061, 917 
NWN EEN ROA OC poe Sear DUO BGO 803005 n6 Oe 5,632,947 581,428 684, 034 46, 530 — 51, 569 6, 893, 370 8,443, 063 4, 682, 534 
British Columbia — Colombie-Britannique 29, NTS e218 861, 206 706, 325 48, 822 17,284 47,553 2875952911 32,832,967 19,618, 502 
NUK ORs er er A eme ere 401, 660 | 6,216 6,332 = = a. 414, 208 519,370 298,493 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord -OUCS Earl -ee reverse 185,182 4,354 11, 843 os 531 201,910 273,965 237, 800 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 101,874 1,820 1,310 = = 105, 004 122,00 40,924 

{ i A zs af 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
LOS Oh OOOO GOD DOD ROO REO ORG. G OO CIE 2,675, 139 109,231 97,442 4,349 774 2, 886, 935 3,257, 042 2,024, 192 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 147,077 1,205 1,611 24 155 150,072 179,291 120, 584 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Édouard ...........,.,....,............ 19,936 418 458 6 58 20, 876 32,463 15,490 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ........... 101, 143 4,313 2,707 228 230 108,661 149,432 91,366 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 135,952 3,174 2,177 69 29 141,401 184,795 108, 871 
QUE Bie Cherise etree el eee repense 929, 061 32, 640 28, 032 270 55 990, 058 1,117,421 711,245 
CREME dr apadopO suo TU de route ATeno 893, 352 43,917 40, 036 2,360 28 979, 693 1,001, 009 571,220 
WENMUSS WEN cues oot Gand se r re CP cr 40, 375 4,923 4,354 324 37 50, 013 63,931 47, 783 
Saskatchewan meme eme se raie releve ee 33,671 2,562 2,926 144 19 39, 322 57,141 43,274 
AREA EE Er ete ere Lee 63, 723 6,413 7,359 447 = 17,942 95, 313 60, 503 
British Columbia — Colombie-Britannique 303,251 9597 7,544 477 158 320,967 366,327 247, 063 
YUN See reso ro CAG OR ere eh croise 4, 381 58 61 = = 4,500 5, 608 3,518 
Northwest Territories — Territoires du 

NCEGLOWOME sro aguonno te onnanncouannoS 2,006 47 LS = 5 2,177 2,921 2,850 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 2 TA 24 18 = 15253 1,390 455 

1 L it JE Lee 
Average weekly payment (2) — Prestations hebdomadaires moyennes (2) 
dollars 
TOMATE EP Es etais elsleeisler arbres ste 82.75 82.75 89.37 94.61 9781 83.00 83.64 73.57 
Newfoundland — Terre-Neuve AD OT 79.67 84.61 83.37 91.63 69,99 79.74 80.38 70.07 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Edouard .............. ado 69.16 77.65 78.32 57.83 77.21 69.55 70.90 60.91 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 74.87 78.13 81.89 61.92 119.50 75.24 74.95 66.12 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 76.97 77.46 78.62 87.10 78.17 77.01 77.88 65.51 
Québec on 81.40 81.13 90.85 83.34 88.00 81.66 83.16 73.33 
Ontario cee 83.92 À 81.16 88.61 94.59 79.71 84.02 84.38 74.41 
PED RNSO OWES SH Bao nr 16000 AUOT IE CON 83.68 86.91 85.34 10109 96.38 84.27 84.11 73.00 
SAS Ca CHEW ANE ciety Me ee sens eme nebs een. 5 82.45 88.14 90.99 101.95 114.16 83.55 84.41 71.41 
Alberta SW IAC DO OMO OAT COOEODD LO ONRO UE 88.40 90.66 92.95 104.09 = 89.10 89.60 77.98 
British Columbia — Colombie-Britannique 89.61 90.30 93.63 102.35 109.39 89.75 90.26 80.22 
MMECIT CRBS So nDAC He ADO a see 91.68 107.17 103.80 = = 92.05 92.61 84.85 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest AoC tO uno ODOC OO GRINS ce 92.31 92.64 99,52 = 106.20 92.75 93.79 83.44 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 84.12 75.83 72.78 — _ 83.80 88.43 89.94 

= À 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May exceed maximum weekly benefit 


due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires: 


| 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterlod, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 


York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 


ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 


(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Mare and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-l'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


not 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron 
Bruce et Manitoulin. 


? 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 


Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 


and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame -Auxiliatrice-de-Buckland, 


St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 


St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Iles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Francois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 


No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 


L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 


Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 


Quest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 


Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 


from regions 1 to 15. 


12b 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adèle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


a Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 a 15. 
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TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, June 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, juin 1975 


= = Es 
Not 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of avail- Labour suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total — — — - - - = = = 
Non en Incapa- Conflit Refus Incon- Départ Documen- | Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite volon- tation che 
ou pas ou non- tif emploi taire incom- d'emploi 
d'arrêt de | disponi- conve- plète insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 
it ration si | 
number — nombre 
DOTATR RS. eme ooh stele see: s > | 226,345 42,161 1,309 2,150 22,708 15,687 5218445506 
Newfoundland — Terre-Neuve 948 TaD 88 666 DA 65 343 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 230 = 17 106 56 = 144 
Nova Scotia — Nouvelle- 

feces RSS LAVAS) 168 106 924 453 47 487 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSWICK, «0.010250 166016 1,258 10 196 766 312 75 609 
BHÉDEC Lee es os 000 esse ee 8,396 371 645 5,699 2,540 TaD | 3,997 
Batario. s,s. + ice see siete 12,777 426 530 8,180 7,677 3,521 | 5,031 
Manitoba ......... see 2,879 45 149 760 472 322 884 
Saskatchewan ........... Se: 2,629 L 126 428 410 34 724 
ISSN ee eee fais rs 3,972 6 98 1,182 1,898 242 | 1,220 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ......... Baad 15 159 170 193 3,885 1,617 168 1,848 
Mukon ..... ns bone ses 38 = 1 74 18 = 6 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 44 = 1 30 12 x 10 
Outside Canada — Extérieur 

CRE ESS SRE 12 = _ 8 1 - 3 

per cent — pourcentage 
TOTAL... Rieter atolaiatersialetens 334 10 ity! 2.6 18.0 12.4 4.1 12.1 
Newfoundland — Terre-Neuve 26.4 3.4 2.4 0.9 18.6 6.2 1.8 9.6 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 5225 - 2.4 15 14.9 7.9 = 20.2 
Nova Scotia — Nouvelle- 

RGOSSE . .. 136080805000 ESAT 4.0 eS) LS 2158 OR del LS 
New Brunswick — Nouveau- 

RES RE AE 28.8 0.2 4.5 167 1725 122 17 1579 
LOUE ve PE 2165 12 Ja 3.0 18.6 8.3 2.4 157% 
MO RS OSs Se ae ESAT 1.0 1-2 3.6 18.4 17272 7-9 LS 
M OPAS +... 40. Rec GST) 0.8 220 1.9 126 Thats! 523 14.6 
BASKkatchewan , cree os 55.9 2 DT 07 9.1 8.7 0.7 1514 
LR SON EE A2 1 0.1 1.0 1.4 1225 20.1 2.6 12.9 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ..2 cc ue ee 43.4 1.0 LL 1.6 247 9.0 09 103 
OS SR ee re 26.4 — 0.7 2.8 51.4 12.5 = 4.1 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 41.9 — 170 1.9 28.6 11.4 — Cia) 
Outside Canada — Extérieur 

vat CRT Senn tea 48.0 — - - 320) 4.0 = 12.0 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, June 1975 


TABLEAU 11. Exclusions et 


Current |Previous 
Reasons month month 
Raisons Mois Mois Année 
courant |précédent | derniére 
OM OER eo PR WME ME: PEN ee 126,345 | 125,470 | 116,633 
Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 18,544 
Not capable or not available — Incapacité ou 
non ChikyiepblpiisNes ER Homo ao ots 0 bb 00e 0 42,161 
Tapoursdispute =iConftlitucollectiE FE Te re ce 1,309 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
Convenabile Geraci RE ee Pie = echec ee 2,150 
Misconduct—MinconduiEe as oe tie oles one na ve oe 35267 
Voluntary quit — Départ volontaire ............ 22,708 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplète 


ehnlsteeiolrielelele ereeltieie ele eee ee (ep eke ee se 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


thelotololelolel slelelele ste ele sels Dre else 0.0 ss « s1e 


Other — Autres 


elelorelelo elele le te ss lolelilelele e ee aie) ee © = ee jee 


15,687 


5,213 


15,306 


inadmissibilités, par raison, juin 1975 


Year to dat 


Depuis le dé 
de‘ l'année 


e 


but 


Current Previous 
year year 
Année Année 

courante précédente 

734,509 684,476 

1267256 875132 

238,847 200,423 

Us QDS 

12,079 

16,320 

130, 368 120,272 

116,887 

49,680 


73,728 


15 


TABLE 12. Regional Unemployment Rates(1) 


TABLEAU 12. Taux(1) régional de chômage 


1974 1975 
Region Re 1 Ae = ] 
Région 1 
June July August September | October | November | December January February March April May June 
Juin Juillet | Août Septembre | Octobre | Novembre | Décembre | Janvier | Février Mars Avril Mai Juin 
i i =] T = 
CANAD) Ave ER etaievatovelevevet ese 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.6 DT S58) 6-1 6.2 6.4 
1. Vancouver — Victoria ..... SAS 50. SAS) BAS) 556 SW Sn 539 6.2 6.4 65! 6.6 6.8 
2. Southern British 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique ... 6.9(a) Va) RUES Tee (ay PAGED) 422) 7.4(a) 7.7(b) 8.2(b) 8.7(b) 9.1(b) 9.4(c) 9.7(c) 
Do BRUNE ae Soar anu Oona PACE 323 312 3.0 2.9 2.8 2.6 2.6 CTI PAST 2.8 4-9 30 3.41 
4 Saskatchewan 5,-0.2... 3.0 3.0 229 229 2.9 Zee 226 2.8 2.8 2S hs Fh PT Leth 
Pe MAMT CODA: es... ss 3.6 3.4 3.4 323 323 B52) Siu SU SFA a 3.4 Sry) S20 
6. North Western Ontario — 
Nord-Ouest de l'Ontario 4.4 4.4 4.4 4.4 4.4 4.5 4.5 4.6 4.8 5.0 Siar 5.4 5.6 
7. London — Windsor -........ 4.4 4.5 4.5 4.7 4.7 4.8 4.9 522 5,5 5.8 6.1 6.5 6.7 
8. Hamilton — Toronto ....... 3-8 3.8 3.8 Se BEA 3-7 3.8 4.0 4.2 4.4 4.6 4.7 5.0 
9, Eastern Ontario — Est de 
HPOntarton- ce. 4.1 4.2 4.3 4.4 4.4 4.5 4.6 4.6 4.7 4.8 4.9 Bw 53 
HOPMOnETEAL re. 5.8 5.8 She Sha 5.6 5.6 5.6 5.6 5.8 De 6.1 Geil! 6.3 
11. Eastern Townships — Can- 
tons de 1lest ive ease TERED. 7.0(a) 6.9(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.8(a) 7.1(a) 7.3(a) 7.6(a) 8.2(b} 8 6(b} a 9.4(b) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 
Saint-Laurent — Gaspésie 10.2(c)| 10.1(c)} 10.1(c) 10.1(c)| 10.1(c) 10:1(c) 10.2(c)| 10.3(c) 10.4(c 10.4(c) 10.5(c)} 10.4(c 10.6(c) 
13. New Brunswick and Prince 
Edward Island — Nouveau- | 
Brunswick et Ile-du- 
Prince-Édouard ......... 8.8(c) 8.8(c) 8. Tile) 8.8(c) 8.7(c) 8.6(c) 8.8(c) 9.3(c 9.6(c 9.8(c 10.1(c) 10.2(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 
CORSE" cassure 6.7(a) 6.6(a) 6.6(a) 6.6(a) 6.7(a) 6.6(a) 6.8(a) 6.8(a) es 7.0(ay Pail: 7.4(a) 7.5(a) 
15. Newfoundland — Terre-Neuve | 15.0(c)| 15.3(c)| 15.7(c) 15.9(c) 16.0(c) 16.1(c) 16.3(c) 16.5(c) 16.8(c} 17.2 (c] 17.5(c 17.6(c) 17.4(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 
du Gansdal2)) ...........- | L | | 
(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. 
(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. Admissible toute l'année à 


des prestations de prolongation. 
(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 
6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 18 semaines. 


de prestations; a) 


6 weeks, 


(b) 


12 weeks, 


(c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance’ to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


one hundred and fifty dollars; 


LUS 


L'assurance -chômage au Canada 


L'assurance -chômage est entrée dans la vie économique et! 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- | 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale | 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont | 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et | 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement | 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 

| 

En 1968, année où le Parlement a approuvé 1' augmentation, 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d" appl ial 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu | 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi | 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée | 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; | 
ses objectifs fondamentaux sont de | 

(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption) 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population! 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. | 


| 
| 
| 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux! 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions a 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrét de la 
(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 

périodes suivantes: 

(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 

période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine a 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


SEC 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


weeks — semaines 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


18 8 
20 9 
22 10 
24 11 
26 12 
29 15 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
(24 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
is 75 i. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


= 20 


il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


il est capable de travailler et disponible à cette 
fine 

il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


(3) 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 

. A - 5 be 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres= 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé & plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 54, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
whereby the premium to be paid by an employer for a 
year will be related to the average yearly lay-off 
experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


D2 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible a cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en vertu duquel la cotisation à 
payer par un employeur pour une année sera proportionnée à 
la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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SYMBOLS 


The following standard symbols 
are used in Statistics Canada publi- 
cations: 


figures not available. 


figures not appropriate or not 
applicable. 


= AIMONS Zeco? 


lon COO Smellil tee Ine es<o 
pressed, 


P preliminary figures. 
revised figures. 
confidential to meet secrecy 


COGUICEMIETES OF Tene SeAruSiwdes 
INCE 


SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants 
sont employés uniformément dans les pu- 
blications de Statistique Canada: 


nombres indisponibles. 


a meavent pas.  leucde wieder, 


= MAME Ou Bacar 


-- nombres infimes. 


P nombres provisoires. 
nombres rectifiés. 
confidentiel en vertu des disposi- 


tuons) de La Low sur elamsitzelteins 
tique relatives au secret. 


With this release a new series of sta- 
tistics on the operation of the Unemployment 
Insurance Act is being introduced. 


These new data, which refer to a spe- 
cific week each month, will report on the 
number and characteristics of beneficiaries, 
i.e., persons who receive at least one dollar 
in unemployment insurance benefit. 


Statistics on the number of claimants 
reporting to the Unemployment Insurance Com- 
mission have been published monthly for many 
years. In contrast to this, the new benefi- 
ciary count will measure the number of per- 
sons actually receiving unemployment insur- 
ance benefit. 


INTRODUCTION 


Ce communiqué présente une nouvelle série de 
statistiques sur l'application de la Loi sur l'as- 
surance-chémage. 


Ces nouvelles données, qui portent sur une 
semaine déterminée de chaque mois, renseigneront 
sur le nombre et certaines caractéristiques des 
bénéficiaires de l'assurance-chômage, c'est-à-dire 
les personnes qui reçoivent au moins un dollar en 
prestations d'assurance-chômage. 


Pendant de nombreuses années, on a publié 
tous les mois des statistiques sur le nombre de 
personnes qui envoient une demande de prestations 
à la Commission d'assurance-chômage. Dorénavant, 
nous compterons les personnes qui touchent effec- 


tivement des prestations d'assurance-chômage. 


uv 


> 


COMMENTARY 


Net unemployment insurance 
benefits in July were $255 million, 
up 7% from $239 million paid in the 
previous month and 60% greater than 
$159 million disbursed in July 1974. 
The average weekly payment advanced 


P27 ton$s2. 7atirom $/Iaileahyearvago. 


Net payments for the first seven 
months of this year reached $2,014 
million, an increase of 43% from 
$1,410 million paid in the same pe- 
riod of 1974. Additional weeks of 
benefit paid, for the most part, ac- 
counted for the rise. 


Initial and renewal claims re- 
ceived by UIC offices in July were 
241,000, up 247 from 194,000 in June 
and 28% more than 188,000 filed in 
July 1974. Total claims received 
for the first seven months of 1975 
were 1,629,000, 27% greater than 
1,280,000 in the corresponding pe- 
riod a year ago. 


Of the 765,000 beneficiaries 
in May, 700,000 (927) received reg- 
ular benefit with the remainder 
(65,000) obtaining special benefit, 
that is, mainly maternity and sick- 
ness benefit. Males comprised 632 
beneficiaries receiving regular ben- 
efit but less than half of those for 
Sickness benefit. Seven per cent of 
the regular benefit beneficiaries 
reported some earnings from employ- 
ment. 


COMMENTAT RE 


En juillet, le montant net des pres- 
tations d'assurance-chômage servies a été 
de $255 millions, soit 7 % de plus que le 
mois dernier ($239 millions) et 60 Z de 
plus qu'en juillet 1974 ot il était de 
$159 millions. Le montant des prestations 
hebdomadaires moyennes a augmenté de 13 Z 
et s'est chiffré à $82.77 comparativement 
a $73.11 Un an plus tot. “Au cours des 
sept premiers mois de cette année, le 
montant net des prestations servies a at- 
teint $2,014 millions, soit une augmenta- 
tion de 43 % par rapport aux $1,410 mil- 
lions de la même période en 1974. L'aug- 
mentation est majeure partie attribuable 
au nombre supplémentaire de semaines de 
prestations servies. 


Emus Ver Ves bureauxde: sia, Caan. 
ont reçu un nombre total de 241,000 de- 
mandes initiales et renouvelées, soit 
24 % de plus qu'en juin (194,000) et 28 Z 
de plus qu'en juillet 1974 (188,000). Le 
nombre de total des demandes reçues pen- 
dant les sept premiers mois de 1975 a été 
dew tn6292 000, sont 2/7 — Ades plusmquiempen— 
dant la période corregpondante l'année 
dernière (1,280,000). 


En mai, parmi les 765,000 bénéfi- 
cidires; 700,000 (92°Z)"ont recu’ des pres-— 
tations ordinaires et les autres (65,000) 
ont obtenu des prestations spéciales, 
c'est-à-dire principalement des presta- 
tions de maternité et de maladie. Les 
hommes ont constitué 63 % des bénéfici- 
aires qui ont reçu des prestations or- 
dinaires mais moins de la moitié de ceux 
qui ont reçu des prestations de maladie. 
Sept pour cent des bénéficiaires de pres- 
tations ordinaires ont déclaré des gains 
tirés d'un emploi. 


TABLE 1. Summary Data 


TABLEAU 1 


. Résumé 


July = 1975 "Juillet 


Percentage 
change from 


Number — Nombre — 
Taux de variation 
£ Per par rapport 
ce Se Current Previous Year Previous Year 
month month ago month ago 
Mois Mois Année Au mois |'A l'année 
courant récédent dernière précédent | dernière 
Benefit payments — Prestations 
servies: 
Gross amount — Montant brut ...... $ | 256,094,941 239,612,059 | 160,642,771 7 59 
Net amount(1) — Montant net (1) Shib2 25h 228558 238,910,656 | 159,429,564 7 60 
Weeks of benefit — Prestations 
hepdomadadzesicresc vols seeder euerecleteheccie 3,094,056 2588080985 2,197,218 7 41 
Average weekly benefit — Presta- 
tions hebdomadaires moyennes $ 82.77 83.00 73.11 on 1 
Claims received — Demandes reçues .. 241,116 194,488 188,154 22 28 
Beneficiaries — Bénéficiaires ...... 764,698 (4) 
Claimants at month-end(2) — Presta- 
tairesten fin: de mois(2)) en terre 978,724 1,007,291 719,094 AN. 36 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
= 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
is courante précédente variation 
Benefit payments — Prestations 
servies: 
Gross amount — Montant brut ...... $ 2,020,126,436 1,416,492,915 43 
Net amount(1) — Montant net(1) ... $ 2,013,640,118 1,409,555,668 43 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires: MAMAN chee 24,169,776 19,039,148 27 
Average weekly benefit — Presta- 
tions hebdomadaires moyennes ... $ O3 x8) 74.40 112 
Claims received — Demandes reçues 1,629,047 1627950871 27 
Beneficiaries — Bénéficiaires ...... 
Claimants at month-end(3) — Presta- 
Eaires ent de mois (3), See Pr 00S) 889,396 26 
(1) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et 


recouvrement des prestations versées en trop. 


(2) These figures are overstated in terms of active files. 


If claimants do not report that 


they became re-employed, a period of five weeks is allowed to elapse before their claims are 
transferred to the inactive file. — Ces chiffres sont surestimés en ce qui concerne les 


dossiers actifs. 


laisse écouler cinq semaines avant de faire passer leur demande au dossier inactif. 


(3) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 
(4) May final. — Finale du mois de Mai. 


Si les prestataires ne déclarent pas qu'ils ont repris le travail on 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


| 
Initial Benefit payments 
and = 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims Benefi- at 
Year and month received allowed(1) | ciaries(2) | month-end 
Année et mois Demandes Demandes Bénéfi- Presta- Weekly 
initiales initiales ciaires(2) | taires en Amount (3) Weeks average 
et renou- accep- fin de = = = 
vellements tées(1) mois Montant (3) Semaines Moyenne 
reçus hebdoma- 
daire 
$'000 "000 $ 
19/72): 
Annual average — Moyenne annuelle ..... 205,827 155,379 803,794 155,984 BI538 61.79 
1973: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 186,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
SAMUI, MIA TEL. ee ee pa ecrire 269,863 239,362 1,055, 567 244,437 3,634 67.68 
IM aonmaeh aye —~ LIEN heo Bey CeO a CONT ee 154,928 136,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
MAO oe Meta Gil vorave meer de clic We 157,596 122,335 1,002,748 214,337, 3,148 68.67 
ADR Nell, Guoehod AOOCMO Man oO MOOS 149,938 109,129 921,442 201,120 2,954 68.56 
NER SAU ETLE ho ceo PONS eD OE DD OSE 156,936 122,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
RENE On ie From ot come aaa oe DNS 153,500 113,912 739; 103 135,588 2088 67.38 
OEM EE eee: scrb annee 178,658 136,962 1335472 145,079 2,138 68.33 
ULE NAS (tea AO UTEN tel es ce se Sremoodooc so 160,626 119,076 690,785 134,579 2,015 61437 
September SEP LEMDrE..... ere. 160,970 125,251 676,244 122,083 IR 812 68.03 
OGECDETEROCEDDTÉ re er ee doc comes 191,189 148,219 676,575 185,223 1,953 69.76 
November NOWeCMb LEN «ere sere) cic 1s ec 247,134 188,355 71437555 128,674 1,916 68.99 
December =HDéCembre, 1... 256,190 2025158 834,762 141,637 2,002 TL AMY 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 200,864 157, 581 827,740 176,601 PESTE) 74.89 
JADUANVE TAN VIe a SriGA Ande saan aoa o 277,736 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
Pepmuary — FÉVELET 3: orervantrs 169,843 147,847 1,009,240 220,512 2,954 75.00 
MARCHE MAS ET cute seen -teer 158,755 125,811 983,737 221,427 2,952 75.27 
ies eat =a NN Go SAMOA En EST 155772 118,618 959,616 210,937 2,810 75.24 
ESRI NE MIS ID dr TO A a ee de 172,290 131,378 825,201 202,017 2,136 74.34 
ARON TUNER ete = sie da OO COS 157,081 111,941 748,238 147,630 2,024 ETS! 
UE Te Re nr eee cc 188,154 142,514 719,094 159,430 Qo yeh iat 
AUCUSEI HADUEMRS AR MARIN EN Mer 151,124 122,888 694,301 136,533 1,881 73.2] 
September — Septembre Gite cose cals cer 170,736 127,874 663,545 125,893 TES, 74.11 
October, LOC EODREN AIT Monte een 223,742 169,510 678,928 143,613, 1,914 15259 
November — Novembrele 1"... 480: .. er 253,076 191,808 760,227 139,169 1,818 77.14 
DécembernDécenbrelteins.tri. 1228. 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 

975 — January — Janvier. nee. 356,041 295,389 1,133,973 306,501 35725 82.54 
Deb rianya ME VELO eme eme 218,798 200,921 1,213,548 287,665 3,425 84.11 
Marche Marcm PEER Gh nest 190,851 157,429 1,220,974 297,749 3,540 84.41 
Aowdslhh—y Avie delle sexe Weenie atte h Tie 230,263 179,192 enn 2d 1865300 356,931 4,241 84.21 
NAB MAS teste en che :ratiiate. RARE 197,490 161,611 764,698 1,106,250 270,654 35257 83.64 
diner Juinusee.. fr .racitesieneet 194,488 144,381 1,007,2917 238,911 2,887 83.00 
JUIVE NIUE Se RES CNe. ten Re 241,116 176,022 978,724 255,228 3,094 82.77 
Avigistie—2 AUS. SE.L 200.0 sinless eas le 
September — Septembre ............ 

VCCOLETS=3 VCEOD REM errsle sole eucis eis vane 
November — Novembre ys, c8t..bc ci. ce 
December Decembre in ...thie «melee oes 
ines i, 
(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les demandes 


exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non accpetées auparavant. 


(2) 
(3) 


tions versées en trop. 


Historical data to be available at a later date. — Les données chronologiques seront disponibles à une date postérieure. 
After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et recouvrement des presta- 


= Hi0— 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month Total persons 
Moyenne annuelle et mois Total, personnes 
"000 
1028 
Annual average — Moyenne annuelle .................... TO ASP Or cer A Dec te 7,845 
1973: 

Annual average — Moyenne annuelle ....................... CORO RO DSO O Boou dopa tasddcootteon 8,264 
January — Janvier ......... TEST QU COD UPS O0 0 senmee ceci teuahesatonove lohan Die ee ° 1926 
February — Février ...... auenetsdsnexens lets ee ele Sh OE RATER ER HERERO ©: tr cb oo SLA Male ere se sois s 7,999 
March Marshemc-emenrscccceectee:eecc cc: HTC OS 5100600000 ao 8,031 
ADR as AVANCE CREER eee cree 6000000 NH 000 D Da DOU Do 065000 Bdoosohondostoc 8,081 
May = Weil sooogousad Samo SOR aS où Coa Gono db 0700 ences BST don So. de Ge 0 0 COI CRED HTC 0 re 8239 
June Juin ART. sensor nan ses ove ie: sierer elma even ce res unissse He 0 0 shee Sr Scahs ie Se : 8,492 
iui —= webs EEE ere ec. ce nement) PE GB 0 a0 6090 8,584 
August —"AOGE .....0s05.-- ne ee Ce ct eee ROUE Sawa HAS 00100 à . : 550 8,596 
September — Septembre ......... Dipondococ Dodo oi eco dJoedubs 5063000 5.0 0 00 00 00 Éécoeuaoot 8,203 
October — Octobre ..... HOOD 0 Cacho o's 9 SICA S GOOG SOOO TO OOD One COP OO OT ECO 8,330 
November — Novembre .........,....4%. kere: dew Sis yous teveue swede ds Dre so: cash emanate atest) ts MCD Lo : 8,343 
December — Décembre .......... . A Oe eu RER entre TE ic tre 8,343 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ..................................ssssessssssesresese craves 8,617 
January — Janvier Ook a daodne oi DE OOO SESH OCEANS AT URGES BOO ete AO Dons a ueteveneveds 8,324 
February Wesseie Socom ere eee» cie Étiruibéc US 0D DD CD 6 350 2 50 6 0000 07200000 : 8,337 
March Mann re en cire ne ne cie eee et helene ces Cie OP DOS Ganudcodgodeds 8,340 
IN SENET GoocacoooGaKe oc SOIC 9 OR TOES CS ORR Dicer CE OO te 2 Ve MR ode use 8,411 
MEK? = NEBL So oogomoounooc dd 6b Cdn eco ao 26 OCI EATON Mae decart 0-5 09 0 DD Hide LOC US GOW 00 DEO OO docs 8,579 
Jüne — Ohhh, Sooo BA oO. Go DOI RL ie noue See eee ue RS PAR: sue, MR Se te Mercier 8,745 
JUIVE RAT eE Gooanaco SOOO EOD on ox ONO AU CU OR BONEE to 000684000000 Cae, ahs gsveoobanc 9,007 
AtousE = INCE Tr S OOOO 5 06 SORT Carn US RODS ne Gob Otro CLSC + Dee G OOK Je OS bos 9,055 
September — Septembre 200... c cece ce wn recesses wee ere. esse dr Foo D COPA TO Dodo $, 575) 
Owtober = OOTODKE 2eme... here Er core AD EE LEARN ote Dh ere pulls Cage 8,638 
November — Novembre ........... Mob DOD Oe POGOe I on OOOO C005 & D HUM Bote Bo ON S CCI OC COMO DS 5 8,672 
December — Décembre ........... rte ve oheual à nee ne ele RE Les BTS HO 0 US OUT Diese : 8,716 

LOTS — Tanviaky— TANVIOTE eee eos smlssieisie es ee else es ee ee vel behsvenviwie’*) wer! dec oe 8,677 
February — PEvrier 2 oo. ccc ccc ccc reve se semestres os vie eee «sles ole SPORE ele 8735 
MARCEL SE in musee mec: celle elecle ose Cie ssh oies DAS in AO ONE We GeO : 8,760 
Not = Manat Goo osc ononconpb00o Cao oo oo onu onc DO DO 00 coms bo : 8,749 
WEP = WERE Sooobsusbodococoodotaooonbcoondogonne gan SODo0 T0 000 Docu 6 ote 8,976 
NS —= ARH Ao oan coo bO COO DOO OOG05 70 OD OORGRO OOS Ho 0 SOMO OOOO UGOOOD 6 GOTO OCOD OC OO : 9,100 
July — Juillet ....... essences seseseseeresseceseeesse walle ses ee yeahs see 9,337 
AUGUSE —LAOOE, 2.0.06 ceslecielvisicie sc clsleleseeltcrvesice esis sass WS S Sao OO CUa Hows 6 0e OSE SADIE EE . 

September — Septembre’ tee... css sois se ieie se se ee ve 5.6 0 OC rl ete PS LOT Le 
OO Der Gonononnonponroucoc 00100000 POCO 0 0 de. CO DSO OOS 80.55 OO Stee CH Se 
November — Novembre; Ws isis ie ies. s es css es ss sas ose ee + see slo (eis im 6 8610 0aie.a dot oeto die socom 
Decemben=DéCembreee Etre -e-be--rrm-e: redire 45.0 0.0.5 POELE 4016 4e. io anon canes 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
1971 see April 1972 edition of. Catalogue 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou a une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 7% du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou a 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date ot le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


| 
| 
| 


Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la. 


population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n 73-001 


au catalogue. 


| 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, juillet 1975 
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TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, July 1975 


et] 


Number — Nombre 


Year-to-date 


Depuis le début 
de l'année 


Province Current Previous Year Current Year 
month month ago year ago 
Mois Mois Année Année Année 
courant précédent dernière courante dernière 
ROUT 080 opodideoortos one 0 M6 doit one CE IDD DES CR UE volove 241,116 194,488 188,154 1,629,047 16279681 
Huta —aDemandes Unita esa RSR ee see sde is cos ee dec ere 204,706 169,100 164,217 1,416,212 1,114,633 
Renewal) — Renouve Ilemen teh. ola sveccze otro wei sscte soe ate dote Min cue ieveve cle el 36,410 25,388 23,937 212,835 164,998 
MEvioundiand —sterre Neu eues ates en marre sie els Mie e ne No stores os eters 6,122 55505 4,900 ES Al awh 36,951 
Ho Demandesdinterale se ee sieve) ole: Maat oveiecciteoretans,ave-ocsvacorets ater 55335 4,967 4,329 40,323 334460 
Reneval= Renouvellement M EM or Lier dmale ie es 787 598 571 4,834 3,791 
| Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................. : 1,268 923 1,031 8,099 7,101 
HniealeDemandeseinltlaless. AM. cils et LE. 1er? 846 927 7,458 6,545 
| Renewal =" Renouvellements M. = st deca these eel n dees chee PRÉ atelier es: 96 77 104 641 556 
| 
| 
| 2 
Mo 2ScotiateNouvelle-toosses, rennes men ee ie 8,107 7,236 6,840 58,047 50,950 
Hnnedall=MDemandes IDE halkesh eee Messe eee es oo de theme 15285 GES 6,025 52,815 46,018 
RenevaltRénouvellémentS ses becomes das nes Le ie 872 705 815 >, 282 4,932 
Mee wescunswicks — Nouveau -BRUNSWICR Eee... Lee ete. 7,814 5,876 6,236 49,606 41,517 
Metal — Demandes Initvalles: Em ec en lens esse 7,074 5,273 5,607 44,962 37,337 
Remewalle—— Ren Ouy eliLemonits nes chere reemee ohcven on senna 740 603 629 4,644 4,180 
| MODO CT er otainiie amie eelenisa lies see 00 EU POE. eco 72,128 59,728 61,032 476,833 388,919 
HndEdal Demandes in iELale sean: 22e cence. te cee a ee 61,925 224250 52,865 414,967 337,165 
Réneval=rRencuvellemenes intimement cons UE NS 10,203 7,478 8,167 61,866 51,754 
REA O doses cniaiies ne inva) araee eu erate lee a ie luienare ne ee OE AR en 92,466 76,425 68,227 634,259 463,744 
IE la lENDemandes MHINLIELAlES em nr dense seules ee 76,392 65,566 DNs WU 540,155 397,294 
Renew allie SRETIOU Ve lement meet ee cesser I ee 16,074 10,859 9,455 94,104 66,450 
BETO DAVE Sn re gy Manat alt ar ay keene cove shovel SMAI ee nie» el sole ES don ue Ie 4,424 4,718 43,237 37, LOI 
DANCE le Demandess tnditeta leg Se cree Mec re mere. 4,882 25904 4,305 39,167 33,354 
Renewal — Renouvellements ................s.e.se séries 514 470 413 4,070 3,747 
Meckatchewan + MM AL Aes worsen ER TT ees 3,445 2,640 3,614 295759 28,310 
Moatal — Demandes inttetales MA... ce tee sew selsioee niet alee 3,169 25374 3,315 27,009 25,486 
Rénendli=rRenonvellementS ee eur se Demec ls se sas ee sce 276 269 301 2,730 2,824 
SAT NE LAS SO LE SRE RS A ER ARR CPR, à 9,123 8,503 1 O7 78,821 62,885 
Benet al. — Demandes sami tale gs corse 2er es mie ei ses aves 8,181 7,507 7,219 71,597 55,896 
Renewaim sRenIOUVe lenEnES et cna. sie naiss del bse sue eee 942 996 652 1,224 6,989 
Bettish Columbia —Colomble-Britannique .. 2... ...... eee see 34,739 22,650 23,228 200,985 158,457 
etal — Demandes sini Lalo css dareesesentaleiale cie ee en cicie 28,880 19877 20,440 173,892 138,995 
Renewals Rénouvelliemente tiens ae es ses ce bee 5,859 35278 2,788 27,093 19,462 
ER A RS AR ON, tn ne asain Sete) ae 274 243 241 1,942 1,947 
RATE NDenandes inde ia les a. maso docs ous e Beeler 245 210 212 1,726 1,756 
Renewa TM ARONOUVELIEMENTS etre ste ee seen eee Se me eee = ce clos 29 Be; 29 216 191 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............... 138 168 149 1,457 1,342 
Petal Demandes AnlEdales 4 sec Me ch nles 616 oe. stele sieve 129 158 143 1,377 1,259 
Renevals—"Rénouvellements sms nt ses 9 10 6 80 83 
M cide Canada -PErtérieur du Canada nc sass accls cesse ces 96 107 67 865 407 
farts! =" Demandes.sint Cla Les sn nr 87 90 60 764 368 
Renewal — Renouvellements 9 LA 7 101 39 


= 1% = 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, July 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, juillet 1975 


FT 


Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal 7 
claims Total, demandes initiales et 
= renouvellements 
ReoNnoe Sick- |Mater- |Retire- ] Renou- | Current | Previous Year 
Regular ness nity ment Fishing velle- month month ago 
— = = = — Total ments = = - 
Ordi- | Maladie | Mater- | Retraite Péche Mois Mois Année 
naires nité 2 courant précédent derniére 
TOMATE CCR ODIO cern re 153,594 14,574 55872 1,953 29 | 176,022 34,132 210,154 168,552 167,694 
Newfoundland — Terre-Neuve 4,962 127 87 16 4 55196 758 5,954 4,826 4,088 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince Edouard ........ 1,020 58 39 11 - 1,128 107 1,235 764 917 
Nova Scotia — Nouvelle- 

(ONS tig lO ARO pcos o OFEC 55557) 519 188 195 16 6,475 846 73221 6,320 6,218 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSNICR Baoocadeoaoouded 5,884 332 157 44 de 6,418 724 7,142 4,916 5738 
OWEN eh doc ere SA oul} 4,744 1359 139 - 5 20 105227 67,477 50,103 60,003 
Ontario eee: creme 54,315 5,784 2,600 916 - 63,615 14,687 78, 302 66,454 56,811 
Manitoba eee cc 3,273 571 298 170 al 4,313 539 4,852 4,083 4,211 
Se nase acon so OGG a ar 2,260 305 182 67 — 2,814 278 3,092 2,438 2,926 
AUD SCA SR... etes mirent Soo! 859 510 168 = 7,070 962 8,032 74207. 6,728 
British Columbia — Colombie- 

BPIEANNIQUEL- ere ---cerre 19,422 1,258 437 226 4! 21,350 4,961 26,311 20,972 19,694 
VAIO Ne ere e er s Sate ccuetskonets 207 9 8 1 — 225 34 259 231 204 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 93 8 7 - - 108 6 114 169 110 
Outside Canada — Extérieur 

dURCANAT A Saco otoonmen coon 55 - = = - 55 8 63 69 49 

L ral 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
[ ] Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal = 
claims Total, demandes initiales et 
2 | = renouvellements 
siick= Mater- Rerire— Renou- Current Year Percentage 
Regular ness nity ment Fishing velle- year ago change 
at = > = = Total ments = 5 
Ordi- | Maladie | Mater- |Retraite | Pêche Année Année Taux de 
BES nité courante | derniére | variation 
TOTAL .................. 151,481 | 103,520 42,397 11,296 6,251 14,945 | 212,950 {1,527,895 | 1,182,104 29 
Newfoundland — Terre-Neuve Son 995 737 75 15120 40,028 4,911 44,939 34,894 29 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ........ 6,603 404 262 36 263 7,568 665 8,233 65471 22 
Nova Scotia — Nouvelle- 

ÉCOSSE Merde 41,503 BUS 1,344 707 2,374 49,723 S29) 55,002 48,570 13 
New Brunswick — Nouveau- 

BIGUMS Wal Clea rape reel nerese.e 37,990) 25157 1,083 232 487 42,549 4,695 47,244 41,018 15 
OLS KOO ON er de colin 346,978 31,964 10,176 787 114 | 390,019 62,854 452,873 358,477 26 
ONÉATTO Teener een 429,420 40,430 18,371 5556 238 | 494,015 93,543 587,558 427,905 37 
Man TEOpa echec ee: he. 29,124 4,428 2,077 987 278 36,894 4,104 40,998 34,632 18 
Saskait chewarnt for eee nee 2272 2,519 1,283 450 51 27,024 2,766 29,790 26,530 12 
ABDÉREAR ESC eme erehes 54,325 6,356 3,468 1,072 21 65,242 724157 725399 57,382 26 
British Columbia — Colombie- 

BRAC AMMA CUES MIS Cie es ete 142,376 9,726 3,499 1,384 1,301 | 158,286 26,562 184,848 142,761 29 
ia Ortmeereitere cheh-rerarenepetsye. ovovohersievere 1,633 75 36 4 1 1,749 236 1,985 1,724 15, 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 1,134 Hal 61 6 5) 16275 79 159354 155 17 
Outside Canada — Ertérieur 

AUAOANATA MEET re 575 - = = = 573 99 672 285 136 


Note: 
Nota: 


les demandes non acceptées auparavant. 


a = = = EN = ae : F = = ; 
Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 
Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 


EME 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, July 1975 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, juillet 1975 


[24 Claim type Hi 


a Total 
Province and sex Bepre Ce rande 
_ t aaa +— = 
DONC ETES ome Current | Previous Year 
Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
| courant précédent | derniére 
LOLA are eee ee see OOOO SCO 911,391 37,007 30257 69 978,724 | 1,007,291 719,094 
M. 499,910 17,404 — 69 517,383 568,953 348,994 
is 411,481 19,603 305257 - 461,341 438,338 370,100 
MNewfoundland — Terre-Neuve .......,,........, 42,905 395 525 a7 43,862 49,849 SYRIE) 
| M. 30,206 211 - 37 30,454 35,447 23,484 
Va 12,699 184 525 - 13,408 14,402 11,289 
| Prince Edward Island — Me=duaPrince-Edouand 5,909 154 150 — 6, 215 6,977 4,623 
M. 3,116 71 = - 3,187 3,746 Pos Mie 
Fe 2,793 83 150 - 3,026 3,23) 2,449 
: Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ire he 355990 1,443 950 28 38,419 38,989 30,302 
M. 21,030 741 = 28 21,799 23,043 16,581 
F. 14,968 702 950 = 16,620 15,946 1397241 
| 

|New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 40,109 1,018 Fe? 2 41,861 47,385 52,924 
M. 28, 344 472 = 2 235851 2950951} 16,670 
ide 16% 782 546 732 — 18,010 18,290 | 15,654 
|. REO Sees ae nt are terres 308,945 12,230 8,403 = 329,578 335,469 249,963 
| M. 170,223 6,291 - - 176,514 192,739 129,545 
| Bre 138,722 5,939 8,403 = 153,064 142,730 | 120,418 
MAPS Ol Sema diese ee ere ss DD T 000 308,157 14,266 11,943 - 334,366 338,491 219,040 
| M. 158,848 6,302 = - 165,150 LOA 907672 
F. 149,309 7,964 11,943 — 169,216 | 160,574 128,368 
BEC ODA nes co nome see Ddhaocoodne Hbvce 15,524 1,492 435 1 18,452 20,398 16,492 
M. 8,490 673 = 1 9,164 est 7,294 
ne 7,034 819 1485 - 9,288 9,086 9,198 
Saskatchewan ...... DOS PS CONC OC I EE À LR 11,174 799 960 = 12,933 15,189 13,912 
| M. 5,123 378 = a 5,501 75932 5,480 
F. 6,051 421 960 — 7,432 15257 8,432 
| Og eR ASS R RSS 7 Wane Bee 26,543 1,870 2,449 - 30,862 33,814 24,776 
M. 145923 842 - - 1554165 18,706 10,017 
in 125220 1,028 2,449 = 15,697 15,108 14,759 
|British Columbia — Colombie-Britannique ..... 113,629 3,307 2,641 1 119,578 7951 90,746 
M. 63,820 1,410 = il 65,231 67,448 45,955 
F. 49,809 1,897 2,641 - 54,347 50,483 44,791 
l¥akon ar GORE 200 TCDD ATOS RSC eh ne 0 1,417 18 23 = 1,458 1,550 1,149 
M. 770 8 = = 778 877 604 
Es 647 10 23 = 680 673 545 

Northwest Territories — Territoires du 
ROSE OUSS EM mime het ah nero cv 679 12 41 = 732 816 787 
M. 388 5 = = 393 465 438 
F. 291 7 41 - 339 351 349 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 402 3 5 - 410 433 207 
M. 196 - - - 196 226 80 
F. 206 3 5 = 214 207 127 


ve 


TABLE 7. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, July 1975 


TABLEAU 7. Service des prestations selon le genre de prestations, juillet 1975 


a es Sn | T 
Percentage 
change from Year-to-date | 
: Taux de variation Depuis le début | 
Current Previous Year MAO Area 
Type of benefit month month ago P PP 
Genre de prestations Mois More ik. Previous Vear Crrrent voor 
courant précédent ernière RTE aes year ago 
| 
= 7 = = = | 
Au mois À l'année Année Année | 
précédent dernière courante dernière | 
a 4 ze 
Ale Benefit paid | 
Px | 
Prestations servies | 
dollars $'000 | 
Regular — Ordinaires ............. 234,747,001 | 221,378,169 | 144,084, 255 6 63 | 1,865,659 1,289,342 
Sickness — Maladie -....-........ 9,828,416 9,038,581 8,716,892 9 13 67,633 57,544 | 
Maternity — Maternité ............ 9,570,042 8,708,128 7,399,284 10 29 59,417 45,438 | 
Retirement — Retraite...---.....- 560,116 411,479 390,406 36 43 3,303 2,344 
Helen — WON sogcasoacayoaobeds 24,290 75,702 51,934 — 68 = 59 22,749 21,825 | 
NoWNGD). = WeDo bY ST Te EH 1,365,076 1,365(4) 
Gross amount — Montant brut 256,094,941 | 239,612,059} 160,642,771 7 59. || 250207126 1,416,493 
Adjustments(2) — Ajustements (2) 866,783 701,403 19218207 6,486 6,937 
Net amount — Montant net ....... 255,228,158 | 238,910,656 | 159,429,564 7 60 | 2,013,640 1,409,556 | 
ae 3 | | 
In Weeks paid 
Prestations hebdomadaires 
number — nombre "000 
Regular — Ordinaires =". ....... 2,829,402 DOS UBS) 1,978,009 6 43 22,855 17,387 
| 
Sickness — Maladie. 7.2... 117,493 109,231 120,077 8 — 2 822 788 | 
Maternity — Maternité ........... 107,484 97,442 94,132 10 14 686 590 
Retirement — Retraite -........... 6,141 4,349 4,478 41 37 36 2 70 
Ist: —= WOON Ao vcccoubron cons 232 774 52?) — 70 = 56 238 247 
NOMAD) SA TPAC) scoobsoscacs 33,304 33 (4) 
TO tals Ernie ini les eleis tere dote 3,094,056 2,886,935 DOTE PAIS} 7 41 24,170 19,039 
Le ee pete 
Average weekly payment (3) 
Prestations hebdomadaires moyennes (3) 
dollars dollars 4 
Regular, — Ordinaines! 2.7." 82.97 8275 72.84 -- 14 83.46 74.15 
Siekness Maladie 2% #7... 83.65 82.75 12259) a 15 82.23 73.07) 
Maternity — Maternité ............ 89.04 89.37 78.61 -- 13 86.68 85.28 
Retirement — Retraite :.......... 91.21 94.61 87.18 — à 5 92.82 85.28] 
HASR INC APéChe 5 o.5 boo on GOO eno 104.70 97.81 99.49 7 5 95.63 88.49 | 
AON (Leet) Bae TASC) eee «p< à Fe. 40.99 40.99(4) à 
OC MES Re le at's} cm ss eco ate 2 77) 83.00 Wie il = 13 83.58 74.40 | 
Te ee eh abet a | 220 


(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. 


1975 included with regular benefit. 


les prestations ordinaires. 


: Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la formatio 
professionnelle des adultes et qui reçoivent des prestations d'assurance-chômage. 


et recouvrement des prestations versées en trop. 


Prior to July 


: E (3) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive pay- 
ment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomdaires. 
(4) July to date only. — Depuis juillet seulement. 


| 


Avant Juillet 1975 elles étaient incluses af 
(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats 


| 
| 
| 


= tS = 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, July 1975 


TABLEAU 8. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, juillet 1975 


Type of benefits — Genre de prestations > Total 
Adjust- 

Province LEE Current Previous Year 

Regular Sickness Maternity | Retirement | Fishing AOTA(1) etes month month ago 

Ordinaires | Maladie Maternité | Retraite Péche Lab .P As (1) ments) Mois Mois Année 

Courant précédent derniére 
Benefit paid — Prestations servies 
ollars 
PC) SPAN RER ERP tater ateteteterefacerrieratats certs 234,747,001 | 9,828,416 | 9,570,042 560,116 24,290 | 1,365,076 866,783 | 255,228,158 | 238,910,656 | 159,429,564 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 12,066,088 110,415 145,205 4,464 6,968 101,793 14,410 12,420,523 T9537, 22 7,939,347 
Prince Edward Island — I1e-du- 

Prince-Edouard beet yee eee eee eee 1,467,544 36,306 42,543 2,856 1,102 1,209 3,486 1,548,074 1,449,819 97955209 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ...... 8,940,297 382,157 281,842 45,486 9,024 42,775 12,261 9,689,320 816952? 6,616,939 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 10,743,420 265,964 203,313 115576 452 26,078 42,078 11,208,725 10,858,835 7,132,491 
CHÉECR SAS SRE US aco Coe Sooo 87,872,552 | 3,267,411 | 2,946,217 38,697 697 280,574 335,801 94,070,347 80,535,392 59,654,257 
Ontario 12, 8905266) | 3554293313, 5725210 261,196 = 562,785 213,836 79,615,805 82,167,887 45,416,086 
Manitoba 2 3,264,965 463,413 437,644 52,454 1,504 34,333 69,118 4,185,195 4,147,759 2,966,527 
Saskatchewan as 2,397,049 252,944 301,804 19,241 = 22,626 28,425 27965289) 3,254,531 2,674,269 
Alberta 5,402,533 572,588 798,139 54,952 = 87,239 41,372 6,869,079 6,893,370 4,164,841 
British Columbia — Colombie- 

BpaeeOME: S56 A Sob OUI OUR 29,996,650 925,54 822,638 68,895 4,543 205,664 105,996 3195176905 28,159,297 21,336,656 
DHORONE EEE TER Re Eee Ce 426,253 6,564 8,644 = = = = 441,461 414,208 313,087 
Northwest Territories — Territoires 

duNOd Ouest reve ayatectecter state aer 192,168 2,532 14,492 = = - = 209,192 201,910 197 ,785 
Outside Canada — Extérieur du Canada 86,216 428 350 299 nf = = 87,293 105,004 37,760 

Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
ORAN rEC 2,829,402 117,493 107,484 6,141 232 33,304 din 3,094,056 2,886,935 2,197,218 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 150,613 1,303 1,807 54 66 1,457 155,300 150,072 114,670 
Prince Edward Island — Île-du- 

Prince-Édouard ...... presses 20,962 471 539 33 lue 48 22,064 20,876 16,111 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 117,414 4,798 3,454 873 90 1,314 127,943 108,661 99,001 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 140,772 S2B65 2,567 132 4 961 147,801 141,401 111,546 
QUST ASB ANON ROTC On © Scan eroe 1,087,799 39,456 32,971 408 Sf 7,608 1,168,245 990,058 834,818 
alte AISA O crenata tatata niet --R---0--Rr se 848 , 288 43,677 40,342 2,730 = 15,257 950,294 979,693 616,156 
MATPEODARERR PER ETES re 37,683 55250 5,034 516 16 640 49,144 50,013 41,179 
SAS ees ei Sosaesgbacuosusgo kes +5 28,524 2,768 3,297 198 = 428 25,215) 39,322 37,900 
MUN Seek A STE elec rte 59,340 6,105 8,484 525 = 1,497 ayes! 77,942 53,832 
British Columbia — Colombie- 

HBT Tea Ty A CVG Weta tatals toga: a ee copies 330,385 ALOE ONE) 8,763 669 42 4,094 354,152 320,967 265,531 
Boon ce Amo Ato Sie. SSeS ee 45 4,537 62 81 = = = 4,680 4,500 3,615 
Northwest Territories — Territoires 

AU NOR OUES EN. see see. ser 2,113 28 140 — - — 2,281 26177 2,427 
Outside Canada — Extérieur du Canada 972 6 2) 3 = = 986 15258 432 

Average weekly payment(3) — Prestations hebdomadaires moyennes(3) 
dollars 
OR NRA 05 D sors ON coy 82.97 83.65 89.04 Ja? 104.70 40.99 sieve 82.77 83.00 rent 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 80.11 84.74 80.36 82.67 105.58 68.86(4 80.07 79.74 69.40 
Prince Edward Island — Île-du- 
Pince-blouardr este tie este 70.01 77.08 78.93 86.55 100.18 25219 70.32 69.55 60.97 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...... 76.14 79.65 81.60 52.10 100.27 52:55 75.83 75.24 67.14 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 76.32 79.04 79.20 87.70 113.00 27.14 76.12 77-01 64,35 
Québec 80.78 82.81 89.36 94.85 232,53 36.88 80.81 81.66 72.00 
Ontario .... 84.75 81.10 88.55 95.68 = 36.89 84.01 84.02 74.2 
Manitoba 86.64 88.19 86.94 101.66 94.00 53.65 86.57 84.27 13:37 
Saskatchewan 84.04 91.38 91.54 97 218 — 52.86 85.01 83.55 71.60 
Alberta 91.04 0540 93.49 104.67 = 58.28 90.99 89.10 78.26 
British Columbia — Colombie- 
ees Ocha SA eee MOON ooN oe 90.79 90.75 93.88 102.98 108.17 50.24 90.42 89.75 81.10 
MORE PR ape arco! tn SIMO AO 93.95 105.87 106.72 = = = 94.33 92.05 86.61 
Northwest Territories — Territoires 
RUN IRAN EME HS RER APRES 90.95 90.43 103.51 - = = 91.71 92.75 81.49 
Outside Canada — Extérieur du Canada 88.70 74-33 70.00 99.67 = = 88.53 83.80 87.41 
(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. Prior to July 1975 included with regular 
benefit. — Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la formation professionnelle des adultes et qui reçoivent des 
prestations d'assurance-chômage. Avant juillet 1975 elles étaient incluses avec les prestations ordinaires. À > 

(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et recouvrement des prestations versées en trop. 5 

(3) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser 
le maximum des prestations hebdomadaires. 2 à " 

(4) Higher benefits in Newfoundland are due to an experimental training program. — Les prestations plus élevées à Terre-Neuve sont attribuables à un pro- 


gramme expérimental de formation. 


Salone 


TABLE 9. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, July 1975 


TABLEAU 9. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, juillet 1975 


if 
Not 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of avail- Labour suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total - - = ~ — = = = = 
Non en Incapa- Conflit Refus Incon- Départ Documen- | Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite | volon- tation che 
ou pas ou non- LUE emploi taire incom- d'emploi 
d'arrêt de | disponi- conve- plète insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 
ration 
À 
number — nombre 
TOTALE CRE LR ie cacttise 154,448 29,611 48,867 12970 2,178 3,346 26,589 16,627 6,353 1186912 
Newfoundland — Terre-Neuve 4,594 15370 15185 140 68 34 891 319 156 431 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 497 49 174 - 23 3 130 46 - 72 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Écosse he oad cs Gee rose 4,636 889 1,477 94 88 78 1,108 327 43 532 
New Brunswick — Nouveau- 

ALINE. go eee Ce 4,416 1,042 1432 aly) 138 67 923 278 50 469 
Quebecuctakrs craiciiieeimetiercae 44,484 13,049 a ESS) 1,055 690 846 15295 35397 915 6,084 
Ontario recette 55,889 9,615 16,042 467 541 1,583 9,274 7,774 4,289 6,304 
Mandito bar e.clssenare cves, sie « starens ‘i 6,350 468 2,877 20 161 ges 760 585 403 964 
Saskatchewan ere CL 4,649 392 2,435 4 129 41 493 406 40 709 
ili en tale reine 9,362 680 32792 84 78 188 1,266 19075 281 1318 
British Columbia — Colombie- 

Béttanniquees ec 19217 2,043 8,147 89 257 377 US saya 1,794 176 2,007 
NURONME. ee sets cocotier 209 5 102 = = 10 74 9 a 9 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 99 9 33 = — 4 25 7; - ala 
Outside Canada — Extérieur 

ity Canad aiiterstae cys see 46 = 18 = = 3 23 = = 2 

per cent — pourcentage 
TRON nig Goan oan copore 100 19.2 13 154 Zee. 1792 10.8 4.1 1252 
Newfoundland — Terre-Neuve 100 29.8 Gal 15 0.7 19.4 6.9 3.4 9.4 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ LOO 9.9 = 4.6 0.6 26.2 One = 14.5 
Nova Scotia — Nouvelle- 

COGS An oddoovaododiasaddo 100 AGE? 2.0 19 gy 23.9 7.0 0.9 11.5 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSWICI ER eee ---ceercpe ts 100 2516) 0.4 Shoal sha 2059 6.3 12 10.6 
CMENNS Annes ooc eer- ere 100 2978 2.4 155 199 16.4 106) Dred aS ser! 
OMEAHO: ee ART e cer eee chetele 100 iis 0.8 1.0 258 16.6 13.9 Dieu 13 
Marin OD alm eee reeceaesses 100 Te 0.3 255) 178 1270 9.2 6.3 1592 
SaskKaEChewan ss: -ecsaebre 100 8.4 Oz ib 2.8 0.9 10.6 Bari 0.9 1522 
NU era are. sic leyehousnctnisiissersc ehendachscs 100 Tes} 0.9 0.8 2,0 113725 17.9 30 à AL 
British Columbia — Colombie- 

Buditann TIQUE 0e Le see 100 10.6 0.5 TA 2610) 2285 9.3 0.9 10.4 
WERE) snonte condo ono 00 oo 100 2.4 = — 4.8 SU 4.3 i= 4.3 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 100 9.1 = - 4.0 259 172 = a 
Outside Canada — Extérieur 

du Ganada he scereisievere ies 100 — _ = 4.4 


ras 


TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, July 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison, juillet 1975 


Year to date 


Depuis le début 


Current [Previous Year de l'année 
Reasons month month ago 
Raisons Mois Mois Année Current Previous 
courant [précédent | dernière year year 
Année Année 


courante précédente 


COLA AMEN een RCE EURE ER Te AR 154,448 12652725 155988 888,957 818,464 

Not unemployed or no interruption of earnings — 

Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 29,611 18,544 17072 155827 104,804 
Not capable or not available — Incapacité ou 

MOMs 1S POM. DATE Ct bec tems hae tyke a tines i.e Saeed Te 48,867 D vALGyll 40,667 287,714 241,090 
Pabouredisputet=AContlit collectick | jacpcsnscr a ote S70) 309 CB S27 Seals) 14,477 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 

CODVENAD Ler ME AU EI ee ca BN res whee ot siege 2,17 2250 22259 152270 ie, Sue 
MS CON GUC tak LNCONndU ten Een aR Cha 2 arias 25520 35207 PEUT 29-8271 iles ZEAL 
Voluntarvequilly Depart avyOLonitarie tte semis. «0. - 26,589 22,708 22,269 ISO. a7 142,541 
Incomplete documentation — Documentation 

HN COMITE RER La due ie ce dose 16,627 157607 17,064 103,341 133,951 

| 

Failure to search for work — Recherche d'emploi 

SUP D TS ADLE ES. MR ER nee ein Weer, =< 65355 D 215 8,329 38,142 58,009 


WEN Kaa tAU ESOS; ss 2 et CR phe cc uke HE none 


aoe 15,306 16.775 | 96,734 


= 8) = 


TABLE 11. Regional Unemployment Rates(1) 


TABLEAU 11. Taux(1) régional de chômage 
1974 1975 
Region fr 
REC July August September | October | November | December | January | February March April May June July 
Juillet | Août Septembre | Octobre | Novembre | Décembre | Janvier | Février Mars Avril Mai Juin Juillet 
is | 
CANADA eee 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 56 SV) 508) 6.1 6.2 6.4 6.5 
1. Vancouver — Victoria ..... B55) 5.5) G5) 5.6 SE Si 520 6.2 6.4 6.5 6.6 6.8 6.9 
2. Southern British 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique ... 7.1 (a) 7.1(a) 722) 7.2(a) Toda) 7.4(a) 7.7(b) 8.2(b) 8.7(b) 9.1(b) 9.4(c) 9.7(c) 9,8(c) 
SPAIDeREAN. ee eecers 322 3.0 Zee) 2.8 2.6 2.6 Zia BV 2.8 229 3.0 BE 322) 
4. Saskatchewan .....-..-++++ 3.0 2) 2D) 229) 2.8 2.8 248 2.8 2.8 Bot Poel Pet oil 
BaP Mam dGObDa) 6 2. secte feu etes 3.4 3.4 343) 3.4 3.2 321 Bek 5-2 3.3 3.4 325 SAS) 3.6 
6. North Western Ontario — 
Nord-Ouest de l'Ontario 4.4 4.4 4.4 4.4 4.5 4.5 4.6 4.8 5.0 5.2 5.4 5.6 5.8 
7. London — Windsor ......... 4.5 4.5 4.7 47 4.8 4.9 Die 55 5,8 6.1 6.5 6.7 6.9 
8. Hamilton — Toronto ....... 3.8 306) 3.7 527 Bod) 3.8 4.0 4.2 4.4 4.6 4.7 5.0 Bat 
9. Eastern Ontario — Est de 
IO herrea: Edonoangnuous] 4.2 4.3 4.4 4.4 4.5 4.6 4.6 4.7 4.8 4.9 5.2 523 5.5 
HOR Montreal) "1: "ere 5.8 507 Boil 5.6 5.6 5.6 516 5.8 5259) Gal 6.1 6.3 6.3 
11. Eastern Townships — Can- 
tons de Vest ee 7.0(a) 6.9(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.8(a) 7.1(a) 7.3(a) 7.6(a) 8.2(b) 8.6(b) 9.0(b) 9.4(b 9291(@) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 
Saint-Laurent — Gaspésie 10.1(c)| 10.1(c) 10.1(c)| 10.1(c) 10.1(c) 10.2(e)| 103 (e) 10.4(c) 10.4(c 10.5(c) 10.4(c 10.6(c} 10.7(c) 
13. New Brunswick and Prince 
Edward Island — Nouveau- 
Brunswick et Ile-du- 
Prince-Édouard ......... 8.8(c) 8.7(c) 8.8(c) 8.7(c) 8.6(c) 8.8(c) 9.0(c) 9.3(c) 9.6(c 9.8(c LOC) LOS 20: (e) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 
DEERE soto RON CAEO OO 6.6(a) 6.6(a) 6.6 (a) 6.7(a) 6.6(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.9(a) 7.0(a soul 7.4(a) 7.5(a) 7.6(a) 
15. Newfoundland — Terre-Neuve 1523 CC) MS IC) 15.9(c) 16.0(c) 16.1(c) 16.3(c) 16.5(c) LÉ SiGe) SLi 2¢e 17.5(cy 17.6(c)) 17.4(c} 17-6(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 
dulCanada (ete... Fe 
I L 
(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. 
(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. Admissible toute "année à 
des prestations de prolongation. 
(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 12 weeks, (c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 


de prestations; a) = 6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 18 semaines. 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-l'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


LS 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions À et Bis 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St -Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of SE= 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame -Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


- 18b - 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


x Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Tle-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 13. Number of Beneficiaries by Sex, Age and Type of Benefit 


TABLEAU 13. Nombre de bénéficiaires selon le sexe, l'âge et le genre de prestations 


May — 1975; — Mai 


Type of D a 
Genre de prestations previous 
Sex and age RAS 
Sexe = age Retire- pee as 
Regular Sickness | Maternity ment Fishing (1) AOTA(2) MELON Bate 
= = L = Tran rapport au 
Ordinaires | Maladie | Maternité [Retraite | Pêche(1) | L.F.P.A. (2) Pre à 
Total 
EUR. LEE Sales som. 76,302 858 102 3 67 1,583 WDM 
PODS Aas OO SOS TD aOR Aas 174,914 2,653 8,276 190 5F 682 191,865 
PRES OR eee RO secoue 184,406 4,750 13,446 436 252,10) 206,248 
SNS RS ES ES RE A f GS bie os 102,449 4,946 810 352 hts} 109,470 
À S= SU BON 015 22 cit dote. iy Srvc DO 83,492 6,351 10 385 471 90,709 
LÉO GIO Seo ce Ine Molar 59,493 DIO = 249 22 65,730 
LE CAR Stop ce Ske CHORD ed de 19,038 731 == 957 38 = 20,764 
FSO Ea LG carte colts i lasie fa 20 EL Palets ya) ere 700,094 26,205 23,644 | 957 We AGL 1208 764,698 
Male — Hommes 
OM nA ARE BET oon ce: 50,625 448 65 1,260 52,398 
FO aah) co. oh a) Sus. essa fs aia Sel evaseMePeMEN Spire cone TE es 7 1,184 184 4,962 170527 
PES OD Oey ao eon REA} OOS 111,508 IOUS) 424 2,497 116,342 
SRE RE SORTE ARE 60,634 1962 343 546 63,485 
TRE RER Re Don 50,123 3; 142 381 268 53,914 
2504 DATE EE Moo commie MTS 41,200 31158 245 41 45,244 
SOAP Rs ss dette ey ees Ok nee 15.759 534 691 38 = 17,022 
a GRR Oe LR de. 461,046 | 12,941 691 1,680 9,574 | 465,932 
L 1 à] 
Female — Femmes 
] 

ADR RES Ta cee a anne 2550707 410 1,102 oe 2 323 27,514 
A . 63,717 1,469 8,276 ee 6 870 74,338 
RE. shoes 72,898 25887 13,446 12 713 89,906 
SEE SSSR RE OAs oe Se 41,815 2,984 810 9 367 45,985 
D2 SE une dent at demeure 33,369 3,209 10 4 203 36,795 
SGA GAR EE ANA er Le ET 18,293 2,158 - 4 31| 20,486 
Becerra en saules Sata EL CR aie 3,279 197 = 266 — - 3,742 
TOOL SRE SE MONET Re are 259,048 13,264 23,644 266 37 2,507 298,766 


(1) and (2) See footnotes 1 and 2 to Table 12. — Voir 


renvois 1 et 2 du tableau 12. 
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TABLE 14. Number of Beneficiaries by Province, Sex and Type of Benefit 


TABLEAU 14. Nombre de bénéficiaires par province, sexe et le genre de prestations 


May — 1975 — Mai 


: Percentage 
Type of benefit change from 
bs previous 
Genre de prestations month 
Province and sex | a 
ns É i | Beeiee | Taux de 
rovince e sexe M "D x A 
Regular Sickness | Maternity ment Fishing (1) AOTA(2) Nae LAE ON ep ar 
< = == _ LA = Total rapport au 
Ordinaires | Maladie | Maternité| Retraite | Pêche(1) PHP A (2) Fe 
précédent 
=) = 
Meakel, = SIGS, Goscotompoo cdo ne 40,029 313 382 7 443 1,061 42,235 
M. 295028 188 od 6 443 905 30,770 
F. 10,801 125 382 1h = 156 11,465 
PRES Tse TP: SON See es P. 4,728 94 111 7 11 47 4,998 
M. LT 46 Aoi 5 9 36 25 849) 
Be 2,005 48 UIE 2 2 ay AUTO) 
Ne Sn NE ANT Lin 15 ZOU? 1,045 723 41 630 475 35,526 
M. 20,491 573 oats 33 604 423 22,124 
Be DAME 472 723 8 26 52 13,402 
Nally = Noahs goonocoamoacocigls Ie 40,111 824 552 30 164 536 73107) 
M. 27,383 428 soc 20 163 459 28,453 
F. 12,728 396 532 10 1 77 13,744 
ÉTÉ couoosansouspossacoas ods BS 246,961 8,280 7,097 61 40 2,825 265,264 
M. 160,070 4,502 668 39 40 2,148 166,799 
F. 86,891 SES 75097. DD = 677 98,465 
neo iouncoranenodeotec ne 212-956 10,035 9,170 488 26 4,170 | 236,845 
M. 121,696 4,614 pc 348 26 82129 129,813 
F. 91,260 5,42 AL70 140 = 1,041 107,032 
NES oococonaon ae coo Dou doo 5 abs 12,838 1,228 1,121 73 164 414 15,838 
M. 9,138 591 cig 55 163 368 10-815 
F. 3,700 637 15122 18 1 46 5,022 
BAGS coco ponooscocoecsoecdoao Te 105373 602 707 23 9 370 12,084 
M. 6,941 301 deb 16 9 320 7,587 
F. 3,432 301 707 7 = 50 4,497 
Miksa, = Ne oo po ooo onde ne 17,568 1,428 1,849 97 4 756 2 Oz 
M. 125258 678 ue 19 4 670 13,689 
F. 55310 750 1,849 18 = 86 8,013 
DAC = GSB, codccdotessasuos ali 78,899 2,322 1,909 130 222 1871 85,853 
M. 49,834 15012 S00 90 215 1,074 525225 
F. 30,065 15310 15900) 40 7 29/7 33,628 
MR ODA nie nee needs ess rater in 1247 18 12 - 2 48 1,327 
Me 779 2 bod = 2 36 819 
F. 468 16 12 - — 12 508 
NÉHETSS "18S Nic=Ols. tio cicameraioien au 473 11 28 re 2 8 522 
M. 321 5 00 = 2 6 334 
F 152 6 28 = - 2 188 
Outside Canada — Extérieur 

du Canada 3. 5......5.2.0..% ds 299 5 3 = = _ 307 
M. 184 1 Rete = — = 185 
F. 115 4 3 = = — 122 
Total ..................... i 700,094 26,205 23,644 957 Tv 12,081 | 764,698 
M. 441,046 12,941 Go 691 1, 680 9,574 | 465,932 
F 259,048 13,264 23,644 266 37 2,507 298,766 


"1 Je 1 
(1) and (2) See footnotes 1 and 2 to Table 12. — Voir renvois 1 et 2 du tableau 12. 
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TABLE 16. Number of Beneficiaires Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported, by Province, 
Sex and Average Weekly Insurable Earnings 


TABLEAU 16. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération, 
selon la province, le sexe et moyenne de la rémunération hebdomadaire assurable 


May — 1975 — Mai 


- 
Average weekly insurable earnings(dollars) 
B i ay, 
ee and (See Moyenne de la rémunération hebdomadaire assurable(dollars) 
Province et sexe ] 
-50 50-69 70-89 90-109 110-129 | 130-149 | 150-169 | 170-185 Total 
- | > 
INEM eres IN rum EE ere perte a 642 2 el 5,896 6,447 5,325 SAUT 7,302 4,435 516978 
M 172 563 2,186 4,022 4,407 4,945 7,017 4,249 27,461 
F 570 15554 TO) 2,425 918 466 285 186 10,114 
ARE DL SEE co Go om ie 124 510 1,062 886 659 455 391 243 4,330 
M ile 90 425 542 Dol 384 338 205 2260 
F 115 420 637 344 128 71 55 38 1,804 
Rare TE MR RCE PA Ca ES a à ig 680 35015) 5,724 Delon 4,048 3,597 4,584 27827 29,670 
M 70 603 2,058 85073 3,081 3,099 4,198 2,550 18,732 
F 610 2402 3,666 72e 11292 967 498 386 2107) 10,938 
NP “WSs ere recectRerre teste in 819 3,089 5,816 5,858 5,460 4,873 6,664 4,515 37,094 
M 68 507 1,849 3,802 4,520 4,395 6,374 (NAB USY 25,830 
F Sil Deg xey 3,967 2,056 940 478 290 200 11,264 
Qué se ce nos minette cies etoile Whats tom teke: meiner a 2,636 11,485 81197 39,011 34,624 29,689 45,260 37, 9115231753 
M 324 1,891 8,417 18,768 22,896 23,101 40,982 35,024 | 151,403 
F 25312 9,594 22,720 20,243 119728 6,588 4,278 2,887 80,350 
ONE eesovonons fohemensteqe rere liensesleehe xoleNonoraMome tele ee Ts De BUS) 8,631 21519 305729) 31,229 28,561 41,355 34,796 | 198,895 
M 281 1,354 4,348 9,966 14,617 18,487 34,419 30,997 | 114,469 
18 1,994 Deen 16,971 20,763 16,612 10,074 6,936 37199 84,426 
Man tee TE eee eee et Le 113 544 1,228 1,810 1,797 TN 259107 25245 11,745 
M 17 149 501 TOL 1,242 1,402 2,09 2,086 85 49) 
F 96 395 WEY 791 515 329 214 159 3,226 
SSSR cacao enr 000 don Too T 118 429 1,024 1,675 1,494 1,354 17419) 1,627 9,430 
M 25 140 417 860 972 1,065 1,506 1,420 6,405 
E 93 289 607 815 522 289 215 197 3,025 
SOA PA LE ae eo or oa ee ce coca RER m 109 490 1,072 1,756 2,214 2,474 3,858 4,383 | 16,356 
M 24 85 276 670 19245 1,829 3,396 4,000 116525 
F 85 405 796 1,086 969 645 462 383 4,831 
Bei Gry ess TR RER Rien tre er alte etes AS Go 626 2,536 PATIO 8,290 9,766 10,655 17,916 19,147 135727 
M 88 402 1,058 2,469 4,080 6,489 14,811 17,280 46,677 
F 538 25194 3,733 5,821 5,686 4,166 3,105 1,867 27,050 
NATO, EE rer Tee Ce enr OOO Ts 5 26 55 JS 147 158 295 394 WLS 
M. iL 6 10 46 60 84 226 Sy 750 
F 4 20 45 69 87 74 69 77 445 
NON Trey MT Ne = Ole res since cotes T 2 16 55 72 67 75 Ou 96 454 
M = 6 13 39 43 53 76 78 308 
F 2 10 22 33 24 22 10S) 18 146 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... T. 1 9 26 20 27 34 63 101 281 
M. 1 4 3 9 15 18 46 79 175 
F. — 5 23 ial 12 16 iy) 22 106 
ONCE > PER Encens cesse Ooo di 8,150 32,897 79,185 | 101,864 96,817 89,067 | 131,815 | 112,710 | 652,505 
M. 982 5,800 21,561 45,285 57,709 65,351 | 115,492 | 102,600 | 414,780 
Ps T5L68 27,097 57,624 56,579 39,108 235746 16,323 10,110, 237,725 
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TABLE 17. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported 
by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim 


TABLEAU 17. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération 
selon la province, le sexe et les semaines de prestations continues 


Maye— ESV Mad 


Continuous weeks on claim 
Semaines de prestations continues 
Province and sex 
— Number Per cent distribution 
Province et sexe — = 
Nombre Répartition en pourcentage 

1-4 5-13 14-26 27+ Total 1-4 5-13 14-26 Dae | Potal 
RON TR re mire st niet le ss taie least aus 51,734 | 184,016 | 257,584 | 159,171 | 652,505 8 28 40 24 100 
M. 32,027 IS 60002512 90,975 | 414,780 8 29 42 22 100 
F. 195107 65,350 Soe Oe 685 196112370725 8 28 36 29 100 
Newfoundland — Terre-Neuve ...........,... 1,610 16892 135569 15,004 31515 4 20 36 40 100 
M. IMG 5,874 10,635 9,791 27,461 4 21 39 36 100 
Fe 449 15118 2,934 SNS LOMME 4 15) 29 52 100 

Prince Edward Island — Tlle-du=Prince= 
HOUR Er Pre meer res scies 249 839 1,379 1608 4,330 6 19 43 BZ 100 
M. 147 524 1,240 615 2,526 6 21 49 24 100 
F. 102 Suis 639 748 1,804 6 18 35 42 100 
| Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 2,091 6,710 15958 CHU 29,670 7 23 40 30 100 
| M. 1344 4,431 8,447 AS OAS 18,732 f/ 24 45 24 100 
| Bir 750 2,279 SRE 4,398 10,938 7 “il 8? 40 100 

| 

| New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 1,97 6,492 14,594 14,035 37,094 5 18 39 38 100 
| M. 1,286 4,562 11,285 8,697 25,830 5 18 44 34 100 
| F. 687 1,930 35009 5,338 11,264 6 Wy 29 47 100 
| LÉCECME TS SRE ON OR OR en 176142 62,545 87,526 645.540 | 23057539 7 27 38 28 100 
| M. 10,706 40,903 61,424 38; 270111515403 7 2 41 25 100 
He 6,436 20 642: 26,102 26,170 80,350 8 2 35 33 100 
ed name dre 18,657 63,120 84,023 33,095 | 198,895 9 32 42 aL? 100 
M. 11336 37,498 49,716 155912904114 469 10 33 43 14 100 
Fr. 792 25,022 34,307 LT, 84,426 9 30 41 20 100 
MAO DAS Re Mesure een Line 15290 4,329 4,669 1457 11,745 11 37 40 12 100 
M. 907 3,096 3,624 892 8,519 al 36 43 ail 100 
| Les 383 120 1,045 565 32206 12 38 32 18 100 
| ASIE ECheNANn MNT Re nee isievteve eleva eiare core 903 2,966 Enr 1,374 9,430 10 32 44 15 100 
M. Dou 1,984 yea 114 756 6,405 9 34 49 17 100 
F. 352 982 1:073 618 3,025 12 33 36 20 100 
LINE ESS ES SE TS 2,082 6,996 6,221 18057 16,356 13 43 38 7 100 
M. 15437 4,919 4,553 616 de 525 13 43 40 5 100 
F. 645 DOT 1,668 441 4,831 13 43 35 9 100 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 5,608 22,116 28,234 17,769 IB, LL 8 30 38 24 100 
M. 35 6/9 14,562 175983 10,453 46,677 8 sa 39 22 100 
F. 1,929 7,554 TOPSE PAS 27,050 7 28 38 27 100 
ROOMS ee artes DORE ee eee piste ent a ciate ee este 53 280 463 399 1,195 4 25) 39 33 100 
M. 25 I, 316 232 750 3 24 42 31 100 
F. 28 103 147 167 445 6 23 38 38 100 

| Northwest Territories — Territoires du 
: FORTE RTE PO RE ET 42 151 143 118 454 9 33 32 26 100 
| M. 27 90 95 96 308 9 29 SL 31 100 
I 15 61 48 22 146 10 42 33 15 100 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 34 80 118 49 281 +2 29 42 17 100 
M. 24 46 80 25 175 14 26 46 14 100 
ins 10 34 38 24 106 9 32 36 23 100 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


@) at the age of 70; or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend & tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
1 x 
dun assuré east, 


a) pour l'année 1972, de $150; 


b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


a) qui a 70 ans, ou 


b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in following 
table. 


Weeks of insurable employment 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaïnes selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au tableau suivant. 


Maximum number of weeks 
for which initial 


in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 
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16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Length of initial benefit period 
Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


18 
20 
22 
24 
26 
29 


benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 
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Table 1 also shows the maximum number of weeks 
| for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
| served a two week waiting period that begins with a 
iweek of unemployment for which benefits would other- 


Le tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


»wise be payable. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


À major attachment claimant may be paid benefits 
| in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
age of work; travail, 


b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


| (c) he has served the two week waiting period; and c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
| et 


(d) at the termination of his waiting period d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Sis WS) Yer 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible 4 cette 
fins ‘et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle recoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la premiére catégorie pour les huit semaines qui précédent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres= 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. 
claimant is entitled to depends: 


The number of weeks of benefit to which a 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
Zor claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 


ended benefit period to a claimant without a depen- 


lant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
arnings in the qualifying period; for a claimant with 
t dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 


mount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 


2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 


average (Labour Force Survey). 
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b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


ce) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire, 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir 4 la premiére catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse Shs 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


c) dans la troisiéme phase: 
— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentuge ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de 75% dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
whereby the premium to be paid by an employer for a 
year will be related to the average yearly lay-off 
experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne a charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure a $20 ni supérieure a 
66 2/3 % du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 


tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible a cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 


de blessure 


b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale a 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en vertu duquel la cotisation à 
payer par un employeur pour une année sera proportionnée à 
la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 6 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 


| 
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APPENDIX IT 


Comparing Unemployment Statistics with Data 
from the Unemployment Insurance Commission 


The monthly Labour Force Survey (LFS) is the 
source of the official measure of unemployment in 
Canada. Comparisons are frequently made between the 
number of unemployed persons as reported by the LFS 
and the number of unemployment insurance claimants or 
beneficiaries. The numbers in the series seldom coin- 
cide, and misleading inferences are often drawn about 
the accuracy of the measures. However, the series are 
not intended to measure the same characteristics or 
identical populations and therefore, direct comparisons 
are not valid. 


The populations to which the LFS and Unemployment 
Insurance Commission (UIC) data refer are somewhat dif- 
ferent in several respects. The Labour Force Survey 
covers the civilian population 14 years of age and over, 
including self-employed persons but excluding the insti- 
tutional population and persons living in the Yukon, 
Northwest Territories and Indian reserves. The insured 
population comprises the paid worker segment of the 
labour force(1), including members of the armed forces. 


Further problems in comparing the LFS unemployed 
and the UIC claimants and beneficiaries result from the 
fact that there are significant differences in the 
meaning of the terms "unemployed", "claimant" and ''ben- 
eficiary". Not all the LFS unemployed are UIC claimants 
(beneficiaries), and conversely, not all UIC claimants 
(beneficiaries) are included in the LFS unemployed. 
According to LFS definitions, some UIC claimants may be 
"employed", while others may be "not in the labour 
force! 


The composition of each series and the differ- 
ences and similarities are examined in detail below. 


Labour Force Survey Data 


The Labour Force Survey is a monthly sample survey 
of about 30,000 households in Canada. The sample has 
been designed to represent the non-institutional civil- 
ian population, 14 years of age and over. Each month, 
questions are asked about the activity of individuals 
in the sample of households. Interviewers code replies 
into the following categories: worked; looked for work 
(including persons who indicate they would have looked 
for work except that they were ill, were on prolonged 
layoff, or believed no work was available in the com- 
munity); had a job but not at work (illness, vacation, 
temporary layoff, etc.); permanently unable to work; 
kept house; went to school; retired or voluntary idle; 
or other. These coded replies are used to determine 
whether a person is employed, unemployed, or not in 
the labour force, 


An unemployed person is one who, in the reference 
week: 


(i) was without work, and 


(ii) demonstrated an immediate interest in work, 
either by actively looking for work or by indi- 
cating that he or she would have looked for work 
except for certain special circumstances, or 


(iii) was temporarily laid off for the full week, 
i.e. was waiting to be called back to a job 
from which he or she had been laid off for 
less than 30 days. 


(1) The only self-employed workers included in the 
insured population are fishermen. 


APPENDICE II | 


Comparaison des statistiques du chômage et des 
données de la Commission d'assurance-chomage 


L'enquête mensuelle sur la population active (Ec A) | 
sert de base à la mesure officielle du chômage au Canada. On | 
compare souvent le nombre de chômeurs fourni par l'E.P.A, et 
le nombre de prestataires(1) ou de bénéficiaires de prestation 
d'assurance-chômage. Les chiffres des deux séries ne coïnci- 
dent que rarement, et on tire souvent des conclusions trompeu- 
ses au sujet de l'exactitude des mesures. Toutefois, comme | 
les deux séries n'ont pas pour objet de servir à mesurer les © 
mêmes caractéristiques ni des populations identiques, les com- 
paraisons directes ne sont donc pas valables. | 


Les populations auxquelles ont trait les données de 
1'E.P.A. et celles de la Commission d'assurance-chémage (C.A.C 
diffèrent sous plusieurs rapports. L'enquête sur la popula- 
tion active porte sur la population civile âgée de 14 ans et 
plus, y compris les travailleurs indépendants, mais elle ne 
vise pas les résidents des collectivités, ni ceux du Yukon, 
des Territoires du Nord-Ouest et des réserves indiennes. La 
population assurée englobe les travailleurs rémunérés(2), les 
membres des Forces armées compris. 


D'autres problèmes que posent la comparaison des chômeur: 
dénombrés par L'E.P,A, et des prestataires et bénéficiaires de 
la C.A.C, découlent du fait qu'il y a d'importantes différence: 
de sens entre les termes "chémeur", "prestataire' et '"bénéfi- 
ficiaire''. Ainsi, les chômeurs dénombrés par l'E.P.A. ne sont 
pas tous des prestataires (bénéficiaires) de da GAC, de 
même, les prestataires (bénéficiaires) de la C.A.C. ne sont 
pas tous au nombre des chômeurs de 1'E.P.A. Selon les défi- 
nitions de 1'E.P.A., certains prestataires de la C.A.C, sont 
“occupés", tandis que d'autres sont "inactifs". 


Une analyse de la composition de chaque série, ainsi que 
de leurs différences et ressemblances, suit. 


Données de l'enquête sur la population active 


L'enquéte sur la population active est une enquéte men- 
suelle portant sur un échantillon d'environ 30,000 ménages au 
Canada. Cet échantillon est conçu de façon à représenter la 
population civile résidant hors des collectivités et âgée de 
14 ans et plus. Tous les mois, on pose aux personnes qui font 
partie des ménages compris dans l'échantillon des questions su 
leur activité. Les enquéteurs codent les réponses selon les 
catégories suivantes: travaillaient, cherchaient du travail 
(on inclut dans cette catégorie les personnes qui répondent 
qu'elles en auraient cherché, mais qu'elles étaient malades, 
qu'elles étaient licenciées pour une période prolongée ou 
qu'elles pensaient qu'elles n'en trouveraient pas dans la loca 
lité), avaient un emploi, mais ne travaillaient pas (maladie, 
vacances, licenciement temporaire, etc.); étaient en perma- 
nence incapables de travailler; tenaient la maison; allaient à 
l'école; étaient retraitées ou volontairement sans emploi; 
autre. Les réponses ainsi codées servent à déterminer si une, 
personne est occupée, en chômage ou inactive. 


Un chômeur est une personne qui, au cours de la semaine 
de référence, 


(i) n'avait pas de travail, et 


(ii) a montré clairement qu'elle voulait travailler soit er 
cherchant activement du travail, soit en indiquant 
qu'elle aurait cherché du travail si elle n'en avait 
pas été empéchée par des circonstances spéciales, ou 


(iii) était temporairement licenciée pour la semaine entière 
c'est-à-dire qu'elle attendait d'être rappelée au tra: 
vail avant 30 jours. 


(1) Demandeurs de prestations. 
(2) Les seuls travailleurs indépendants compris dans la popu- 
lation assurée sont les pêcheurs. 


Unemployment Insurance Data 


Effective January 2, 1972, unemployment insurance 
coverage became universal for members of the labour 
force for whom there exists an employer-employee rela- * 
tionship, including the Armed Forces. There are three 
exceptions: 


(1) employed persons with "very low earnings" (very 
low earnings are defined as less than 20% of 
the maximum weekly insurable earnings, which 
is $185 a week in 1975, or less than 20 times 
the provincial hourly minimum wage, whichever 
is lower); 


(ii) employed persons 70 years of age and over; and 


(iii) employed persons to whom a retirement pension 
under the Canada Pension Plan (CPP) or the 
Quebec Pension Plan (QPP) has at any time be- 
come payable, 


An insured person may qualify to receive unem- 
ployment insurance benefit if he has had: 


(i) eight or more weeks of insurable employment in 
the past 52 weeks; and 


(ii) an interruption of earnings from employment. 


A claimant is an insured person who applies for 

or is in receipt of benefit. A claimant with 20 or more 

weeks of insurable employment is eligible for a wider 
range of benefit that includes benefit payments when 
the interruption of earnings was caused by illness or 
| pregnancy, There are also retirement benefits for 

older workers — those 70 years of age and over — or 

| those to whom a pension under CPP or QPP is payable. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, prevail- 
ing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. A claimant 
is not entitled to be paid benefit until he has served 
a two-week waiting period. 


Claimants can augment their benefit by working 
‘part-time; however, work-related income in excess of 
25% of the weekly benefit is deducted from the benefit 
paid. 


Each month, statistics on the number of claimants 
currently reporting to UIC offices are published in the 
Statistical Report on the Operation of the Unemployment 
Insurance Act (Catalogue 73-001). More detail on the 
‘coverage and benefits of unemployment insurance is also 
ncluded in these reports. 


| Not all claimants receive benefit for every week 
of unemployment. Some may be serving the two-week 
waiting period; some may be disqualified, for a maximum 
of three weeks for voluntarily leaving employment or for 
dismissal for misconduct. Others may be disentitled 
‘from receiving benefit for various reasons; for example, 
not available, not capable, refusing suitable employ- 
ment, etc. 


| 
| 

| 

| Commencing with data for July, 1975, monthly 
Statistics will be published on the number of persons 
in receipt of unemployment insurance bDénerit ei.e, 
beneficiaries, for a particular week each month. The 
beneficiary count is a measure of the number of persons 
benefiting financially from the unemployment insurance 
program whereas the claimant count is a measure of the 
number of persons reporting to UIC offices. 


Données de la Commission d'assurance-chémage 


Depuis le 2 janvier 1972, le régime d'assurance-chémage 
s'étend à tous les membres de la population active liés à un 
employeur, y compris les membres des Forces armées. Seuls font 
exception trois groupes de personnes occupées : 


(i) celles dont la rémunération est "trés faible" (infé- 
rieure à 20 % du maximum de la rémunération hebdoma- 
daire assurable, — $185 par semaine en 1975 — ow 2020 
fois le salaire horaire minimal dans la province, le 
moins élevé des produits de ces deux calculs étant 
retenu) ; 


(ii) celles qui sont âgées de 70 ans et plus; et 


(iii) celles qui ont acquis le droit de percevoir une pen- 
sion ou rente de retraite en vertu du Régime de pen- 
sions du Canada (R.P.C.) ou du Régime de rentes du 
Québec (R.R.Q.). 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations d'assurance-chémage: 


(i) s'il a exercé un emploi assurable pendant huit semaines 
ou plus au cours des 52 dernières semaines, et 


(ii) s'il y a eu arrét de la rémunération provenant de son 
emploi. 


Le prestataire est un assuré qui est demandeur ou béné- 
ficiaire de prestations. Le prestataire qui a exercé un emploi 
assurable pendant 20 semaines ou plus est admissible à un plus 
vaste éventail de prestations dont celles qui sont prévues 
lorsque l'arrêt de rémunération est attribuable à la maladie 
ou à la grossesse, Il y a aussi les prestations de retraite 
qui sont payables aux travailleurs âgés, — ceux qui ont 70 ans 
et plus, — ou à ceux qui ont acquis le droit de percevoir une 
pension ou une rente en vertu du R.P.C. ou du R.R.Q. 


Un prestataire peut recevoir des prestations pour un 
maximum de 51 semaines, selon la longueur de la période pendant 
laquelle il a exercé un emploi assurable et la conjoncture éco- 
nomique, pourvu qu'il satisfasse aux conditions de disponibi- 
lité et de capacité. Un prestataire ne peut recevoir de pres- 
tations tant que ne s'est pas écoulé un délai de carence de 
deux semaines. 


Les prestataires peuvent accroître le revenu que leur 
procure leurs prestations en travaillant à temps partiel; tou- 
tefois, la rémunération qu'ils touchent chaque semaine en sus 
de 25 % de la prestation hebdomadaire est déductible de cette 
dernière. 


Chaque mois, des statistiques sur les prestataires qui 
envoient des déclarations aux bureaux de la C.A.C. sont publiées 
dans le Rapport statistique sur l'application de la Loi sur 
l'assurance-chômage (n° 73-001 au catalogue). Cette publica- 
tion donne plus de renseignements sur le champ d'application 
du régime d'assurance-chômage et sur les prestations servies. 


Les prestataires ne reçoivent pas tous des prestations 
pour chaque semaine de chômage. Certains attendent que leur 
délai de carance de deux semaines se soit écoulé; d'autres 
sont exclus du bénéfice des prestations pour un maximum de 
trois semaines, parce qu'ils ont quitté volontairement leur 
emploi ou ont été renvoyés à cause d'inconduite; d'autres en- 
core sont inadmissibles aux prestations pour diverses raisons: 
ils ne sont pas disponibles, ils sont incapables de travailler, 
ils ont refusé un emploi convenable, etc. 


À compter de juillet 1975, on publiera des statistiques 
mensuelles sur les personnes qui recevaient des prestations 
d'assurance-chômage, c'est-à-dire qui étaient bénéficiaires, 
au cours d'une semaine donnée chaque mois, Le nombre de béné- 
ficiaires indique combien de personnes profitent financière- 
ment du régime d'assurance-chômage, tandis que le nombre de 
prestataires indique combien de personnes envoient des décla- 
rations aux bureaux de la C.A.C. 


The beneficiary data report on the characteristics 
of persons receiving at least one dollar in benefit for 
a claim applying to the LFS reference week. A sub-set 
of the data reports on beneficiaries receiving regular 
unemployment insurance benefit and who have reported no 
earnings during the reference week. Excluded from this 
group are beneficiaries receiving special benefit (sick- 
ness, maternity, retirement and fishing) as well as 
those receiving regular benefit but who have reported 
some earnings during the week. 


Differences in LFS and UIC Data 


As noted above, there are significant differences 
in the populations covered by the LFS and UIC data. In 
addition to the fact that the Labour Force Survey does 
not cover the institutional population or persons liv- 
ing in the Yukon and Northwest Territories and Indian 
Reserves, there are important differences between the 
population covered by unemployment insurance and that 
covered by the LFS. 


In the Labour Force Survey, the employed category 
of the labour force consists of civilian paid workers, 
self-employed workers and, with certain exceptions, 
unpaid family help. Persons covered by unemployment 
insurance, however, are mainly restricted to paid 
workers, although, as previously noted, not all paid 
workers are insurable. Exclusions are those 70 years 
of age or over, or CPP or QPP pensioners, and those 
earning less than a weekly minimum wage. Persons with 
no previous work experience, that is, new entrants to 
the labour force, are not included in the insured 
population. 


Persons undergoing training under the Adult 
Occupation Training Act (AOTA) are not included in the 
labour force unless they have done some work during the 
LFS reference week in which case they are included with 
the employed. Claimants directed to training under 
AOTA are eligible for unemployment insurance benefit if 
the training allowance is less than the benefit enti- 
tlement. UIC pays the difference between the benefit 
rate and training allowance. AOTA trainees reporting 
some earnings are beneficiaries if the sum of the 
earnings plus training allowance is less than 125% of 
the weekly benefit rate. 


In addition to the differences caused by the 
dissimilarities in the populations covered by the LFS 
and UIC data, substantial differences between the sur- 
vey estimates of unemployment and the UIC data on 
claimants or beneficiaries result from the fact that 
the LFS definition of 'unemployed' is not synonymous 
with the meaning of either "claimant" or "beneficiary". 


The LFS unemployment estimates include primarily, 
persons who were without work and seeking work. To be 
entitled to receive UIC benefit, a claimant must have 
had an interruption of earnings, and be available for 
and capable of employment. A UIC claimant may work 
part-time and still be eligible for benefit while in 
the LFS such a person would be considered as employed. 
Although a claimant may meet the condition of availabil- 
ity and capability, he may not be actively seeking 
employment and, therefore, would be treated by the LFS 
as not in the labour force. Thus, in addition to per- 
sons who would be classified as unemployed according to 
the LFS, the UIC claimant count includes persons with 
some earnings (employed) as well as persons not active- 
ly seeking employment (not in the labour force). For 
example, most claimants eligible for UIC sickness, 
maternity and retirement benefit are probably not in- 
cluded in the LFS unemployed. 
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| 
Les données sur les bénéficiaires fournissent les carac4 
téristiques des personnes qui touchent une prestation d'au | 
moins $1 pour la semaine de référence de l'E.P.A. Une sous- | 
série de données a trait aux bénéficiaires qui touchent des | 
prestations ordinaires d'assurance-chômage et qui n'ont pas 
déclaré de rémunération pour la semaine de référence. Sont | 
exclus de ce groupe les bénéficiaires de prestations spéciales 
(maladie, maternité, retraite et pêche), ainsi que ceux qui 
touchent des prestations ordinaires mais qui ont déclaré une 
rémunération pour la semaine de référence. 


Différences entre les données de l'E.P.A, et de la C.A.C. 


Comme nous l'avons signalé ci-dessus, il y a d'importan: 
tes différences entre les populations visées par les données 
de L'E.P.A. et celles de la C.A.C. Outre que l'enquête sur la 
population active ne vise pas les résidents des collectivités | 
ni ceux du Yukon, des Territoires du Nord-Ouest et des réserve 
indiennes, il y a d'importantes différences entre la populatic 
assurée et la population active. 


Dans l'enquête sur la population active, la catégorie 
des personnes occupées, comprend les travailleurs civils rému 
nérés, les travailleurs indépendants et, sauf certaines excep- 
tions, les travailleurs familiaux non rémunérés. La populatic 
assurée se compose surtout des travailleurs rémunérés, bien | 
que, rappelons-le, les travailleurs rémunérés ne soient pas | 
tous assurables. Ne sont pas assurés les travailleurs âgés de 
70 ans et plus, les bénéficiaires d'une pension ou rente du © 
R.P.C. ou du R.R.Q., ainsi que ceux qui gagnent moins que les 
salaire hebdomadaire assurable minimal. Les personnes qui | 
n'ont jamais travaillé, c'est-à-dire les nouveaux arrivés sur, 
le marché du travail, ne sont pas comprises dans la populatior 
assurée. 


| 
| 
| 


| 

Les participants à un programme de formation auquel s'af 
plique la Loi sur la formation professionnelle des adultes 
(L.F.P.A.) ne font pas partie de la population active, à moins 
qu'ils n'aient travaillé au cours de la semaine de référence © 
de l'E.P.A. et, dans ce cas, ils sont compris dans la catégori 
des personnes occupées. Les prestataires auxquels on a enjoir 
de suivre un programme de formation soumis à la L.F.P.A. sont, 
admissibles aux prestations d'assurance-chômage si le montant 
de leur allocation hebdomadaire est inférieur à celui de la 
prestation à laquelle ils auraient droit sans cela. La C.A.C, 
paie la différence entre la prestation et l'allocation. Lors; 
que ces personnes déclarent une rémunération, elles sont consi 
dérées comme des bénéficiaires si la somme de cette rémunéra- 
tion et de leur allocation de formation est inférieure à 125 7 
de la prestation hebdomadaire. 


Outre les différences créées par les dissemblances entre 
les populations visées par les données de l'E.P.A. et celles 
de la C.A.C. d'importantes différences entre les estimations 
du chômage et l'E.P.A. et les données de la C.A.C. sur les 
prestataires ou les bénéficiaires sont attribuables au fait 
que la définition du terme ''chômeur'' de L'E.P.A. ne coïncide 
avec ni l'une ni l'autre des expressions ‘prestataire! et 
Mbénéficiaire'', utilisées par la C.A.C. 


\ 
Les estimations du chômage de L'E.P.A. visent principa- 


lement les personnes qui étaient sans travail et qui en cher- 
chaient. Pour être admissible aux prestations d'assurance- 
chômage, le prestataire doit avoir subi un arrêt de rémunéra- 
tion, être capable de travailler et être disponible à cette 
fin. Pour la C.A.C., un prestataire peut travailler à temps 
partiel et demeurer admissible aux prestations, tandis que 
pour l'E.P.A., il est considéré comme étant occupé. Même si 
le prestataire remplit les conditions de disponibilité et de 
capacité, il se peut qu'il ne cherche pas activement du travai 
et, alors, il est considéré par l'E.P.A. comme étant inactif. 
Ainsi, aux prestataires considérés comme étant en chômage par 
l'E.P.A., la C.A.C. ajoute ceux qui ont touché une rémunératic 
(qui étaient occupés), de même que ceux qui ne cherchent pas 
activement du travail (qui étaient inactifs). La plupart des 
prestataires admissibles aux prestations de maladie, de mater: 
nité et de retraite de la C.A.C., par exemple, ne sont proba- 
blement pas compris parmi les chômeurs de 1'E.P.A. 


On the other hand, the LFS unemployed can include 
persons who would not be counted in the UIC claimant 
data, such as 


(i) new entrants to the labour force; 


(ii) older persons — age 70 or CPP or QPP pension- 
eDSiy 


(iii) persons who had very low earnings; 


(iv) self-employed persons (except fishermen) who 
have become unemployed, and 


(v) claimants who have exhausted their benefit 
rights and are still unemployed. 


Of the various tabulations of UIC claimant and 
beneficiary data, the data most closely approximating 
| the LFS estimates of unemployment are those relating 
Lto (regular) beneficiaries with no reported earnings. 
Even here, however, there are significant differences. 
As described earlier, not all the unemployed are enti- 

tled to benefit, For example, unemployed persons who 
are new entrants to the labour force or those who have 
| exhausted their benefit rights are not UIC beneficiar- 
Lies. Claimants serving their waiting period as well 
Las claimants serving a disqualification and/or dis- 
entitlement are also excluded from the beneficiary 
count. On the other hand, a beneficiary may not be 
reported as unemployed in the LFS. For example, a 
beneficiary could register for employment at a Canada 
Manpower Centre, Every second week he (or she) would 
complete a job search statement for UIC, identifying 
active job searches undertaken during the two week 
period. This action satisfies UIC's requirement for 
benefit entitlement. However, if no job search was 
‘undertaken during the LFS reference week, this person 
may be reported as not in the labour force. 


One additional consideration must be taken into 
account in comparing the LFS and beneficiary data for 
females, Labour force data available from the 1971 

Census indicate that the LFS may have a tendency to 
undercount unemployed females, especially those with 
‘marginal attachment to the labour force. The use of 
‘a more direct style of questioning in the revised 
Labour Force Survey (scheduled for introduction in 
January, 1976) is expected to eliminate any such dif- 
ferences in future years. 


| The foregoing describes the differences which 
‘must be considered in any comparison of Labour Force 
Survey and UIC data. In order to quantify the rela- 
‘tionship between the unemployed and claimants (or 
beneficiaries), it would be necessary to link records 
of individuals in both the LFS sample and UIC file. 
‘The technical problems of uniquely identifying individ- 
fats in both files makes this match impossible. 


| Some examples of the comparative UIC and LFS 


‘Status of certain cases are shown on the following page. 
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Par contre, les chômeurs de l'E,P.A. peuvent comprendre 
des personnes qui ne sont pas des prestataires de la C,A.C. 
comme, par exemple, 


(1) les nouveaux arrivés sur le marché du travail; 


(ii) les personnes âgées — 70 ans et plus ou bénéficiaires 
d'une pension ou rente du Robe GO. oundu R. RO 


(iii) les personnes dont la rémunération est trés faible; 


(iv) les travailleurs indépendants (sauf les pécheurs) qui 
sont en chômage; et 


(v) les prestataires qui ont épuisé les prestations aux- 
quelles ils avaient droit et qui sont toujours en chô- 
mage, 


Des diverses séries de données de la C.A,.C. sur les pres- 
tataires et les bénéficiaires, celle qui renferme les chiffres 
les plus proches des estimations du chômage de l'E.P.A. est 
celle qui a trait aux bénéficiaires de prestations ordinaires 
qui n'ont déclaré aucune rémunération. Toutefois, même 1a, 

il y a d'importantes différences. Comme nous l'avons expliqué 
ci-dessus, les chômeurs ne sont pas tous admissibles aux pres- 
tations. En effet, les chômeurs qui sont de nouveaux arrivés 
sur le marché du travail ou qui ont épuisé les prestations aux- 
quelles ils avaient droit, ne sont pas des bénéficiaires en 

ce qui concerne la C.A.C. Les prestataires qui observent leur 
délai de carence, ainsi que les prestataires qui sont frappés 
d'exclusion ou qui sont inadmissibles, ne font pas partie non 
plus du groupe des bénéficiaires. Par contre, un bénéficiaire 
peut ne pas figurer au nombre des chômeurs de l'E.P.A, Un bé- 
néficiaire qui, par exemple, s'inscrirait comme demandeur d'em- 
ploi à un Centre de main-d'oeuvre du Canada, remplirait toutes 
les deux semaines, à la demande de la C.A.C., une déclaration 
touchant la recherche d'un emploi par laquelle il précise les 
démarches faites pour trouver du travail au cours des deux se- 
maines écoulées, serait admissible aux prestations de ia C.A.C. 
Toutefois, s'il n'a fait aucune démarche pour trouver de l'em- 
ploi durant la semaine de référence de 1'E.P.A., le bénéficiai- 
re peut être considéré comme étant inactif. 


Il y a un autre facteur dont il faut tenir compte lors- 
qu'on compare les données de 1'E.P.A. et les données sur les 
bénéficiaires de la C.A.C. dans le cas des femmes, Les don- 
nées sur la population active du recensement de 1971 révélent 
que 1'E.P.A. peut avoir tendance à sous-estimer le nombre de 
femmes en chômage, surtout celles dont le taux d'activité est 
marginal. L'emploi de questions plus directes dans l'enquête 
sur la population active (prévue pour le mois de janvier 1976) 
devrait permettre d'éliminer toutes ces différences, 


Nous avons tenté dans ces pages de décrire les différen- 
ces dont il faut tenir compte lorsqu'on compare les données de 
1'E.P.A, et celles de la C.A.C. Pour quantifier le rapport en- 
tre les chémeurs et les prestataires (ou bénéficiaires), il 
serait nécessaire d'isoler les personnes qui figurent à la 
fois dans l'échantillon de l'E.P.A. et le fichier de la C.A.C. 
Les difficultés techniques que poserait la confrontation des 
données pour ces personnes rendent la tâche impossible. 


Le tableau à la page suivante illustre la situation de 
certaines personnes selon la C.A.C. et l'E.P.A. 
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A Comparison of Labour Force Status and UIC Status 


Comparison entre les catégories de l'enquête sur la population active et celles de la C.A.C. 


Labour force status 


Catégories de l'enquête 
sur la population active 


UIC status — Catégories de la C.A.C. 


Claimant 


Prestataires 


Non-claimant 
= | 


Non-prestataires 


Employed — Personnes 
occupées 


Beneficiary 


Bénéficiaires 


Not receiving benefit 


Ne recevant pas de prestations 


Persons with some earnings from 
part-time work — Personnes 
qui tirent une rémunération 
d'un emploi à temps partiel 


part-time work who are serv- 
ing two-week waiting period 
or who are disqualified — 
Personnes qui tirent une ré- 
munération d'un emploi à 
temps partiel, qui attendent 
que se soit écoulé le délai 
de carence de deux semaines 
ou qui sont exclues du 
bénéfice des prestations 


Persons with some earnings from 


The usual case of a steadily em-| 


ployed person — Personnes qui 
occupent un emploi stable 


Unemployed — Personnes 


en chômage ............. 


Persons formerly with insurable 
employment, now without work 
and looking for work — Per- 
sonnes qui avaient auparavant 
un emploi assurable, qui sont 
maintenant en chômage et qui 
cherchent du travail 


Persons serving two-week wait- 
ing period — Personnes qui 
attendent que se soit écoulé 
le délai de carence de deux 
semaines 


Persons who are disqualified 
from receiving benefit — 


bénéfice des prestations 


Personnes qui sont exclues du 


Persons who have exhausted 


benefits — Personnes qui ont 
épuisé toutes leurs presta- 
tions 


Persons over 70 or CPP or QPP 
pensioners (if seeking employ- 
ment) — Personnes qui sont 
âgées de 70 ans et plus, et 
personnes qui reçoivent une 
pension ou rente du R.P.C. of 
du R.R.Q. (s'ils cherchent 

du travail) 


Persons not eligible because 
of no previous insurable em- 
ployment — Personnes qui sont 
inadmissibles parce qu'elles 
n'exerçaient pas auparavant un 
emploi assurable 


Not in labour force — 
Personnes inactives 


Persons receiving illness, re- 
tirement or maternity 
benefit — Personnes qui 
reçoivent des prestations de 
maladie, de maternité ou de 
retraite 


period for illness or mater- 
nity benefit — Personnes qui 
attendent que se soit écoulé 
le délai de carence de deux 
semaines avant de percevoir 
des prestations de maladie 
ou de maternité 


Persons serving two-week waiting 


Students, housewives, voluntar- 


> 
ily idle — Étudiants, mai- 
tresses de maison, et chômeurs 
volontaires 
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SYMBOLS 


The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 


.. figures not available. 
... figures not appropriate or not applicable. 
— nil or zero. 
-- amount too small to be expressed. 
P preliminary figures. 
r revised figures. 


x confidential to meet secrecy requirements of 
the Statistics Act. 


SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés 


uniformément dans les publications de Statistique Canada: 


. .nombres indisponibles. 
... n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou Zéro. 
-- nombres infimes. 
P nombres provisoires. 
1 nombres rectifiés. 


X confidentiel en vertu des dispositions de la Loi 
sur la statistique relatives au secret. 


COMMENTARY 


During August, net unemployment insur- 
ance benefits paid to claimants were $215 
million, down 16% from $255 million disbursed 
in July. The decline was somewhat higher than 
decreases of 14% and 7% occurring in 1974 and 
1973, respectively, for the same months. 
Payments were 58% more than the $137 million 
|for August 1974. The average weekly payment 

‘was up 147% to $83.74 from $73.21 a year ago. 
For the first eight months of 1975, net pay- 
ments were $2,229 million, 44% more than in 

‘the same period last year. 


Claims filed by persons seeking unem- 
ployment insurance benefit were 175,000 in 
August, 277 fewer than in July but 16% more 
‘than in August 1974. Total claims received 
during the first eight months of this year 
reached 1,804,000, up 267 from 1,431,000 in 
the same period a year ago. Ontario ac- 
counted for 36% of the claims; Quebec, 297; 
British Columbia, 16%; the Atlantic provinces, 
117; and the Prairies provinces, 8%. 


Some 667,000 persons received benefit 
in June, 13% fewer than 765,000 in May. 
‘Thirty-six percent of the beneficiaries were 
‘under 25 years of age, 387 males and 357 fe- 
males. Of the 606,000 beneficiaries receiving 
regular benefit, 567,000 (94%) reported they 
had no earnings. Nineteen percent of these 
beneficiaries had weekly insurable earnings 
(prior to establishing a claim) of less than 
$90, 65% with less than $150 and 17% with 
more than $170 a week. 


OBSERVATIONS 


En aott, le montant net des prestations 
d'assurance-chômage servies à des prestataires 
(demandeurs de prestations) a été de $215 millions, 
soit 16 % de moins qu'en juillet ($255 millions). 
Cette baisse a été légèrement plus élevée que les 
diminutions de 14 % et de 7 7 enregistrées respec- 
tivement en 1974 et 1973 pour les mêmes mois. Le 
montant des prestations a augmenté de 58 Z par 
rapport aux $137 millions versés en août 1974. Le 
montant des prestations hebdomadaires moyennes a 
augmenté de 14 % et s'est établi a $83.74, compara- 
tivement a $73.21 un an plus tôt. Au cours des 
huit premiers mois de 1975, le montant net des 
prestations servies a atteint $2,229 millions, soit 
44 % de plus que pendant la période correspondante 
l'année derniére. 


En août, le nombre de demandes de prestations 
d'assurance-chômage a été de 175,000, soit 27 % de 
moins qu'en juillet mais 16 % de plus qu'en août 
1974. Le nombre total de demandes reçues au cours 
des huit premiers mois de cette année a atteint 
1,804,000, soit 26 Z de plus que pendant la même 
période l'année dernière (1,431,000). L'Ontario 
a enregistré 36 Z des demandes; le Québec, 29 7; 
la Colombie-Britannique, 16 %; les provinces de 
l'Atlantique, 11 Z; et les provinces des Prairies, 
8 bs 


En juin, près de 667,000 personnes ont reçu 
des prestations, ce qui représente une baisse de 
13 % par rapport au mois dernier (765,000). Trente- 
six pour cent des bénéficiaires étaient âgé de 
moins de 25 ans, 38 % étaient des hommes et 35 Z 
étaient des femmes. Parmi les 606,000 bénéficiaires 
qui ont reçu des prestations ordinaires, 567,000 
(94 Z) ont déclaré qu'ils ne recevaient aucune rému- 
nération. Dix-neuf pour cent des bénéficiaires re- 
cevaient, avant de présenter une demande, des gains 
hebdomadaires assurables de moins de $90 alors que 
65 % d'entre eux recevaient moins de $150 et 17 Z 
plus de $170 par semaine. 


TABLE 1. 


Summary Data 


TABLEAU 1. Résumé 


August — 1975 — Août 


Item — Détail 


Number — Nombre 


Percentage 
change from 
Taux de variation 
par rapport 


Current Previous Previous Year 
month month month ago 
— _ — \ = 
Mois Mois Année Au mois | A l'année 
courant précédent derniére précédent | derniére 
Benefit payments — Prestations 
servies: 
Gross amount — Montant brut 216,159, 686 256,094,941 ISSN 57 
Net amount (1) — Montant net(1) 215, 29% S08 PSS CLOSE 1SO 5385 400 58 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires svelte eters 2,581,205 3,094,056 1,881,166 37 
Average weekly benefit — Pres- 
tations hebdomadaires 
MOV OMNES! weve stats error emer ne 83.74 S20 IT HS 2 14 
Claims received — Demandes 
PECUCS. re rene be Ce Le 175,003 241,116 151,124 16 
Beneficiaries — Bénéficiaires .. 666,915(4) 764,698(5) 
Claimants at month-end(2) — 
Prestataires en fin de mois(2) 947,890 978,724 694,301 57 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Benefit payments — Prestations 
servies: 
Gross amount — Montant brut .. $ PhS DRY IRN) 5 AA 1208725 44 
Net amount(1) — Montant net(1) $ D228. 1 O95 920. 1,546,089,078 44 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires rs miicuresmuescicrsts 26,750,981 20,920, 314 28 
Average weekly benefit — Pres- 
tations hebdomadaires 
MOVENTÉSR eee Re LE $ 83.60 74,29 13 
Claims received — Demandes 
ME CUES) eter a Dee ee retiens 1,804,050 LAS, 75S 26 
Beneficiaries — Bénéficiaires 
Claimants at month-end(3) — 
Prestataires en fin de mois(3) 1,099, 369 865,009 27, 
(1) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et 


recouvrement des prestations versées en trop. 
files. 


(2) These figures are overstated in terms of active 

If claimants do not report that they became re-employed, a period of five weeks is allowed 

to elapse before their claims are transferred to the inactive file. — Ces chiffres sont surestimés en 
ce qui concerne les dossiers actifs. Si les prestataires ne déclarent pas qu'ils ont repris le tra- 
vail on laisse écouler cinq semaines avant de faire passer leur demande au dossier inactif. 

(3) Monthly average. — Moyenne mensuelle. (4) June — 1975 — Juin. (5) May — 1975 — Mai. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial Benefit payments 
and = 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims Benefi- at 
Year and month received allowed(1) | ciaries(2) | month-end os 
Année et mois Demandes Demandes Bénéfi- Presta- Weekly 
initiales initiales ciaires(2) | taires en | Amount(3) Weeks average 
et renou- accep fin de = = = 
vellements tées(1) mois Montant (3) Semaines Moyenne 
reçus hebdoma- 
daire 
$'000 ‘000 $ 
1972: 
Annual average — Moyenne annuelle ..... 205.027) 155,379 803,794 155,984 29588 61.79 
1973; 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 186,461 46,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
DAT VERT AVC Le et che eee 269,863 239,362 13055), 567, 244,437 3,634 67.68 
HISD Og alte VE MREMÉLEMEN NI dre mere ce sors 154,928 36,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
HERO SEE Ooocararoc nono os one 157,596 22,335 1,002,748 214,337 3,148 68.67 
ADSL aa RE LIRE RS te me mean can 149,938 109,129 921,442 201.020 2,954 68.56 
MOV MO ER EE e eme ee al <yencrenavsos 156,936 22,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
EN EAU ob don 2 00 bbe Oa ee oO none 153500 LS 01? 739,103 135,588 2,038 67.38 
SRE SE RAS ca Den ee ne 178,658 136,962 133,472 145,079 2,138 68.33 
AUEUS RER OU ER eee nee 160,626 119,076 690,785 134,579 2015 67237 
September t—ssepiembre: ee seems 160,970 DS PASI 676,244 122,083 1812 68.03 
DCEOPER RICO EME ere cree 191,189 148,219 676,575 135,223 1,953 69.76 
NOVENbDerENNOVEMTE EEE een cc 247,134 88,355 743,555 128,674 1,916 68.99 
DecembemE=MDÉCeMbrEN. ee... 256,190 2025453 834,762 141,637 2,002 LS ES 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 200,864 157581 827,740 176,601 Zoe 74.89 
January MALE D. à doc Situations 271,136 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
Baebes MWe” Oa aya gon geo too ooo 169,843 47,847 1,009,240 2206547 Zoo 75.00 
Ml: Cli aaa cir SEE EE bate RER amener e 158,755 25.5811 983,737 221,427 25952 12-27 
ADR AVE, LEE ame cts ere 15507072 18,618 959,616 210,937 2,810 719, 24 
ENTER on an oO De eee 172,290 31,378 825,201 202,017 2, 150 74.34 
UN OR ahslabot ns pins de. OB as nao ie ne 1708 11,941 748,238 147,630 2,024 79,57 
VER LL EE Gate Acro ote Goes 188,154 42,514 719,094 159,430 2, 197 SCA 
AUBUS CL MAO CET INR TM ER SU 22,888 694,301 M6535 1,881 [BSN 
Sépremberne=sSeprenbre choc nn 170,736 27 674 663,545 125,893 pale 74.11 
OCEODERENOC FOOD. A. Ce AN 223,742 169,510 678,928 WAS Alois aw 1,914 75.59 
November — Novembre tein. ae. Savile duvets 253,076 91,808 760227 139,169 Poe Tea 
Decemberi=MDEé cemb ren rt MEL 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 

OH Sek Nani atayei— eT anv Or Vat Aelstelet oieloie als ae 356,041 295,389 1519589078 306,501 Sy kes 82.54 
Rebrvanyae smi Gyiciern AR CNE. 218,798 200,921 P21 S45 287,665 3,425 84.11 
MARCREIMS ES ERP R TELE MINS 190,851 157,429 15220; 974 297,749 3,540 84.41 
Raa: IN AVN, Rue Morera CEE 2307263 179,192 où 1,186,300 356,031 4,241 84.31 
MA Vi NDT MEM, PS Materials En 197,490 161,611 764,698 1,106,250 270,654 Ae 83.64 
SAL CA) ENNEMI PIRE 194,488 144, 381 666,915 1,007,291 238,911 2,887 83.00 
RRL YA RUDE RN, PP Ione ovals Ghote ete 241,116 176,022 978,724 255,228 3,094 82.77 
At AUS TES RAGA ET Et aN. Ak. Oe: 175,003 139,289 947,890 215,130 2,581 83.74 
September — Septembre ............ 

October. "Octobra Wes: MN ae 

November — Novembre .............. 

Decembert— De cembices tar « wie were wee 

— L 
(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les demandes 
exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non accpetées auparavant. 5 

(2) Historical data to be available at a later date. — Les données chronologiques seront disponibles à une date postérieure. 
(3) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et recouvrement des presta- 


tions versées en trop. 


0 — 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month Total persons 
Moyenne annuelle et mois Total, personnes 
"000 
1972s 
Annual average — Moyenne annuelle ............................. Jo 000 ou os 30 AORN 0000 Boo 7,845 
ROVER 

Annual average — Moyenne annuelle ................... Se eee tie SAS D ot che Beha. Hoe SECHE 8,264 
January — Janvier ......... RO Co ce D Lo cd cl LOT OO iC 7,926 
February — Février .......... DO AS POOR OOS ose ere GOONS IG 0 Tone o BHO RG OL. CODE O TONI O 72999 
Marche MALS ne. sels lee sole sectes cuisses desert: ne menus mes 8,031 
April — Avril .....…...... BS Go Ineo 300 0-06 Oh COO LADO LC CLOG DOUDD OD C pensols doc 8,081 
Nex? Male oo nooo un bob one en0s050 U0 SDD ur cc Soon done ho 800 0 UES Stas DODO Somos ce 8,239 
ae Soe hOGiOu ch. c.o TUTO 06 Oa cul cod AO LICR Oe OE CAIDAS OZR AOTC OOS ERROR SIRE AO CORO OIC OOS 8,492 
July Juillet te -ecnecce---eer Faia) fatinte el ehcvoas cour ET OU ie CRUE ire 8,584 
August — Août ......... RROD SOOO C0 OOO EO DODOE € 0 TO URLODIDIED OOS d'os © CCC SO. Ow 6 8,596 
September — Septembre .......... mets ctete ts OS Pee rss esse Re este Some ctei De SOC ODA D 8,203 
October Octobre ere ere AE OS ODED Og DO MM no 0 © Do oO TE INT IS Romeo do aac 8,330 
November — Novembre ......,...................essessessessse ns tete lies ee BRR ouvre 8,343 
December — Décembre ......... dea te ee A A EC PT D fey stereos nd RAC Sos MAS OD me: 8,343 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ................................ SES PACER IO POR KART ROE 8,617 
January — Janvier ...+.......+.. IG ee ane denis stein ce ach Meme nat eT e wennyaee feta ody where kerala e7 se es ei -ies 8,324 
February — Février 6.6. cece ec eee reece ec es ee te cece nese nee De DR Rene es se cote 8,337 
March Mans es cesse: cri mme ess clercs: less nourrie mare roche 8,340 
APE ¥Necatlll Geanods adob Odrimiodon Coxon do SMO rec: beetle On Ric 5 8,411 
NES =" Wel ec eee: lcd HD COS 00 ALLOW Pe mens ee dolce et ishenters cons eee 8,579 
Une Juin bee en See cu tele ee ele plis se ie tienne se seit LS CR Te OHO Sin oke\cattorst 8,745 
RUN AN ni HS MON OT ccd A ee cr ele set esse MRC Rs RS ira ets arsre fe ee tale 9,007 
August) — AOGENe:- ee. ee One ean Hay AIO  DRIOc COD QD cho Sats b Susie sxoveleere Shou Day ne see feral Sate 9,055 
September — Septembre .............-- ë NAME eee se celte eee needed Ow 8,575 
Octal AO0eLobre sonono soe Sobnon Doe SOs oD Gado noeOUeauD ee AANA Cera TOD HOR ATER PROEO COTNO-OLIE 8,638 
November — Novembre ......:........ Ree aos: eof POS QT de AA CAO A oo en Ea: a OT 8,672 
December — Décembre ...:............ SAR LE M 2), «ala oraieestaleraety trina oR Bible uns ihe DEA re de sn cas ales e 8,716 

1975 = January = Janvier... ee eee eee ee cles eve cocele elrenotelee vole lele Rr RARE: OTS ICI 8,677 
Pebruany — Pievicdery vielarlelel« clele eleiclalelolsieleieve evwlelele elsielsieiels By Oe oo OO UD PR Ste eee ee lets 85725 
Nese On = WEES cocouopdoncdococonodoo bc oo Dashes Hig DG NI OB BOG HBO Gao o ere. 8,760 
No MN Signy gogo 0.0 OF OGO DOOD DOO DODO SOUSHO ODN dG 5 OG0UD OCOD OO COU OO GOGH DO D ant 4 8,749 
May = Maal OR eo eee pes se oies s1e ele ee sie» ele lolo els oiealn vie esi eholis else) ele lelonele Gin one ei sieste se seen sis 8,976 
SUMS AIN ER te sus ela sieste slele els ele leole ses 2e lsie eee + ose es ei=i-he ue + ele eee ciefeheelei-{e ele vies ele op ocrtonb 9,100 
DUREE SG STE BO OO NUD OOOO OTUDOOCODUUDOD 0 Toi G AOC D IG Oras DUÉDT00 0 Cone BOO e 9,337 
AUSUISIS BAOUE 000000000000 000 000 DBODO DNS 0 M0 0 00 SO 060000 Où SEO TO Ae FAO Do VCD 9,295 
September — Septembre ........ essor senenesrs escorte eo sdes coco ses sieee sue DEMO ETC 
October =OCEODLE LS See. remettre sos eee assis dela pos: lee eesture cesse 
November = Novembre... nee eee srvos mme sseessse. his. SAINS BR OT AO CEE 
December = WDécembret.s. 2-2... dete eels cise s vena se sie eee els sich a dose Te des sel ee : 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
207 of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under /0 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n 73-001 


au catalogue. 


Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 


tlhe = 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, August 1975 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, août 1975 


— ne 
Year to date 
Number — Nombre Depwlee le. débus 
de l'année 
Province Current Previous Year Current ] Year 
month month ago year ago 
Mois Mois Année Année Année 
| courant | précédent derniére courante dernière 
DODAT TEE tee antenne iirne ee can sienne à ea betele ene te 175,003 241,116 151,224 1,804,050 1 430725 
Hindi Era Demand e's simi tata Les: een ere nee see do ane ee 147,659 204,706 131,080 M263), S74 Las 
Renewals — Renouvedlilementss! mere AN M DM Ne 6 col Eee 27,344 36,410 20,044 240,179 185,042 
Newfoundland EMTEC NEUVE are see raie etes ee aaa be 403 65122 6,907 50,610 43,858 
nero Demandes initiales cpewereucasussecolcyestva.auicce ove à 0 Mn es ee 4,820 5,384 SANT 45,143 39,071 
Renewale— Nenouved VememtGs te Lee 2e Lei Me aia) CRE Rares 633 787 996 5,467 4,787 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................... 869 1,268 726 8,968 7,827 
dt als Demandes in ttsiale se tie eee ste OT IN & 783 15272 622 8,241 75167 
Renewal —TRenouved lemenes; agar cst cyerste, store leurre re 86 96 104 127. 660 
| Nova Scotia — Nouvelle IRSA, nou ene ne edna wav neds 7,600 8,107 5,608 65,647 56,558 
ind eval Demandes initiales im: ce eee cet. RT. 6,683 18235 4,833 59,498 50,851 
Reneval=Renouvellements necessite 917 872 WPS 6,149 2,107 
DÉVRBEUNSVTCREEANOUVeAUs BEUNSWIC RE. een eae eae Re. 5,489 7,814 4,596 55,095 46,113 
NEA Demandes in ibiales eee CE cc see mere 4,861 7,074 4,084 49,823 41,421 
Renewals Renouvellement meal ayers cesse uses etre ee. 628 740 512 59272 4,692 
VÉLO Oro Oe ne ae 50,042 Tepes) 45,702 526,875 434,621 
ditt al <—sDemandes< initial ects sept. ots LR ake wel eee iw conte rane 43,056 61,925 39,514 458,023 376,679 
Renewallij--sRENOUVEEMETLESH es. a otelaw  nierteiete nis ene ee toeicioie e 6,986 10,203 6,188 68,852 57,942 
SO RS MEETS BU 2 en 0e 5 On ee oes eee 62,319 92,466 55,914 696,578 519,658 
M tale Denandesinit alles ea Re Re 50,205 76,392 48,093 590,360 445,387 
Mn re lRenonvellements Mn eee eee eee 12,114 16,074 7,821 106,218 74,271 
A ns done eat D les 4,796 5,396 3,601 48,033 40,702 
imal tala Demandesie nd tale si. 4. one en tere 4,302 4,882 55275 43,469 36,629 
RenenaltrenouvellémentsEmer 4. 20e descend ce oh ores, « 494 514 326 4,564 4,073 
| 
| 
Becckatchéwan | G44 eet. ck TPLCAUL ALES CHE Ne mal ee un à out 2,669 3,445 2,567 32,408 30,877 
LoTetalDenandesbinnerales wr. pester: ctotms oecielere me ele creo ne ate move tes D's 3,169 22815 29,434 27,801 
Renewa Reno tvellenents nee Line une he aie ee 244 276 DSP 2,974 3,076 
M robe Mur eme. A Be LA las. 7,193 9,123 5,461 86,014 68,346 
nero nensndeseinintales Rene eee 6,424 8,181 4,934 78,021 60,830 
Rene FenoUvellenENtS RE LE ee «2 dE + ce Le Te 769 942 527 7,993 7,516 
British Columbia =AColombie-Britannique ~ . 1 .%ie. secs cleeles nes cles 28,013 34,739 19,673 228,998 1784130 
initial: = Demandesy inital ona ey cee LLC MONET IEEE cates: LES 285505 28,880 17,163 197,487 156,158 
Renewal Renouvellement Le: detre Job rene 4 eles have LOUE 4,418 5,859 2,510 31,511 21,972 
Brukon Factor io AN REARS DUO OR D coon NE cial: IIe At at es 217 274 174 2,159 2,121 
Seinitial —Demandes) initialesie «ssh olhe LIN en on ate ao ee 195 245 158 by 22d 1,914 
meenewals — Renonve lLementstt Wo a/c Eee. MALE AE cube die 22 29 16 238 207 
| 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ..............s 141 138 135 1,598 eV 
Mnitral= Demandes initiales. EE 0e PEL ed done 132 129 122 1,509 »3 
RenevalRenouvelIléments eme... 2e sara: less ne 2) 9 13 89 96 
Bunside Canada: — Exterieur) du Canada. se one ssesecles eee 202 96 60 1,067 407 
Age RARE 87 56 942 424 
RE lEDenan des in Ernie EAN Re eue De ne es inten siorece are 
94 9 4 125 43 
Renewal —sRenoavel Lement ae ee ea ss mec Sears sie sin 240 spansvacrevsrs 012 2e 24 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, August 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, août 1975 


Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal = 
claims Total, demandes initiales et 
= renouvellements 
Province Shick liMateranmliRetire= Renou- Current | Previous Year 
Regular ness nity ment Fishing velle- month month ago 
= = = = - Total ments = = = 
Ordi- Maladie | Mater- Retraite Pêche Mois Mois IDES 
RATES nité | | | courant | précédent | dernière 
HOME semis ame eesmet 120,650 125107 5,053 1,444 35 | 139,289 29,734 169,023 210,154 144,028 
Newfoundland — Terre-Neuve 3,961 435 87 8 3 4,194 637 4,831 5,954 5,634 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince Edouard ........ 595 42 29 7 - 673 88 761 17285 722 
Nova Scotia — Nouvelle- 

SSS ere pese 5,049 466 202 67 21 5,805 893 6,698 feral 4,874 
New Brunswick — Nouveau- 

PUS. coco en noi 4,007 921 143 32 - 4,503 627 51930 ph ee 4,346 
OUEIEC S.qancustociotiodos Voc 36,098 3,904 1,240 120 - 357 TRS 48,671 67,477 44,202 
ONPATTOM AMEN. Reese 41,063 4,597 2,014 685 3 48,362 13,716 62,078 78,302 54,222 
MAO Meme ere 2,970 482 262 1123 - 2627 472 4,299 4,852 3,345 
Saskatchewanmenctcree ose 1,698 261 150 66 - Pape alles) 233 2,408 3,092 2,339 
ADDED EAN Lee ets ass tete secte 4,568 692 438 158 - 5,856 821 6,677 8,032 5,032 
British Columbia — Colombie- 

PÉDALE Re. eee esse 20,324 1,189 478 186 8 22,185 4,888 27,073 26,311 18,904 
PA Ho ao DO TO MOT Od 183 7 4 2 = 196 20 216 259 262 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest Wl det 6 — - 94 8 102 114 116 
Outside Canada — Extérieur 

Glen CAVE EME EE ocre 62 — - - — 62 PF 79 63 30 

Al 1 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
i ] Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal % 
claims Total, demandes initiales et 
= renouvellements 
Sick- Mater- Retire- Renou- Current Year 1] Percentage 
Regular | ness nity ment Fishing velle- year ago change 
Si _— — - - Total ments = = = 
Ordi- | Maladie | Mater- |Retraite | Pêche Année Année Taux de 
EES SI nité 12 | 4 courante | derniére | variation 
TOMATE RER ee de 1,272,131mn5 627 47,450 12,740 6,286 ]1,454,234| 242,684 |1,696,918 | 1,326,132 28 
Newfoundland — Terre-Neuve 41,062 1,130 824 83 AP A2S 44,222 5,548 49,770 40,528 23 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ........ 7,198 446 291 43 263 8,241 753 8,994 7,493 20 
Nova Scotia — Nouvelle- 

BOSS RS ee ose 46,552 4,261 1,546 774 2,395 55,528 6,172 61,700 53,444 15 
New Brunswick — Nouveau- 

BOUNSNLERMe eee eee: 41,997 3,078 1,226 264 487 47,052 5322 52,374 45,364 15 
CHEIXXE Mo cons oce2te 0e 0 383,071 35,868 11,416 907 1141 431376 70,168 501,544 402,679 25 
Ona TOM TERRE ae 470,483 45,027 20,385 6,241 DNS 2 ST TA IMLONE 259 649,636 482,127 35 
Manitoba ................... 32,094 4,910 2,339 1,100 DENTS MPI 4,576 45,297 37,977 19 
Saskatchewan ............... 24,419 2,180 1,433 516 DT 295499 2,999 32,198 28,869 12 
Alberta .................... 58,893 7,048 3,906 1,230 21| 71,098 7,978 79,076 62,414 27 
British Columbia — Colombie- 

Britannique EEE Tr. 162,700 10,925 SOUT 1,070 1,309 | 180,471 31,450 2115921 161,665 EE 
MUROAEN RS manette le à sm ae eee 1,816 82 40 6 L 1,945 256 2, 208 1,986 PL 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest V2 82 67 6 3 1,369 87 1,456 RAA 15 
Outside Canada — Ertérieur 

GMC AD AGO. Mes serein 635 = = = 5 635 116 75a! 315 138 


Note: 
Nota: 


les demandes non acceptées auparavant. 


+ * A F A . 7 
Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 
Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 


Aer 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, August 1975 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province 


» selon le sexe et le genre de demande, aotit 1975 


| 


Claim type 
= Total 
Province and sex pense Me demande 
a ae Ge ee if Ta Currert Previous ] Year 
Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
=i JL: 1 2) courant 7 precedent derniére 
EL OMA Copain ae Co See 882,435 35,435 29,954 66 947,890 978,724 694, 301 
M. 488,528 17,041 - 66 DOSE OS) 517,383 329,306 
19 398907 18,394 29,954 - 442,255 461,341 364,995 
Newfoundland — Terre-Neuve !....,....:..: 39,747 447 520 19 40,733 43,862 33,477 
M. 27,629 252 — 19 27,880 30,454 21,746 
pe 125178 PS} 520 — 12,858 13,408 PATENT 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-fdouard 5,605 132 136 = ROIS) Gus 4,569 
M. 298 63 = _ 3,044 32167 PILE 
F. 2,624 69 136 = 2,829 3,026 2,437 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............... 35,936 1,426 dou 44 38,417 38,419 29,480 
M. 21,058 748 = 44 21,850 21,799 15,869 
F. 14,878 678 ney Olas - 16,567 16,620 1326161 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... FLE 946 749 2 38,890 41,861 30,130 
M. 21,422 468 — ?) 21,892 2886 15,068 
ES SSI 478 749 — 16,998 18,010 | 15,062 
BU DOC TR Se ae etes See à con isa db 297,215 11,683 8,246 - 317,144 329,578 245,105 
M. 162,297 6,100 = = | Wee. 307 176,514 122,857 
ne 134,918 55583 8,246 - 148,747 153,064 1222708) 
RP A Eee à Geter TITLES UE 294, 520 13,547 11,602 = 319,669 334,366 214,396 
| M. 154,141 6,151 = = 160, 292 165,150 89,544 
Be 140, 379 7,396 11,602 = 159,377 169,216 124,852 
MONDE OBAMA MR Lee LE elles Dore «ee 1 14,943 1,441 1,501 = 17,885 18,452 | 14,870 
M. 8,270 691 = = 8,961 9,164 6, 215 
F. 6,673 750 1501 - 8,924 9,288 85755 
Bes At Che WAM saps 2e sie eee ce rs Me 105252 747 969 > 11,948 12,933 12,920 
M. 4,248 337 = = 4,585 5,501 4,628 
156 5,984 410 969 = 10e 7,432 8,292 
| 
RES EU EE CS PR PR AE os 25,020 1,812 2,473 = 29,305 30,862 22,777 
M. 13,069 824 — - 13,893 155465 8,496 
He MP OBN 988 PD EGS) - SM SU 15,697 14,281 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 119,649 3,218 2,677 1 125,545 119,578 84,539 
M. FES 241 AT - 1 135023 Go, 23 42,340 
F. 47,438 1,807 25 67 — 51,922 54,347 42,199 
RC PE PE 1,274 17 23 > 1,314 1,458 972 
| M. 683 8 a 691 778 490 
F. 591 9 23 = 623 680 482 
Northwest Territories — Territoires du 
OG OUES EM co e aan nee sla sie else eres! estelle ero 638 16 42 re 696 732 848 
| M. 326 6 = = 332 393 438 
| r. 312 10 42 = 364 339 410 
| 
Outside Canada — Extérieur AC ANA AN, chee'e.e0 463 3 5 a 471 410 218 
M. 1.93 2 - — 195 196 83 
F. 270 1 5 = 276 214 135 


= ive = 


TABLE 7. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, August 1975 


TABLEAU 7. Service des prestations selon le genre de prestations, août 1975 


— ——— ase NP 
Percentage 
change from Year-to-date 
P y Taux de Virvacion, Depuis ie début 
Type of benefit er ee ee a peek ti 
Genre de tre Mois Mote Année Pratious Wear Current Vear 
courant précédent dernière SAR ago year ago 
Au mois À année nee fence 
précédent derniére courante derniére 
| 
re Benefit paid 
Ds ne servies 
dollars TT NN, le 000 we saan 
Regular — Ordinaires .......... a 198,822,337 | 234,747,001 | 122,303,596 — 15 63| 2,064,482 1,411,646 
Sickness — Maladie ............... 8,179,999 9,828,416 8,226,751 = iy — 1 75,813 65,770 
Maternity — Maternité ........... : JS 912181 9,570,042 6,740,729 = iy) ily 676829 DAT 
Retirement — Retraite - oiale 470,123 560,116 SHE'S Lhd) — 16 29 Ss 2,709 
Fishing Pech eile ee Ter ----cer 1227 24,290 195567) — 50 — 85 22,761 21,904 
OWNED)! SARA PR AMOR ETES 762,919 1,365,076 — 44 2,128(4) 
Gross amount — Montant brut .... | 216,159,686 | 256,094,941 | 137,715,810 = 116 5252360280 1,554,209 
Adjustments(2) — Ajustements(2) .. 1,029,883 866,783 1,182,400 73546 8,120 
Net amount — Montant net ....... 215,129,803 | 255,228,158 | 136,533,410 — 16 HS | An BOS IMO) 1,546,089 
Weeks paid 
ee Prestations Énadires 
number — nombre "000 
Regular — Ordinaires (7. ...2......- 2,369,737 2,829,402 1,679,472 41 DENTS 19,067 
Sickness — Maladie" "tr... 95,898 117,493 111,004 — 14 918 899 
Maternity — Maternité ........... 88,564 107,484 86,040 3 774 676 
Retirement — Retraite ...-.-...... 4,742 6,141 4,142 14 40 32 
Fishing: — PEChe- jatawecjersterisiers sterersietete 119 232 508 — 77 238 247 
EOIN) NLEREP ACIDE RS 2 CT 22,145 33,304 55(4) 
ROÉAT RE ee ren aovedeveletet et 25845205 3,094,056 1,881,166 37 26,751 20,920 
Average weekly payment (3) ae 
Prestations eh ea PRAY moyennes (3) 
dollars dollars 
Regular =10rdinaires ............. 83.90 82.97 72.82 1 15 83.50 74.04 
Sickness) — Maladie 7) pire. «a6 85.30 83.65 OPA 2 15 82.55 73.20 
Maternity — Maternité 041,4. 89.34 89.04 78.34 -- 14 86.98 77.418 
Retirement — Retraite ........... 99.14 Ohi) 5 Dak 88.16 9 12 93.56 85.66 
Rifshhimes—ibGchel ee ce 101.91 104.70 156.61 — 3 — 35 95.63 88.63 
ROADSTER AN(S Rise 34.45 40.99 10 38.38(4) 
LORE EE SE elec eee ss 83.74 82.77 73.21 if 14 83.60 74.29 


+ . m * . = + 
(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. 


Prior to July 
Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la formation 


1975 included with regular benefit. 
professionnelle des adultes et qui reçoivent des prestations d'assurance-chômage. Avant Juillet 1975 elles étaient incluses ave 
les prestations ordinaires. (2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés annulation des mandats 
et recouvrement des prestations versées en trop. (3) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive pay- 


ment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomdaires. 
(4) July to daté only. — Depuis juillet seulement. 


=i = 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, August 1975 


TABLEAU 8. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, août 1975 


Type of benefits — Genre de prestations | Total 
Adjust- 
Province ne, Current Previous Year 
Regular Sickness | Maternity | Retirement | Fishing AOTA(1) Agere month month ago 
Ordinaires | Maladie Maternité Retraite Péche DE. PA. (1), mens (2) Mois Mois Année 
Courant précédent dernière 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 
TOTAL ES = ententes cesse 198,822,337 | 8,179,999 | 7,912,181 470,123 12,127 762,919 1,029,883 | 215,129,803 | 255,228,158 | 136,533,410 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 9,109,346 104,008 123,685 BAHT 4,668 42,570 8,100 9,378,554 12,420,523 6,397,439 
Prince Edward Island — Ile-du- 

Prince-Edouard .................e 1,239,104 33,408 36,129 sent = 876 1,802 1,309,032 1,548,074 813,843 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ...... 7,883,614 340,043 240,437 18,033 5,498 BPP ST NSM Se IL 2707 8,511,620 9,689,320 5,545,220 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 8,453,470 2275048 185,726 9,016 761 14,508 | 117,646 8,773,748 11,208,725 5,752,649 
QUE AMRE MAINS AP OM MOT add ia 71,082,438 | 2,572,729 | 2,133,844 37,314 = 142,840 | 280,647 75,688,518| 94,070,347 51,232,848 
ONÉAP LOT €2,672,171 | 2,954,338 | 3,071,060 213,397 = 342,706 | 436,104} 68,817,568] 79,615,805] 40,191,222 
MADAÉODAMAE NES ser ep ere 2,581,723 376,314 384,346 42,243 750 8,460 79,622 3,314,214 4,185,195 2,439,070 
SASRAECDENAN ENT dense eee 1,853,749 203,604 254,221 22,677 = 4,480 17,402 2,321,329 2,965,239 2,202,584 
Pusleby Oriel ws oheravey(atnis | wraha) ve ce elec eee 4,456,501 488,300 692,923 51,087 = 27,477 395959 5,676,329 6,869,079 3,708,338 
British Columbia — Colombie- 

Britannique 28,915,990 868, 332 765,502 71,624 450 156,284 49,878 | 30,728,304 31,917,905/177885672 
EURO ester sam lisemle se db 345,059 5,908 8,959 1,038 = = = 360,964 441,461 241,004 
Northwest Territories — Territoires 

CIN OMG — OWES EEE re ren iese 146, 375 5,102 15,349 = = = = 166,826 209,192 188,084 
Outside Canada — Extérieur du Canada | 82,797 = sae 4 = = = 82,797 87,293 37,437 

Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
TG TAD EE CS nes eebpecebe rs 2,369,737 95,898 88,564 4,742 Wake) 22,145 25816205 3,094,056 1,881,166 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 112,495 15237 15581 21 815 116,143 155,300 92,091 
Prince Edward Island — Île-du- 

Prince Édouand me a ee ce 17180 425 441 15 - 30 18,041 22,064 13,680 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...... 101,475 4,270 2,934 210 736 109,677 127,943 83,024 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 110, 369 2,774 LAB? 93 513 116,069 147,801 89,216 
OME OG Mile do Porno sisisraysatare 876,492 30, 684 24,064 399 = 4,717 936,356 1,168,245 715,121 
OME ATAH OM RER een chet ale Vataha a¥els (ave 735,446 35,475 34,512 2521 = 11,027 818,677 950,294 548,345 
UENSBHEO) ORT ES OT Teens dem 29,655 4,171 4,456 390 221 38,904 49,144 34,224 
Saskatchewan . 22,032 2,243 2,729) 216 - 102 275,322 35,215 31, 564 
PALER tias ava ataYen eme ns relie sor 48,193 55225 16811 482 — 683 61,954 75,952 48,530 
British Columbia — Colombie- 

BAAS savers ae de es... 310,268 9,303 7,985 690 3,301 3315 55 354,152 219,933 
BUTTON TS see silence rome 3,618 57 89 9 = = 3,773 4,680 Poa TASS 
Northwest Territories — Territoires 

HOMNORTSOUES EN sms semer 1,606 34 140 = = - 1,780 Zeck 2, 235 
Outside Canada — Extérieur du Canada 958 = = = = = 958 986 428 

Average weekly payment(3) — Prestations hebdomadaires moyennes (3) 
dollars 
AON CASA oor Soon s oo sers 83.90 85.30 89.34 99.14 101.91 34.45 83.74 82.77 73.21 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 80.98 84.08 80.79 LES nhs) 106.09 52.23(4) 80.82 80.07 69.60 
Prince Edward Island — Île-du- 

Prince-Édouard sos 72.34 78.61 81.93 87.80 - 29.20 72.66 70972 62.85 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 77.69 79.64 81:95 85.87 105.73 30.87 Wires, 75.83 68.09 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 76.59 82.16 80.33 96.95 95.48 28.28 76.60 76.12 64.86 
OOD OCI barres t sr enmeres 81.10 83.85 88.67 98,52 = 30.28 81.13 80.81 72.24 
Ontario ...... 85.22 83.28 88.99 96.25 = 31.08 84.59 84.01 Te 
MANÉBObA aie Me eee. 87.06 90.22 86.25 108.32 68.18 38.28 87.24 86.57 73.90 
Saskatchewan .... 84.14 90.77 93.16 104.99 = 43.92 85.60 85.01 70.80 
ADO ER Se siecle x oe eisia ta ena 92.47 93.45 94.01 1105299 - 40.23 92.27 90,99 72239 
British Columbia — Colombie- 

BHAA UGE! vow raser ten aia xa 93.20 93.34 95.87 103.80 112.50 47.34 92.83 90.42 81.48 
LTC SE des eh = sec-rm- <inim 95.37: 103.65 100.66 115.83 = = 95.67 94.33 86.85 
Northwest Territories — Territoires 

AnUNOTd -OUCS ER es u cree 91.14 150.06 109.64 - = = 93.72 91.71 84.15 
Outside Canada — Extérieur du Canada 86.43 = = a = = 86.43 88.53 87.47 


— LL 

(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. Prior to July 1975 included with regular 
benefit. — Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la formation professionnelle des adultes et qui reçoivent des 
Avant juillet 1975 elles étaient incluses avec les prestations ordinaires. 
(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés annulation des mandats et recouvrement des prestations versées en trop. 
(3) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser 
le maximum des prestations hebdomadaires. 

(4) Higher benefits in Newfoundland are due to an experimental training program. — Les prestations plus élevées à Terre-Neuve sont attribuables à un pro- 


prestations d'assurance-chômage. 


gramme expérimental de formation. 


Selon 


TABLE 9. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, August 1975 


TABLEAU 9. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, août 1975 


Not | 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of avail- Labour suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total — — _ _ = = = = = 
Non en Incapa- Conflit Refus Incon- Départ Documen- | Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite | volon- tation che 
ou pas ou non- tif emp loi taire incom- d'emploi 
d'arrêt de | disponi- conve- plète insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 
ration 
L | | it 
number — nombre 
TOPAL Tod Gon CGO. SOO COO 146,714 32,425 45,210 3,249 W974 2,863 285282 14,216 5,599 |17,896 
Newfoundland — Terre-Neuve 4,285 15262 1,088 260 64 45 824 291 70 381 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 547 85 194 1 17 8 113 26 - 103 
Nova Scotia — Nouvelle- 

WEOGSS: Rte cer recents 4,624 945 1,298 57 188 72 1,089 337 35 658 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick ere sect 4,178 1,008 125% 27 WAAL 66 892 276 40 494 
GAS sonansososo0Uod ac OO 43,968 15,519 10,486 356 591 839 6,565 SLT 935 5,500 
OMA OM arteters TS serbe pro FASSENT) 9,928 155439 1,385 471 1,190 15607 6,345 3,576 6,493 
NERO Ronccco 0eme ocean 5,489 521 2,420 6 140 99 716 402 340 845 
Saskatchewan! en eme 4,084 DU 15927 5 126 45 491 310 76 527 
WUDELGA oser estescete pongo 9,250 830 3710 128 94 140 1h WAP 1,673 368 1,100 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ses. 17,400 yo 7,168 1,023 216 321 57002 1,336 157 1,766 
VUROME re scores shtemeins 210 6 94 - = 4 68 23 — 15 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 106 11 44 — — il 19 19 1 11 
Outside Canada — Extérieur 

du Canada MM sen Al 54 | 3 23 1 | 1 cal 19 | 1 1 3 

EAU | 
per cent — pourcentage 
TOTAL MP ere eo 00 22.1 30.8 2,2 128; 2.10 1579) 97 3.8 1747 
Newfoundland — Terre-Neuve 00 295 254 6 DES 30 1952 6.8 1.6 8.9 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ........ 00 Ses 9525 02? 3041 5 20.7 4.7 = 18.8 
Nova Scotia — Nouvelle- 

OSES: borrocpdovodoooGUOnS 100 20.4 28% 1.2 2.9 16 2385 10 0.8 172 
New Brunswick — Nouveau- 

BUNS WAL Cle semevened ae else ee 00 24.1 3080 0.6 Pe) ae) Ce 6.6 1.0 11.8 
Québec ROY OOO COO oo. 00 SEE 23.9 0.8 1.4 1.9 14.9 7e) ail 12.5 
Onan OMR eee eee she tiers 00 18.9 29.4 2.6 0.9 2.3 14.6 2a 6.8 1234 
MAnTEB DA Me remettre 00 9.5 44.1 0.1 2216 .8 1550 os 6.2 SET 
Saskatchewan eee serre 00 14.1 47.2 0.1 SA Gil 1270 76 1.9 12,9 
MBO Mit ait TC CRC eecr esse 00 9.0 40.8 ie 1.0 03) 1253 18.4 4.0 ee) 
British Columbia — Colombie- 

Bebtannique™ cree crs 00 9.9 LS) 5.9 Mey) 240 21.0 Toni O29 1072 
TUROD Ernie a) cite) suse levels eme e sie 00 2.9 44.8 - — 9 32.4 10.9 = put 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 00 10.4 SS — — Di) iS) 179 0.9 10.4 
Outside Canada — Extérieur 

GUC AM AG AIM EN eee same. 100 Dot! 42.6 ii 1.18 Ls | 5.6 B52 18 159 Sa) 


res 


TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, August 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison, août 1975 


= 2 
Year to date 
Depuis le début 
Current [Previous Year de l'année 
Reasons month month ago 
Raisons Mois Mois Année Current Previous 
courant [précédent | dernière year year 
Année Année 
courante | précédente 
OPA el TRE De entorse CRE ES 146,714 | 154,448 | 133,100 | 1,035,671 951,564 
Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 327425 29,611 PPS EN 188,272 IAE 
Not capable or not available — Incapacité ou 
NON NS POND INTER ert eee tae dame ASS 2AI0 48,867 40,571 592,927 281,661 
Labour dispute — Conflit collectif ............ 3,249 1,970 15565 16,374 16,042 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
convenable TE A RE PR Se nes 1,974 2,173 2,022 15,244 16,340 
Mitscondticte—minconduiite male anspor ee 2,863 3,346 2,561 26,690 21,332 
Voluntary quit — Depart volontaire... 0... DS EVP 26,589 24,163 180,239 166,704 
Incomplete documentation — Documentation 
LDC ODD) EE RE Re cr bt BAe ne Mar à > 14,216 16,627 15,968 7557 149,919 
Failure to search for work — Recherche d'emploi 
MTS UF Antec con Citer Le 20e RD! 6,353 8,207 43,741 66,216 


ER esa WAU ET Sa aa Mearns tab ok need tee mig eee een tere 12596 165917 


ES eal be 114,630 106,215 


SALE 


TABLE 11. Regional Unemployment Rates(1) 


TABLEAU 11. Taux(1) régional de chômage 


1974 iS) 
Region T — aie 
Seglon August September | October | November | December | January | February | March April May June July August 
Août Septembre | Octobre | Novembre | Décembre | Janvier | Février Mars Avril Mai Juin Juillet| Août 
oe = lL + 
GCANADIA® sie icfezevere eyeie/sio¥eisinie 5.4 5.4 5.4 5.4 5.4 5.6 St 5.9 6.1 6.2 6.4 6.5 6.7 
1. Vancouver — Victoria ..... 5G5) 555 5.6 Sad 527 559) 6.2 6.4 6.5 6.6 6.8 6.9 7.0 
2. Southern British 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique ... | , 7.1(a) 7.2(a)) 7.2(a) 7.2(a) 7.4(a)| 7.7(b) 8.2(b) 8.7(b)} 9.1(b} 9.4(c) 9.7(c) 9.8(ch 10.3(c) 
BI SPAD DET ESN « ee ec r aretureloteistelels 3.0 2.9 2.8 2.6 226 27. DoT 2.8 2.6 Sal) Sai 2 3.3 
4. Saskatchewan ............. AS) 29 2.9 2.8 2.8 2.8 AS 2.8 207] 251 Del 2.7 2077 
5 Manitoba ee essence siete ve 3.4 33 3,8) 3.2 Bid Bait 352 3.3 3.4 3.5 SE 3.6 346 
6. North Western Ontario — 
Nord-Ouest de l'Ontario 4.4 4.4 4.4 4.5 4.5 4.6 4.8 5.0 5.2 5.4 5.6 5.8 6.0 
7. London — Windsor ......... 4.5 4.7 4.7 4.8 4.9 522 5,5 5.8 6.1 6.5 6.7 6.9 7.0 
8. Hamilton — Toronto ....... 3.8 SAN 3.7 S27 3.8 4.0 4.2 4.4 4.6 4.7 5.0 Se 5.3 
9. Eastern Ontario — Est de 
INONEATLOMENEEREE SET 4.3 4.4 4.4 4.5 4.6 4.6 4.7 4.8 4.9 5.2 Bios) 5.5 5, 
lOPMMONET CAT Peer 5.7 Bay) 5.6 5.6 5.6 5.6 5.8 59 6.1 6.1 (S58) 6.3 6.4 
11. Eastern Townships — Can- 
bonus de West’ crise delsyei« 6.9(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.8(a) 7.1(a) 7 .3(a) 7.6(a) 8.2(b) 8.6(b) 9.0(b) 9.4(bY 9.9(c) 10.1(c) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 
Saint-Laurent — Gaspésie HOR Ce) 10:1(c)|| 10.1(c) 10.1(c) 10.2(c)| 10.3(c) 10.4(c) 10.4(cy 10.5(c) 10.4(c) 10.6(cy 10.7(c)} 10.8(c) 
13. New Brunswick and Prince 
Edward Island — Nouveau- 
Brunswick et Ile-du- 
Prince-Édouard ......... 8.7(c) 8.8(c) 8.7(c) 8.6(c) 8.8(c) 9.0(c) 9.3(c) 9.6(c 9.8(c 10.1(c)| 10.2¢c 10.3(c) 10.5(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 
INSEE Aeon gacocrsdrogcn 6.6(a) 6.6 (a) 6.7(a) 6.6(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.9(a) 7.0(a JE 7.4(a) F5(a) 7e6Kay 727 
15. Newfoundland — Terre-Neuve 15 7ICC) 15.9(c) 16.0(c) 16.1(c) 16.3(c) 16.5(c) 16.8(c) 17.2(c 17.5(c) 17.6(c) 17.4(c) 17.6(c) 17.9(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 
duCanada (2). 
(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. 
(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. Admissible toute l'année 4 
des prestations de prolongation. 
(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 12 weeks, (c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 


de prestations; a) 


= 6 


semaines, b) = 


12 semaines, c) = 


18 semaines. 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2, — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterlod, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'lle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


- 18a - 


Régions établies aux fins des périodes 


de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et Bo 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'TIle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint -Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Unemployment Insurance Regions 


Régions de l'assurance-chômage 
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100 0 200 400 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-Frangois, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


id Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 a 15. 
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TABLE 13. Number of Beneficiaries by Sex, Age and Type of Benefit 


TABLEAU 13. Nombre de b 


June — 1975 — Juin 


enéficiaires selon le sexe, l'âge et le genre de prestations 


Type of benefit cade A 
Genre de prestations previous 
Sex and age 2 | ROME 
genet oe age Retire- Tatiesde 
Regular | Sickness Maternity | ment Fishing (1) AOTA (2) mee sis Toke 
Ordinaires| Maladie | Maternité|Retraite | Pêche(1) | L.F.P.A.(2) Cae 
Total 
i 
<2) ed ROE NOM TC 65,824 956 1,103 1,191] 69,074 = th 
VS RE ce lee chats «© 1576628 2,61 8,606 4,609 1735680 = 9 
DB nn TP ees ea 160,443 4,777 13,411 2,804] 181,435 = 12 
DOO ee ceci he eee 85,166 4,977 843 766 91,752 — 16 
15-56 obapddoan te boop ot oo 69,508 6,287 14 SVT 76,186 — 16 
BE AN as sorte Mee ky Saka ni ae se 49,449 5,794 = 55 55,298 SiG 
GOMER eee dt Min M ATS » 17,819 650 == 1,050 = 19,519 = "6 
SOA PAR 0 000 co a0e © ee 605,832 26,254 D2, OH 1,050 9,802 | 666,915 15 
L 
Male — Hommes 
[ i 
OR na tee 41,439 494 944 | 42,877 =e 
20 de BOE Tea atten EEE 93,890 1,229 3,866 | 98,985 = 16 
290 RENE ERP D A 89,369 1,820 D HG |) 98,3158 ae 
“Soll See en De nee a 45,501 1,823 456 | 47,780 _ 25 
ee eteisis echelle see Soie 575925 2,978 204 41,107 nO: 
LS eee Sn PE ER Nee ee 32,363 3,601 30} 35,994 _ 20 
O58) Tea 0 een 0 00 ot 14,636 483 747 = 15,866 = FT 
Toei TE ae ACTES. PRE oe 355,123 | 12,428 747 7,663] 375,961 = 
Female — Femmes 
al T 
eNO Kane usueliai si ste inlay eveloveclheiaerenes) « 24,385 462 1,103 247 26,197 — 5 
DOS, LR De TO 2 EE 63,733 1,584 8,606 743 74,666 -- 
LOSS ISIS ER à SION ae rene 71,074 2,937 13,441 641 88,083 - 2 
PI ARS OR NRA ane SOC TEE 39,665 3,154 843 310 43,972 - 4 
BR ar ce De lee eqe 231,583 3,309 14 7 35,079 =~ 5 
LISA, Ro 0 a FAR 17,086 2,193 — 25 19,304 - 6 
OS MPa EG common oc ee 3,183 167 = 303 = 3,653 — 2 
DO EE ete OREN lone der 250,709 13,826 23,977 303 2,139 290,954 — 3 


| 
(1) and (2) See footnotes 1 and 2 to Table 12. — Voir 


renvois 1 et 2 du tableau 12. 
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TABLE 14. Number of Beneficiaries by Province, Sex and Type of Benefit 


TABLEAU 14. Nombre de bénéficiaires par province, sexe et le genre de prestations 


June — 1975 — Juin 


. Percentage 

Type of benefit change from 

Genre de prestations ee: 

Province and sex 

Province et sexe Retire- pe de 
Regular Sickness | Maternity ment Fishing(1) AOTA (2) Sr Rd 

= = 2: = Le Es Total rapport au 

Ordinaires | Maladie |Maternité | Retraite| Pêche(1) |L.F.P.A.(2) ar 

| précédent 
MCI Gls = GD SNG Golbooo encode oS ae 33,184 295 419 3 ALS 34,616 — 18 
M. 23,198 158 Ve 3 583 23,942 | — 22 
HE 9,986 157 419 = 132 10,674 0; 
AND Le MP Ee ee See fee ci 3,704 94 102 1 14 3,915 = DD 
M. 1,943 44 eee 1 8 1,996 = 
Es 1,761 50 102 = 6 E919 = 12 
Ee IO OAD Re je 24,466 7 731 35 359 26,708 = D5 
M. 14,448 591 cmt 24 316 15,379 = 310 
Fs 10,018 526 TOE 11 43 11329 = 15 
iol = Nese coesdasotooce aoc ts 30,188 793 568 17 410 31,976 — 24 
M. 18,561 385 O00 12 350 19,308 — 32 
HE 11,627 408 568 5 60 12,668 — 8 
DÉS occoprddecovohnnésospecns TE 215,129 8,318 6,961 84 25039 232,531 == 2 
Me 127,028 4,318 eis 64 15582 132,942 — 20 
F. 88,101 4,000 6,961 20 507 99,589 1 
ONES Focchoccrosaoveronsdouoc Te 196,810 10,143 9,499 548 3,650 | 220,650 — 7, 
M. 108, 660 4,487 pied 382 Zao wh 116,146 — 11 
F. 88,150 5,656 9,499 166 1,033 104,504 2 
MAR ne cn Re LR RS Se Te 9,271 1,169 1,116 85 345 11,986 = We 
M. 6,092 534 oo 57 318 7,001 = 32 
F 3,179 635 1,116 28 27 4,985 = 10 
SIGNS oo one Go sp he 106 00 00 0 We 6,695 616 714 29 232 8, 286 = 31 
M. 3,670 294 000 20 205 4,189 =—"45 
F. 3,025 322 714 9 27 4,097 = § 
Mikes, lie saeocaaosonoo0cs De 13,358 1,354 1,880 120 855 17,567 = 9) 
M. 8,450 616 ore 95 784 9,943 — 2} 
F. 4,908 738 1,880 27 Wik 7,624 - 5 
B.C. — C.-B. ................ T. GSS) 25832 1,940 128 1,149 76,886 — 10 
M. 42,061 989 con 91 923 44,064 — 16 
F 29,276 1,343 1,940 37 226 32,822 — 2 
MON goood osoucne cue One ary 991 14 16 — 28 1,049 — 21 
M. 583 6 ore = 22 611 — 25 
F. 408 8 16 = 6 438 — "1 
Noa te WesOG ws sage 08 000 je 450 4 27 = 6 487 =, 
M. 282 3 Go9 = 5 290 = 13 
F. 168 1 27 _ 1 197 5 

Outside Canada — Extérieur 

At Bnd a) EE eee. T. 249 5 4 = a 258 10 
M: 147 3 iis - - 150 — 19 
F. 102 2 4 = - 108 — 11 
Total ..................... T. 605,832 26,254 PSs SNA 1,050 9,802 666,915 — 13 
M. 3555128 12,428 S00 747 7,663 375,961 — 19 
F. 250,709 13,826 235977 393 2,139 290,954 = 


(1) and (2) See footnotes 1 and 


L 
2 to Table 12. — Voir renvois 1 et 2 du tableau 12. 
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TABLE 16. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported, by Province, 
Sex and Average Weekly Insurable Earnings 


TABLEAU 16. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération, 


selon la province, le sexe et moyenne de la rémunération hebdomadaire assurable 


June — OVS ud) 


Province and sex 


Moyenne de la rémunération hebdomadaire assurable(dollars) 


Average weekly insurable earnings (dollars) 


150-169 | 170-184 185 Total 


Province et sexe in [4e 
-50 50-69 70-89 90-109 110-129 | 130-149 

NÉLOER ARE NS rene Le 587 1,836 5,046 5,739 4,557 4,039 55225 3,548 
M. 63 462 yat 3,470 3,646 3,568 4,952 3,000 

19g 524 IST SPT) 2,269 911 471 273 197 

D oo mn SAC on T. 103 422 771 673 505 337 278 201 
M. 8 76 285 SSS Sys} 276 228 164 

F. 95 346 486 300 132 61 50 Sif 

NESS NE en et one de mr Le GR Syl) 2,144 4,148 4,162 3,106 2,641 3,292 2,499 
M. 57 HOS | 1,200 || Ne Lee DS 95635 || 2,178 

11 458 12736) 2,849 1,981 957 506 397 326 

No BONE Di eee see sec Ne 742 2,594 4,952 4,841 4,095 3,453 4,241 2,966 
M. 53 B79 || eee 20 Sie - AO SCI. 27e 

F. 689 2,215 3,568 2}, 074 977 493 286 218 

QUES. doveoaorosonaadmdptoncrue 4 DIN Il, 202 PO) S531) 7 37,482 325088 25,665 33,389 28,812 
M. 320 1,809 7,518 16,506 19,962 18,622 28,876 25, 414 

ES 27,398 9,393 22,059 20,976 12,676 7,043 PSS 3,398 

ONE mere est eee aye eee due ple 2,329 8,446 19,703 28,740 20521 25,955 34,883 32,972 
M. 318 11,322 1005 960 12038 | 13,000| 16,144] 28,048| 28,828 

F. 25 O11 7,124 155748 19,802 6,121 9,811 6,835 4,144 

Man een ee eee om ses ae 92 394 921 1371 1307 els} 1,568 els) 
M. 19 DS 311 657 809 881 15350 1,462 

F. 73 279 610 714 498 292 218 151 

SAS Lee ere ce Lie ne se eve ie 99 297 708 1,168 989 809 967 1,002 
M. 16 53 209 455 493 547 780 811 

F. 83 244 499 TRE) 496 262 187 191 

AMEARR PATD een cree. We 99 445 878 1,467 15745 1,820 2,643 SUCRE 
M. 21 71 207 487 825 1,208 2,206 2,708 

F. 78 374 671 980 920 612 437 398 

COURS seb NEC LE T. 5811 2334011002,450 ironie csc lo cis 12 602 lic 1x 
M. WE 380 960 2256 327100) 55502 11,649 14,093 

Be 509 1,960 3,470 5,645 5,686 (tars) 3,043 2,044 

MURON SEE eee rie cle sea eee ie sive 4 19 48 107 119 145 206 297 
M. - 2 9 46 54 71 150 227 

F. 4 197 39 61 65 74 56 70 

NAN RTS INR OjcaoreteLeuerene: stare che né ik 23 36 78 68 61 13 tS 
M. — 10 16 40 40 40 55 53 

F. 1 113 20 38 28 21 18 22 
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TABLE 17. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported 


by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim 


TABLEAU 17. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération 
selon la province, le sexe et les semaines de prestations continues 


June — 1975 — Juin 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Province and sex 
= Number Per cent distribution 
Province et sexe = = 
Nombre Répartition en pourcentage 
| 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance ‘to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de | 


a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


a) pour l'année 1972, de $150; 


b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
P > 
prestations cessent pour une personne 


a) qui a 70 ans, ou 


b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in following 
table. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations, Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au tableau suivant. 


————— neem 


Weeks of insurable employment 


Maximum number of weeks 
for which initial 


in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 


peuvent être servies 


ee eee 


weeks — semaines 


8 to — à 15 18 8 
16 20 9 
17 22 10 
18 24 LL 
19 26 12 
20 or more — ou plus 29 15 


Re n° ee a ee Eau À i ee es ee 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
er 


d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age of over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
ts} FS) Fe 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


| 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, | 
: 


(2) il est capable de travailler et disponible à cettel 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de | 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maxima 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont | 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures N 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- | 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. | 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de | 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été | 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la | 
302 semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. | 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires! 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus: 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les © 
32 semaines qui suivent le 70© anniversaire, car les semaines | 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- | 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la | 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans. 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- | 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 


des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de . 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


\ 


b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement! 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
tor craimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 


(demande de prestations pour maternité), 


c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 


tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 


tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. 


Le nombre de semaines de prestations aux- 


quelles le prestataire a droit dépend: 


a) dans la première phase: 


— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


b) dans la deuxième phase: 


— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment ot la phase 2 commence. 


c) dans la troisième phase: 


— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 


prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de 75% dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 


sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
whereby the premium to be paid by an employer for a 
year will be related to the average yearly lay-off 
experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


s0E 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
66 2/3 % du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en vertu duquel la cotisation à 
payer par un employeur pour une année sera proportionnée à 
la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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APPENDIX IT APPENDICE II 

Comparing Unemployment Statistics with Data Comparaison des statistiques du chômage et des 

from the Unemployment Insurance Commission données de la Commission d'assurance-chomage 

The monthly Labour Force Survey (LFS) is the L'enquête mensuelle sur la population active (E.P.A.) 
source of the official measure of unemployment in sert de base à la mesure officielle du chômage au Canada. On 
Canada. Comparisons are frequently made between the compare souvent le nombre de chômeurs fourni par l'E.P.A, et 
number of unemployed persons as reported by the LFS le nombre de prestataires(l) ou de bénéficiaires de prestations 
and the number of unemployment insurance claimants or d'assurance-chômage. Les chiffres des deux séries ne coinci- 
beneficiaries. The numbers in the series seldom coin- dent que rarement, et on tire souvent des conclusions trompeu- 
cide, and misleading inferences are often drawn about ses au sujet de l'exactitude des mesures. Toutefois, comme 
the accuracy of the measures. However, the series are les deux séries n'ont pas pour objet de servir à mesurer les 
not intended to measure the same characteristics or mêmes caractéristiques ni des populations identiques, les com- 
identical populations and therefore, direct comparisons paraisons directes ne sont donc pas valables. 
are not valid. | 

The populations to which the LFS and Unemployment Les populations auxquelles ont trait les données de 
Insurance Commission (UIC) data refer are somewhat dif- l'E,P.A, et celles de la Commission d'assurance-chômage (C.A.C.) 
ferent in several respects. The Labour Force Survey diffèrent sous plusieurs rapports. L'enquête sur la popula- 
covers the civilian population 14 years of age and over, tion active porte sur la population civile âgée de 14 ans et 
including self-employed persons but excluding the insti- plus, y compris les travailleurs indépendants, mais elle ne 
tutional population and persons living in the Yukon, vise pas les résidents des collectivités, ni ceux du Yukon, 
Northwest Territories and Indian reserves. The insured des Territoires du Nord-Ouest et des réserves indiennes. La 
population comprises the paid worker segment of the population assurée englobe les travailleurs rémunérés(2), les 
labour force(1l), including members of the armed forces. membres des Forces armées compris. 

Further problems in comparing the LFS unemployed D'autres problèmes que posent la comparaison des chômeurs 
and the UIC claimants and beneficiaries result from the dénombrés par L'E.P.A, et des prestataires et bénéficiaires de 
fact that there are significant differences in the la C.A.C, découlent du fait qu'il y a d'importantes différences | 
meaning of the terms "unemployed", '"'claimant'' and "ben- de sens entre les termes ''chémeur", 'prestataire'’ et "bénéfi- | 
eficiary". Not all the LFS unemployed are UIC claimants ficiaire''. Ainsi, les chômeurs dénombrés par 1'E.P.A. ne sont | 
(beneficiaries), and conversely, not all UIC claimants pas tous des prestataires (bénéficiaires) de la C.A.C.; de | 
(beneficiaries) are included in the LFS unemployed. même, les prestataires (bénéficiaires) de la C.A.C. ne sont 
According to LFS definitions, some UIC claimants may be pas tous au nombre des chômeurs de 1'E.P.A. Selon les défi- 
"employed", while others may be "not in the labour nitions de l'E.P.A,, certains prestataires de la C.A.C. sont | 
force". Moccupés'', tandis que d'autres sont "inactifs". } 

| 
5 

The composition of each series and the differ- Une analyse de la composition de chaque série, ainsi que h 

ences and similarities are examined in detail below. de leurs différences et ressemblances, suit. | 
| 
Labour Force Survey Data Données de l'enquête sur la population active | 

The Labour Force Survey is a monthly sample survey L'enquête sur la population active est une enquête men- 
of about 30,000 households in Canada. The sample has suelle portant sur un échantillon d'environ 30,000 ménages au 
been designed to represent the non-institutional civil- Canada. Cet échantillon est conçu de façon à représenter la | 
ian population, 14 years of age and over. Each month, population civile résidant hors des collectivités et âgée de | 
questions are asked about the activity of individuals 14 ans et plus. Tous les mois, on pose aux personnes qui font | 
in the sample of households. Interviewers code replies partie des ménages compris dans l'échantillon des questions sur | 
into the following categories: worked; looked for work leur activité. Les enquéteurs codent les réponses selon les 
(including persons who indicate they would have looked catégories suivantes: travaillaient, cherchaient du travail 
for work except that they were ill, were on prolonged (on inclut dans cette catégorie les personnes qui répondent 
layoff, or believed no work was available in the com- qu'elles en auraient cherché, mais qu'elles étaient malades, 
munity); had a job but not at work (illness, vacation, qu'elles étaient licenciées pour une période prolongée ou 
temporary layoff, etc.); permanently unable to work; qu'elles pensaient qu'elles n'en trouveraient pas dans la loca- 
kept house; went to school; retired or voluntary idle; lité), avaient un emploi, mais ne travaillaient pas (maladie, 
or other. These coded replies are used to determine vacances, licenciement temporaire, etc.); étaient en perma- 
whether a person is employed, unemployed, or not in nence incapables de travailler; tenaient la maison; allaient à 
the labour force. l'école; étaient retraitées ou volontairement sans emploi; 


autre. Les réponses ainsi codées servent à déterminer si une 
personne est occupée, en chômage ou inactive. 


An unemployed person is one who, in the reference Un chômeur est une personne qui, au cours de la semaine 
week : de référence, 
(i) was without work, and (i) n'avait pas de travail, et 
(ii) demonstrated an immediate interest in work, (ii) a montré clairement qu'elle voulait travailler soit en | 
either by actively looking for work or by indi- cherchant activement du travail, soit en indiquant | 
cating that he or she would have looked for work qu'elle aurait cherché du travail si elle n'en avait 
except for certain special circumstances, or pas été empêchée par des circonstances spéciales, ou | 
(iii) was temporarily laid off for the full week, (iii) était temporairement licenciée pour la semaine entière, 
i.e. was waiting to be called back to a job c'est-à-dire qu'elle attendait d'être rappelée au tra- | 
from which he or she had been laid off for vail avant 30 jours. | 


less than 30 days. | 


(1) The only self-employed workers included in the (1) Demandeurs de prestations. | 
insured population are fishermen. (2) Les seuls travailleurs indépendants compris dans la popu- 
lation assurée sont les pécheurs. 


Unemployment Insurance Data 


Effective January 2, 1972, unemployment insurance 
coverage became universal for members of the labour 
force for whom there exists an employer-employee rela- 
tionship, including the Armed Forces. There are three 
exceptions: 


(1) employed persons with "very low earnings" (very 
low earnings are defined as less than 20% of 
the maximum weekly insurable earnings, which 
is $185 a week in 1975, or less than 20 times 
the provincial hourly minimum wage, whichever 
is lower); 


(ii) employed persons 70 years of age and over; and 


(iii) employed persons to whom a retirement pension 
under the Canada Pension Plan (CPP) or the 
Quebec Pension Plan (QPP) has at any time be- 
come payable. 


An insured person may qualify to receive unem- 
ployment insurance benefit if he has had: 


(i) eight or more weeks of insurable employment in 
the past 52 weeks; and 


(ii) an interruption of earnings from employment. 


A claimant is an insured person who applies for 
or is in receipt of benefit. A claimant with 20 or more 
weeks of insurable employment is eligible for a wider 
range of benefit that includes benefit payments when 
the interruption of earnings was caused by illness or 
pregnancy. There are also retirement benefits for 
older workers — those 70 years of age and over — or 
those to whom a pension under CPP or QPP is payable. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, prevail- 
ing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. A claimant 
is not entitled to be paid benefit until he has served 
a two-week waiting period. 


Claimants can augment their benefit by working 
part-time; however, work-related income in excess of 
25% of the weekly benefit is deducted from the benefit 
paid. 


Each month, statistics on the number of claimants 
currently reporting to UIC offices are published in the 
Statistical Report on the Operation of the Unemployment 
Insurance Act (Catalogue 73-001). More detail on the 
coverage and benefits of unemployment insurance is also 
included in these reports. 


Not all claimants receive benefit for every week 
of unemployment. Some may be serving the two-week 
waiting period; some may be disqualified, for a maximum 
of three weeks for voluntarily leaving employment or for 
dismissal for misconduct. Others may be disentitled 
from receiving benefit for various reasons; for example, 
not available, not capable, refusing suitable employ- 
ment, etc. 


Commencing with data for July, 1975, monthly 
statistics will be published on the number of persons 
in receipt of unemployment insurance benefit, i.e., 
beneficiaries, for a particular week each month. The 
beneficiary count is a measure of the number of persons 
benefiting financially from the unemployment insurance 
program whereas the claimant count is a measure of the 
number of persons reporting to UIC offices. 


So 


Données de la Commission d'assurance-chômage 


Depuis le 2 janvier 1972, le régime d'assurance-chômage 
s'étend à tous les membres de la population active liés à un 
employeur, y compris les membres des Forces armées. Seuls font 
exception trois groupes de personnes occupées : 


(1) celles dont la rémunération est l'très faible" (infé- 
rieure à 20 % du maximum de la rémunération hebdoma- 
daire assurable, — $185 par semaine en 1975, — ou à 20 
fois le salaire horaire minimal dans la province, le 
moins élevé des produits de ces deux calculs étant 
retenu) ; 


(ii) celles qui sont âgées de 70 ans et plus; et 


(iii) celles qui ont acquis le droit de percevoir une pen- 
sion ou rente de retraite en vertu du Régime de pen- 
sions du Canada (R.P.C.) ou du Régime de rentes du 
Québec (R.R.Q.). 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations d'assurance-chômage : 


(i) s'il a exercé un emploi assurable pendant huit semaines 
ou plus au cours des 52 dernières semaines, et 


(ii) s'il y a eu arrêt de la rémunération provenant de son 
emploi. 


Le prestataire est un assuré qui est demandeur ou béné- 
ficiaire de prestations. Le prestataire qui a exercé un emploi 
assurable pendant 20 semaines ou plus est admissible à un plus 
vaste éventail de prestations dont celles qui sont prévues 
lorsque l'arrêt de rémunération est attribuable à la maladie 
ou à la grossesse, Il y a aussi les prestations de retraite 
qui sont payables aux travailleurs âgés, — ceux qui ont 70 ans 
et plus, — ou à ceux qui ont acquis le droit de percevoir une 
pension ou une rente en vertu du R.P.C, ou du R.R.Q. 


Un prestataire peut recevoir des prestations pour un 
maximum de 51 semaines, selon la longueur de la période pendant 
laquelle il a exercé un emploi assurable et la conjoncture éco- 
nomique, pourvu qu'il satisfasse aux conditions de disponibi- 
lité et de capacité. Un prestataire ne peut recevoir de pres- 
tations tant que ne s'est pas écoulé un délai de carence de 
deux semaines. 


Les prestataires peuvent accroître le revenu que leur 
procure leurs prestations en travaillant à temps partiel; tou- 
tefois, la rémunération qu'ils touchent chaque semaine en sus 
de 25 % de la prestation hebdomadaire est déductible de cette 
dernière. 


Chaque mois, des statistiques sur les prestataires qui 
envoient des déclarations aux bureaux de la C.A.C. sont publiées 
dans le Rapport statistique sur l'application de la Loi sur 
l'assurance-chômage (n° 73-001 au catalogue). Cette publica- 
tion donne plus de renseignements sur le champ d'application 
du régime d'assurance-chômage et sur les prestations servies. 


Les prestataires ne reçoivent pas tous des prestations 
pour chaque semaine de chômage. Certains attendent que leur 
délai de carance de deux semaines se soit écoulé; d'autres 
sont exclus du bénéfice des prestations pour un maximum de 
trois semaines, parce qu'ils ont quitté volontairement leur 
emploi ou ont été renvoyés à cause d'inconduite; d'autres en- 
core sont inadmissibles aux prestations pour diverses raisons: 
ils ne sont pas disponibles, ils sont incapables de travailler, 
ils ont refusé un emploi convenable, etc. 


À compter de juillet 1975, on publiera des statistiques 
mensuelles sur les personnes qui recevaient des prestations 
d'assurance-chômage, c'est-à-dire qui étaient bénéficiaires, 
au cours d'une semaine donnée chaque mois. Le nombre de béné- 
ficiaires indique combien de personnes profitent financière- 
ment du régime d'assurance-chômage, tandis que le nombre de 
prestataires indique combien de personnes envoient des décla- 
rations aux bureaux de la C.A.C. 


The beneficiary data report on the characteristics 
of persons receiving at least one dollar in benefit for 
a claim applying to the LFS reference week. A sub-set 
of the data reports on beneficiaries receiving regular 
unemployment insurance benefit and who have reported no 
earnings during the reference week. Excluded from this 
group are beneficiaries receiving special benefit (sick- 
ness, maternity, retirement and fishing) as well as 
those receiving regular benefit but who have reported 
some earnings during the week. 


Differences in LFS and UIC Data 


As noted above, there are significant differences 
in the populations covered by the LFS and UIC data. In 
addition to the fact that the Labour Force Survey does 
not cover the institutional population or persons liv- 
ing in the Yukon and Northwest Territories and Indian 
Reserves, there are important differences between the 
population covered by unemployment insurance and that 
covered by the LFS. 


In the Labour Force Survey, the employed category 
of the labour force consists of civilian paid workers, 
self-employed workers and, with certain exceptions, 
unpaid family help. Persons covered by unemployment 
insurance, however, are mainly restricted to paid 
workers, although, as previously noted, not all paid 
workers are insurable. Exclusions are those 70 years 
of age or over, or CPP or QPP pensioners, and those 
earning less than a weekly minimum wage. Persons with 
no previous work experience, that is, new entrants to 
the labour force, are not included in the insured 
population. 


Persons undergoing training under the Adult 
Occupation Training Act (AOTA) are not included in the 
labour force unless they have done some work during the 
LFS reference week in which case they are included with 
the employed. Claimants directed to training under 
AOTA are eligible for unemployment insurance benefit if 
the training allowance is less than the benefit enti- 
tlement. UIC pays the difference between the benefit 
rate and training allowance. AOTA trainees reporting 
some earnings are beneficiaries if the sum of the 
earnings plus training allowance is less than 125% of 
the weekly benefit rate. 


In addition to the differences caused by the 
dissimilarities in the populations covered by the LFS 
and UIC data, substantial differences between the sur- 
vey estimates of unemployment and the UIC data on 
claimants or beneficiaries result from the fact that 
the LFS definition of "unemployed" is not synonymous 
with the meaning of either "claimant" or "beneficiary". 


The LFS unemployment estimates include primarily, 
persons who were without work and seeking work. To be 
entitled to receive UIC benefit, a claimant must have 
had an interruption of earnings, and be available for 
and capable of employment. A UIC claimant may work 
part-time and still be eligible for benefit while in 
the LFS such a person would be considered as employed. 
Although a claimant may meet the condition of availabil- 
ity and capability, he may not be actively seeking 
employment and, therefore, would be treated by the LFS 
as not in the labour force. Thus, in addition to per- 
sons who would be classified as unemployed according to 
the LFS, the UIC claimant count includes persons with 
some earnings (employed) as well as persons not active- 
ly seeking employment (not in the labour force). For 
example, most claimants eligible for UIC sickness, 
maternity and retirement benefit are probably not in- 
cluded in the LFS unemployed. 
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Les données sur les bénéficiaires fournissent les carac- | 
téristiques des personnes qui touchent une prestation d'au | 
moins $1 pour la semaine de référence de l'E.P.A. Une sous- | 
série de données a trait aux bénéficiaires qui touchent des 
prestations ordinaires d'assurance-chômage et qui n'ont pas 
déclaré de rémunération pour la semaine de référence. Sont 
exclus de ce groupe les bénéficiaires de prestations spéciales 
(maladie, maternité, retraite et pêche), ainsi que ceux qui 
touchent des prestations ordinaires mais qui ont déclaré une | 
rémunération pour la semaine de référence. 


| 
Différences entre les données de 1'E.P.A, et de la C.A.C. | 
| 


Comme nous l'avons signalé ci-dessus, il y a d'importan- 
tes différences entre les populations visées par les données | 
de L'E.P.A. et celles de la C.A.C. Outre que l'enquête sur la | 
population active ne vise pas les résidents des collectivités 
ni ceux du Yukon, des Territoires du Nord-Ouest et des réserves | 
indiennes, il y a d'importantes différences entre la population| 
assurée et la population active. 


Dans l'enquête sur la population active, la catégorie 
des personnes occupées, comprend les travailleurs civils rému- | 
nérés, les travailleurs indépendants et, sauf certaines excep- | 
tions, les travailleurs familiaux non rémunérés. La population, 
assurée se compose surtout des travailleurs rémunérés, bien 
que, rappelons-le, les travailleurs rémunérés ne soient pas 
tous assurables. Ne sont pas assurés les travailleurs âgés de 
70 ans et plus, les bénéficiaires d'une pension ou rente du 
R.P.C. ou du R.R.Q., ainsi que ceux qui gagnent moins que le 
salaire hebdomadaire assurable minimal. Les personnes qui 
n'ont jamais travaillé, c'est-à-dire les nouveaux arrivés sur 
le marché du travail, ne sont pas comprises dans la population 
assurée. 


Les participants à un programme de formation auquel s'ap- 
plique la Loi sur la formation professionnelle des adultes | 
(L.F.P.A.) ne font pas partie de la population active, à moins 
qu'ils n'aient travaillé au cours de la semaine de référence 
de 1'E.P.A. et, dans ce cas, ils sont compris dans la catégorie, 
des personnes occupées. Les prestataires auxquels on a enjoint 
de suivre un programme de formation soumis à la L.F.P.A. sont 
admissibles aux prestations d'assurance-chômage si le montant 
de leur allocation hebdomadaire est inférieur à celui de la 
prestation à laquelle ils auraient droit sans cela. La C.A.C. 
paie la différence entre la prestation et l'allocation. Lors- 
que ces personnes déclarent une rémunération, elles sont consi- 
dérées comme des bénéficiaires si la somme de cette rémunéra- 
tion et de leur allocation de formation est inférieure à 125 % 
de la prestation hebdomadaire. 


Outre les différences créées par les dissemblances entre 
les populations visées par les données de 1'E.P.A, et celles 
de la C.A.C. d'importantes différences entre les estimations 
du chômage et 1'E.P.A. et les données de la C.A.C. sur les 
prestataires ou les bénéficiaires sont attribuables au fait 
que la définition du terme ‘'chômeur'' de L'E.P.A, ne coincide 
avec ni l'une ni l'autre des expressions "prestataire" et 
Mbénéficiaire'', utilisées par la C.A.C. 


Les estimations du chômage de L'E.P.A. visent principa- {| 
lement les personnes qui étaient sans travail et qui en cher- 
chaient. Pour être admissible aux prestations d'assurance- 
chômage, le prestataire doit avoir subi un arrêt de rémunéra- 
tion, être capable de travailler et être disponible à cette 
fin. Pour la C.A.C., un prestataire peut travailler à temps 
partiel et demeurer admissible aux prestations, tandis que 
pour 1'E.P.A., il est considéré comme étant occupé. Même si 
le prestataire remplit les conditions de disponibilité et de 
capacité, il se peut qu'il ne cherche pas activement du travail 
et, alors, il est considéré par 1'E.P.A. comme étant inactif. 
Ainsi, aux prestataires considérés comme étant en chômage par 
l'E.P.A., la C.A.C. ajoute ceux qui ont touché une rémunération 
(qui étaient occupés), de même que ceux qui ne cherchent pas 
activement du travail (qui étaient inactifs). La plupart des 
prestataires admissibles aux prestations de maladie, de mater- 
nité et de retraite de la C.A.C., par exemple, ne sont proba- 
blement pas compris parmi les chômeurs de 1'E.P.A, 


On the other hand, the LFS unemployed can include 


persons who would not be counted in the UIC claimant 
data, such as 


(i) new entrants to the labour force; 


(ii) older persons — age 70 or CPP or QPP pension- 
ers; 


(iii) persons who had very low earnings; 


(iv) self-employed persons (except fishermen) who 
have become unemployed, and 


(v) claimants who have exhausted their benefit 
rights and are still unemployed. 


Of the various tabulations of UIC claimant and 
beneficiary data, the data most closely approximating 
the LFS estimates of unemployment are those relating 
to (regular) beneficiaries with no reported earnings. 
Even here, however, there are significant differences, 
As described earlier, not all the unemployed are enti- 
tled to benefit. For example, unemployed persons who 
are new entrants to the labour force or those who have 
exhausted their benefit rights are not UIC beneficiar- 
ies. Claimants serving their waiting period as well 
as claimants serving a disqualification and/or dis- 
entitlement are also excluded from the beneficiary 
count. On the other hand, a beneficiary may not be 
reported as unemployed in the LFS. For example, a 
beneficiary could register for employment at a Canada 
Manpower Centre, Every second week he (or she) would 
complete a job search statement for UIC, identifying 
active job searches undertaken during the two week 
period. This action satisfies UIC's requirement for 
benefit entitlement. However, if no job search was 
undertaken during the LFS reference week, this person 
may be reported as not in the labour force. 


One additional consideration must be taken into 
| account in comparing the LFS and beneficiary data for 
females. Labour force data available from the 1971 
Census indicate that the LFS may have a tendency to 
undercount unemployed females, especially those with 
marginal attachment to the labour force. The use of 

| a more direct style of questioning in the revised 
Labour Force Survey (scheduled for introduction in 
January, 1976) is expected to eliminate any such dif- 
ferences in future years. 


The foregoing describes the differences which 
must be considered in any comparison of Labour Force 
| Survey and UIC data. In order to quantify the rela- 
| tionship between the unemployed and claimants (or 
| beneficiaries), it would be necessary to link records 
of individuals in both the LFS sample and UIC file. 
The technical problems of uniquely identifying individ- 
uals in both files makes this match impossible. 


Some examples of the comparative UIC and LFS 


status of certain cases are shown on the following page. 
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Par contre, les chômeurs de l'E.P.A. peuvent comprendre 
des personnes qui ne sont pas des prestataires de la C.A.C. 
comme, par exemple, 


(i) les nouveaux arrivés sur le marché du travail; 


(ii) les personnes âgées — 70 ans et plus ou bénéficiaires 
d'une pension ou rente du R.P.C. ou du RER AOC 


(iii) les personnes dont la rémunération est très faible; 


(iv) les travailleurs indépendants (sauf les pêcheurs) qui 
sont en chômage; et 


(v) les prestataires qui ont épuisé les prestations aux- 
quelles ils avaient droit et qui sont toujours en chô- 
mage, 


Des diverses séries de données de la C.A.C. sur les pres- 
tataires et les bénéficiaires, celle qui renferme les chiffres 
les plus proches des estimations du chômage de 1'E.P.A. est 
celle qui a trait aux bénéficiaires de prestations ordinaires 
qui n'ont déclaré aucune rémunération. Toutefois, même 1a, 

il y a d'importantes différences, Comme nous l'avons expliqué 
ci-dessus, les chômeurs ne sont pas tous admissibles aux pres- 
tations. En effet, les chômeurs qui sont de nouveaux arrivés 
sur le marché du travail ou qui ont épuisé les prestations aux- 
quelles ils avaient droit, ne sont pas des bénéficiaires en 

ce qui concerne la C,A.C. Les prestataires qui observent leur 
délai de carence, ainsi que les prestataires qui sont frappés 
d'exclusion ou qui sont inadmissibles, ne font pas partie non 
plus du groupe des bénéficiaires. Par contre, un bénéficiaire 
peut ne pas figurer au nombre des chômeurs de 1'E.P.A, Un bé- 
néficiaire qui, par exemple, s'inscrirait comme demandeur d'em- 
ploi à un Centre de main-d'oeuvre du Canada, remplirait toutes 
les deux semaines, à la demande de la C.A.C., une déclaration 
touchant la recherche d'un emploi par laquelle il précise les 
démarches faites pour trouver du travail au cours des deux se- 
maines écoulées, serait admissible aux prestations de la C,A.C. 
Toutefois, s'il n'a fait aucune démarche pour trouver de l'em- 
ploi durant la semaine de référence de 1'E.P.A., le bénéficiai- 
re peut être considéré comme étant inactif. 


Il y a un autre facteur dont il faut tenir compte lors- 
qu'on compare les données de 1'E,P.A. et les données sur les 
bénéficiaires de la C.A.C. dans le cas des femmes. Les don- 
nées sur la population active du recensement de 1971 révèlent 
que l'E.P.A, peut avoir tendance à sous-estimer le nombre de 
femmes en chômage, surtout celles dont le taux d'activité est 
marginal. L'emploi de questions plus directes dans l'enquête 
sur la population active (prévue pour le mois de janvier 1976) 
devrait permettre d'éliminer toutes ces différences. 


Nous avons tenté dans ces pages de décrire les différen- 
ces dont il faut tenir compte lorsqu'on compare les données de 
l'E.P.A, et celles de la C.A.C. Pour quantifier le rapport en- 
tre les chômeurs et les prestataires (ou bénéficiaires), il 
serait nécessaire d'isoler les personnes qui figurent à la 
fois dans l'échantillon de 1'E,P.A, et le fichier de la C.A.C. 
Les difficultés techniques que poserait la confrontation des 
données pour ces personnes rendent la tâche impossible. 


Le tableau a la page suivante illustre la situation de 
certaines personnes selon la C.A.C. et 1'E.P.A. 
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A Comparison of Labour Force Status and UIC Status 


Comparison entre les catégories de l'enquête sur la population active et celles de la C.A.C. 


- 


Labour force status 


UIC status — Catégories de la C.A.C. 


Catégories de l'enquête 
sur la population active 


Claimant 


Prestataires 


Non-claimant 


Non-prestataires 


Beneficiary 


Bénéficiaires 


Not receiving benefit 


Ne recevant pas de prestations 


Employed — Personnes 
occupées ... 


Persons with some earnings from 
part-time work — Personnes 
qui tirent une rémunération 
d'un emploi à temps partiel 


Persons with some earnings from 
part-time work who are serv- 
ing two-week waiting period 
or who are disqualified — 
Personnes qui tirent une ré- 
munération d'un emploi à 
temps partiel, qui attendent 
que se soit écoulé le délai 
de carence de deux semaines 
ou qui sont exclues du 
bénéfice des prestations 


The usual case of a steadily em- | 
ployed person — Personnes qui | 
occupent un emploi stable 


Unemployed — Personnes 
en chômage ........ 


Persons formerly with insurable 
employment, now without work 
and looking for work — Per- 
sonnes qui avaient auparavant 
un emploi assurable, qui sont 
maintenant en chômage et qui 
cherchent du travail 


Persons serving two-week wait- 
ing period — Personnes qui 
attendent que se soit écoulé 
le délai de carence de deux 
semaines 


Persons who are disqualified 
from receiving benefit — 
Personnes qui sont exclues du 
bénéfice des prestations 


Persons who have exhausted 
benefits — Personnes qui ont 
épuisé toutes leurs presta- 
tions 


Persons over 70 or CPP or QPP 
pensioners (if seeking employ- 
ment) — Personnes qui sont 
âgées de 70 ans et plus, et 
personnes qui reçoivent une 
pension ou rente du R.P.C. ou 
du R.R.Q. (s'ils cherchent 

du travail) 


Persons not eligible because 
of no previous insurable em- 
ployment — Personnes qui sont 
inadmissibles parce qu'elles 
n'exerçaient pas auparavant un 
emploi assurable 


Not in labour force — 
Personnes inactives .... 


Persons receiving illness, re- 
tirement or maternity 
benefit — Personnes qui 
reçoivent des prestations de 
maladie, de maternité ou de 
retraite 


Persons serving two-week waiting 
period for illness or mater- 
nity benefit — Personnes qui 
attendent que se soit écoulé 
le délai de carence de deux 
semaines avant de percevoir 
des prestations de maladie 
ou de maternité 


Students, housewives, voluntar- 
ily idle — Étudiants, maî- 
tresses de maison, et chômeurs 
volontaires 
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HIGHLIGHTS 


Beneficiaries — July 1975 


The number of beneficiaries dropped 2% to 652,000 
compared with 667,000 in June. 


Regionally, the beneficiaries were distributed as 
follows (last month in parentheses): Quebec 36% 
(35%); Ontario 33% (33%); British Columbia 127 Cuzz s 
Atlantic provinces 14% (15%) and the Prairies prov- 
inces 5% (6%). 


Thirty-nine per cent of beneficiaries were under 25 
years of age (36% in June) — 40% of males and 36% 
of females. 


Forty-six per cent of beneficiaries were females 
compared with 44% in June. 


Sickness and maternity benefit types combined com- 
prised 7% of total (8% in June). 


Five per cent of beneficiaries reported some work 
earnings compared with 6% in June. 
Of those receiving regular benefit with no earnings 


reported, 2% had top insurable earnings of $185. 


September 1975 


Benefit Payments 


Net payments in September increased 9% to $235 
million from $215 million in August. 


Compared with September 1974, net payments were up 
877. 


The average weekly benefit rose 15% to $85.23 from 
$74.11 a year earlier. British Columbia reported 
the highest weekly average of $95.88. 


Net payments for the first nine months reached 
$2,463 million, up 47% from the $1,672 million in 
the comparable period of 1974. 


Initial and Renewal Claims 


Claims received in September were up 23% to 215,000 
from 175,000 in August and 26% from 171,000 in Sep- 
tember 1974. 


e Although the number of claims filed usually increa- 
ses from August to September, the percentage rise 
was substantially more than last year's 13%. 

e Claims received for the first nine months were 26% 
greater than in the same period of 1974. 

Note: The count of beneficiaries cannot be related 


to the benefit payments made ducing a month. 
Whereas the latter figure covers all benefit 
payments made during the month, the count of 
beneficiaries represents the number of persons 
receiving benefit for a specific week each 
month. 


POINTS SALLLANTS 


Bénéficiaires — Juillet 1975 


Prestations servies 


Le nombre de bénéficiaires a diminué de 2 %, passant de 
667,000 en juin à 652,000 en juillet. 


Une ventilation par région montre que la répartition des 
bénéficiaires s'établissait comme suit (les chiffres du 

mois précédent sont entre parenthèses): Québec 36 % (35 rake 
Ontario 33 % (33 %); Colombie-Britannique 12 % (12 2%); pro- 
vinces de l'Atlantique 14 % (15 %); et provinces des Prairies 
5 A (6 Ac 


Trente-neuf pour cent des bénéficiaires avaient moins de 25 
ans (36 % en juin) — 40 % étaient des hommes et 36 % étaient 
des femmes. 


Quarante-six pour cent des bénéficiaires étaient des femmes 
contre 44 % en juin. 


Ensemble, les prestations de maladie et de maternité ont 
représenté 7 % des prestations totales (8 % en juin). 


Cinq pour cent des bénéficiaires ont déclaré avoir reçu 
une certaine rémunération d'un travail comparativement a 
6A en) jpn 


Deux pour cent des bénéficiaires percevant des prestations 
ordinaires sans aucune autre rémunération ont reçu des 
gains assurables maximaux de $185. 


Septembre 1975 


En septembre, le montant net des prestations servies a aug- 
menté de 9 7, passant à $235 millions contre $215 millions eï 
aout. 


| 
Le montant net des prestations a augmenté de 87 % par rap- 


port à septembre 1974. 


Le montant des prestations hebdomadaires moyennes s'est 
accru de 15 %, passant de $74.11 l'année dernière à $85.23 
cette année. La Colombie-Britannique a déclaré la moyenne 
la plus élevée de prestations hebdomadaires, soit $95.88. 


Au cours des neuf premiers mois, le montant net des pres- 
tations a atteint $2,463 millions, soit une augmentation 
de 47 % par rapport à la période correspondante de 1974 
($1,672 millions). 


Demandes initiales et renouvellements 


Nota: 


Le nombre de demandes de prestations a augmenté de 23 % 
entre août et septembre, passant de 175,000 à JS 000, eb 

il a augmenté de 26 % par rapport à septembre 1974 (171,000) 
Bien que le nombre de demandes augmente habituellement 
d'août à septembre, cette année, l'augmentation en pourcen- 
tage a été nettement supérieure à celle de 1974 qui avait 


été de 13 &%. 


Au cours des neufs premiers mois de 1975, le nombre de de= 
mandes reçues a été supérieur de 26 % a celui de la période 
correspondante de 1974. 


Le compte des bénéficiaires ne peut pas être relié au 
montant des prestations versées au cours d'un mois. Le 
montant des prestations mensuelles comprend toutes les 
prestations versées au cours d'un mois tandis que le 
nombre de bénéficiaires représente le nombre de persons 
nes recevant des prestations au cours d'une semaine 
donnée chaque mois. 


| 
| 
| 
| 


TABLE 1. Summary Data 


TABLEAU 1. Résumé 


September — 1975 — Septembre 


Number — Nombre 


Item — Détail 


ce qui concerne les dossiers actifs. 


Percentage 


change from 


Taux de variation 


par rapport 


vail on laisse écouler cinq semaines avant de faire passer leur demande au dossier inactif. 


(3) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 


(4) July — 1975 — Juillet. 


(5) June — 1975 — Juin. 


Current Previous Previous Year 
month month month ago 
Mois Mois Année Au mois | A l'année 
courant précédent derniére précédent | derniére 
Benefit payments — Prestations 
servies: 
Gross amount — Montant brut .. $ | 236,495,244 216,159,686, 127,065,088 86 
Net amount(1) — Montant net(1) $| 234,826,428" | 214,770,161 125,893,039 87 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires Er siete « « 2,774,818 Des 205 Ns TAWA SOW 62 
Average weekly benefit — Pres- 
tations hebdomadaires 
OV.CMMCS atean ee cils ee lee s sitters $ 86.23 Bois 14 TA ALA 15 
Claims received — Demandes 
MOQUE SRE te Dee SEG ENS 214,919 175,003 7076 26 
Beneficiaries — Bénéficiaires .. 6525174514) 666,915(5) ae 
Claimants at month-end(2) — 
Prestataires en fin de mois(2) 908,061 947,890 663,545 Sy 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Benefit payments — Prestations 
servies: 
Gross amount — Montant brut .. $ 2,472,781, 366 LOS Syste 47 
Net amount (1) — Montant net(1) $ DROS 23 One ON, P6715. 982), 017 47 
Weeks of benefit — Prestations 
nebdomadateesy PERL ee + dec 2955255799 22,634,816 30 
Average weekly benefit — Pres- 
tations hebdomadaires 
MOVÉNNES es: ete es ee «eee $ S335 7/5) 74.28 13 
Claims received — Demandes 
BOCUSS MNT MIN ster eee nae tare 2,018,969 1,601,491 26 
Beneficiaries — Bénéficiaires 
Claimants at month-end(3) — 
Prestataires en fin de mois(3) EAS LI 842,624 28 
(1) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et 
recouvrement des prestations versées en trop. (2) These figures are overstated in terms of active 
files. If claimants do not report that they became re-employed, a period of five weeks is allowed 
to elapse before their claims are transferred to the inactive file. — Ces chiffres sont surestimés en 


Si les prestataires ne déclarent pas qu'ils ont repris le tra- 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


tions versées en trop. 


faitral Benefit payments 
and = 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims Benefi- at 
Year and month received allowed(1) | ciaries(2) | month-end 
Année et mois Demandes Demandes Bénéfi- Presta- Weekly 
initiales |initiales |ciaires(2) | taires en |Amount(3) Weeks average 
et renou- accep- fin de = = — 
vellements tées(1) mois Montant (3) Semaines Moyenne 
reçus hebdoma- 
daire 
$'000 | ‘000 $ 
19721 
Annual average — Moyenne annuelle ..... 205,827 1555379 803,794 155,984 2,588 6179 
TOPSE 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 86,461 46,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
January — Janvier, anses deeesceetohese 269,863 239,362 1,055,567 244,437 3,634 67.68 
Ange Chere MOVE Re RE eee 154,928 36,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
MARCH MARS A tous alsuctats onousnekeusvatorons net 157,596 22335 1,002,748 217507 3,148 68.67 
Apical NAN ete tee nee lle sh nee ele 49,938 095,129 921,442 201,120 2,954 68.56 
Mess MSL ER Lee rome ete nie 56,936 22,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
one TEST. ne NOR NN NN 153,500 113,912 739,103 135, 588 2,033 67.38 
Wenig <= ios Ne 56 ES cmesecsccoono no 78,658 136,962 733,472 145,079 286 68.33 
MTS MOQUE Sing obocaoncaoadonaucood 160,626 119,076 690,785 LES YO) 2,015 Ge 37 
September — Septembre . eee... 160,970 25,251 676,244 122,083 1,812 68.03 
DeTODE AOC ObTe etre mer meet 191,189 148,219 676,575 1555228 1,953 69.76 
NOVEMDeRNOVEMDE RE Er er ce 247,134 88,355 743,555 128,674 1,916 68.99 
December = Décempret "4... 256,190 2025158 834,762 1416687 2,002 Whe WS) 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 200,864 SY SO 827,740 176,601 2302 74.89 
JANUAL VS TAN ETES dieser ne 277,736 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
Her VMC V Ie ER rene creer 169,843 47,847 1,009,240 220512 2,951 75.00 
Mare Chi Mans PE Er inner 158,755 25,811 983,737 221,427 2,952 7527 
ADEME AU TITRES ee sente es oi sle ere 155,772 18,618 959,616 210,987 2,810 75.24 
MERS EE oc OO AE DC DONC 172,290 Sila SiS} 825,201 202,017 2,136 74.34 
June JUIN ET een ee cette 157,081 11,941 748,238 147,630 2,024 VS Sy 
italy TU Tal SES eee rt ra Ne 188,154 142,514 719,094 159,430 25497 TS 
AUBUS el a ACIER En CAD OCG RO OURO Oe 151,124 22,888 694, 301 136,533 1,881 TÉL 
September — Septembre soe cies sem 1705786 27,874 663,545 125,893 ts RE 
October —FOctobice! ys ee: ere 223,742 69,510 678,928 143,613 1,914 1559 
NOVEnbDerESNOVEMDTe ER ren rentre 2585076 91,808 760,227 139,169 1,818 77.14 
DÉCeMPDErNDÉCEeMDre ere rer 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 

Isr seiner — eye eee rc Le 356,041 295,389 IS Ssh, OHS} 306,501 35725 82.54 
Be bis Ways — MMe Vic CEE rec 218,798 200,921 1,218 ;,548 287,665 3,425 84.11 
March Mar Ra rec ce 190,851 157,429 1,220,974 297,749 3,540 84.41 
ADEME eee ee ce eco 230,263 179,192 ae 1,186,300 356,931 4,241 84.31 
MA a MASI Gs eters) cts elie chics ee 197,490 161,611 764,698 1,106,250 270,654 3, 25" 83.64 
NE RUN EC mercerie De 194,488 144,381 666,915 1,007,291 238,911 2,887 83.00 
Tu uiiliet En Mlonscecrencee 241,116 176,022 652,175 978,724 2555228 3,094 82.77 
BUEUS CET AOUES ser carie = OOS One a 175,003 139,289 947,890 214,770" 2,581 83.74 
September — Septembre jee aster 214,919 156,089 908,061 234,826 DNS) 85.23 
Wctober = OC Eobre fi... s+ enr 
Novembert= Noviembrev. 1 +. MAR 
December Decembre. core. 

(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les te: 

exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non accpetées auparavant. 
(2) Historical data to be available at a later date. — Les données chronologiques seront disponibles à une date postérieure. 
(3) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et recouvrement des presta= 


| 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties 


à l'assurance-chômage 


Annual average and month 


Moyenne annuelle et mois 


Total persons 


Total, personnes 


1972: 
Annual average — Moyenne annuelle ............. Sac ena boo ded 
973: 

Annual average — Moyenne annuelle ....... ADO 0 0 NC OS seve 
DANS NOMME OC ones ne con nome due ae dass ae ete 
Hepmuary — Beyriier Ji. bee. So Ho Me DIE emetic «sacra 
MÉTON=IMATSENEET. ae een elle CUCNOIIG DIO Did BG ORSON ONIONS ne GRRE 
REA Ur ME RER oor shee crete ee «alc ee een ae 
MERE ao tion de Dh donne Un DOTE A PE LE 
JUNE ieee ital Tal eee en ie Dies lee or don aes ee cena 
TONER TUTO EE EU RENE STARTER LE. HO De Cut à D DRE A0 
AUSUSEM= PACE... 0. DOG DRE CO DRE TS MNT lee reste 
September — Septembre .......... nas ee + Sr rc DENT 
DEÉTOPEMAOC TOP TERRA CR me nee ce ee CHOOSES: à ROUE 
November — Novembre ........ VO) CH HS DO ARS IS DIL LOVE cn Ome cle 
December MeCembre Merckens se ace Rea atised na ris be se 

1974: 

Hnnvalavérase Moyenne annuelle... sie 0e 
JÉMCST OVER on PTT oa sis OA 3.005 bod 
BDebishanye—wHleViied ei anata eres OO COR AOR CAR LOC CL 0 Ut 
March —) Mansi... ss AOC PAIE Le M ic Etats DO dis MOMENT 
Po PNR ESS EEE cw ols) <1 oie Rene aod cake Soha: Ne ele Ci et 
DiI Mee Mclid i Yate nore deys) er sen ceme se lel ehelehelisalsteyet stele) nca eee ee : 
UD NIUE ER nee dass ee RONDS OUNO HAE Bin O SOID0 0000 50 
RON RS AUTO SORT ARR CNRS RE At DDR 
UE USE AO Utsler Nan à eee NM Re SLA LE FO uc À 
September (Septembre... .,... Don ASE D ORAN Me . 
October Ra 0 Gt:G bir emmayareve anise  e 2 sreyereercae retorts cic cairns ais 
November — Novembre ..... sroranetetete late ere cie tes onde Sy aya Ptah te rate 
Decemb EE De Cemb rer aaa here's cis 4 rite era ee oe 

BEER) ANUAT VR MI ATIVL SMM ee ML ect AOA See 
Pe DOs rye WEVA TOs Eee unmenee ee dm eee ne 
MEN NES Memo 0 on oo an EE ee pe 
ADL RAGE I Ll sae Mere cin RER RSR CE CAN ieee as 
MAYER MATE ee ess abate Sit nestle. cso. dot meta Rene 
JANES ES RP EU PAS ne On rot PE PE D AN De 
JUIVE TUTO EEE armee ter sacs NT eastern e te 
AUSUS ER INO Me acte aies see en ee MES ee Te 
September k= Sep EMD EE Me ee ck ie siete clare ce en cn. 
OCEODÉRA ROC EODEE MU E eee ii tes ces Me ea ete 
NOVeEmDerg= NOVEMDIEW « ere be meer rer ce 
December RADE CembrER eee bb encre no 


"000 


pitsifallayera\ichaiteseite fel shiai-s] shiol/alaxevanalre weave es) aieaieve 7,845 


8,264 
7,926 
7,999 
8,031 
8,081 
8,239 
8,492 
8,584 
8,596 
8,203 
8,330 
8,343 
8,343 


8,617 
8,324 
85857 
8,340 
8,411 
8,579 
8,745 
9,007 
95085 
8,575 
8,638 
8,672 
8,716 


8,677 
8,735 
8,760 
8,749 
8,976 
9,100 
9,337 
9,295 
8,914 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 Z du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n 73-001 
au catalogue. 


Se 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, September 1975 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements recus, par province, septembre 1975 


Number — Nombre 


Depuis le début 
de l'année 


| 
| 
| 
| 
Year to date 
| 
| 
| 
| 
| 


Province Current Previous Year Current Year 
month month ago year ago 
Mois Mois Année Année Année 
courant | précédent dernière courante dernière 
POAT» à A ee oth OR Aes PR UE Ee Cee cent Le 214,919| 175,003)  170,736| 2,018,969] 1,601,491 | 
Initial Demandes initiales wpa meer PE rcecce error -cct 187,760 147,659 T5008) A, 752 650s MES 962721 | 
Renewal — Renouvellements ..............0. eee veloeieio e sioie e oleie 27,459 27,344 19,728 267,338 204,770 | 
Newfoundland! = Terre=Neuvel ou. crc recoit 8,176 DROS 8,051 58,786 51,909 | 
Initial — Demandes initiales cece se ewes obeusse.areue terete loseuskolniousouringersaainr 7,566 4,820 Wo2H2 52,709 46,343 
Renewal! —uRenotvelllementts: cc teees-- ci CPC 610 633 779 6,077 5,566 
| 
Peineetdramdiielend mle-du-Prince-tdonsedé ee Ce Ce 15758 869 15297 10,726 9,124 | 
ikicie Denandes initiales ce core re CCE 1,664 783 1,206 9,905 8,373 | 
Renewals Renouvellemento cus sieyerersieieds chats elsteleletoleteroicheteroister cree 94 86 91 821 751% 
Nowa Se ere houvelletconse de net REED LE PEER 8,274 7,600 6,912 73,921 63,470 
Initial Demandes initiales ccm Me PEL CC Eee TS 6,683 6,174 66,829 57,025 | 
Renewale—iRemouvelulementsy eteyeserreterrercacteh-rolel-eoketenctoleh rots elerefoiNeyeiene ied 943 917 738 7,092 6,445. 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..,..,.,.,...4.....s.s.sssessess 8,945 5,489 1522 64,040 53,655} 
late <= Dewees inltiales sopoconaooduuDsaccocuoUddobo ocduc00 8,135 4,861 6,916 57,958 48,337. 
ISA Renouvellement cer chere rec Ce CCE 810 628 606 6,082 5,298 | 
Québec Fe -crmete-e cesse ere rcrecel RCE CE Cri CCE CIE 61,961 50,042 515891 588,836 486,512. 
Tnttial =} Demandes! initiales... NRC reebelresse 54,277 43,056 45,647 512,300 422,326 
Renewal MRenouveltlemente hr --e---rerre CCR 7,684 6,986 6,244 76,536 64,186 
OE aed Gi este, Sens vote acon sans ete nano ete ele Net te 72,601 62,319 55,466 769,179 575,124 
Initial ="Demandes init ialiec! Wayouts semer leieele 62,087 50,205 48,493 652,447 493,880 
Renewal —sRenouvelllements stresse Re 10,514 12,114 6,973 116,732 81,244 
Ma Td: COB as 7 - PMR MO ec rccien een teinte oi ete ile 5,307 4,796 4,438 53,340 45,140 
Intetall Demandes initiales et: meme ocre 4,741 4,302 4,047 48,210 40,676 
Renewal Renouvelllementes eee. ce me Rote Ecrire 566 494 Sou 5,130 4,464 
Saskatchewan bien mme conan nee Perte CC 3,566 2,669 3,548 35,974 34,425 
Titi Demandes Mina LES MERE MERE MEN ete tele oeielere 3,239 2,425 3,244 32,673 31,045 
Réneval=Renouvellemente © ss MER rer eee ote EST ee 327 244 304 3,301 3,380 
ATPÉRE MEN AIM RO NE are 8,511 1,193 6,790 94,525 75,136 
innewalle— Démandes initialement meet dre core 7,699 6,424 6,151 85,720 66,981, 
RenevalRenouvellements rer eembe see serrer 812 769 639 8,805 8,155, 
British Columbia’ =(Colombie-Britannique 3. .0c.ees.0+se eee 35,121 28,013 24,280 264,119 202,410 
Inet es Demandes initiales MEME tetes eee cales... 30,385 23,595 21,353 227,872 177,511 
Renewal) —iRenouvellememesy t-elle certe. 4,736 4,418 2,927 36,247 24,899 
EP le NT A 358 217 268 2,517 2,389 
Ta sDemanders initiales asi. ennemie essuie 325 195 245 2,246 2,159 
RenewaleSrenouvellemente Mt. mme creuset 33 22 23 271 230 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............ oe 173 141 164 1,771 1,641 
Ine tales emandesminditia le SPP RER ne me ere. 163 132 158 1,672 1,539 
IROUEENL = INGINC UNNI MEN Son bo CO CUDOOUS He TOD OOD SAO 606 OOGOB0 Sd 10 9 6 99 10È 
QuesiderCanaday—sExterdeur udu Camadal <1). c/s cl serie sare crnereenstetere rent 168 202 109 1,235 576 
Imi tale Demande sudtinditde esis eee secs ee relire 148 178 102 1,090 526 
Renewal ER mRENOUVeIMeMen ES: Se een cesse ce leks follelieleleiferels 20 24 7 145 2 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, September 1975 


septembre 1975 


| Total claims 
initial and renéwal 
Initial clains — Demandes initiales Renewal = 
claims Total, demandes initiales et 
Passé = 3 : — renouvellements 
Sick- Mater- Retire- Renou- Current Previous Year 
Regular | ness nity ment Fishing velle- month month ago 
É- est = = = Total ments = = va 
Ordi- | Maladie | Mater- | Retraite | Pêche Mois Mois Année 
_ naires nité { courant précédent derniére 
| 
HO DAT MEN ect ee 134,868 13,001 6,583 1,614 23) |) 156.089 26,149 182,238 169,023 147,638 
Newfoundland — Terre-Neuve 6,117 144 153 7 2 6,423 606 7,029 4,831 7,319 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince Edouard ........ 1,322 50 45 6 = 1,423 88 IS Sst 761 1,016 
Nova Scotia — Nouvelle- 

os Sole eee SSAA 495 176 67 14 6,223 920 Tes 6,698 6,267 

New Brunswick — Nouveau- 
WePrunswick Re. een. L ie, Hop 362 124 18 — 6,805 7192 76991 5, L380 6,291 
SEC CRM Sa oe RER Te 41,526 4,273 1,349 145 - 47,293 7,609 54,902 48,671 45,411 
MO Taie te 42,191 4,953 3,088 827 7 51,066 10,066 lies? 62,078 48,845 
MOA «atc Cate ve adateice 3,206 542 295 129 — 4,172 565 4,737 4,299 Seva 
Saskatchewan .....-cccseccces 2,208 240 170 61 - 2,674 338 3,012 2,408 2,763 
MR eS Le SAT) 817 595 170 - 6,702 835 INSET 6,677 55550 
British columbia — Colombie- 

Proicanniquer hhh << CCE. 20,960 TES. 570 182 — 22/8107 4,261 27,078 27%, 015 20,091 
Pe COD - =. lite comte 237 8 5 = = 250 34 284 216 189 
Northwest Territories — 
| Territoires du Nord-Ouest 115 12 13 2 = 142 8 150 102 129 
Outside Canada — Extérieur 
| ACER ÉTAT Se 99 = = = = 99 27 126 79 53 

Year-to-date — Depuis le début de l'année 
i) Total claims 
| initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal ra 
claims Total, demandes initiales et 
== renouvellements 
Sick- | Mater- Retire— Renou- Current Year Percentage 
Regular ness nity ment Fishing velle- year ago change 
ee — — — — Total ments ae = = 
Ordi- Maladie | Mater- | Retraite | Pêche Année Année Taux de 
naires | nité A | | ÉOEREES dernière variation 
ON TN oo co v's 1,406,999} 128,628 54,033 14,354 6,309 /1,610,323 | 268,833 |1,879,156 | 1,473,770 28 
Newfoundland — Terre-Neuve 47,179 1,274 977 90 1425 50,645 6,154 56,799 47,847 19 
Prince Edward Island — Île- 
| du-Prince-fdouard ........ 8,520 496 336 49 263 9,664 841 10,505 8,509 23 
Nova Scotia — Nouvelle- 
| ÉCRIS mr cs 52,023 4,756 AOE fe) 841 2,409 (ou Dy psy 7,092 68,843 SOS 15 
New Brunswick — Nouveau- 

SMART PCR CE 48,298 3,440 15350 282 487 53,857 6,114 59,971 51965 16 
IAGO. 7 0 00 DOS 2. or 3 424,597 40,141 12,765 1,052 114 | 478,669 TITI 556,446 448,090 24 
ROME A NE EE ere vs 512,674 49,980 23,473 7,068 248 | 593,443 | 117,325 710,768 530,972 34 

BU CODE! Tare. Petals, core ct. 35,300 5,452 2,634 1,229 278 44,893 SLT 50,034 41,691 20 
MAT C hewant: ne Re eat 26,622 3,020 1,603 SA CHE 315875 35337 355210 31,632 ra 
SSSR OO ee 64,013 7,865 4,501 1,400 21 77,800 8,813 86,613 67,964 27 
British Columbia — Colombie- 

Beer itannique * ....csecslesss 183,660 12,020 4,547 1452 1,309 | 203,288 35 TT 238,999 181,756 31 

CO M cc de ove 25,053 90 45 6 if 22195 290 2,485 23475 14 

lorhtwest Territories — ; 

Nerritoires du Nord-Ouest 1,326 94 80 8 3 SR 95 1,606 1,400 5 

lutside Canada — Ertérieur 

M Cana da Bt secs 6 ates < 734 - = = = 734 143 877 368 138 
L 


Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 
a: Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 
les demandes non acceptées auparavant. 


= 10 - | 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, September 1975 | 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, septembre 1975 | 


1H | 
Claim type | 
Ta Total 
£ Genre de demande | 
Province and sex | 
ae ] Currert | Previous Year | 
PRONAREG CC SEE Regular Sickness Maternity | Fishing month month ago | 
Ordinaires| Maladie Maternité Pêche Mois Mois Année | 
courant précédent | dernière | 
| +— = 
| 
TOTATE ee este 000000000000 0000 842,209 34,814 30,985 53 908,061 947,890 663,545)! 
M. 465,118 16,860 - 58 482,031 505,635 313, 282) 
iP ST SOs)! 17,954 30,985 = 426,030 442,255 350, 263) 
Newfoundland — Terre-Neuve 26030 0 OOO SO BO OOO 39,482 447 582 8 40,519 40,733 34,439) 
M. 26,565 234 — 8 26,807 27,880 22,025! 
ae, 207 218 582 — HES 712 125853 12,414) 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-fdouard 5,820 147 159 — 6,126 5,843 4, 650 
M. 3,056 82 - - 3,138 3,044 2,065! 
HA 2,764 65 159 - 2,988 2,829 2,589 
Nova Scotia — Nouvelle Fos eee eae ee 35,441 14710 990 43 37,950 38,417 30,132, 
M. 20,899 784 = 43 PU STA) 21,850 16,353 
TB 14,542 692 990 - 16,224 16,567 13,7 7a 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... SO, SY 957 795 it 38,265 38 ,890 29,779, 
Me 20,420 473 = i 20,894 21,892 14,389! 
11 16,092 484 795 = Ii gays 16,998 15,399) 
OLWA KAS: ere Cr OUI OOM a COO 280, 360 16255 SE S21 - 299,936 317,144 233,636! 
M. 1517707 5,955 = = 1576782 168,397 113,346 
He 128,583 5,300 827 - 142,204 148,747 120,290! 
COMeEsaWoy 5 sacnodcdoocoanco OOO GO vendu dot ten 270,848 13,410 12,198 - 296,456 319,669 198,569 
M. 142,424 CPU - - 148,536 160,292 83,665) 
F. 128,424 7,298 12,198 = 147,920 159,377 114,904! 
MANTTODA Re Serres ereiekel she sc ceseecece 14,418 1,441 172 = 17 S sul 17,885 13,603 
M. 7,895 698 = = 8,593 8,961 5,480 
F. 6,523 743 1472 = 8,738 8,924 8,123 
Saskatchewan .......... SBR AG Ae Scene kor HOS 10,124 697 979 = 11,800 11,948 11, 729) 
M. 4,091 306 = - 4,397 4,585 3,956 
F. (65033 391 979 — 7,403 7,363 7,778 
INR “Sh oo GOOD AGH O sono OD DOGO ue db OOo 24,076 1,843 255% - 28,506 29,305 20,376 
M. 12,080 834 = - 12,914 13,893 7,368. 
Fe 11,996 1,009 Ze ON — 155592 15,412 13,008 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 1225788 Boul 2,823 al 128,663 125,545 84,726; 
M. 74,789 15365 — il 76,155 755023 43,766: 
Be 47,949 1736 2,823 - 52,508 51922 40,960 
MUR OM nce ET Re EL ete ciel Reel Pie ete 15255 19 27 - 1301 JS BAVA 926 
M. 611 9 = = 620 691 420 
1 644 10 271 = 681 623 506. 
Northwest Territories — Territoires du | 
NOTA OUe'S RP Len redemarre siskebecarsnsielenenens 641 16 43 = 700 696 724 
M. 308 5 = = 813) 532 349 
F. 5958 ALL 43 = 387 364 375 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 494 5 9 - 508 471 252 
M. 203 3 - - 206 195 98 
F. 291 2 9 = 302 276 154 
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TABLE 7. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, September 1975 


TABLEAU 7. Service des prestations selon le genre de prestations, septembre 1975 


— F Te 
Percentage 
change from Year-to-date 
i Taux de variation Depuis le début 
Current Previous Year Peer cy Geubarnee 
Type of benefit month month ago P PP 
Genre de prestations Mois ae FC ue Previous ] Veas Current voa 
courant précédent ernière peach age aes AS 
Au mois A l'année Année Année 
précédent derniére courante derniére 
Benefit paid 
Prestations servies = 
dollars T $'000 
Regular — Ordinaires ............. 216,459,414 | 198,822,337 | 112,133,105 9 93 2,280,941 1,523,779 
Sickness — Maladie ............... DE 20 bee 8,179,999 7,743,408 14 20 85,108 73,514 
Maternity — Maternité............ yA), a2 Th Waal 6,756,186 15 35 76,449 585,93) 
Retirement — Retraite ............ 540,493 470,123 371,650 15 45 4,314 3,080 
Fishing — Pêche .................. 18,422 WA PDT) 60,739 a2 = 70) BE US) 215065 
DOTANCDE=STE ASP ASICNEPE Tee 1,062,672 USP 5 Ms) nit 39 ac SALON 
Gross amount — Montant brut .... | 236,495,244 | 216,159,686 127,065,088 9 86 2,472,781 1,681,274 
Adjustments (2) — Ajustements(2) .. 1,668,816"| 1,389,525 1,172,049 Ri aes 9,545 9,292 
Net amount — Montant net ....... | 234,826,428"| 214,770,1611| 125,893,039 9 87 2,463,237 16740982 
1 ——t att iy 
Weeks paid 
Prestations hebdomadaires à 
number — nombre "000 
Régular —VOrdinalres "100... 2D 3335 DS 2,369,737 15225315 7 66 27,258 20,589 
Sickness — Maladie ............... 106,817 95,898 102,156 11 5 15025 1,001 
Maternity — Maternité ........... 100,558 88,564 85,178 14 18 875 761 
Retirement — Retraite -........... 5,274 4,742 4,091 LE 29 46 36 
BRST ei PEI syavavava starcvarsieuers ares oie 163 119 564 37 SL 238 248 
ACER EN 28,877 22,145 kes 30 B 84 
SGI GIES Syatoranrsrauetevenermatettics eme ce 2,774,818 2550416205 1,714,502 8 62 29,526 22635 
t + ——- = 
Average weekly payment (3) 
| Prestations hebdomadaires moyennes(3) 
dollars Fi; ia dollars 
Regular —10rdinaires 001.2. 2. «0 85.45 83.90 7865 2 16 83.68 74.01 
Brekness — Maladie 27.0... 87.02 85.30 75.80 2 15 83.02 73.46 
Maternity — Maternité ............ 90.69 89.34 79.32 2 14 87.41 17.42 
Retirement — Retraite ........... 102.48 OOF 14 90.85 3 13 94,59 86.26 
MURS PÉCREN nee se ceci 113%02 TOO 107.69 ipl 5 95.64 88.67 
BROWAUGIS) ——NLe Bs Ps Als CL) RER mr 36.80 34.45 oe 7, AC 37.84 
J ACIS SEDO OG SISSIES okt © SRO ie ce 8528 83.74 74.11 2 15 Sa I75 74.28 
1 1 oh —— = = | 


zt 
(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. Prior to July 
1975 included with regular benefit. Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la formation 
professionnelle des adultes et qui reçoivent des prestations d'assurance-chômage. Avant Juillet 1975 elles étaient incluses 
avec les prestations ordinaires. (2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés annulation des 
Mandats et recouvrement des prestations versées en trop. (3) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retro- 
active payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations 
hebdomadaires. 


TABLE 8. 


TABLEAU 8. 


Service des prestations, 


= Was 


Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, 


par province et selon le genre de prestations, 


September 1975 


septembre 1975 


Type of benefits — Genre de prestations Rajust= Total 

HE (@?) Current Previous Year 

RCE Regular Sickness | Maternity | Retirement | Fishing AOTA(1) niet month month ago 

Ordinaires |Maladie |Maternité | Retraite | Pêche |L.F.P.A.(1) eae) Mois Mois Année 

Courant précédent derniére 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 
WOWNG cooocuconabeaouod bung oD vTo nn 216,459,414 9), 295, 221) 0951092122 540,493 18,422 | 1,062,672 1,668,816] 234,826,428" 214,770,161") 125,893,039 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 9,783,878 112,766 154,437 2,285 4,931 1157, 023 535756 10,121,584 9,350,750 6,869,433 
Prince Edward Island — Île-du- 

DD AO lee ee ae ne CE 1,375,788 36,286 42,711 2,939 = 2,612 2,661 1,457,675 1,308,024 867,073 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 8,720,417 338,862 265,292 20,093 12,320 45,216 26,103 9,376,097 8,487,138 5, 1985799) 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 8,975,895 233,350 222,524 12,392 463 49,241 62,007 9,431,858 8,741,848 5,683,992 
Québec 77,880,071 |2,993,063 | 2,486,740 47,660 = 156,184 654,240 | 82,909,478 75,578,650 45,805,395 
Ont CO RSS ons sur soo THU OdOahES 66,773,376 |3,581,346 | 3,596,844 274,979 = 452,405 500,724 74,178,226 68,773,223 37,467,543 
Manttobal ev asaer wane ne 0e ree 2,741,494 407,233 434,450 43,182 = 17,493 109,359 3,534,493 3,298,843 Pealoy aval 
Saskatchewan .... 1,708,140 196,012 281,705 195285 = 9,767 36,666 25185198 2,307,637 1,951,965 
USENET Sc FOS IO aace Ce 4,080,558 512,890 776,467 55,103 = 31,349 78,229 5,378,138 5,649,419 3,074,522 
British Columbia — Colombie— 

BRNCANDIQUEN Goon Gon oacesn ono enl0 33,847,252 871,270 833,456 61,746 708 181,382 145,091 35,650,723 30,664,042 HOR Sonia 
ES RL Ee 319,952 7,060 6,741 = - = - 333,753 360,964 210,588 
Northwest Territories — Territoires 

du Nord-Ouest 133,354 3,168 14,864 764 - = - 152,150 166,826 178,426 
Outside Canada — Extérieur du Canada 1197289 ENS) 25891 TAS OIC = = = 124,060 827970" 39,985 

Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
1 
TOTAL ..................o..eeee 27535129) 106,817 100,558 Dre 163 28,877 2,774,818 2,581,205 1,714,502 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 121, 238 1,335 1570 2 44 DES 126,840 116,143 98,978 
Prince Edward Island — Île-du- 

Prince-Édouard voce geet ence eee es 18,859 428 516 27 = 83 USI} 18,041 13,653 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...... 1095732 4,188 3,223 222 109 1220 118,694 109,677 84,001 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 115,706 PSUS DIEM 126 4 1,298 122,662 116,069 87,692 
Québec 948,556 34,771 27,689 492 = 4,851 1,016,359 936,356 639,054 
Ontario 767,782 42,234 39,568 2,763 = 13,711 866,058 818,677 497,899 
Manitoba 30,429 4,339 4,898 384 = 435 40,485 38,904 29,947 
Saskatchewan 19,998 205 3,052 183 = 245 25,981. 27,322 27,617 
Alberta 43,671 DATE) 8,137 489 = 785 58,357 61,954 39,623 
British Columbia — Colombie- 

BR PANIQUE See eric 351,006 95285 8,624 558 6 3,922 373,349 331,551 191,058 
Yukon 353165 70 85 = = = 3,520 35773 2,394 
Northwest Territories — Territoires 

AUANORT OWA! Oc wm rer nee maa 1,498 30 140 6 = = 1,674 1,780 2,147 
Outside Canada — Extérieur du Canada 15769) 14 20 3 — — 15326 958 439 

1 
Average weekly payment(3) — Prestations hebdomadaires moyennes(3) 
dollars 
RO PAPE ET EE ce re 85.45 87.02 90.69 102.48 113.02 36.80 85.23 83.74 74.11 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 80.70 84.47 82237 108.81 TQS 07: 50. 29(4) 80.22 80.82 69.73 
Prince Edward Island — Île-du- 

Prinee-hdouand ...:"%, pire cnet bese 72.95 84.78 82.77 108.85 = 31.47 73.34 72.66 63.89 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ...... 79.47 80.91 82.31 JO 113.03 37.06 19222 77.59 69.17 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 77.58 83.43 81.48 98.35 11575 37.94 77.40 76.60 65.46 
OUÉRE CE PA NE RD net 82.10 86.08 89.81 96.87 = 32.20 82.22 81.13 72-82 
ONÉAAOEETE  E E AOR OURO OOROS 86.97 84.80 90.90 99252 = 33.00 86.23 84.59 75-96 
MANMÉGDARE EP ER ER EE Re Ce Gunde 90.09 CAS 88.70 112.45 = 40.21 90.00 87.24 74.92 
Saskatchewan . ee ne N ay 85.42 JET 92.30 LOS = 39.87 86.58 85.60 72.10 
INSEAM SES nO AMG bono OOo Soe 93.44 O23) 95.42 112.69 = 39.94 93.50 92227 78.81 
British Columbia — Colombie- 

BMD NE EE eee 96.43 94.36 96.64 110.66 118.00 46.25 95.88 92%83 83.34 
OTIC ON EEE ee Er el er CCC CI 95.08 100.86 Po Sik = = = 94,82 95.67 87.96 
Northwest Territories — Territoires 

du Nord-Ouest .. 8902 105.60 106.17 WAN 33) = = 90.89 9372 83.10 
Outside Canada — Extérieur du Canada CSS 129.64 144.55 83335 = = 93.56 86.43 91.08 
(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. Dior a July SE CITES with regular 


benefit. — Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la formation professionnelle des adultes et qui reçoivent des 
> Avant juillet 1975 elles étaient incluses avec les prestations ordinaires. 
(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés annulation des mandats et recouvrement des prestations versées en trop. 


prestations d'assurance-chômage. 


(3) May 


le maximum des prestations hebdomadaires. 


sceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser 


(4) Higher benefits in Newfoundland are due to an experimental training program. — Les prestations plus élevées à Terre-Neuve sont attribuables à un pro- 


gramme expérimental de formation. 


Sie 


TABLE 9. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, September 1975 


TABLEAU 9. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, september 1975 


7 
Not 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of avail- Labour suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total = - - _ _— - - _ _ 
Non en Incapa- Conflit Refus Incon- Départ Documen- | Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite | volon- tation che 
ou pas ou non- tif emploi taire incom- d'emploi 
d'arrêt de | disponi- conve- plète insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 
ration 
IL I I 
| number — nombre 
MO VAT teemcrrenereneranevene: ieres e 154,393 255205 55,436 3,997 2,034 3,069 OT SNS 15,054 5,400 |18,872 
_ Newfoundland — Terre-Neuve 4,882 SES 1,560 HS 109 42 1,074 315 75 383 
Prince Edward Island — Île- 
| du-Prince-Édouard ........ 748 39 347 1 36 8 166 67 il 83 
Nova Scotia — Nouvelle- 

NSO. a wie Ra aA Cee 5,458 814 DAUM. 1170) 96 61 EPS 340 62 576 
New Brunswick — Nouveau- 

BETS Wil CK tare ce aa rater a cetol eve) alleys 5258 Oils) 1,937 14 157 86 1142 320 86 601 
besoins 41,208 9,658 125762 656 583 903 7,461 341975 816 | 5,194 
BONE ATA Os tere eee lene <l erste eve) < steve, ate 54,464 6,238 HO) aes) 725 541 1,387 8,850 6,668 587801870260 
BONCODA ES Re scenes store) ers 5,863 547 2,482 7 127 95 917 Sal 458 719 
Baskatichewan' ee Lecce cer 4,634 673 20208 9 99 34 646 3119 63 588 
USSR RER SEE 12 EME 10,946 119% 4,433 37 88 151 1,500 1,806 BZ 6m) Lee. 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ..j.. 0... Doss 205583 AILS} TSS 2,242 198 291 4,244 1,484 140 | 2,019 
MOURON NL ee lee ciel a se de cou 165 4 58 = = 6 67 17 — LA 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 160 9 78 - = 5 24 29 — 15 

| Outside Canada — Extérieur 

Gun Canad ARS see eee = mieisie 74 3 45 — = = | 22 5 - 1 

L ile zh 
per cent — pourcentage 
OHNE BorkIO NOOO OOO OO 00 1570 2579 2746 ras 200) EF 9.8 55 1292 
! Newfoundland — Terre-Neuve 100 24.4 320 Qi 22 069 2200) 6.5 1,5 5 
| Prince Edward Island — Tle- 

du-Prince-Edouard ........ 100 ie 46.4 0.1 4.8 Re 2242 9,0 0.1 TEA 

| Nova Scotia — Nouvelle- 

BCOSGOR Otten er ec. 100 14.9 38.9 See 1.8 isa 22 6.2 ial 10.6 

‘New Brunswick — Nouveau- 

BPS LUNS WACK: eee ce 100 IE 269 023 2.0 1776 217 (ei 146 11.4 
MODE Creme chaise 100 2804 SO) 1.6 1 2,2 Me Ten 2.0 DAC 
PIAL LOM stirs ere evans tates 100 PSS) 35.6 ead: 4/10) 256 168 1222 62 1328 
Manitoba 4... Poe TD COQ 100 9.3 Die Out 2.2 1.6 1157 8.7 18 1223 
Measkatchewan .......... ee 100 DANS DES 0.2 2a 0.7 14.0 6.9 1.4 ro 
ADOT OM alco ahs coco eters es cate 100 10.9 40.5 0.3 0.8 1.4 1307 É6CE 3.0 129 
British Columbia — Colombie- 

BELEANNIQUE. ee cesse 100 9.3 390 109 10 ee 20.7 Tae 0.7 9.8 
PRO Mare raicnc san al came sie 100 PE: SE?) = = 3.6 40.6 10 = 7.9 
Northwest Territories — 

_ Territoires du Nord-Ouest 100 526 48.8 — = 3.1 15.0 18.1 = 9.4 
Outside Canada — Extérieur 
du (Canadas 2. eee 100 4.1 60.8 = = = 29.7 4.1 == 153 
| | | 4 1 =! + 


Rte 


TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, September 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison, septembre 1975 


—— 


Year to date 


Depuis le début 


Current |Previous de l'année 
Reasons month month 
Raisons Mois Mois Année Current Previous 
courant |précédent | derniére year year 
Année Année 
courante précédente 
MODAL. Gc he oh connate heck oe PRET 154,393] 146,714] 118,046] 1,190,064) 1,069,610 
Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 23,205 32,425 12,427 211,477 LS 
Not capable or not available — Incapacité ou 
DONS PONTLD IAE Satay Jae canoe eth). PP PER E 55,436 45,210 40,373 388,360 322,034 
abound isptten—meon MER Ollie cist: RER 3,997 3,249 1,349 20,371 17,391 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
CONVenab le APE PAT PR es eae ae 2,034 1,974 1,887 Le Eee" 
PHSCONEE — ISO MCE 5 oocascunooascuncsoe nee 3,069 2,863 2,367 29,759 2082 
Voluntary quit — Départ volontaire ............ 27,326 23,282 25, 052 207,565 191,756 
Incomplete documentation — Documentation 
AMIE OTD PETS ES. A PRAE EEE ae enclose ear eee ae 15,054 14,216 14,536 1S2F 61 164,455 
Failure to search for work — Recherche d'emploi 
ROUTE NT See, AA Ce Wid A GMAT A LE à oe 5,400 49,141 72,614 


Other — Autres 


18,872 


133,502 


1195872 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
.Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in ‘the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'lle, Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


- l4a - 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dats 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Francois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


= ii = 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint -Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 a 15. 


ne 


TABLE 11. Regional Unemployment Rates(1) 


TABLEAU 11. Taux(1) régional de chômage 


1974 1975 
Region = 
Reston September | October | November | D : 
ptember ctober ovember ecember | January | February March April May June July August [September 
Septembre | Octobre | Novembre | Décembre | Janvier | Février Mars Avril Mai Juin Juillet| Août Septembre 
- a 
| 
CANADIEN rc 5.4 5.4 5.4 5.4 5.6 Sia 55) Go 6.2 6.4 (Se) et 6.8 
1. Vancouver — Victoria ..... 55 5.6 Dol Sail 59) 6.2 6.4 6.5 6.6 6.8 6.9 70) 2 
2. Southern British 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique 7.2(a) 7.2(a) 7.2(a) 7.4(a) 7.7(b) 8.2(b) 8.7(b) 9.1(b) 9.4(c) 9.7(c) 9.8(c) 10.3(c) 10.8(c) 
DANS SRE Re ne EE 270) 2.8 2.6 Bets 251) PRU 2.8 BAS) 620) Siul 222 Bias 3.4 
HS ASkKA CHER AN iy + ee 159 BSS) 26 2.8 2.8 2.8 2.8 Dil Hs Th Dad Die 7) BST 2.6 
DARMANT ODA tho eater eco pres 3.3 353} 342 Sul Seat 3142 343) 3.4 3.5 3-2 3.6 326 3.6 
6. North Western Ontario — 
Nord-Ouest de l'Ontario 4.4 4.4 4.5 4.5 4.6 4.8 5.0 S74 5.4 56 5.8 6.0 6.1 
HÉMTONdON —eWindS or es misters 4.7 4.7 4.8 4.9 52 355) 5.8 6.1 6.5 6.7 6.9 7.0 Theil 
SemHamIeL Cons —OTOMEON arcu sa ed SY ih 327 ST 3.8 4.0 4.2 4.4 4.6 4.7 5.0 Spal Dao SA 
9. Eastern Ontario — Est de 
Ba O nn teancniomeatentermeretin etre ere 4.4 404 4.5 4.6 4.6 4.7 4.8 4.9 Sey? OSS) ono 5) 5.6 
HOPAMON RCA AR AT ee 5.7 pré 5.6 5.6 5.6 5.8 Be) 6.1 6.1 6.3 6.3 6.4 25 
11. Eastern Townships — Can- 

PonsidemiMesit Wit st. ss 6.8(a) 6.8(a) 6.8(a) 7.1(a) 7.3(a) 7.6(a) 8.2(b) 8.6(b) 9.0(b) 9.4(b JC AO TS) 10.3(c) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 

Saint-Laurent — Gaspésie DO AO) TOME) 10 1(c) OLAS) NET) 10.4(c 10.4(c LO. Sei 10,4 10.6(c 10.7(c)} 10.8(c) 110 (ce) 
13. New Brunswick and Prince 

Edward Island — Nouveau- 

Brunswick et Ile-du- 

Prince-Édouard ......... 8.8(c) 8.7.(c) 8.6(c) 8.8(c) 9.0(c) 9.3(c) 9.6(c 9.8(c 10.1(c) 10.2(c 10.3(c) 10.5(c) 10.6(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 

Écossenerves eee de 6.6(a) 6.7(a) 6.6(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.9(a 7.0(a VAE 7.4(a) (Sha es TRO Ca. yi 7.8 

| 

15. Newfoundland — Terre-Neuve 15.9(c)) 16.0(c) 16.1(c) 16.3(c) 16.5(c) 16.8(c) 17.2(c Peace 17.6(c) 17.4(c} 17.6(c)} 17.9(c) 18.0(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 

dusGamadat2)i ces 

a! 4 ——+4 1 = 
(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. ~~ : yl 
(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. Admissible toute l'année à 
des prestations de prolongation. a ae 
(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 12 weeks, (c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 
de prestations; a) = 6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 18 semaines. 
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TABLE 13. Number of Beneficiaries by Sex, Age and Type of Benefit, Canada 


TABLEAU 13. Nombre de bénéficiaires selon le sexe, l'âge et le genre de prestations, Canada 


July, — 1975 = Jurlvet 


Type of benefit oe 

Genre de promea@tons ee 

Sex and age 

a Lee Taux de 

RUE Regular Sickness | Maternity ee Fishing (1) AOTA(2) ese ee 
ie ee xs — = — Total 3 
Ordinaires | Maladie | Maternité |Retraite Pêche(1) | L.F.P.A.(2) ee 
Total 
=N6)! a coraoun soe oo00 00d once noie 84,936 1,197 1,392 1,049 88,514 28 
DO aso c hos dopo o ere der 148,912 2,763 9,088 2,135] 162,898 - 6 
Dae 5 aa oo OR aaoOosA Vode becs 150, 368 4,498 11,657 1 259IC7É Oks? =" oF 
DES ocotvotocoetcoccocceoppns 83,498 4,738 680 498 89,414 = 5 
Sh Seopa dono ge CUDhOOEOCOa Gas 67,015 5, 90m: 20 235 WS al — 9h 
SHG rues vononmdddoosedu0 cop as 48,981 5,324 = 25 54,330 — 2 
GEO omarouabonpoomaoocddocéone 14,131 448 = 1,287 - 15,866 — 19 
TOE ono desoagocosognsaraguoe 597,841 24,809 22,837 15287 5,401 GS2 ele = 2 
Male — Hommes 
DÔME po ogo anomnesanoo Foun OOO ODIAS 52,922 624 HS) 54,325 27 
DOB mocooobbdo too Ro gC DES OUGSO 85,415 1,194 15687 88,246 — i 
PSS Sis boo GOGO BO OU ONOOSOOOE 79% 699 DAS 992 82,404 — 12 
SSS rocso devra onc Gogo sets 40,760 15689 279 42,678 — 11 
BEN Féuancoo ooboncerootess 33,874 2,136 119 36/29 eu 
S5=ON sobremwbadéoosooccodbsovnos 31,776 Be UO} 15 35,086 =e) 
OSH" vrbecoocdosoesnsococovnaecon 11,668 SSL 896 = 12,895 — 19 
Morel éccoomomcosovesgovanoos 336,114 11,534 896 3,819 352,363 = 16 
Female — Femmes 

SOT aio aero GCS Op iON one 32,014 513 1,392 270 34,189 31 
ORE. oie FA ORO EO SEO HE CES OOERO to 63,497 1569 9,088 ë 498 74,652 = 
PSS ao sciooucccoudobrcoctoese 70,669 2,785 JG EN 467 85,578 - 3 
DSL Soncoserastosaosoncobeeere 42,738 85099 680 219 46,736 6 
RSS 5 noo. COOON 0 DOSU OO manon 53,141 3,165 20 116 36,442 4 
SSO" ono bo bp Oo SOROS Dee 173205 24027 =. 12 19,244 = 
Or oooectosonc eco 0000 de re 2,463 17 = 391 = 2,971 = 1g 
MoE Sse cameo er re Kohn WAT W215 22,837 SCHL 15582 299,812 3 


| | 
(1,2) See footnotes 1 and 2, Table 12. — Voir renvois 1 et 2, tableau 12. 
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TABLE 14. Number of Beneficiaries by Province, Sex and Type of Benefit 
TABLEAU 14. Nombre de bénéficiaires par province, sexe et genre de prestations 


July — 1975 — Juillet 


; Percentage 
Type of benet te change from 
previous 
Genre de prestations 
Province and sex month 
i | Taux d 
Province et sexe Retire- ee c 
Regular Sickness | Maternity ment Fishing(1) AOTA(2) Neyretion pas 
= = = — = = Total rapport au 
Ordinaires | Maladie | Maternité | Retraite | Pé@che(l) | L.F.P.A.(2) pene 
précédent 
+ - 
} 
Idee ST Nios TO 000 0e TA 29,027 300 391 12 Toy 295927 =— 14 
M. 19,760 1513} — 9 11776) 20,047 — 16 
F. 9,267 145 391 3 74 9,880 = 
PAB Loy Alen Pasko ect ill ie 3,259 92 98 5 11 3,465 - 11 
M. 15736 36 = 4 4 1,780 = LT 
F. 15528 56 98 me i 1,685 — 12 
NÉS ar ee T. 26,007 1,038 744 44 188 28,021 5 
M. 155287 543 — 30 162 16,022 4 
F. 10,720 495 744 14 26 11,999 6 
OR IN Be sceaux de 27,883 710 547 26 129 29,295 — 8 
M. 16,060 327 — 25 102 16,512 — 14 
F. 11,823 383 547 3 27 12,783 1 
SA Ep Monno ones me 220,736 7,794 6,241 86 1,211} 236,068 2 
M. 124,087 3,954 — 65 934 129,040 = 3 
F 96,649 3,840 6,241 21 277 107,028 ui 
Onicen ob cope aE ses T. 191,990 9,630 9,171 631 2,177 | 214,199 = 2 
M. 100,841 4,241 — 431 1,850 107,363 = 6 
Hé 91,149 5}, 389 DLL 200 927 106,836 2 
AO SIG NOTE TR Derniere ite 8,537 17092 1,120 119 61 10,929 = 9 
M. 5,214 494 — 87 44 5,839 = 417 
F 3,423 598 1,120 32 L7 5,090 2 
Pas bio spo ob tom eho ob Le 5,710 566 705 47 21 7,049 — 15 
M. 2,762 266 = 33) 1 3,073 = 27 
F. 2,948 300 705 14 9 3,976 =e) 
AES RE ao eb ee eee Ho 12,861 1,331 1,858 135 130 16,321 — 7 
M. 7,767 604 = 98 74 8,543 — 14 
F 5,094 753 1,858 37 56 JE TU8 2 
ON To coco one dde à Re 70,324 2,229 1,906 179 673 75,311 — 2 
M. 41,729 905 - 173 512 43,259 = 2 
F 28,595 1,324 1,906 66 161 32,052 — 2 
DURON REC TEE CCC CCE Lecce T. 864 12 19 it A 3 899 = 14 
M. 492 5 = 1 5 2 500 — 18 
F. 372 7 19 — ai 399 - 9 
DANCE ST ENE OR ee ms 388 6 31 = 2° 425 — 13 
M. 234 2 — — Fe — 236 — 19 
F. 154 4 31 — | - 189 - 4 
Outside Canada — Extérieur 
MCE ele Egat ine) 510 ls 0e does Ws 255 3 6 2 - 266 3 
M. 145 2 = 2 ae — 149 — 1 
ne 110 1 6 - da - E17 8 
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alt 
(1,2) See footnotes 1 and 2 to Table 12. — Voir renvois 1 et 2 du tableau 12. 
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TABLE 16. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported, by Province, 
Sex and Average Weekly Insurable Earnings 


TABLEAU 16. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération, 
selon la province, le sexe et moyenne de la rémunération hebdomadaire assurable 


July = 1975 — Juillet 


Average weekly insurable earnings(dollars) 
Province and sex Li a a 
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TABLE 17. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported 


by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim 


TABLEAU 17. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération 
selon la province, le sexe et les semaines de prestations continues 


July =2975 = Juillet 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 


changing economic conditions. 


sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
‘surance Commission was instructed to carry out a full 
‘scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
‘Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


| 
| In 1968, when Parliament approved upward revi- 
| 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


| Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
lerage is universal for all regular members of the 
‘labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
linconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


| The maximum weekly insurable earnings of an in- 
Isured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
lan interruption of earnings from employment. A clai- 
I) The qualifying period of an insured person is the 
| shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

| (b) the period that begins on the commencement 
| date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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APPENDICE I 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec 1'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nite 


b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrés social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend & tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou 4 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


a) pour l'année 1972, de $150; 


b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


a) qui a 70 ans, ou 


b) qui a déja acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et b) s'il y a eu arrét de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine 4 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A “major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a “minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 

The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in following 
table. 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 
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Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au tableau suivant. 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 
éMEO Ra uLS 18 8 
16 20 9 
by 22 10 
18 24 11 
19 26 12 
20 or more — ou plus 29 15 


NS SE EP ee ee es Se ne 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
iweeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
iweek before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
iweeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
lof the average weekly insurable earnings in the quali- 
‘fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
‘ants with dependants and whose average qualifying 
‘earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Ms 75 %. 

Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
‘vance benefits are paid to major attachment claimants, 
‘any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


| An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


25. = 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure 4 la date prévue de 1'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déja acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70© anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 
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SYMBOLS 


The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 


.. figures not TE 

… figures not appropriate or not applicable. 
— nil or zero. 

-- amount too smail to be expressed. 

P preliminary figures. 

T revised figures. 


x confidential to meet secrecy requirements of the 
Statistics Act. 


SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés 


uniformément dans les publications de Statistique Canada: 


.. nombres indisponibles. 

. n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou zéro. 

-- nombres infimes. 

P nombres provisoires. 

r nombres rectifiés. 


x confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur la 
statistique relatives au secret. 
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HIGHLIGHTS 


Beneficiaries — August 1975 


The number of beneficiaries was 652,000, virtually 
unchanged from July. 


47% of the beneficiaries were female. 


Beneficiaries under 25 years of age and those over 
64 years accounted for 40% of the total. 


Quebec and Ontario together had 68% of the benefi- 
ciaries; the Western Provinces, 18% and the Atlantic 


Provinces, 147. 


5% of the beneficiaries reported some work earnings. 


OCTOBER 1975 — 


Benefit Payments 


Net payments in October declined 18% to $193 million 
from $235 million in September, but were 35% higher 
than in October 1974. In 1974 net payments rose by 
14% between September and October. 


Net payments for the first ten months of 1975 were 
$2,657 million compared with $1,816 million for the 
same period in 1974, an increase of 46%. 


The average weekly benefit based on 10 month's data 
increased to $83.95 in 1975 from $74.38 in 1974, a 
rise of 132. 


Initial and Renewal Claims 


Claims filed at U.I.C. offices increased 14% in 
October to 245,000 from 215,000 in September. This 
rise was lower than those of 31% in 1974 and 19% in 
1973 for the same months. 


32% of the claims were received from Ontario (last 
month 34%); Quebec had 32% (297); British Columbia 
14% (16%); the Atlantic Provinces 14% (13%) and the 
Prairie Provinces 8% (87). 


Notes: 


(1) 


(2) 


The postal disruption which occurred in the latter 
part of October may have had some effect on the 
filing and payment of claims. 

The count of beneficiaries cannot be related to the 
benefit payments made during a month. Whereas the 
latter figure covers all benefit payments made dur- 
ing the month, the count of beneficiaries repre- 
sents the number of persons receiving benefit for a 
specific week each month. 


POINTS SAILLANTS 


Bénéficiaires — Août 1975 


e Le nombre de bénéficiaires s'établissait à 652,000, soit 
pratiquement le même nombre qu'en juillet. 


e La proportion de femmes était de 47 %. 


e Les bénéficiaires ayant moins de 25 ans et les plus de 64 
ans ensemble représentaient 40 % du total. 


e Les bénéficiaires se répartissaient comme suit: Québec et 
Ontario ensemble 68 %, provinces de l'Ouest 18 % et provin- 


ces de l'Atlantique 14 %. 


e Cinq pour cent des bénéficiaires ont déclaré une rémunéra- 
tion. 


OCTOBRE 1975 


Prestations servies 


e Les paiements nets en octobre ont diminué de 18 Z pour se 
fixer à $193 millions, contre $235 millions en septembre, 
mais ils étaient de 35 % supérieurs à ceux d'octobre 1974. 
En 1974, les paiements nets avaient augmenté de 14 Z entre 
septembre et octobre. 


e Les paiements nets pour les dix premiers mois de 1975 étaie 
de $2,657 millions contre $1,816 millions pour la période 
correspondante de 1974, soit une augmentation de 46 %. 


e Les prestations hebdomadaires moyennes basées sur les donné: 


de dix mois sont passées de $74.38 en 1974 à $83.95 en 1975 
en hausse de 13 %. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


e Les demandes présentées aux bureaux de la C.A.C. ont augmen 
de 14 %, passant de 215,000 en septembre à 245,000 en octo- 
bre. Cette augmentation est inférieure à celles de 31 Z% et 
de 19 % enregistrées pour les mois correspondants de 1974 e 
de 1973. 


e Trente-deux pour cent des demandes provenaient de 1'Ontario 
(34 % le mois précédent), 32 % (29 %) du Québec, 14 % (16 4 
de la Colombie-Britannique, 14 % (13 %) des provinces de 
l'Atlantique et 8 % (8 %) des provinces des Prairies. 


Remarques : 


(1) Il n'est pas impossible que la grève des Postes dans les 
dernières semaines d'octobre ait influé sur la présentatio 
et le paiement des demandes. 

(2) Le nombre des bénéficiaires ne peut être relié aux prestaz 
tions servies pendant un mois donné. Alors que le dernier 
chiffre couvre toutes les prestations servies durant le 
mois, le nombre des bénéficiaires est le nombre de persong 
nes qui perçoivent des prestations pour une semaine donnée 
chaque mois. 


TABLE 1. Summary Data 
TABLEAU 1. Résumé 


October — 1975 — Octobre 


Percentage 
change from 
Number — Nombre = 
Taux de variation 
par rapport 
Current Previous Previous Year 
month month month ago 


Item — Détail 


\ 
* . = ° 14 = 
Mois Mois Année Au mois | A l'année 
courant précédent derniére précédent | derniére 


Benefit payments — Prestations 
servies: 


Gross amount — Montant brut .. $ | 194,812,828 144,719,704 25 
Net amount (1) — Montant net(1) $ | 193,326,282 143,613,064 35) 
Weeks of benefit — Prestations 

hebdomadaires siblele so oies outs. si ee te 25249092 2,774,818 1,914,419 18 


Average weekly benefit — Pres- 
tations hebdomadaires 


MO CHINESE, ses ort A $ 86.60 5323 15550 15 
Claims received — Demandes 
LOCUS: mae Secs ser NAS 2 - Les 244,794 214,919 223,742 9 
Beneficiaries — Bénéficiaires .. 652,028(4) 652,137 (5) 


Claimants at month-end(2) — 
Prestataires en fin de mois(2) 894,655 908,061 678,928 32 


Year-to-date — Depuis le début de l'année 


| Current Previous Percentage 
year year change 


Année Année Taux de 
courante _précédente variation 


Benefit payments — Prestations 
| servies: 


| Gross amount — Montant brut .. $ 2,667,594,194 12590857 46 
_ Net amount(1) — Montant net(1) $ 2,656,562,989 INS SURES, SYS) PAS 46 
_ Weeks of benefit — Prestations 


| 
| Hébiomadarres ser ce ae DIET AN 24,549,235 29 
| Average weekly benefit — Pres- 


| tations hebdomadaires 
MOMENNES Mens ele s se ee ce $ 83.95 74.38 13 


‘Claims received — Demandes 
recrues Mel mundos ds 2, 265008 16259235 24 


Beneficiaries — Bénéficiaires 


‘Claimants at month-end(3) — 
_ Prestataires en fin de mois(3) 15059576 826,255 28 


(D) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et 
recouvrement des prestations versées en trop. (2) These figures are overstated in terms of active 
‘files. If claimants do not report that they became re-employed, a period of five weeks is allowed to 
elapse before their claims are transferred to the inactive file. — Ces chiffres sont surestimés en ce 
qui concerne les dossiers actifs. Si les prestataires ne déclarent pas qu'ils ont repris le travail 
on laisse écouler cinq semaines avant de faire passer leur demande au dossier inactif. (3) Monthly 
average. — Moyenne mensuelle. (4) August-1975-AGut. (5) July-1975-Juillet. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 
| 
Initial Benefit payments 
and = 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims Benefi- at 
Year and month received allowed(1) | ciaries(2) | month-end 
Année et mois Demandes Demandes Bénéfi- Presta- Weekly 
initiales |initiales |ciaires(2) | taires en | Amount(3) Weeks average 
et renou- accep- finide = = = 
vellements tées(1) mois Montant (3) Semaines Moyenne 
reçus hebdoma- 
daire 
$'000 "000 $ 
1972: 
Annual average — Moyenne annuelle ..... 205,827 1555579 803,794 155,984 2,538 6179 
1973: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 186,461 46,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
JANET M TEEN SEA 0 € CPC 10 00.20 010 00 6 © 269,863 239,362 T0555 56%) 244,437 3,634 67.68 
HebwUAGLY RÉ VEIeT ere eee eeee 154,928 36,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
MARCH MAS crc eee 157,596 229885) 1,002,748 214,337 3,148 68.67 
pets /\acatll conne cn LT oo 49,938 109,129 921,442 201,120 26067 68.56 
MAY ANT RE end ee sate ehoeehslenctloyeke eaere 156,936 122,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
avin: citable, Abo o cm anodcovenovienanne 153,500 SE? 739,103 135,588 2,083 67.38 
db allé hasponsontens oo ep os 178,658 36,962 783; 472 145,079 Ds Wye) 68. 33 
AUBUSE = NOG ie elec desc 60,626 19,076 690,785 134,579 2,015 (yihrws\/i 
September — Septembre ....,....1...... 60,970 125,250 676,244 122,083 15842 68.03 
OCEODÉ OCTO re Eee 191,189 148,219 66 Di) 185,225 17055 69.76 
November — Novembre ......,,.,......... 247,134 88,355 743,055 128,674 1,916 68.99 
December — Décembre, . 4.20. Mer ee eters 256,190 202,153 834,762 141,637 2,002 HCA) 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 200,864 157,581 827,740 176,601 22372 74.89 
TANT ew AMV EEE eee yore ere 213 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
Mebriat vy — IR EVcde ra Gr me 0 00 à 0W0 0 00 169,843 147,847 1,009,240 2206502 2,951 75.00 
Marne MAS IEEE e ere dec ce cet 156570 25,811 983,737 2215427 2,952 HS AA 
ABLE AVI AS nie eue ste ee ete eee ee ISSUE, 118,618 959,616 210,937 2,810 75.24 
Mary 9 UMAT, Co cn seeds Tic LÉ 172,290 31,378 825,201 202,017 2,736 74.34 
June 2 WUT ce ee ere descend 157,081 11,941 748,238 147,630 2,024 TRE 
eH kie Keo  onane ace nono v onto 188,154 42,514 719,094 159,430 2,197 73201 
August, — NOTE Re. see ee dre ace: at sions 1515124 122,888 694,301 1869585 1,881 73.21 
September — Septembre ............... 170,736 27,874 663,545 125,893 LS Te 
OSES aie <= WSC SAodansGoompnesdqee 223,742 169,510 678,928 143,613 | 1,914 75.59 
November — Novembre ........... 00. 253,076 91,808 760,227 139,169 1,818 (peas 
December = Decembre! = cle nw se. ses 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 

Lobe antares —mdanvller seats cies een 356,041 295,389 15133),973) 306,501 S525 82.54 
Bebruanrye— FÉVR. eee. 218,798 200,921 1,213,548 287,665 3,425 84.11 
MATCRÉELMALS ACER ee Aie coco 190,851 157,429 1,220,974 297,749 3,540 84.41 
pates NS Sey Ce DOD OP 700 230,263 179, 192 ree 1,186,300 356,931 4,241 84.31 
MEN Nue ee ele ie cie ce Se 197,490 161,611 764,690 1,106,250 270,654 S5 257 83.64 
ire Boe mee ae eee 194,488 144, 381 666,906"| 1,007,291 238,911 2,887 83.00 
Ute eID Tiled Gite io co exons secte asc 241,116 176,022 SANTE 978,724 2555228 3,094 82.77 
AUCUS TE MAO MAÉ ateteta le el erate see 175,003 1395289 652,028 947,890 214,770 2,581 83.74 
September — Septembre La Mint, 214,919 156,089 908,061 234,826 2475 85.23 
OCEOD Sr NOCTODTE (6 aie se: ease eee suerte 244,794 193,897 894,655 193,326 2,250 86.60 
November — Novembre rs... 

December — DecCembre” ee. eeepc 

(1) Includes claims with disqualification ema disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les demandes 

exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non accpetées auparavant. 

(2) Historical data to be available at a later date. — Les données chronologiques seront disponibles 4 une date postérieure. 

(3) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés annulation des mandats et recouvrement des presta- 


tions versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month Total persons 
Moyenne annuelle et mois Total, personnes 
"000 
10782 
RE NC ES NS ERREUR © D on D OT gd « oe Wed vb ner 6 7,845 
JESTER 

Ua ayes cee MOy. CMe EESTI RE weave oe omen Remen e 8,264 
PÉNALES RÉNALE PERRIER PNR RES DORE RE ee 7,926 
DÉMARRER AGE LÉ hs Arcata GADD à D MIE 2 à DOS ET eee CU Le 7,999 
DÉMO asl STARE à 3 40 A0AG à 0 00 à CD OMIS EC à D à 2 EPL Se I Ce RE NS 8,031 
FSU EME ALG SMS 0 OAS à FORDE OCAG DURS TS DAE OOS 6 SOE ENTE eee ME DUR 8,081 
aye pe ctl se ce corporate D REIMS a ote ie wieis/ailoie cele eee ee ae 8,239 
TOR AT ic oo So Co be ed voie OGG cid GOR US En ee See een are earns Sn 8,492 
Ca Map Mi tet UST ts ESS PSE RCRA O0 0 20 08 DAT nee COS © &, ss TE D ES CU IR 8,584 
ACROSS Se da de DIS ae DU on ST I ENCRES sek 8,596 
SOON Moe DC emb ree dou don DO 0 00 à Me à AS D 0 EE EE RE hoon aeaoe 8,203 
CRÉES CT ie yet oletens tefelers ailsvo1n caval siaYey sis ee OO OT RE RC EE RS 8,330 
MOVE SIMON AS MORASS. So ora one Gin © RITES SOU à DIR TEEN ASINUE TER CS RUN nant | 8,343 
DSCEO NEE WEE TINE onan 225. > AS ce OS On on a Tee: RS NS DR er Rare 8,343 

1974: 

Mau AVE TES CM VENNeMAnNUelle Es «cbr LM eee end on ca CU eee et 8,617 
JAMES NPA To HOOD OF Peel DECO A PDO cies ARRET DRE re ce PT EAN 8,324 
FOSTER NME SE PE AS D 0 Se DC 0e SOL À à GE D EL RE SRE Au 87887 
MEMEO MS AGNES Ghee GOT 1.3 à Cie, AB ED SOc, CD SUN à D OC SR eRe MARS RES REA EN RARE ye) 8,340 
NON AA Be an cra ONG on nel Mors) = OL AD à + ERG ION SIR MEA Rea eee ear an NA NN RE 8,411 
NUBIA moi eat Daren Hence: anor URES Olean E PERIGEE RSG ECO Gitte GO cain, MEN ca UN i oe Pn nes 8,579 
OR PE ere e sie ee ca © PAA mio une OX: Ae CANO ICI ee eV AR IE ds à DA Re 8,745 
PASSENT E pad à à 0 CAO Ode à 06 MM on LA 0e oro, atari aires «craton ora oak toads cs 9,007 
ATEN MAO EE. don GND-C iGo) SEMEN lue © DE SOON ne, CORI Ne eet SN See | 9,055 
SOIC CMD ecm es 0 Dit Orth OME TE ere rte Ml ess D PR ee ore es CE Store uae MAN a Mee tein chide 85975) 
DÉCO TO CU OD TER ET ES Re been cls blaine eee eRe) ee clame vacates nt 8,638 
NOVÉNDÉTE AN OM Mb Ie EEE Te seen EL EE ee UE SRE nn EU ree 8,672 
December eee Snr ME TE sy cco et lee ce EL Pa ne he crea ican ora A ne MO re an 8,716 

NOUS) Fe IES aa Tan ver dat Aer phe ORE OCI ane 2e ne Me ee icles ee neue 8,677 
Rep eu ae VENT ÉVELET Se seen emo een ee eelele cieleieis sise syria se site sie es aie eo 2 (0 à à 8,735 
March — Mars escroc este an son ele a ne se nie en see eee see ve use Dielsaises ce ots 8,760 
AD AE TE Me ete rente wale siete ete: sect thers MOD D D ON Ono Day ACA TEREICTOIONS Ge OI OI ORNE Cee ee aes 8,749 
May NE r oicie Nine setels es Oot Od A does DE 0 0 PO 6 dE ne Dr NE EE nn Tr IE eke ccuare ese 8,976 
IMME, INA eee oc eue che G'ÉUO PRIOR Do 6) Jin à MONT ce D ON OS CES 9,100 
TORTUE ER PR se eee OS DS LOI 2000 ne do ne MT OO I MP PE ET OT TR 96387 
August = AGE ....0.. al s\(olels (al ol ate ce) eitvi's"/skefin tot sl-esatoperevexeracocierateyer sysdstlata! veces (cl char apebero¥eus 2 corse suelo bain lens oie 9,295 
SEM Sr SOON Ove oro Com He OIA GOD Gate Sr Gio Fer ne tel en ie nee See E 8,914 
DEL OO IRS Aaah PR ONCE OGG POD EA GAO Tyr NS PARAS d'OS ECR A NONE NEA NE à 8,940 
November\— Novembre «5 4. .. 6... dus n sis 6 À à DA IS CROMOECHORS e MRC OS EN AP ed 
December — Décembre ...... AS STE MR sebasto calais ee alge balan a Cote tore RC AC E 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
Lwhom a retirement pension under the Canada or Quebec 
L Pension Plans has become payable and (c) persons with 

inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
Mis less. Precise estimates of the covered population 
“are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
“for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
11 n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n 73-001 
au catalogue. 


TABLE 4. 


Initial and Renewal Claims Received, by Province, October 1975 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, octobre 1975 


Province 

TOTAL cove revsveterchevor diele heroes eee elles sions sie e'eleielele ele er rie o el Sekai le = 2" 
Initial — Demandes initiales 4... msn 
Renewal — Renouvellements ................. eco 
Newfoundland = Terre-Neuve ........,..4 0... 02e noel ele dela sea ss. 
Initial =\Demandes initiales 225 -------etie-tes-esssc see 
Renewal — Renouvelléments….. 7. 02e sie sa sesisie ae 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................... 
Enitial Demandes Mada: ME Terence reerere+vecetl 
Renewal’ —Renouvelllements "he ce---cressc-es-sce-s:evnececscse. 
NOEL SCC — MOUnSIMIEATICOEES sdecooouecconooncuoonchascacucancn 
Inditial.— Demandes initiales 5 co stern a doris ecommerce 
Renewal — Renouvellements...........,. eee cesse se ezes 
New Brunswick =! Nouveau=Brunswhek 0... serrer: -esres 
initial = Memandes: spit va Ves) 5 sr rares dedans 
Renewal =Rénouvellements eee esse. secs 
QUÉDECERE pst oO Tr ne ee etre eee ua sieceele dns nai oiee eee ee 
indtied — Demandess initiales 5.9. es iss sss-mcesrse-esieersesooce 


Renewal — Renouvellements 


OTE SEDO. cag ETS de rene ane 2 DATI SNS = das des mere 
Initial Démandes. initiales | 24 secs cc a as.creicind ater Sed saa ee men 
Renewal —"Rénouvellements Mens oars Bin dnavsys akoce\aydin #410 ss "ras 

MAID COD Oy 2 Pr Remise ne Sire) oa takers er dale dyin) ats destine 
Initial Demandes Mmitiales 2 xtaveies ace ekewersrseusle ans eydieve ats) ots ele ceil 
Renewal — Renouvel ements: 2.25 san eaten need ei es Sa elee kw awieee a 

Saskatchewan 


Initial — Demandes initiales 
Renewal — Renouvellements 


ALD er Hans EN ANS tee SU OR ASP ME Sha np ee ALT ME Ta 
Initial — Demandes initiales 
Renewal — Renouvellements 


British Columbia — Colombie-Britannique 
Initial — Demandes initiales 
Renewal — Renouvellements 


Yukon 


Initial — Demandes initiales 
Renewal — Renouvellements 


Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 
Initial — Demandes initiales 
Renewal — Renouvellements 


Outside Canada — Extérieur du Canada 
Initial — Demandes initiales 
Renewal — Renouvellements 


Number — Nombre 


Current 
month 


Mois 
courant 


244,794 
216,668 
28,126 


OAICE 
8,563 
631 


2,334 
22 
117 


ROOT, 
CSST 
881 


Previous 
month 


214,919 
187,760 
27,159 


8,176 
7,566 
610 


1,758 
1,664 
94 


8,274 
7,331 
943 


8,945 
8,135 
810 


61,961 
54,277 
7,684 


72,601 
62,087 
10,514 


5,307 
4,741 
566 


3,566 
35239) 
327 


8, 1 
7,699 
812 


35421 
30,385 
4,736 


Année 
dernière 


223,742 
197,904 
25,838 


8,672 
7,981 
691 


1,839 
1,749 
90 


9,587 
8,748 
839 


115569 
105798 
776 


67,080 
59,261 
7,819 


73,465 
63,270 
10,195 


5,336 
4,908 
428 


4,615 
4,220 
395 


7,785 
7, 153 
632 


33,051 
29,121 
3,930 


365 
332 
33 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Current 
year 
Année 
courante 


2,263,763 
1,968,299 
295,464 


67,980 
61,272 
6,708 


13,060 
1212 
938 


83,918 
75,945 
7978 


76,407 
69,484 
6,923 


666,658 
581,118 
85,540 


847,837 
720,247 
127,590 


59822 
585529 
SENS): 


39,874 
36,278 
3,596 


104,195 
94,406 
57k) 


298,026 
258,011 
40,015 


3,129 
2,807 
322 


1,954 
1,840 
114 


1,403 
1,240 
163 


Year 
ago 
Année 
dernière 


1,825, 233 
1,594,625 
230,608 


60,581 
54,324 
6,257 


10,963 
10,122 
841 


7185057 
655178 
7,284 


65,204 
59,130 
6,074 


5585592 
481,587 
72,005 


648,589 
557, 150 
91,439 


50,476 
45,584 
4,892 


39,040 
35,265 
STE 


82,921 
74,134 
8,787 


235,461 
206,632 
28,829 


2,754 
2,491 
263 


1,918 
1, 808 
110 


677 
625 
52 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, October 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, octobre 1975 


Total claims 
initial and renéwal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal = 
claims Total, demandes initiales et 
= £ — renouvellements 
OVS Sick- | Mater- |Retire- | | Renou- [Current | Previous | Year 
Regular | ness nity ment Fishing velle- month month ago 
= vy = = = Total ments = = i 
Ordi- | Maladie | Mater- | Retraite Péche Mois Mois Année 
naires nité | | courant | précédent | dernière 
OW AMET tettenat st eveyone vevsreuederane aie e 172,086 14, 734 5,399 1,638 40 | 193,897 2084 222,931 182, 238 1955503 
Newfoundland — Terre-Neuve 7,908 144 104 is) 3 8,174 669 8,843 7,029 8,075 
Prince Edward Island — Ile- 

du=Prmainee Bdowaied: < 2er 2,108 77 38 9 4 25.236 98 Dh Sy 15511 16) 
Nova Scotia — Nouvelle- 

DÉCÈDE ERA es WV NOP Syl 209 54 23 8,439 952 ise 7,143 8,170 
New Brunswick — Nouveau- | 

Brunswick Shab! 9 aie slolole à 1057272 415 143 43 - 10,873 858 WS a Sil US SHI 10,242 
Québec Foca ood As OOOO EO haat ci 52,601 4,766 19286 158 = SORA 8,891 67,662 54,902 61,220 
Ontario Palo s ts ras eee ele ee «0 50,984 5982 2,526 770 4 59,668 11,180 70,848 OL, 15? 63,884 
Mana ODA ES RERE ES Ce Pre 3,793 568 240 143 = 4,744 609 5929 NTI) aol 
SASSER S55 550000600085 22782) 328 145 64 2 Sy Baal 305 2,076 SON 32972 
NÉE sono donmenoo nc 6,016 871 458 158 = 5 S03} 992 8,495 ig SO7. TOUS 
British columbia — Colombie- 

SEMEN MUGS DOS cagoocandnc 27,394 1,398 489 222 4 29,507 4, 382 33, 889 27,078 25,887 
MURONMR ES che tele anacs ete tepateuede 402 5 E 1 = 409 50 459 284 256 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 144 9 8 il — 162 Boe 184 150 218 
Outside Canada — Extérieur 

ABCARATATRE PR ere ce 140 — — — — 140 26 166 126 97 

L =! I { L 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal + 
claims Total, demandes initiales et 
— renouvellements 
Sick- |Mater- | Retire- Renou- Current Year Percentage 
Regular | ness nity ment Fishing velle- year ago change 
Fe = = = — Total ments = = = 
Ordi- | Maladie | Mater- |Retraite | Pêche Année Année Taux de 
naires nité courante | derniére | variation 
r =f ia 1e + 
ODA LS PE PEUR eres ake 1579,085 | 143,362 595482 165992 6,349 | 1804220 | 297,867 |2,102,087 | 1,669,273 26 
Newfoundland — Terre-Neuve 55,087 1,418 ,08 105 151128 58,819 6,823 65,642 59,922 119 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Edouard ........ 10,628 STE) 374 58 267 11,900 939 12,839 LOW225 26 
Nova Scotia — Nouvelle- 

FO net mee pie ete 59,605 5,927 193 895 2,432 10,190 8,044 78,234 67,881 15 
New Brunswick — Nouveau- 

ISU ACIR NN a 2 58,570 5: 020 1,493 325 487 64,730 6,972 TS V02 61,897 16 
USS cant cep RSR R 477,208 44,907 14,001 19210 UG 375440 86, 668 624,108 509, 310 23 
DD Baron Le: eee Re 563,658 555502 25,80 7,838 2521 05350 o 50> 781,616 594,856 31 
Halo TROIE Sen 395095 6,020 2,874 15872 278 49,637 5» 750 DD, 3087 46,442 49 
Saskatchewan . wareineia cates oe 29,354 3,348 , 748 641 53) 35,144 3,642 38,786 35,604 9 
MCE RUA events © Re 70,029 8,736 4,959 1, 558 21 85, 303 9,805 95,108 74,979 PA 
British Columbia — Colombie- j 

eles Gnas s nee oe eon 211,054 13,418 5,036 1,974 1143257705 40,093 272,888 207,643 
VUS S SENTE à CT 2,455 DD) 46 7 1 2,604 340 2,944 2,431 21 
Norhtwest Territories — ; 

Territoires du Nord-Ouest .. 1,470 103 88 9 3 1,673 117 1,790 1,618 11 
Outside Canada — Ertérieur 
dupGanaday Byam rater bite 874 F FE = - 874 169 1206 en an 


[ | a 2 : - - - = 
Note: Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 
| Nota: Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 
les demandes non acceptées auparavant. 


= fio; — 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, October 1975 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, octobre 1975 


+ 


Claim type 
= Total 
9 Genre de demande 
Province and sex 
2 oo : ] Currert Previous Year 
ee eS ea Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
| courant | précédent | dernière 
TOTAL ee mnt encre stele cesse 830,343 33,829 30,410 73 894,655 908,061| 678,928 
M. 456,579 16,468 = 75 LETS), My AO) 482,031 325,982 
F. 27821104 17367 30,410 - LA 535 426,030 352,946 
Newfoundland — Terre-Neuve .................. 40,135 397 570 7 41,109 40,519 36,091 
M. 26,753 213 = 7 26,973 26,807 23,074 
F, 13,382 184 570 = 14,136 ANS) 13,017 
Prince Edward Island — De do Prince Hdonard 6,615 5S 156 = 6,924 6,126 5,167 
M. Son 73 = = 3,494 35100 Bose) 
Be Sh IV: 80 156 - 3,430 2,988 3,028 
Nova Scotia — Nouvelle Ecosse er ae ES 34,544 1,390 974 62 36,970 37,950 30,652 
M. 20, 384 742 - 62 21,188 219726 15,918 
F. 14,160 648 974 — 15,782 16,224 14,734 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 38,609 993 765 3 40,370 38,265 33,160 
M, Dike, BYES) 490 = 3 22,038 20,894 hoy 327 
Fe 17,064 503 765 = 18-882 Up Sit 16,633 
Quebech TL. nee eee Need ele ete 284,200 10,964 8,162 - 303,326 299,936 235,229 
M. STRESS 5,818 = — 157588 LST Se TLS Sly 
F. 132,485 5,146 8,162 - 145,793 142,204 119912 
Go ocean dénonnnodo ao toddondd ons 00 DS PT 12,885 HESOGNE — 279,593 296,456 200,003 
M. 1227912 5,909 = - 138,821 148,536 86,206 
F. UPA GUS) 6,976 Tae Skesll — 140,772 147,920 119797 
MANDEObDA M Aer rer r ere rel crenevetenstensneuata va eaete 14,164 1,404 1,442 - 17,010 ESS 167927 
M. 7,798 674 = = 8,472 8,593 5,806 
F. 6,366 730 1,442 - 8,538 8,738 olen 
Sasicat: Chew anes rene tistetetset tethers otersiatelsie er 9,736 740 960 — 11,436 11,800 12,632 
M. Gees) 359 - - 4,482 43907. 4,611 
F. 56 381 960 = 6,954 7,403 8,021 
ATDETEA ire sy remets: 21,932 1,802 2, 510 - 26,304 28,506 ZO os 
M. 10,652 826 — - UD PIS) 12,914 UBESS 
HS 115280 976 D SHO — 14,826 15507 15 086 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 123,057 3,068 257150 il 128,876 128,663 89,213 
M. 75,947 15350, = if 17,298 765255 47,658 
ie 47,110 1,718 27150) — SH SKS) 52,508 PÉD55E 
VURON Mere clara le rhetecene etats lets ee lola ie cU9 emo uere ele le Ge 1,448 any) 25 = 1,490 SOIL 986 
M. 782 8 — — 790 620 439 
ie 666 9 25 — 700 681 547 
Northwest Territories — Territoires du 
NOLAEOUCS ER ET ere peer ee ses 624 15 45 - 684 700 788 
M. 302 6 = = 308 315 400 
F. 522 9 45 = 376 387 388 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 552 il 10 - 563 508 299 
M. 245 — = = 245 206 142 
He 307 i 10 - 318 302 157 


SENTE 


TABLE 7. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, October 1975 


TABLEAU 7. 


Service des prestations selon le genre de prestations, octobre 1975 


Le 


Percentage 
change from Year-to-date 
Taux de variation Depuis le début 
Current Previous Year 1 2 
: par rapport de l'année 
Type of benefit month month ago 
Genre de prestations Mois nae Pees Peewtione ean Current Ver 
courant précédent ernière RCE ago year ago 
Au mois À l'année Année Année 
précédent dernière courante dernière 
Benefit paid 
Prestations servies 
dollars $'000 
Regular — Ordinaires ......... .. 175,444,284 | 216,459,414 | 126,423,665 — 19 39 | 2,456,385 1,650,203 
Sickness — Maladie ............... 8,644,451 9,295,121 9,067,114 — 7 — 5 93,753 82,581 
Maternity — Maternité ............ 8,533,368 Oe IS) 8,750, 706 = 9) 2 84,982 67,686 
Retirement — Retraite...:-....... 500, 887 540,493 430,581 => 7) 16 4,815 356141 
Fishing — Pêche .....:..0......... 166027 18,422 47,638 = à = (Vs 22,796 22,013 
BROWNS (lo) STEP. A Cl). a eo. 1 O2 Oil 1,062,672 57 4,864 (4) 
Gross amount — Montant brut 194,812,828 |236,495,244 | 144,719,704 — 18 35 | 2,667,594 1,825,994 
_ Adjustments (2) — Ajustements (2) 1,486,546 1,668,816*| 1,106,640 11,031" 10,398 
Net amount — Montant net ....... |193,326,282 234,826,426"| 143,613,064 — 18 35 | 2,656,563" 1,815,595 
= le ni a 
Weeks paid 
Prestations hebdomadaires tes 
number — nombre "000 
Resular = Ordinaires 2.2 ....... 20125789) 2,533,129 1,685,055 21 9 29,270 22,274 
DiGKnecS== Maladie re 97,366 106,817 IB Se) =) = 17 151123 1,118 
Maternity — Maternité ........... 91,339 100,558 106,780 — 9 — 14 966 868 
Retirement — Retraite ..........., 4,944 SANTE 4,754 — 6 4 54 40 
MSN INEIEMPÈC he. LR D ee eee 158 163 485 =o = 67 238 248 
ONG EN GE Le eens 43,596 28,877 Sil 128(4) 
| 
| LORS EAP Co 000 on nn 2,249,692 2,774,818 1,914,419 = 16) 18 319775 24,549 
ae sl 2} 
Average weekly payment (3) 
Prestations hebdomadaires moyennes(3) 
dollars dollars 
Bepular = Ordinaires . imu adeek. «cl. 87.19 85.45 75.03 2 16 83.92 74.08 
Bickness — Maladie 0... 88.78 87.02 TREO 2 15 83. 52 73.86 
Maternity — Maternité ............ 93.43 90.69 81.95 3 14 87.98 77.98 
Retirement — Retraite ........... 101.31 102.48 90.57 - 1 12 9525 86.76 
BREST Oo ECE! 4 vere, ER 107.13 11202 98.22 = 5 9 95.65 88.69 
| BROS CESSE SPA DE Encre 38.37 36.80 sh 4 38.02(4) 
OS RAT TN RP ARR 86.60 85.23 75.59 2 15 83.95 74.38 
| 
! 4 — = ? 
(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. Prior to July 
1975 included with regular benefit. Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la formation 
professionnelle des adultes et qui reçoivent des prestations d'assurance-chômage. Avant Juillet 1975 elles étaient incluses 
Mavec les prestations ordinaires. (2) Cancellation of warrants and collection of overpayments. — Annulation des mandats et 
| recouvrement des prestations versées en trop. (3) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive pay- 


‘Ment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires, 
(4) July to date only. — Depuis juillet seulement. 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, October 1975 


SA 


TABLEAU 8. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, octobre 1975 


Type of benefits — Genre de prestations trees Total 

meme) Current Previous Year 

RECN ANSE Regular Sickness Maternity | Retirement | Fishing AOTA(1) Mrece month month ago 
= a pa sr 7 4 ments (2) rs A ee 
Ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche Taber AC) Mois Mois Année 

Courant précédent dernière 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 
i | { 

TON, SE Mons coo sooo de daa be 175,444,284 | 8,644,451 | 8,533, 368 500,887 16,927 | 16725901 1,486,546 | 193,326,282 | 234,826,428) 143,613,064 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 8,160, 280 113,603 157,181 3,928 1,938 EME) 30,054 8,598,831 10, 121,584" 6,854,131 
Prince Edward Island — Île-du- 

Primce-tdoward 2 soc... cee seers 1525879721 40,308 42,168 1,886 120 7,444 3,815 1, 347,082 1,457,675) 848,417 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...... 6, 759, 356 339,506 249,445 15,200 13,678 62, 929 14,418 7,425,895 9,376,097 | 5,615,846 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 7,659,558 247,018 202,949 11,682 113 84,166 25,389 8,180,147 9,431,858 | 5,930,100 
Québec 62,426,356 | 2,690,026 | 2,328,621 42,072 = 248,726 613,278 67,122,523 82,909,478 | 53,364,017 
Ontario . = 55,402, 250 Sa 256597 Sl 0075075 238,015 = 647,180 507,037 60,465,356 74,178,226) 42,450,617 
Manttoba =... 2,051,589 373,589 367,830 46,265 = 555753 92,545 2,802,481 3,534,493 2,298,174 
Saskatchewan 1,388,003 195,660 260,280 19,672 = 35,612 27,705 1,871,522 2,178,193" 2,084, 269 
JOUER. escale ere: 2,070 877 510,834 685, 289 53,455 = 92,687 66,189 4,247,453 5,378, 138 35 413, 152 
British Columbia — Colombie- 2 

Britannique 28,866, 296 866,945 788,781 67,920 1,078 246,459 106, 166 305,731,313 35,650,723 20, 283,791 
VAIS Goonbodeod 289,791 5,049 8,216 366 = — — 303,422 | 333,753 229,958 
Northwest Territories — Territoires 

clue ioral Oise Roo wopdposcunesccase 100,878 4,940 116367! 146 oa = = 117,381 152,150 180,101 
Outside Canada — Extérieur du Canada! 109, 579 = 3,266 81 = = = 112,926 124, 060 60,491 

1 s 1 1 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 

HOMME TO cu parcanesa dos 2,012,289 97,366 91839 4,944 158 43,596 2,249,692 2,774,818 1,914,419 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 100,686 1,300 197192 42 7 4,265 108,105 126,849 99,471 
Prince Edward Island — Île-du- 

Prince-Édouard ................... 16,808 474 | 498 21 il 203 18,005 US) sess) 13,389 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...... 83,020 4,086 2,945 174 128 15795 92,148 118,694 81,240 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 96,880 2,899 2,448 129 ue Pe SW 104,884 122,662 91,373 
Québec 747,356 30,576 25,047 447 = ANSE 810,579 1,016,359 728,924 
Ontario 597,067 57-510 37,018 2,370 = 17, 684 691,649 866,058 549,944 
Manitoba 22,832 4,143 3,980 453 = 1,354 32, 762 40,485 312277) 
Saskatchewan 15,267 2,029 2,645 189 = 965 21,095 25,581 28,701 
Alberta SHU lato) 5,243 6,826 483 _ 2,356 46,018 58,357 43,520 
British Columbia — Colombie- 

DAME MMGWIS Sav KAT Pod Ne à 295,961 9,014 7,921 627 ll 5,294 318,828 373, 349 241,133 
MURS RE codec oucoceoocsonbee 3,023 47 76 3 = = 3,149 3,520 BOE. 
Northwest Territories — Territoires 

du Nord-Ouest TETE) 45 104 3 = = 15255 1,674 2,119 
Outside Canada — Extérieur du Canada 1,176 = 36 3 = = 15215 1,326 651 

Average weekly payment(3) — Prestations hebdomadaires moyennes(3) 
dollars 
| 

LO DA nat apn ofesexeivrstepvtets sn tarcestavereitetsretere Cent) 88.78 93.43 Ifo sit l'OS: 38.37 86.60 85.23 75.59 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 81.05 87.39 87.57 93.52 114.00 45.01(4) 79.82 80.22 69.02 
Prince Edward Island — Ile-du- 

Prince-Edouard 7 74.90 85.04 84.67 89.81 120.00 36.67 75.03 73.34 63.81 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...... 81.42 83.09 84.70 88.50 106.86 35.06 80.74 79.21 69.11 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 79.06 85.21 82.90 90.56 11800! 53-591 78.23 77.40 65.31 
Québec 83.53 87.98 S87 94 312 = 34.77 83.56 82.22 73.80 
Ontario 89.44 86.83 92.60 100.43 = 36.60 88.16 86.23 77.76 
Manitoba 89.86 900 92.42 102.13 = 41.18 88.37 90.00 76.17 
Saskatchewan 90.92 96.43 98.40 104.08 = 36.90 90.03 86.58 74.27 
Alberta 9525 97.43 100.39 110.67 = 39.34 93.74 93.50 79.89 
British Columbia — Colombie- 

Britannique Ses) 96.18 99.58 108.33 98.00 46.55 96.72 95.88 84.60 
Yukon) ..--.... ee eee eee ee Arie 95.86 107.43 108.11 40.67 = = 96. 36 94.82 84.33 
Northwest Territories — Territoires 

ChiuMOogleCOresis batedapsooapoee wane 91.46 109.78 109.30 48.67 - - 93.49 90.89 84.99 
Outside Canada — Extérieur du Canada 93.18 — 90.72 27.00 — — 92.94 93.56 92.92 


= : Sarre =a L 
(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. Prior to July 1975 
benefit. — Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la formation professionnelle des adu 
Avant juillet 1975 elles étaient incluses avec les prestations ordinaires. 


prestations d'assurance-chômage. 


le maximum des prestations hebdomadaires. 


(4) Higher be 
gramme expérimental de formation. 


Cancellation of warrants and collection of overpayments. — Annulation des mandats et recouvrement des prestations versées en trop. 
May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser 


i 
included with regular 
tes et qui reçoivent des 


fits in Newfoundland are due to an experimental training program. — Les prestations plus élevées à Terre-Neuve sont attribuables à un pro- 


TABLE 9. Disqualifications and Disentitlements, 


Sig = 


by Reason and Province, October 1975 


TABLEAU 9. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, octobre 1975 
] | r T 
Not 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of avail- Labour suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total = _ = = = = = = = 
Non en Incapa- Conflit Refus Incon- Départ Documen- | Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite volon- tation che 
ou pas ou non- CLE emp loi taire incom- d'emploi 
d'arrét de | disponi- conve- pléte insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 
ration 
1! Il L t 
number — nombre 
HOWL schoaéstoshdaonone 161,586 PETES) 597,495 3 IG) 1,896 3,427 2B) DiS) 16,414 SSSR OA) 
_ Newfoundland — Terre-Neuve 4,816 1,088 1,618 39 56 131 1,011 324 89 460 
| Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Fdouard ........ 686 42 283 1 34 6 164 69 1 86 
Nova Scotia — Nouvelle- 

DOGS SN See 5,218 790 1,980 128 92 81 1,168 BY], 22 585 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick .......... Lae ae 5,460 926 1,855 10 98 74 1,138 612 202 545 
Bee OC READE IA Le à 42,639 8,783 14,043 799 630 944 7,898 3,408 863 5,270 
ME lo wes. QUE pen Te. 2 59200 5,459 219695) 864 470 1,456 10,216 15329 SiS 8,550 

BEMHHE ODA tae Ae ee eae. (ye Ai) TS 25563 2 103 OF 954 463 433 749 
Baskatchewan :.. 12... 4,339 622 2,083 2 107 50 611 276 50 538 

RDC TC eus DU NE PRET, Css 1 v4 1,336 4,349 19 11303) 186 1,702 1,796 246 1,394 
British Columbia — Colombie- 

BAEMCUE Davos sonde 21,501 1AOËTA 8,845 1881 189 371 4,966 1,691 124 2,017 
Mokon i 238 4 68 - il 26 87 45 = i 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 171 7 83 sa 3 5 31 oh 4 st 
Outside Canada — Extérieur 29 ” 3 

dts Canadians sis. sts eisieveisieera 62 a | 3 | a | | iz = | 

| 
per cent — pourcentage 
POLAT ce aA eee ene 00 S345) 36.8 2.0 2 pe) 18.5 LOR 2 3.2 ARS 
Newfoundland — Terre-Neuve 100 22.6 33.6 0.8 2 2.7 21.0 6.7 1.8 9.6 
Prince Edward Island — Île- 3 5 
| du-Prince-Edouard ........ 100 6.1 41.3 0.1 5.0 0.9 23.9 10.1 0.1 125 
Nova Scotia — Nouvelle- | À à 

TORRES REL sen 00 15 37.9 2.4 -8 6 ane oe LE ene a 
New Brunswick — Nouveau- 

Brann wile ti ee eee 100 17.0 34.0 0.2 .8 ES 20.8 12 Bt 0.0 
LÉ RE RC 00 20.6 35229 1.9 5 Dips 18 8.0 20 12.4 
ROME 0 Reis ; 100 9.2 36.6 LAS 0.8 GS) iN Tle} Digest 5x3] 4.4 
LE SOLE MES RSR ES 00 12.3 41.9 5 1.7 -6 15.6 Lee Gol Tees 
ÉESkatehewan «occas oles eas 100 14.3 48.0 =F 2.5 1.1 14.1 6-4 = ie 
ÉRIC 00 12.0 39.0 One .0 17 159 16.1 2,2 125 
British Columbia — Colombie- 

Britannique :.f....-0...: 100 9.1 41.1 6.2 0.9 ui 23.1 7.3 et a: 
> ARGH TR Qe TT Bis, ee 00 1.7 28.6 = 0.4 10 36.6 1329 7 ae 
Northwest Territories — ; 
Territoires du Nord-Ouest 100 4.1 48.6 a 1.8 229 SE EU ce Ji 
Outside Canada — Extérieur , 
MEET ETS EEE 00 - 48.4 | - = = 46.8 = | 4.8 

| 


Hu 


TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, October 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison, octobre 1975 


Year to date 


Depuis le début 


Current |Previous Year de l'année 
Reasons month month ago 
Raisons Mois Mois Année Current Previous 
courant |précédent | derniére year year 
Année Année 


courante précédente 


+— 


WOW CE Qo eco mocuoomooovoone io DOCS 161,586 154,395 138,905 1515650 15208545 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 21,775 23,205 14,260 233,252 153,822 


Not capable or not available — Incapacité ou 
MON hihi NEUES Jo one cac o videos onomeopoonc 59,495 55,436 46,384 447,855 368,418 


Pabouridispute = Conflit collectit + 7 351190 35997 25595 BSN SO! USEING 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 


convenable Wy. Cresson seine! sac Ro Renee ec me ere eee 1,896 2,034 2,262 19,174 20,489 
Misconduct: —sineconduitememns nn ET eet 3,427 3,069 2,704 33,186 26,403 
Voluntary quit — Départ volontaire ............ 29597 275826 27,981 237,540 219,737 
Incomplete documentation — Documentation 

INCOMDLeLE, MR triers ate: Reino doh eis ota A 16,414 15,054 20,656 149,025 185,111 
Failure to search for work — Recherche d'emploi 

Amis isi antes Re ce eee on AN UNE 5,195 5,400 8,061 54,336 80,675 


Others — AUC OS. an di Ls eRe ner teen AQ) HANG) 18,872 14,272 158572 134,144 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2, — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterlod, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


- l4a - 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant & 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Iles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Francois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
lo. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


= ib = 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint -Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 


TABLE 11. Regional Unemployment Rates (1) 


TABLEAU 11. Taux(1) régional de chémage 


1974 CE 
Region — + as fs 
Région 
PERD poy gaber PRES January | February March April May June July August [September October 
Octobre | Novembre | Décembre | Janvier | Février Mars Avril Mai Juin Juillet} Août [Septembre bee 
= + Le alt 
| 
5 ( 
CANÉDA ey sm anne Bee 5.4 5.4 5.4 56) Divs 59) Gil 6.2 6.4 6.5 6.7 ne 6.9 
1 Vancouver — Victoria ..... 5.6 Dal 557 SAC) 6.2 6.4 6.5 6.6 6.8 6.9 tO) oP 7.3 
2. Southern British | 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique ... 7.2(a) Tee (a) 7.4(a)} 7.7(b) 8.2(b) 8.7(b)} 9.1(b)) 9.4(c)  9.7(c) 9.8(c) 10.3(c) 10.8(c) 11.0(c) 
TONER EN SOC ROSES ASS 2.8 2.6 2.6 2 De 2.8 2.9 3.0 Foil 542 33) 1 3nd 55 
| 
HANSASRAEChENAN eee mere PES) 2.8 2.8 2.8 2.8 2.8 2.7 2.7 27. Ba 2.7 | Mt aa) 
Se Man tie Oba rat serarcietes 08) 32 sik BE 822 358 3.4 3.5 3.5 3.6 3.6 ane stor, 
6. North Western Ontario — 
Nord-Ouest de l'Ontario 4.4 45 4.5 4.6 4.8 5.0 51.2 5.4 5.6 5.8 6.0 6.1 6.2 
iim) Londons Windsor... 4.7 4.8 4.9 52 Se) She 6.1 a5) 6.7 6.9 Fi) Heol Hast 
8. Hamilton — Toronto ....... BRU Sr 3.8 4.0 4.2 4.4 4.6 4.7 5.0 ER SES 5.4 5.5 
9. Eastern Ontario — Est de 
| IMONCATTO EEE er. 4.4 4.5 4.6 4.6 4.7 4.8 4.9 Bio 53 5.0 SH; 5.6 Bed, 
DOMMOD REA Cr Core r20t 5.6 5.6 5.6 5.6 58. 5219 6.1 6.1 6.3 6.3 6.4 6.5 6.6 
| 
11. Eastern Townships — Can- | 
| Gone de aves terrence as 6.8(a) 6.8(a) PAGED) 7.3(a) 7.6(a) 8.2(b) 8.6(b} 9.0(b) 9.4(b 9.9(c) 10.1(c) 101 3.0 10.4(c) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 
Saint-Laurent — Gaspésie 10-1(c) 10.1(c) DOSAGE!) LO23'Ce)) 10.4(c 10.4(c 10.5(c)}} 10.4(c) 10.6(c 10.7(c) 10.8(c) 11:0(c) 11.2(c) 
13. New Brunswick and Prince 
Edward Island — Nouveau- 
Brunswick et Ile-du- 
Prince-Édouard ......... BAC} 8.6(c) 8.8(c) 9.0(c) 9.3(c) 9.6(c 9.8(c 10.1(c) 10.2(c 10.3(c)} 10.5(c) 10.6(c)} 10,7(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 
Rcoas eb nuccteic-racmimenie 6.7(a) 6.6(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.9(a) 7.0(a 7.1 7.4(a)  7.5(a] 7-6(a) 7.7 7.8 7.9 
15. Newfoundland — Terre-Neuve 16.0(c) 16.1(c) 16.3(e)} 16.5(c) 16.8(c) 17.2(c aly diy te 17.6(c) 17.4(c)] 17.6(c) 17.9(c) 18.0(c)| 18.2(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 
a (Ganada (Mr ee ve one = oe oe ae a ie on ae =e 
| Ihe El bd = = 
(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. k 
(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. Admissible toute l'année à 
des prestations de prolongation. > x 
(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 12 weeks, (c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 


de prestations; a) = 6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 18 semaines. 


BENEFICIARY DATA 


August 1975 


LES DONNEES SUR LES BENEFICIAIRES 


Août 1975 
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TABLE 13. Number of Beneficiaries by Sex, Age and Type of Benefit Canada 


TABLEAU 13. Nombre de bénéficiaires selon le sexe, l'âge et le genre de prestations Canada 


August — 1975 — Août 


Type of benefit Lae 

Genre de prestations ee. he 

Sex and age 

Sexe et age RENE ne 

Regular Sickness | Maternity ment Fishing(1) AOTA (2) te 

— — - = = = Total ; 
Ordinaires | Maladie | Maternité (Retraite | P@che(1) | L.F.P.A.(2) D. 
Total 
SPW oo bo rok OOOO OOD DHIDGH OS mUSd os 81,984 1165 1385 941 85,475 aS 
MODE Sag ho EL ae CC 147,331 DED S) Sues vs 908) 1615319 — 1 
PUSSY OS, Some CH OO OOO) 0 150,897 4,605 11,295 12251 T68 182 -- 
BIS GLa PER iene stetelcheteerel's sisieretenere)etat 84,897 4,754 748 455 90,819 2 
RS sono sonic bos dont C00 00% 68,883 5,826 19 222 74,950 2 
SSG: 5 ions ton Ten oc ou SS 50,123 5,546 = 19 55,688 2 
Obie eee Rene be: -c--Ce ce 14,060 431 — 1,154 = 15,645 uly 
Total ........,............... SO ILS 257089 2a S10) 1,154 4,880} 652,028 == 
Male — Hommes 
AOL me am ar stecatex che tavanes ene’ spate, sree hemetorenene 50,837 654 704 52,195 — 4 
DES ROA CHOOOR OD OAADHOSAGE Sago 83,783 1,229 1,478 86,490 Fr 
DBE. G80 CUO 100006 D DO DOOR BOS 78,783 1,816 x à 896 81,495 2 
SOHO Soot HRODCOMOMGS OOH 000 OO 39,951 1,704 251 41,906 5.9) 
BSI We ETC eee 00 OUC OO Q5 OM 2,636 a 115 36,702 == 
SSG! onto once Sb one con 32,000 3,397 8 35,405 it 
Osher pocomionagou tour 00H06 000 11,588 319 800 i = 12,707 = 
Morel, ssmesocropobsSsooétdosobocs 330,893 11,755 800 3,452 346,900 D 
Female — Femmes 

MG SS See CE cig CORP SOROS FE 31,147 511 1,385 237] 33,280 a 
OES cp EOL OS Ne lea Lee oO CIO OO 63,548 1,533 9,318 430 74,829 22 
DES SRE re nero ne 72,114 2,789 11,295 439| 86,637 1 
SOAS Gat cHaT000 Guo FO CC ODO ROSE O 44,946 3,050 713 204 48,913 5 
ES brio OD doo Do OOD OOO. GUD AE 34,932 3,190 19 107 38,248 5 
55-64 posh conodaomnan orn osdoa0} 18,123 2,149 ~ 11 20, 283 5 
CÉPE no Me Or MO oo 0 Oo 0 Dee D Te 112 Pa 354 2 2,938 all 
Total ................... 267,282 13,334 22,730 354 ae 1,428] 305,128 2 


4 
(1,2) See footnotes 1 and 2, Table 12. — Voir notes 1 et 2, tableau 12. 


TABLE 14. Number of Beneficiaries by Province, 


TABLEAU 14. Nombre de bénéficiaires par province 


= jie) = 


August — 1975 — Août 


Sex and Type of Benefit 


» Sexe et genre de prestations 


; Percentage 
Type on venei tt CAanees fron 
Genre de prestations PR 
Province and sex month 
Province et sexe Retire- sus de 

Regular Sickness | Maternity ment Fishing (1) AOTA (2) NÉS ENG seksi 

= > = = = = Total rapport au 

Ordinaires | Maladie Maternité | Retraite Pêche (1) Tier B PVA (G23) pos 
précédent 
+ + 
DENT EN NE ce cn De 27,969 308 391 3 162 28,833 — 4 
M. 18,920 148 - 3 100 19,171] — 4 
a 9,049 160 391 — 62 9,662 =? 
ER Livi cline PW oh, une Te 4,199 112 106 4 9 4,430 1 
M. 25304: 54 - 3 2 2,360 -- 
F. 1,898 58 106 1 7 2,070 2 
PSN RE A sat een sem evens ne 255072 1,056 755) 54 159 27,076 -- 
M. 14,806 565 = 33 138 ISSU 1 
F. 10,266 491 WES 21 21 11,534 = 
1 SN EE ner os (ne 27,088 692 585 21 117 28,503 NS 
M. 15,246 326 - 14 95 15,681 =) 5 
F. 11,842 366 585 7 22 129622 -- 
RO ET A SR ETS T ZAG Ler: 7,949 6,222 100 964 231,392 = 2 
M. 117,686 4,097 - 68 750 122,601 TMS 
F. 98,471 3,852 65222 32 214 108,791 2 
NET SR CE RO 18 IUD WG 9,826 9,060 582 2,649 PAs SNEE) -- 
M. 98,609 4,287 = 399 LS 105,068 =— 3 
En 95 507 50 9,060 183 876 109,165 2 
ANOMALIE TT on De ABS) i083 1,084 98 47 9,809 = 3 
M. 4,495 501 - 65 32 5,093 — 6 
F. BP 07 582 1,084 83 5 4,716 -- 
BSG, roma emanenmtesenede T 5,460 538 694 42 14 6,748 — 4 
M. 25333 253 - 30 7 2, 025 — 15 
12 SAT 285 694 12 7 4,125 4 
ETES NII PSN ve fatto: ayers ae 12 582) 1818 1,862 116 91 15,969 — 2 
M 7,016 588 = 86 38 15 228 MAO 
F. 5,566 730 1,862 30 53 8,241 6 
CESR Re einer ne [lé 78,578 212210) 1,936 137 664 83,539 11 
M. 48,702 926 = 97 516 50,241 16 
F. 29,876 1,303 1,936 35 148 33,298 4 
RO rer eme cme tas TS T2 10 17 1 2 802 — 11 
M. 420 5 = 1 = 426 = IND) 
F. 552 5 U7 - 2 376 — 6 
BREN Goes UT ANSE On arm ances cttv bo is 35 14 33 1 2 401 — 6 
M. 201 3 — 1 i 206 —013 
F. 150 11 33 _ 1 195 3 
| Outside Canada — Extérieur 
PANN ATL Cicig, PER re etat me 284 4 5 = - 293 10 
M. 158 2 = — — 160 7 
F. 126 2 5 = = 133 | 14 
HOT ER EE oust To 598,175 25,089 206730 RAS 4 4,880 652,028 -- 
M. 330,893 DO - 800 3,452 346,900 — 2 
F. 267,282 13,334 22,730 354 1,428 305,128 2 
= = 


(1,2) See footnotes 1 and 2 to Table 12. — Voir notes 


if 
1 et 2 du tableau 12. 
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TABLE 16. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported, by Province, 
Sex and Weekly Insurable Earnings 


TABLEAU 16. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans a 
selon la province, 


le sexe et la rémunération hebdomadaire assurable 


August — 1975 — Août 


ucune autre rémunération, 


Province and sex 


Weekly insurable earnings(dollars) 


Rémunération hebdomadaire assurable(dollars) 


Province et sexe [- | ail sin 
=50 50-69 70-89 90-109 | 110-129 | 130-149 | 150-169 | 170-184 185 Total 
| 

I Non NS Sogo para. goo ban Ge oon T. 550 ESS) 4,083 4,952 4,117 Sey Spal 4,069 5,057 591 26,369 
M. ST 342 13940 2,885 3,093 2,865 3,786 2,845 564 17,748 
F. 499 1,231 2,766 2,067 1,024 512 283 212 27 8,621 
AIS Ls, — JI: P.-E oser T. 106 439 823 885 663 Sal 343 267 57 3,954 
M. 5 Poil 283 481 490 303 283 223 49 2,188 
F. 101 368 540 404 1e 68 60 44 8 1,766 
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TABLE 17. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported 
Sex and Continuous Weeks on Claim 


TABLEAU 17. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération 
selon la province, 


by Province, 


0) — 


le sexe et les semaines de prestations continues 


August — 1975 — Août 


Province and sex 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


és Number Per cent distribution 
PEAS Cle BONS Nombre Répartition en pourcentage 
1-4 5-13 14-26 | 27+ Total té 5-13 | 14-26 27+ Total 
DOTAD Pr ere Lee me 45,436 | 206,209| 161,623 | 154,938 | 568,206 8 36 28 Tj 100 
M. 29,269 | 105,287 89,914 90,125 | 314,595 9 33 29 29 100 
F. 16,167 | 100,922 71,709 64,813 | 253,611 6 40 28 26 100 
Newfoundland — Terre- 
Neuve ............... T. 1,349 6,949 6,493 11,578 26,369 5 26 25 44 100 
M. 976 4,668 4,509 7,595 17,748 6 26 25 43 00 
F. 378 DO 1,984 3,983 8,621 4 26 23 46 100 
Prince Edward Island — 
Ile-du-Prince-Edouard T. 251 1,279 875 1,549 3,954 6 32 22 39 100 
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Extérieur du Canada T. 37 Aleit 85 44 277 1S 40 Bil 16 100 
M. 22 57 49 26 154 14 37 32 17 100 
F. 15 54 36 18 123 ip 44 29 15 100 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 2 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development, 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(l) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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APPENDICE I 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


a) pour l'année 1972, de $150; 


b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


a) qui a 70 ans, ou 


b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in following 
table. 
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Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 
Durée de la période initiale 
de prestations 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 

sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au tableau suivant. 
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Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 
8 to — à 15 18 8 
16 20 9 
7 22 10 
18 24 sie 
19 26 12 
20 or more — ou plus 29 15 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 
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Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
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Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin; et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-1lä. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: * 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 
| 


c) il était employé à plein temps durant cette période, ou | 


d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. | 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines, 


b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale a 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure & 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de 75% dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
whereby the premium to be paid by an employer for a 
year will be related to the average yearly lay-off 
experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


Jay} = 


ayant une personne a charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
66 2/3 % du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. 11 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pou lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en vertu duquel la cotisation à 
payer par un employeur pour une année sera proportionnée à 
la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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SYMBOLS 


The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 


.. figures not available: 

... figures not appropriate or not applicable. 
— nil or zero. 

-- amount too smail to be expressed. 

P preliminary figures. 

T revised figures. 


x confidential to meet secrecy requirements of the 
Statistics Act. 


SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés 


uniformément dans les publications de Statistique Canada: 


. nombres indisponibles. 

.. n’ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou zéro. 

-- nombres infimes. 

P nombres provisoires. 

r nombres rectifiés. 


x confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur la 
statistique relatives au secret. 


TABLE OF CONTENTS 


Page 

Commenit any Mereiteko ee en 1e cs fact avd soliste stats 4 
Table 
RS TAAL tT (Dat cll yey Se ee een sacs sen css 5 
mE ANTON ICA gail) al TA wel ayer nas ce aaesete ete CARRS ete 6 
3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment 

HTS UNA TIOCS CRE ene ea ei Be afoiss ste else lee sis 7} 
4. Initial and Renewal Claims Received, by 

PAO Wi) COM MAE ST EN rer Ache chevelle ts 8 
5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal 

Gl'atms Aloe bya ll GOvAnce mesial. nee 9 
6. Claimants at Month-End by Province, Sex and 

Claim Type ..... Bon D Do SOU D TOO moro ove) are 10 
7. Benefit Payment Activities by Type of Benefit ail 
8. Benefit Payment Activities by Province and 


INPONOERBCnE RDC een scme er eee Bona UO Os Ag 


9. Disqualifications and Disentitlements, by 
Reason and Province ....... ie OCG AD an 


10. Disqualifications and Disentitlements, by 
RESS OM: ves esse ele DD TS etes bise 


lak 


Regional Unemployment Rates 


12. Number of Beneficiaries by Type of Pay, Type 


he TXSSIEIUC Doro oo ab Apia in Oo ata Ce Net ie CE 
13. Number of Beneficiaries by Sex, Age and Type 

Ol PB Ore NE nette -cecse lens 0 OH O GE UNE à On 
14. Number of Beneficiaries by Province, Sex and 


Dy DEO t BEM Ea ties Ce 


15. Number of Beneficiaries Receiving Regular 
Benefit with No Earnings Reported, by Age, 
Sex and Province 


16. Number of Beneficiaries Receiving Regular 
Benefit with No Earnings Reported, by 
Province, Sex and Weekly Insurable Earnings 


17. Number of Beneficiaries Receiving Regular 
Benefit with No Earnings Reported by Prov- 


ince, Sex and Continuous Weeks on Claim .... 


MAD MOLD ULC MNO POIs) ME ER mes sales clsceve sie Ain do One 
Appendix 
I. Unemployment Insurance in Canada ......,....... 


Note: See July 1975 issue of this catalogue for spe- 
cial article of "Comparing Unemployment Statis- 
tics with Data from the Unemployment Insurance 
Commission". 


12 


15 


14 


15 


17 


18 


19 


20 


#1 


23 


oom 


TABLE DES MATIERES 


Observation nye serie ee Fo Dana rite ene io cs 
Tableau 

tle RES AME: here te ce Seloneteisie saines Te 
2PRDONNEESMCNTONO NOMME. ee ENT eae 
3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'as- 


HOS 


1. 


WE; 


13% 


14. 


15% 


16. 


17e 


Carte des régions de la C.A.C. 


surance-chômage ........... 


Demandes initiales et renouvellements reçus, par 
PrOVADCeREETEEr rer 


. Demandes initiales acceptées selon le genre et renou- 


vellements acceptés, par province ...... I eileen ain ete 


Prestataires en fin de mois par province, selon le 
sexe et lie genre de: demande +... eee eas an 


Service des prestations selon le genre de prestations 


Service des prestations, par province et selon le 
gene. de ipmes Patel Ons ete ere. ret eee stats 

Exclusions et inadmissibilités, par raison et pro- 
vince 


Laux reelonad de, (Ghomage et AE ee. <toleher« FLE 0 


Nombre de bénéficiaires selon le mode de prestations 
Venséesmetaéhsenrende prestations ee ere. 

Nombre de bénéficiaires selon le sexe, l'âge et le 
penne de prestations, s<c ch. #5 9) 90st sais en SRY a as Fm leis) 


Nombre de bénéficiaires par province, sexe et le 
PENTewdeS Pres CALL ONG Mets res ete tee Riteredfoite Ronet Sretaxeltatisconacts 


Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des presta- 
tions ordinaires sans aucune autre rémunération 
selon l'âge, lle sexeiet lia province sick, Mn le. 


Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des presta- 
tions ordinaires sans aucune autre rémunération, 
selon la province, le sexe et la rémunération 
hebdomadars era SGULAbMes “in ite:s« viisis cle RTE EC ECR we 


Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des presta- 
tions ordinaires sans aucune autre rémunération 
selon la province, le sexe et les semaines de 
prestations continues ...... Mr Taie e n'ontsleee miens 


Appendice 
LE. Ltassurance-chomage aun Gandday & 06e. tt o's oie ete 


Page 


10 


11 


12 


15 


14 


10) 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


14 


23 


Nota: On trouvera dans le numéro de juillet 1975 la " Compa- 
raison des statistiques du chômage et des données de la 


Commission d'assurance — chômage". 


HIGHLIGHTS 


Beneficiaries — September, 1975 


The number of beneficiaries decreased 13% in 
September to 570,000 from 652,000 in August — males 
by 12% and females by 147. 


Beneficiaries receiving sickness and maternity pay- 
ments accounted for 87 of the total. 


6% reported some work earnings, the same proportion 
as in August. 


Quebec and Ontario combined had two-thirds of the 
beneficiaries; the Western provinces, 197 and the 
Atlantic provinces, 147. 


27% of the beneficiaries receiving regular benefit 
with no earnings reported were on claim for 27 weeks 
or more, the same proportion for males and females. 
The Atlantic provinces, Quebec, and the Territories 
showed higher than average proportions. 


POINTS SAILLANTS 


Bénéficiaires — Septembre 1975 


Le nombre de bénéficiaires a diminué de 13 % en septembre, 
pour s'établir à 570,000 contre 652,000 en août; cette 
diminution a été de 12 % pour les hommes et de 14 Z pour 


les femmes. 


Les personnes recevant des prestations de maladie et de ma- 
ternité ont figuré pour 8 % du nombre total des bénéfici- 
aires. 


Comme en août, 6 % des bénéficiaires ont déclaré toucher 
une rémunération. 


Les bénéficiaires se répartissaient comme suit: les deux 
tiers au Québec et en Ontario, 19 % dans les provinces de 
l'Ouest et 14 % dans les provinces de l'Atlantique. 


On remarque que 27 % des bénéficiaires ne touchant aucune 
rémunération ont recu des prestations pendant 27 semaines 
ou plus, la proportion d'hommes et de femmes étant égale. 
Les provinces de l'Atlantique, le Québec et les Territoires 
ont enregistré des proportions supérieures a la moyenne. 


NOVEMBER — 1975 — NOVEMBRE 


Benefit Payments 


Net payments in November rose 8% to $209 million 
from $193 million in October and were 50% greater 
than $139 million disbursed in November, 1974. 


The average weekly benefit in November rose to 
$88.01, 14% more than a year earlier. 


Net payments for the first eleven months increased 
47% to $2,866 million from $1,955 million for the 
corresponding period in 1974. 


Initial and Renewal Clains 


The number of claims received by U.I.C. offices was 
259,000, an increase of 6% from 245,000 filed in 
This rise was lower than an advance of 
137 in 1974 for the same months. 


Total claims received for the first eleven months 
were 2,522,000, up 21% from 2,078,000 for the same 


e 

October. 
e 

period in 1974. 
Note: 


(1) The postal disruption in November may have had some 


effect on the filing and payment of claims. 


(2) The count of beneficiaries cannot be related to the 


benefit payments made during a month. Whereas the 
latter figure covers all benefit payments made dur- 
ing the month, the count of beneficiaries represents 
the number of persons receiving benefit for a spe- 
cific week each month. 


Prestations servies 


En novembre, les paiements nets ont augmenté de 8 7 pour 
s'établir à $209 millions, contre $193 millions en octobre; 
ils étaient cependant, de 50 % supérieurs aux $139 millions 
versés en novembre 1974. 


Le montant des prestations hebdomadaires moyennes est mon- 
té à $88.01 au cours du mois de novembre, une augmentation 
de 14 7% par rapport à novembre 1974. 


Au cours des onze premiers mois, les paiements nets ont 
augmenté de 47 % pour atteindre $2,866 millions, contre 
$1,955 millions pour la période correspondante de 1974. 


Demandes initiales et renouvellements 


Les bureaux de la C.A.-C. ont reçu 259,000 demandes de pres 
tations en novembre, soit 6 % de plus que les 245,000 de- 
mandes reçues en octobre. Cette augmentation a toutefois 
été inférieure à celle de 13 % enregistrée pour les même 
mois en 1974. 


Le nombre total de demandes reçues au cours des onze pre- 
miers mois de 1975 s'est chiffré à 2,522,000, une hausse 
de 21 Z par rapport aux 2,078,000 demandes reçues au cours 
de la période correspondante de 1974. 


Nota: 


(1) 


(2) 


Il n'est pas impossible que la grève des Postes de novem- 
bre ait influé sur la présentation et le paiement des de- 
mandes. 


Le nombre de bénéficiaires ne peut pas être relié aux pres- 
tations servies pendant un mois donné. Alors que le der- 
nier chiffre englobe toutes les prestations servies durant 
le mois, le nombre de bénéficiaires est le nombre de per- 
sonnes qui reçoivent des prestations pour une semaine don- 
née chaque mois. 


TABLE 1. Summary Data 


TABLEAU 1. Résumé 


November — 1975 — Novembre 


Percentage 
change from 
Number — Nombre = 
Taux de variation 


Item — Détail par rapport 
Current Previous Previous Year 


month month month ago 


\ 
Mois Mois Année Au mois A l'année 
courant précédent dernière précédent | dernière 


Benefit payments — Prestations 
servies: 


Gross amount — Montant brut .. $ | 209,853,021 194,812,828 140,214,582 50 
Net amount (1) — Montant net(1) $ 209,182,954 193,326,282 139,168,934T 50 
Weeks of benefit — Prestations 

hebdomadaires ....... 5109080 DE 384885) 2,249,692 1,817,694 51 


Average weekly benefit — Pres- 
tations hebdomadaires 
moyennes ....... SUPER $ 88.01 86.60 Wihsalts 14 


Claims received — Demandes 
2 
TiC GUN OS ER rotor etoile) he: ele 258,703 CRAQUE 2,070 


Beneficiaries — Bénéficiaires .. 569,633(4) 652 ,028(5) 


Claimants at month-end(2) — 
Prestataires en fin de mois(2) 924,628r 894,655 760,227 22 


Year-to-date — Depuis le début de l'année 


Current Previous Percentage 
year year change 


Année Année Taux de 
courante précédente variation 


Benefit payments — Prestations 
servies: 


Gross amount — Montant brut .. PTT GAT) NS) 1,966,208,099 46 
Net amount(1) — Montant net(1) 2,865,745,943 1,954,764, 1157 47 
Weeks of benefit — Prestations 


hebdomadaires "enr tune 5 34,159,848 26,366,929 30 
Average weekly benefit — Pres- 


tations hebdomadaires 
moyennes ...... ce Aa Gono 84.23 74.57 13 


Claims received — Demandes 
OCUCS ae ares cle Bene sie is e DPD ACG 2,078,309 21 
Beneficiaries — Bénéficiaires .. Rete 


Claimants at month-end(3) — 
Prestataires en fin de mois(3) 1 OS 401% 820,252 28 


(1) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et 
recouvrement des prestations versées en trop. 

(2) These figures are overstated in terms of active files. If claimants do not report that they 
became re-employed, a period of five weeks is allowed to elapse before their claims are transfer- 
red to the inactive file. — Ces chiffres sont surestimés en ce qui concerne les dossiers actifs. 
Si les prestataires ne déclarent pas qu'ils ont repris le travail on laisse écouler cinq semaines 
avant de faire passer leur demande au dossier inactif. 

(3) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 

(4) September — 1975 — Septembre. 

(5) August — 1975 — Août. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial Benefit payments 
and = 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims Benefi- at 
Year and month received allowed(1) | ciaries(2) | month-end [| Sci 
Année et mois Demandes Demandes Bénéfi- Presta- Weekly 
initiales initiales ciaires(2) | taires en Amount (3) Weeks average 
et renou- accep- fin de = = = 
vellements tées(1) mois Montant (3) Semaines Moyenne 
reçus hebdoma- 
daire 
she 
$'000 "000 $ 
1972; 
Annual average — Moyenne annuelle ..... 205,827 1555879 803,794 155,984 2,538 61.79 
1973: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 186,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
January SAV ee terre -rE ce 269,863 239,362 1, 0555567 244,437 3,634 67.68 
PATES EMTEC SOC Con donc one 154,928 136,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
MEN = MECS crodmoocodocddbiiroiobde 157,596 122,335 1,002,748 214,337 3,148 68.67 
IN MES RSS Ste c ocre tronc ton 149,938 109,129 921,442 201,120 2,954 68.56 
ME=NÉimaniobe nord bo bb co 156,936 122,643 810,321 178,793 2,664 67.70 
SME — Juil ko Poste poser one Aude 153,500 P35 912 7395103 135,588 25088 67.38 
ie érovcobrossocdonnute 178,658 136,962 733,472 145,079 2,138 68.33 
PUREE = INOUE Oondvantorcococioononc 160,626 119,076 690,785 134,579 2,015 67.37 
September Septembre... vine oi stems 160,970 125,251 676,244 122,083 NEW? 68.03 
OCEOber NOC Op EM clei Arr re eee 19189 148,219 676,575 185,225 1,953 69.76 
November NOoVembEe +..." ee 247,134 188,355 743,555 128,674 15916 68.99 
December Décembre =..." 256,190 202,155 834,762 141,637 2,002 TAG AS) 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 200,864 ISS 7/ SEKI 827,740 176,601 25372 74.89 
TARUAL Ve ATUVEl Teme ee e-ce--:LR 277,736 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
Hebruarve eV Gd Crime teraeyelsole(<lclsieleleistsl le 169,843 147,847 1,009,240 220-502 25,951 75.00 
Mere NEO raccenbtecoco toc ton Gabon 158,755 125,811 983,737 221,427 2,952 15-027 
Mal (Ns ocoocoeboodoodocsonouc IST 118,618 959,616 210,937 2,810 75.24 
WEN PENS Gop.caqdo mono 00 60000600 172,290 191,378 825,201 202,017 25190 74.34 
SHS NIUE Sh oocosanseue guacooddocoe 157,081 111,941 748, 238 147,630 2,024 1857 
RAR Ole Sonaonaccogocoaoic0 GOO 188,154 142,514 719,094 159,430 2597 JS 
IneiGE S INOME Vacododooseco need oO OND Sik aA 122,888 694,301 136,533 1,881 18-21 
September — Septembre... ee ec 170,736 127,874 663,545 125,893 RVs) 74.11 
OePobiers ——TOGEO DIAS N sre atercsieheyslaisreteierohoietone 223,742 169,510 678,928 143,613 | 1,914 71505) 
November — Novembre ....4........... 253,076 191,808 760,227 139,169 | 1,818 77.14 
Décember — Was GononoocoodencunG 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 

195 —Janlar ya OADVLeL: eee. 356,041 295, 389 133,973 306,501 35/25) 82.54 
PeDEUAL VI NEUVE LRU R re ces cree 218,798 200,921 1,213,548 287,665 55425 84.11 
WEEN = MERS Ooccsodcodtodacte ete ne 190,851 157,429 1,220,974 297,749 3,540 84.41 
MU == Bact Lésovsocovanett eee 230,263 179), 192 ous 1,186,300 3565981 4,241 84.31 
MAVILLE ec cc 197,490 161,611 764,690 1,106,250 270,654 2,257 83.64 
SRL SNe WU ne SR octsreres reteset 194,488 144,381 666,906 | 1,007,291 238,911 2,887 83.00 
AU pe Eee EE ic ne cee 241,116 176,022 652,137 978,724 255,228 3,094 82277 
ANI SUSHI RAGE Ce remet vies crec.e 175,003 139,289 652,028 947,890 214,770 2,581 83.74 
September — Septembre ............ 214,919 156,089 569,633 908,061 234,826 Pests 85.25 
October = OCEObre: eee e-srsescoe 244,794 193,897 894,655 193, 326 2,250 86.60 
November — Novembre .............. 258,703 210,057 924,628 209,183 2,384 88.01 
December Décembre .....4"..41.0." 

(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les danandes 

exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non accpetées auparavant. 
(2) Historical data to be available at a later date. — Les données chronologiques seront disponibles 4 une date postérieure. 
(3) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et recouvrement des presta- 


tions versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties A l'assurance-chômage 


Annual average and month Total persons 
Moyenne annuelle et mois | Total, personnes 
"000 
O72 is 
APE CRE Mov eee OT RE TR RE 7,845 
1973: 
RUB NOR = INO FESS ele LES Ne Hide DOM ne 8,264 
STONE eee D eme cree stats eters Meier Se ee Posie eS Se 7,926 
RUN TSI cree Do Ged, 5.50.0 CIOS A AIA OSES I D D ee D Re ie de ee 7,999 
IMBYEC ah ar MEAS: acts et Gay ADO OR) ds SEIS ORAS DEC AUS ORT ALT ERE EE D eee eee 8,031 
APTE PATES ER Retro ÉD HP DT CD ONE 0 0 d'IEE Do no OT CU roue To er ne 8,081 
WES IEE SE GB aS a bea S DOS I CLO Teor ae Cr CRORE CHER et ee os ET RE am Po I ehh dE 8,239 
SOR ee UM be 0 SE BA TO HO DO ER RENTREE EEE PRES RE EE RE 8,492 
ST ETC EE roo, 6. cg ee 2 ea M eee ve Mb ERR chu «2 Micle ie M Ve Le ee 8,584 
DUO PA OC ER ee me ee rase ce mom a buutine ee ae Dee ou à CR Sida CRU 8,596 
Sepremberi Septembre... CD 0 00 O0 0 00 OC 0 0 À LE OU HOUR 00 M So eo ee 8,203 
DEEE MO CHO bis 6 dues RO A TS Store SARs cease: Hee RE ER RE Se 8,330 
NOM emp ora aN OM GMb ic Orr. cay 2 0819 00 06 0 6 BDD On D 0 STD cie SE D M RTE AR M EE EE 8,343 
December — Décembre .............. DT 9:16 28" AO HN RO LE PP 1 ie LS ee Ne D EP 8,343 
1974: 
onu ImaAvetag es Moyennesannue lite ee» + dessu ED eioiactre cial siete oom ncaa nl le aise ae 8,617 
DÉTENTE VERSA NS bh OA GOOG Ob PSE CGE me. 0 COS DORE OO Les nr See TE 8,324 
BOAT RER ded SPR ean CBG op EERE COLO GOL) DORE COME D OO eee NT 8,337 
NEWCO NEM WEEE ain 5 note cr TORT AHERN DEL 5 STORES CIA a ol à OG MOR AIDES Mae A ain Seen 8,340 
AE me NV IGE UMN be Se sos 00 CT OO DATE Den non AN NN LE ER LE acne 8,411 
MESA UE RSS ASS ce (0 sich 00 D D M OP DE un Son be TUE IS EE EUR PIN Re TROUS 8,579 
TS SRE MAO TE PORT MES DR RE à SES SOA cote Eds Rat SONT RE + 8,745 
DUT + IRON onoe corn md A ee 0 id An ns a Gers nn nse cs ca ee ena 9,007 
BACH ALG Se TE at D ee 210 D D D Re Se D EU ES citoialic: overs whe x ceayet Mepeche wots ced 9,055 
Septembens—e Septembre finn... ec. see eerie se siAiaae fe Rees owiehe eMata ces etait taste eats tee ee malaise » de 8,575 
DOS = OCMODIL CY tore raramauancteis se! o'5s) oti Recto site oo eee Tate Garena oie nines cea ke ore 8,638 
DOWeInp cia NOVEMD Resse etes ec Nop PAG re Mcrae eRe rete. icin chee eee cm ok eae 8,672 
SCS yore <> WATS NS. Ber age Ge OM HOLS CHANG O05 0.6 COORD MADE SOI CS > 5 ROSTER fT OA OSE br 8,716 
Bere TANUAL Ye olan Vyl@T 5 assste¥ofeie.s, (2.0.8 re ion Meet ena a ee an qe 8,677 
February — Février .... eee PS ES A ARE NN LS CRT SE arece 8,739 
Mach MALS. -sravereretiae' sis) sfeieis\e-clo8 à en oies toi s se silos = eines tes sise eee ce es cia eee ee des oc 8,760 
Neh gp tay Aig co atest SCSI) D O0 OOO IS SF D O0 Oro oe ie à Din OIC eRe EEE ee tae 8,749 
May Se MeL SES ion ot fel sos lea Ss A D Me Un EPS re NU ID OT eel atte iae, aacuret ee ene. 8,976 
TES SET 0 TOITS D 0 TO TTL O0 Dre she Rs er ere este see relie: eo 92179 
UV RO ER oxoraielorsie..sie6 » a onstoze ele sos seine à ENS A tao CL ae AA en 9,337 
August — Août ..... ISA ONE sente es D LS OS Le too Pet St ES CCI 9,295 
Seprembe ta oe PECMP em apete el ess errsle es esse che see 22 ee ce ccm... 8,914 
October — Octobre ....... SoesEHES Pontos CE OS IC SES 00 0 IE DEA GO PE ET 8,940 
NOVenPen NO VeMDEe Ernest Bo ont MOIS 28.5 NTR SENIORS RGAE He 8,926 
December NDÉCOMDEC eebee-e-sssrlbses ee els ifee sell ce peiel stèle rs dir ee esse Re ec: - cle ee 
The insured population comprises persons who con- La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
for members of the labour force for whom there exists Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
an employer employee relationship. The only exclusions active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
Pension Plans has become payable and (c) persons with retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
inconsiderable employment, i.e., those with less than rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
times the provincial hourly minimum wage, whichever dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
are not available. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
adjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unemployment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
insurance coverage was extended to its present level. pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 
“For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n 73-001 


au catalogue. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, November 1975 ! 
| 
i! 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, novembre 1975 


Year-to-date . 

i 

Number — N Le | 

ares ee à Depuis le début | 

de l'année { 

Province Current Previous Year Current Year 

month month ago year ago | 

Mois Mois Année Année Année | 

a courant récédent derniére courante derniére | 

| 

| 

MBO TAT:, een ee enr et ererotoneverseatecetercrsyeteracVansyetatotetenetoter acre tor okere nate tel stayte 258,703 244,794 253,076 2,522,466 2,078, 309 

Initial — Demandes erma-talesyrenealetsiclersustsve)c,siaiers sleuecelaieefeinieletel/aleueliclane 230,412 216,668 226,457 2 198,74 1,821,082 

Renewal — Rencuvelllements: ma. semer seal see 28,291 28,126 26,619 323755 257,221 : 

| 

Newfoundland = Terre—Neuve: 2. nc pee sec ere aisles ssvs es semelles 10, 322 9,194 10,553 78,302 TA | 

IntcialnDenandestinitialese cr ELr cree CnEe 9,247 8,563 Vii il 70,519 64,095 | 

Renewal — Renouvellements ...%....:".e.ssseecssescsisee mess 1075 631 782 1,163 7,039 

Prince Edward Island Ile-duPrince Hdouard..:-..-:. "0e 2,453 2,334 2,691 15,513 13,654 | 

Initial — Demandes initiales. ....,..1.....-.....0e-ecessescee 2,555 2,217 2,56 14,477 12,687 | 

Renewa l= Renïouvellenente-r-cec---ermee-n ec ----c-crr 98 ny 126 1,036 967 4! 

Novaiscomta Nouvelles coSse a CT 11,345 9,997 9,424 95,263 82,481 | 

Initial — Demandes initiales .........................ss.sssec 10,067 9,116 8,686 86,012 HERES) : 

Renewal =e Renouv.clilement cum meme oe mettre cise Er Ci LUE i278 881 738 9,251 C5022 

| 

New Brunswick — Nouveau—-BrunswiCk ee ee «mele cis ess ce cle se esse 11,909 12,367 10,562 88,316 75,766 | 

Initial =Démndes LL Ales seems emees-roae eos sleet alesis 11,100 115526 9,881 80,584 69,011 | 

Renewal: — Renouvellilememtss) #2. 809 841 681 7,132 6,755 | 

| 

QUÉDEC ere eee eee eo CL OS 81,478 77,822 75,927 748,136 629,519 | 

Initial Demandes sioitialese mere mmereenereea rc cretier 73,068 68,818 68,195 654,186 549,782 | 

RenevalhRenouvellements "certe rie 8,410 9,004 1182 93,950 79,737 | 
OMÉARLO Mae nie Ce ce Giga. C0 dad sectes ects Rime Gil 82,069 78,658 82,162 929,906 730,751 

Initial Demandes initiales. rene: 715102 67,800 70,940 791,349 628,090 | 
RénevaliRenouvellementosesemerc--recememer-c ares 10,967 10,858 116222 1582557 102,661 

| 

MAnDDEODA ae es eme eee ciel ee nee 8,715 5,982 7,781 68,037 5662570 

Initial sDemandestinitialles Metro ciel 7,967 5,319 1,230 61,496 52,814 | 

Renewals —mRenouvellements hace eceveenecr--eerlc his 748 663 551 6,541 5,443 | 

| 

| 

CASkRaAECheENA NME es eee sec le eee cieecie se sie es. ic 6,226 3,900 6,594 46,100 45,634 | 

nttial= Demandes amb tiaves, 4. act eee since Que dois ones 5,887 3,605 6,246 42,165 41,511 | 
RénewalRenouvelliementsstesest-cmemrecsere-eali ic ces 339 295 348 3,935 4,123 

AUG Ban reves sage econo aus ie acevars la speletsh oles logs) cjaleie lat anagele ere siecle tee sie sais suetaleyen= 11,188 9,670 10,060 i MUEIASKIS} 92,981 | 

Ineo oa Demandesm natal esr me arc more 10,208 8,686 9,274 104,614 83,408 | 

RenevaeRenouvelliements nee ee ee 980 984 786 10,769 9,573 

British Columbia =Colombie=Britannique....... 2... cel 325072 33,907 36,470 330,198 DiNau | 

Mnittale—wWemaade suammtiallios, ier icityjertethersisicer cack elec iskonet= 28,645 30,139 32,858 286,656 239,490 | 

Raat = Nenounailanames gounodssesancasoe@anodnoaasoreauneose 3507 3,768 2612 43,542 32,401 

| 

on ee M à Res M CE RER RE AN RO. rl 576 612 436 3,705 3,190 

Tndiialee Demandes. Tnrblales os << etes mess cesse sie oies, 525 561 409 3,332 2,900 

RenenwalRénouvelliements ere side rio eiepidenee scierie vate 51 51 277) 373 2901 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............... 234 183 309 2,188 2,223] 
mitialDemndestinntiales Goon nono ocbC DOCG OU DC COC UNOOGUOUOD 2277 168 304 2,067 212 
Renensl=tRenouvellenents 2e de ee sers sect: 7 15 5 121 115 

OutsidemCanadas—a Exterae urd wal Canad an ressens Tac 16 168 107 1,419 784 
deh bent Demandes abil cueilaG: peoa a mooe oO mopDtC OOOO ORDO rer Cr 14 150 98 125% 723 
Rénewal=mRenouvelliementeeremcessec-:- Mmes: 2 18 9 165 61 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, November 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, 


par province, novembre 1975 


Alpe Total claims 
initial and renéwal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal = 
claims Total, demandes initiales et 
: — renouvellements 
ÉRENIMRE Sick- | Mater- sas la Renou- | Current | Previous Year 
Regular ness nity ment Fishing velle- month month ago 
L is eS = _ Total ments = = oe: 
Ordi- | Maladie | Mater— | Retraite Péche Mois Mois Année 
naires | nité | courant | précédent | dernière 
LOLA Tree eermmeenem as 189,573 13,176 5,284 1,468 556 | 210,057 28,742 238,799 222,931 217,149 
Newfoundland — Terre-Neuve 7,843 169 103 12 127 8,254 957 9,211 8,843 9,464 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince Edouard ........ 1,987 56 38 5 61 De AW] 120 2,267 We Sey 2,225 
Nova Scotia — Nouvelle- 

ÉCOSS ER nt Ce 8,383 468 167 56 dis) 9,189 1,264 10,453 est LAS 
New Brunswick — Nouveau- 

DÉUNSNILCK E sravereiepovele« ce + sels» 9,850 SYS 120 40 9 10,395 791 11,186 11,731 107256 
OUCD EC re ete eue eee ss 10001 61,832 4,042 208) 130 32 67,309 85557 75,866 67,662 65,056 
ONÉSETON STE este -be ce 56,265 5,282 2,247 716 20 64,530 14323 75,853 70,848 69,419 
Mant ODA TE dcr ee see sers 5,266 554 284 123 25 6,252 774 7,026 55353 6,039 
SASKAECNEWNAN Estate à à ee ste 3,916 332 148 50 1 4,447 B15 4,762 57576 5,238 
BUDO TA ere ere eeieeeeseeen sire 7,662 726 444 141 ag 8,974 949 9,923 8,495 25978 
British columbia — Colombie- 

Biel GANA We Rete Se se see sets e 25,945 15159 455 194 165 276 912 3,636 31,548 33,889 51-781 
MOROT ET EE pete cena cle de 451 10 — 1 — 462 47 509 459 302 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 145 9 4 — — 158 7 165 184 264 
Outside Canada — Extérieur 

FREE gate 2. Read 28 2 = = = 28 | 30 | 6 | 89 

ji 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
+——— 
© | Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal 
claims Total, demandes initiales et 
— renouvellements 
Sick- Mater- Retire- Renou- Current Year Percentage 
Regular | ness nity ment Fishing velle- year ago change 
ra — _ = Total ments = = = 
Ordi- Mater- |Retraite | Pêche Année Année Taux de 
naires = courante | dernière | variation 
TOTAL tte eee ee eee ne IL, 768 658 156,538 17,460 6,905 |2,014277 | 326,609 |2,340,886 | 1,886,422 24 
Newfoundland — Terre-Neuve 62,930 IF5587 ala ly, 1,255 67,073 7,780 74,853 65,386 14 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 12,615 629 63 328 14,047 ¥,,059 15,106 12,450 21 
Nova Scotia — Nouvelle- 

BICOSSE Ne lee eee tete 67,988 5,495 951 2,547 79,379 9,308 88,687 76,994 15 
New Brunswick — Nouveau- 

BTUNSWICKEE Rs... 68,420 4,230 365 496 75,125 76768 82,888 72135 15 
QUEDE CNA. si0:5-afotstetaletels ose see of 539,040 | 48,949 1,340 146 | 604,749 955225 699,974 574,366 22 
On bart. ER PER E Fete 619,923 60,844 8,554 272 | 717,641 | 139,828 857,469 664,275 29 
Manitoba ........ teen eee 44,359 6,574 1,495 303 55,889 6,524 62,413 52,481 19 
Saskatchewan ............... 33,270 3,680 691 54 39,591 3,957 43,548 40,842 7 
Alberta + sssssssss.e 77,691 9,462 1,699 22 94,277 10,754 105,031 82,952 27 
British Columbia — Colombie- 

Britannique .............. 236,999 14,571 2,168 1,478 | 260,707 43,729 304,436 239,374 27 
NUK ON. 0e cesse case ee ss see 2,906 105 8 1 3,066 387 3,453 2,133 26 
Norhtwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest .. 1,615 1e 9 3 1,831 124 1,955 1,882 4 
Outside Canada — Eytérieur 
du Canada eine se neta. 902 - - 902 171 1,073 554 94 


Note: 
Nota: 


les demandes non acceptées auparavant. 


Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 
Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 


10 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, November 1975 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, novembre 1975 


Province and sex 


Province et sexe 


Claim type : 


Genre de demande 


Regular 


Ordinaires 


Sickness 


Maladie 


Maternity 


Fishing 


Pêche 


Maternité 


APTE 


Total 


Current 
month 
Mois 

courant 


Previous 
month 


Mois 
précédent 


Année 
dernière 


MOTAT EE see es esse mme see eee ere ctatete De 858,881 35,437 30,022 288 924,628 894,655 760,227 
M. 493,184 175356 = 273 510,813 473,120 337,571 
Be 365,697 18,081 30,022 L5 413,815 HO 535 372,656 
Newfoundland — Terre-Neuve .................. The 42,077 480 653 75 43,285 41,109 41,131 
M. 28,562 268 - 75 28,905 26,973 27621 
F. 15515 212 653 = 14, 380 14,136 13,510 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard T. 7,905 168 183 11 8,267 6,924 6,475 
M. 4,263 86 - 10 4,359 3,494 3133 
F. 3,642 82 183 i 3,908 3,430 3,342 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ne es ENS ee Tt. 37,064 1530 1,062 66 S90722 36,970 34,076 
M. 22,474 828 =- 64 23,366 21,188 18,459 
F. 14,590 702 1,062 2 16,356 15,782 15,617 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....,...... io 43,233 1,070 769 1 45,073 40,370 38,885 
M. 25,512 508 = ut 26,021 22,038 20,976 
F. EU ay Pale 562 769 = 19,052 18 , 332 17,909 
QuÉPEC Sea bpnnessosonunocugcooGonacne cond ors IE 295,652 10,946 7,793 7 314,398 303,326 257,913 
M. 169,950 9 917 _ 7 175,874 15755353 1355252 
F. 125,702 5,029 15198 — 138,524 145,793 122,661 
On Gard nonoondocronocooo0 00 CO0o OC ite 260,783 155737 2121 4 286,645 279,593 218,802 
M. 140,081 6,260 - 4 146,345 138,821 97,592 
F. 120,702 7,477 12 AU21 = 140,300 140,772 121,210 
Mane Oba Erreurs ccleses 520 16,477 alpen 4 1,393 12 19,394 17,010 16,591 
9,718 762 - 12 10,492 8,472 7,963 
6,759 750 1,393 = 8,902 8,538 8,628 
SaskatChemaAn eee aeesrraesreeees cesse iti skal 789 917 — 13,417 11,436 15,527 
5,986 382 - — 6,368 4,482 6,733 
57/75) 407 917 = 7,049 6,954 8,794 
ANDerbal serre ess mes selsse RCD TRE Bot 235519 1,789 2,303 - 27,671 26,304 23,268 
13,051 823 - - 13,874 11,478 9,762 
10,528 966 2,303 = 13,797 14,826 13,506 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 117,967 3,378 2,115 112 124,232 128,876 105,189 
72,204 1,502 — 100 73,806 77,298 58,855 
45,763 1,876 25719 12 50,426 51,578 46,334 
NURKON ME Tee ceci AHCOO0E dywossaanns 5600 age 1,623 22 23 - 1,668 1,490 1,149 
979 10 - - 989 790 587 
644 12 24 = 679 700 562 

Northwest Territories — Territoires du 
Nord OUeS PEL ES ere esse REC CU 492 14 24 - 530 684 893 
281 9 - 290 308 489 
241 5 24 240 376 404 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 318 2 6 326 563 328 
123 1h - 124 245 149 
195 1 6 202 318 179 
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TABLE 7. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, November 1975 


TABLEAU 7. Service des prestations selon le genre de prestations, novembre 1975 


Percentage 
change from Year-to-date 
Current Previous Year ae End Patisrs. 
Type af pense ll eres ER aes Taux de variation Depuis le début 
cr oH fe a par rapport de l'année 
Genre de prestations Mois Mois Année Joie tear puree Ne 
courant précédent dernière pees on ae mee 
Au mois À l'année Année Année 
précédent dernière courante dernière 
Benefit paid 
Prestations servies 
dollars ol $'000 

RESUArEEM Ordinaire PE attr ieee) one 191,366,721 | 175,444,284 | 124,364,014 9 54 | 2,647,752 1,774,567 
Sickness Maladie sms tree. 8,264,159 8,644,451 8,115,241 —4 2 102,017 90,696 
MaiG encniatt var MaltcencmedstOu atari ale sisat- 7,972,779 8,533,368 PySSOn SiS — 7 9 925958) 75,017 
RetirementNrRetradte PAPER... 493,499 500,887 368,104 =i 34 5,308 85879 
Ds bap FRSC RE CET ec... 16,037 16,927 36,708 = 5 — 56 22,812 22,050 
AODAQIDEENE RAPFANCDIErER TR 1575965826 10167725 91: Sic 4 OÙ 6,603(4) 

Gross amount — Montant brut .... | 209,853,021 | 194,812,828 | 140,214,582 8 50 | 2,877,447 1,966,208 
Adjustments(2) — Ajustements(2) .. 670,067 1,486,546 1,045,648" mae So MS 701 11,4447 

Net amount — Montant net ....... 209,182,954 | 193,326,282 | 139,168,934" 8 DOs 25.865, 7.46 1,954,764 


= 
Weeks paid 


Prestations hebdomadaires 


number — nombre "000 

Reguilars— Ordimasces <. LR «so DS GR 7272 2,012,289 1621817 7 39) 31,426 23,896 
Sigknessr— Maladie. . - cesses an ass ote 92,914 97,366 103,645 — 5 — 10 L205 122 
Maternity — Maternité ............ 84,369 915859 88,264 == © - 4 1,050 956 
Retirement. — Retratte 7... 4,767 4,944 4,052 -4 18 55 45 
BS Hume e— PE Civem its, Mere ee ists 145 158 416 = 100 238 249 
ROAD EE EL PEACE ee 45,941 43,596 76 5 + 174(4) 

pL Ol tall mmaracsr st erseerenMererseencr teoretenart’ stats Sine 27, 3845857 2,249,692 1,817,694 6 31 34,160 26,367 

tem. 


Average weekly payment(3) 


Prestations hebdomadaires moyennes (3) 


dollars dollars 

Regular — /Ordaina tres) EM... 88.75 87.19 P6571 2 16 84.25 74.26 
SHCKnessi— Maladie fo ata. «ss </s 88.94 88.78 78.30 == 14 83295 74.24 
Maternity — Maternité ee. ....eree 94.50 93543 83.05 1 14 88.50 78.45 
Retirement — Retraite 22... ..:.. 103.52 101.31 90.85 2 14 95.96 87.13 
Bichims—e— P.Sches cae oasis ace cine «eae 110.60 107.13 88.24 3 25 95.66 88.69 
HOMO MEME Ata (ls) | CARRE 37.87 38.37 a = yh ae 37.98(4) 

LOS EE eee ue 88.01 86.60 77.14 2 14 84.23 74.57 

L 

(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. Prior to July 
1975 included with regular benefit. — Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la forma- 
tion professionnelle des adultes et qui reçoivent des prestations d'assurance-chômage. Avant juillet 1975 elles étaient in- 
cluses avec les prestations ordinaires. (2) Cancellation of warrants and collection of overpayments. — Annulation des mandats 
et recouvrement des prestations versées en trop. (3) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive pay- 
ment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


(4) July to date only. — Depuis juillet seulement. 


ie 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, November 1975 


TABLEAU 8. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, novembre 1975 


Type of benefits — Genre de prestations Adjust- Total 
ments (2) Current Previous Year 
Province Regular Sickness Maternity | Retirement Fishing AOTA(1) =~ month month ago 
— = _ — _ — Ajuste- - - = 
Ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche L.F.P.A.(1) | ments(2) Mois Mois Année 
I courant précédent dernière 
Benefit paid — Prestations servies 
dollars 
TORATIECEE tree 191, 366, 721 8,264,159 Ne QUES US 493,499 16,037 1,739,826 670,067 | 209,182,954 | 193,326,282 /139,168, 934" 
Newfoundland — Terre- 

Neuvelertr--F---r-r0rte 9,179,204 100, 863 154,669 5,442 2,797 172,523 40,517 9,574,981 8,598,831 7,462,613 
Prince Edward Island — 

Île-du-Prince- 

Faouard Mie 1, 599,865 38,234 37,845 1,564 905 10,196 1,357 1,687,252 1,347,082 1,056,114 
Nova Scotia — 

Nouvelle-Écosse .... 1051086242 316,700 256,768 16,199 11,873 61,597 19,381 8,214,998 7,425,895| 5,629,903 
New Brunswick — 

Nouveau-Brunswick .. 9,514,944 254,537 184,055 11,327 = 90,766 3,188 10,052,441 8,180,147 6,944,043 
OBES sonncoccocehouL 71,387,130 2,596,004 2,246,144 45,383 = 372,075 315,305 76,331,431 67,122,523 | 50,318,128" 
DREAM Eee nee 56,984, 802 3,122,605 3,049,438 236,440 a 586,694 183,907 63,796,072 | 60,465,356 | 38,243,220T 
Mapa OD a ere e-e--c-rre 2,380,244 334,605 367,400 42,587 = 48,703 28,215 3,145,324 2,802,481 2,283,699 
Saskatchewan .. Do o 1,750,820 200,927 260,378 19,043 = 41,075 23,254 2,248,989 1,875 522)\| 25237,700 
Alberta Sa OG OHO 050 81922919 470,364 680,492 45,995 = 89,520 31,958 4,447, 332 4,247,453 3,370,684 
British Columbia — 

Colombie-Britannique | 27,375,738 813,057 722,407 69,146 462 266,677 22,985 | 29,224,502] 30,731,313] 21,153,439 
SHRON ressens as ses 347,337 8,914 7,691 373 = = = 364,315 303,422 260,921 
Northwest Territo- 

ries — Territoires 

du Nord-Ouest ...... 52,234 6,475 5,213 = = = = 63,922 1175337 155,776 
Outside Canada — 

Extérieur du Canada 30,242 874 279 = = = = 31,395 112,926 52,694 

Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
L 
DOPATMEE TE ce cpee 2,156,221 92,914 84,369 4,767 145 45,941 2,384,357 2,249,692 1,817,694 
Newfoundland — Terre- 

ROIS. Hoos root 110,983 1,103 15729 51 26 3,844 117,736 108,105 105,890 
Prince Edward Island — 

{le—du-Prince= 

PAOUATA yan ERA 20,702 441 438 18 6 300 21,905 18,005 16,130 
Nova Scotia — 

Nouvelle-Ecosse .... 92,387 3,782 2,965 186 109 1,812 101,241 92,148 82,194 
New Brunswick — 

Nouveau-Brunswick .. 116,197 2,955 2,141 114 = 2,643 124,050 104,884 102,084 
QUÉPEC TE eee 826,905 29,698 23,859 465 = 10,870 891,797 810,579 672,068 

625,187 35,864 32,705 2,295 = 16,010 712,061 691,649 487,749 

25,381 3,693 3,951 405 = 1,203 34,633 32,762 30,514 

18,799 2,098 2,292 177 = 1,100 24,766 21,095 295979 

ATDerta ses ect 32,260 4,713 6,647 411 = 2,198 46,229 46,018 42,158 
British Columbia — 

Colombie-Britannique 282,960 8,430 7, 202 642 4 5,961 305,209 318,828 243,511 
MON Dan to ad oeedc one 3,597 68 70 3 = = 3,738 3,149 3,013 
Northwest Territo- 

ries — Territoires 

du Nord-Ouest ...... 541 61 57 = = - 659 1,255 1,805 
Outside Canada — 

Extérieur du Canada 322 8 3 = = = 333 1215 599) 

Average weekly payment (3) — Prestations hebdomadaires moyennes (3) _À 
dollars 
OWN Eee 88.75 88.94 94.50 103.52 110.60 3787 88.01 86.60 77.14 
Newfoundland — Terre- 

NEUVE ere cer 82.71 91.44 89.46 106.71 107.58 44.88(4) 81.67 79.82 71.02 
Prince Edward Island — 

Ile-du-Prince- 

owas rds eee cree 77.28 86.70 86.40 86.89 150.83 33299) 77.09 75403 65.57 
Nova Scotia — 

Nouvelle-Écosse .... 81.95 83.74 86.60 87.09 108.93 33699) 81.33 80.74 69.74 
New Brunswick — 

Nouveau-Brunswick .. 81.89 86.14 85.97 99.36 — 34.34 81.06 78.23 68.23 
QuEDeC Res reed 86.33 87.41 94.14 97.60 = 34.23 85.95 83.56 7505 
Ontario Suteaicisteiarsterce ats Chu ES 87.07 93.24 103.02 > 36.65 89.85 88.16 78.91 
Manette. 93.78 90.61 92.99 105.15 = 40.48 91.63 88.37 77.61 
Saskatchewan... 93.13 CSS 100.45 107.59 = 37.34 91.75 90.03 75.91 
Adtberta SR + cause cise = 98.97 99.80 102.38 MEME = 40.73 96.89 93.74 81.11 
British Columbia — 

Colombie-Britannique 96.75 96.45 100.17 107.70 115.50 44.74 95.83 96.72 86.95 
Waikon: Mae Masse messe 96.56 131.09 109.87 124.33 = - 97.46 96. 36 86.57 
Northwest Territo- 

ries = Territoies 

du Nord-Ouest ...... 96.55 106.15 91.46 = = = 97.00 93.49 86.30 
Outside Canada — 

Extérieur du Canada 93°92 109.25 93.00 = = = 94.28 92.94 87.97 


- + 
(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. 


Prior to July 1975 included with regular 


benefit. — Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la formation professionnelle des adultes et qui reçoivent des 


prestations d'assurance-chômage. 


Avant juillet 1975 elles étaient incluses avec les prestations ordinaires. 
tion of overpayments. — Annulation des mandats et recouvrement des prestations versées en trop. 


(2) Cancellation of warrants and collec- 
(3) May exceed maximum weekly benefit due to inclu- 


sion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 
(4) Higher benefits in Newfoundland are due to an experimental training program. — Les prestations plus élevées à Terre-Neuve sont attribuables à un 
programme expérimental de formation. 
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TABLE 9. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, November 1975 


TABLEAU 


9. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, novembre 1975 


| 1 
Not 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of avail- Labour suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total — _ = = = = = = = 
Non en Incapa- Conflit Refus Incon- Départ Documen- | Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite | volon- tation che 
ou pas ou non- tif emp loi taire incom- d'emploi 
d'arrêt de | disponi- conve- plète insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 
‘ail ration | 
number — nombre 
TOMA Teese ee A Te NE 101,974 14,032 Spal 1,509 3,067 215702 8,355 3,329 | 13,886 
Newfoundland — Terre-Neuve 2,984 674 10 66 42 692 232 41 297 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Fdouard ........ 482 49 2 33 4 98 18 - HS 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Hoga hw... ah Poet Peu 3,027 325 108 74 62 883 229 28 399 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick ....... Mie Dot 3,186 pis 70 96 104 837 140 54 406 
Oucbecueeeae see wero. SRE DIES) By RAIL 886 526 832 5,815 2,049 533 3,864 
Ontarlouot core eee SOG Als} 3,688 758 320 1347, 12368 3,834 2,059 5,482 
MANLEODAR RS eee ce ces see 4,179 440 3 81 123 672 243 390 444 
Saskatchewan’ "rt Rome: 2,720 349 12 98 43 504 98 31 279 
Ab ictal EE archos nes ce 5,775 736 46 66 175 1,051 532 120 771 
British Columbia — Colombie- 

Britannd. quests > cece cies 15,460 Oaks 1,475 148 323 3,692 960 71 1,810 
MUkKONn Faas a albert se 135 9 > = 10 69 6 = 13 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 73 7 i a 2 iby 14 2 6 
Outside Canada — Extérieur 

dumGanadamnn care: HR ser 117 = = = | a al a . = 

TOTAL tei acme Sete. 100 Se 3.9 i) 3.0 2153 BR 2 529 1216 
Newfoundland — Terre-Neuve 100 DNS 0.3 Zee 1.4 Lae JS 1.4 9.9 
Prince Edward Island — Ile- 

Aik peem need ner Peet... 100 10.2 0.4 6.9 0.8 20/23 Biel — 23.9 
RS LT deb ire EE 100 LON 3.6 2.4 2:20 2972 Tis 0.9 1522 
Ds vu : Ja, NM 100 REX Do A 3.0 ie) 269 4.4 ay 1227 
QUEDE CR EE ee 100 2007 5°? 1.9 30) AN) 7.4 1.9 13.9 
On tar LOMME es ciers 220 ESS SR 100 1072 2 0.9 BW 2072 10.6 24 EST 
Mand to bam EE a et ok cous 100 10.5 DSL 159 350 LOST 5.8 953 10.6 
SASKALCRENADE cece ete 100 1958 O55: SKS) 156 oi 36 He 10.3 
ATbertar ti Men oem ss sue deu 100 1257 0.8 IS 3.0 ES? JE PEEL 13.4 
ob eae ol za] ae} 62) os) a 
NUON Po Mele sla sists ere at c'es 7.4 51.1 4.5 a 9.6 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 4 2.7 23.3 19.2 2.7 8.2 
Outside Canada — Extérieur . _ 

du’ Ganadaw acres > - eee. Fe ik “a 52.9 = 


See 


TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, November 1975 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison, novembre 1975 


Current |Previous 
Reasons month month 
Raisons Mois Mois 
courant |précédent 
TOTALE see eee NON ee Rise red 101,974 | 161,586 
Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 14,032 21,775 
Not capable or not available — Incapacité ou 
MON GEO NMI GaocemooonceonduoD DODD OOCC Be WES 59,495 
labour dispute — Confit icollecitiit) ee Etre ce peti 3,190 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
GEONVENAD UE Bers cre cnc eine eue es elec ce 1,509 1,896 
Misconduct —) imicomduiitege ere 3,067 BOT) 
Voltntaryeqwittt— Departs voOllontaiiren. ere. 212702 BQADYS 
Incomplete documentation — Documentation 
TM COMP eit tesco areca, wehaRRCRe ees Stine ee eue eae ot 85355 16,414 
Failure to search for work — Recherche d'emploi 
TANS ES AINE OM te ET ee ire es cles see Rd ee 0 3,329 DOS 
OFRÉ TER AUERE SUR retenir Lene an ce 13,886 20,219 


Année 


112,962 


13,180 


355297 


805 


1,714 


2,860 


235509 


16,601 


6,472 


129524 


dernière 


Year-to-date 


Depuis le début 
de l'année 


Current 
year 


Année 
courante 


1,453,624 


247,284 


480,578 


26,932 


20,683 


36,255 


259,242 


157,380 


57,665 


167,607 


Previous 
year 


Année 
précédente 


1, 3210477 


167,002 


403,715 


205521 


225205 


29,263 


243,246 


2012712 


87,147 


146,668 


(=. Re 


ae eee 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


— l4a - 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 


Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 


and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 


St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 


St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
villes 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
e-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleïne, Kamouraska, L'Îslet, 


fo. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 

19 miles north of the Canadian National Railway main 

line and such portion as lies east of the Bell River). 


Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Lle-du-Prince-Edouard. 


Region 14, — The Province of Nova Scotia. Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 
Region 16. — In northern Canada the areas excluded Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


from regions 1 to 15. compris dans les régions 1 a 15. 
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TABLE 11. Regional Unemployment Rates(1) 


TABLEAU 11. Taux(1) régional de chômage 


r 
1974 1975 
Region ‘a [ + _ +: 
Région 
November | December | January [February March April May June July August |September | October |November 
Novembre | Décembre | Janvier [Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre | Octobre [Novembre 
AL | 
CANADA MERE eee 5.4 5.4 5.6 Sen 5.9 6.1 622 6.4 6.5 GT 6.8 6.9 70 
i. Vancouver — Victoria ..... Dai Sic ji 5.9 6.2 6.4 6.5 6.6 6.8 6.9 7.0 Tid: 73 7.4 
2. Southern British 
Columbia — Sud de la 
Colombie-Britannique ... 7.2(a) 74 (a) 7.7(b) 8.2(b) 8.7(b)) 9.1(b) 9.4(c) 9.7(c) 9.8(c) 10.3(c 10.8(c 11.0€c} 11.2¢e) 
Sep Dier can suerspsterelaerersielessi «fala fete 2.6 AAG Dall QT 228 2.9 320 Shoal BaD 523 3.4 345 35% 
4. Saskatchewan ........,..... 2.8 2.8 2.8 2.8 2.8 2517 2.7 20 Poil 2.7 2.6 Dah 2.8 
SA MAMA OAL MES ei eee elle at 222) Éjrnil Sail Bow 529 3.4 A) 255 3.6 3.6 3.6 357 3.8 
6. North Western Ontario — 
Nord-Ouest de l'Ontario 4.5 4.5 4.6 4.8 5.0 5.2 5.4 5.6 5.8 6.0 6.1 6.2 6.3 
7. London — Windsor ......... 4.8 4.9 Ded 55 5.8 (jail O55 6.7 6.9 7.0 Tate jie Teil 
8. Hamilton — Toronto ....... 3.7 3.8 4.0 4.2 4.4 4.6 4.7 5.0 Disa 5.3 5.4 525 5.6 
9. Eastern Ontario — Est de 
AMOntarlo oc ciiwies «sip seine 4.5 4.6 4.6 4.7 4.8 4.9 542 D 55 DA 5.6 Dah 5.8 
Os Montreal’ cio ce vaematerraiccits 56 5.6 56 5.8 5.9 6.1 6.1 6.3 6.3 6.4 6.5 656 ET 
11. Eastern Townships — Can- 
tons de l'est ....+.-.0- 6.8(a) 7.1(a)] 7.3(a) 7.6 (a) 8.2(b) 8.6(b)} 9.0(b)} 9.4(b) 9.9(c) 10.1(c] 10.3(c} 10.4(c} 10.5(c) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 
Saint-Laurent — Gaspésie 10.1(c) 10.2(c) 10.3(c) 10.4(c) 10.4(c)| 10.5(c)| 10.4(c)} 10.6(c) 10.7(c)} 10.8(c) 11.0(c) 11.2(c} 11.4(c) 
13. New Brunswick and Prince 
Edward Island — Nouveau- 
Brunswick et Île-du- 
Prince-Édouard .......,.. 8.6(c) 8.8(c) 9.0(c) 9.3(c) 9.6(c)] 9.8(c)} 1O.1¢e)) 10.2(c)) 10.3¢e)] 10.5(c) 10.6(c) 10.7(c} 11.1(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 
PCOBSE , secrets 6.6(a) 6.8(a) 6.8(a) 6.9(a) F0 (2) TETE 7.4(a) 7.5(a) 7.6(a) edt 7.8 7.9 8.0 
15. Newfoundland — Terre-Neuve 16.1(c) 16.3(c) Télé E Gey 17.2(c)} 17.5(c)| 17.6(c)} 17.4(c)} 17.6(c)} 17.9(c) 18.0(c} 18.2(c} 18.4(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 
dw Canadat2)y cine - sect ms 4 2 
| _| / Le ee 21 ee 
(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. aT ; me, 
(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. Admissible toute l'année 4 


des prestations de prolongation. 


(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) 
= 6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 18 semaines. 


de prestations; a) 


= 6 weeks, 


(b) = 12 weeks, 


Ce), = 


18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 


BENEFICIARY DATA 
September 1975 
LES DONNEES SUR .LES BÉNÉFICIAIRES 


Septembre 1975 
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TABLE 13. Number of Beneficiaries by Sex, Age and Type of Benefit 


TABLEAU 13. 


Nombre de bénéficiaires selon le sexe, 1'age et le genre de prestations 


September — 1975 — Septembre 


Type of voneite pene pan 

Genre de prestations aah de 

Sex and age 

Sexe et age Rec tae Patios beet 

Regular Sickness | Maternity ment Fishing (1) AOTA(2) te Sev 

= - — = — — Total ; 
Ordinaires | Maladie | Maternité [Retraite Pêche(1) L.F.P.A. (2) eee er 
Total 
HM) TES aa 0008 at 0000700 duo 64,444 998 1,326 ; 15181 68,494 — 20 
DOME CES coe ooncococoocooccoaone 125 ASE 2550 2825 3,816| 140,830 — ls 
DSR. ho ob DG OOOO OOo Ue OBES 134,572 4,182 13,085 2, 1201158959 = © 
SL halo Mono Oe OOD Oe da 1527 4,252 837 602 717,218 — 1S) 
ESS by Oo Seing opoooo BU Ono oa ODUS aC 57,986 5,332 20 281 63,619 IS 
SEO), Ho anos goon conoo Mca 20 06 co 44,960 SEE .— 28 50,259 = 10 
BR oocoucoconcenoioLuonp ec vol 13,524 444 = 1, 286 = 15,254 = 92 
WOE ec donc don ooopoadémacaanEs DIT 23,029 24,593 1,286 8,578| 569,633 DS 
Male — Hommes 
VAS ASS chines ONO ROO ob lo 00 Go 38 ,903 586 ° 1545 40,832 = 22 
DOTE gcrabodonodno oso cp OOS OO RRC 69,500 1,189 3,214 73,903 lS 
DES inc 107 OGOONOSS BHOHACHOO MOO Val Osy MHZ 15579 74,357 = & 
SSM ak sag oapooo Bo aconoanernos 36,260 1,634 320 38,214 = 9% 
Ay ae a ic Le ee eon ee 30,912 2,542 147 33,601 = à 
DSA NE eee s seers ate eh erog 30,073 3,280 16 33,369 — 6 
OR ve D0 00 0 abonner so oc IST 334 875 = 12,420 = 2 
NOEL Loose OOOO 0ObO 287,916 11,286 875 6,619 | 306,696 ne) 
Female — Femmes 

Alhoscoscéorotibeodeosmosvasoec 2552 407 15826 . 388 27,662 7 
PET Sasaossoogouccogeohoonceco 55,634 1,366 9,325 LE 602 66,927 pi 
DES oonvevabooecosadvecsogaoe 63,515 2,461 13,085 541 79,602 =e {3 
SES, 0806 pod 0 00 Ac 00e Ce e D 35,267 2,618 837 À 282 39,004 = 20 
ASS. sho om odoncdtou Mono on 27,074 2,790 20 134 30,018 22) 
BDI sapsorcuperse pasomusnOhaos 14,887 1,991 = 12 16,890 Py) 
OD ste Per attetatelenelvtoisis.e) aie ofsia(feials «ie eles « 2,313 110 3 411 = 2,834 = TH 
Total ........................ 224,231 11,743 24,593 411 GOSS) || — ACV258i7/ = 14 


+ 1 be 
(1,2) See footnotes 1 and 2, Table 12. — Voir notes 1 et 2, tableau 12. 
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TABLE 14. Number of Beneficiaries by Province, Sex and Type of Benefit 


TABLEAU 14. Nombre de bénéficiaires par province, sexe et genre de prestations 


September — 1975 — Septembre 


; Percentage 
Type trie change from 

Genre de prestations Hee aS 

Province and sex month 
= io a 

Province et sexe Retire- Taux de 
Regular Sickness | Maternity ment Fishing (1) AOTA (2) variation par 

=: FF = — = = Total rapport au 

Ordinaires | Naladie |Maternité | Retraite| Péche(1) | L.F.P.A.(2) eee 

précédent 
NER Diogu al a oN es eue avexpienaxexete cac URS 24,736 297 475 9 754 26,271 — 9 
M. 16,351 154 - 9 578 17,092 — 11 
F. 8,385 143 475 - 176 9,179 - 5 
ERE slp Eee | Te 3,761 94 125 5 58 4,043 - 9 
M° 2,054 58 - 4 + 40 2,151 — 9 
F. 12707 41 125 1 18 1,892 - 9 
NiO Nes eee sels ee et 2e mé 21,365 956 766 42 393 23,522 — 13 
M. 12,892 514 - 82 319 19757 - 11 
F. 8,473 442 766 10 74 9,765 — 15 
NO Dieter Nix Be ionsie resse ses: mé 22,957 663 626 24 472 24,742 — 13 
M. 12,625 336 — 19 414 13,394 — 15 
F. 105322 327 626 5 58 11,348 — 11 
OSGsr 6a boc 46 56.08 abe 60> tan le 192,045 7,305 6,792 104 1,253 207,559 — 10 
M. 105,076 3,977 - 81 975 110,109 — 10 
Be 86,969 3,388 6,792 23 278 97,450 — 10 
OS Ganon canonacadérsnoscedsn De 150,510 8,818 9,695 663 3,675 173,361 — 19 
M. 718,532 4,070 - 435 2,714 65781 — 18 
F. 71,978 4,748 9,695 228 961 87,610 — 20 
NÉE, Andes ALU 6 an Jon De 6,468 977 1,140 102 264 8,951 = 9 
M. 4,053 454 - 69 239 4,815 - 5 
F. 2,415 523 1,140 33 5 25 4,136 — 12 
SaSKemecsl eee eee sense is 4,194 502 750 45 as 183 5,674 — 16 
M. 15725 233 - 22 : 137 2,107 — 20 
F. 2,479 269 750 23 ë 46 3,567 — 14 
At Alou Al bis Rene... T. 9,376 1,267 2,057 134 =: 446 13,280 — 17 
M. 4,846 588 - 95 ; 358 5,887 — 24 
F. 4,530 679 2,057 39 88 7,393 — 10 
Goo nan one 0 on A 6dr Te 75,485 2,058 2,101 157 #0 1,048 80,849 — 3 
M. 49,117 895 - 108 828 50,948 it 
F. 26,368 1,163 2,101 49 220 29,901 — 10 
YAY Soaenncsoouaromondadon T. 648 17 19 = 27 711 Ai 
M. 339 6 - - 16 361 — 15 
F. 309 11 19 - 11 350 — 7 
NENS TE TMD MN = OM eee » es 330 14 36 1 5 386 - 4 
M. 168 6 - ab 176 — 15 
F. 162 8 36 — | 210 8 

Outside Canada — Extérieur 

AW CANAG AE See mess cle re e ve 272 1 284 =D 
M. 148 - 148 68 
F. 124 1 136 2 
PRO EA Lm televerereieteietereterclareisterelsiers Re Sea WAY! 23,029 5 569,633 — 13 
M. 287,916 11,286 306,696 — 12 
F. 224,231 11,743 262,937 — 14 


(1,2) See footnotes 1 and 2 to Table 12. — Voir notes 1 et 2 du tableau 12. 


919°L07 | LIT TST 8SS'T L6L‘L sesssseee Teqo07 
SYT'T = = Iz OZ sesssesssseee co 
L8S*ET S S FA Let restes p9=cc 
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TABLE 16. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported, by Province, 
Sex and Weekly Insurable Earnings 


TABLEAU 16. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération, 
selon la province, le sexe et la rémunération hebdomadaire assurable 


September — 1975 — Septembre 


Average 
Weekly insurable earnings (dollars) weekly 
Re o , ae insurable 
Provincerend Sex émunération hebdomadaire assurable (dollars) earnings 
Province et sexe Moyenne 
de la 
rémunération 
-50 50-69 70-89 90-109 110-129 130-149 150-169 170-184 185 Total hebdomadaire 
assurable 
dollars 
Newfoundland — Terre- 
NEUVE mme sienne srete De 402 1,224 3,526 4,551 3,690 2,928 3,369 2,516 872 23,078 122 
M. 38 278 1,069 22507 2,687 2,433 3,112 2,350 811 15,281 136 
F. 364 951 2,457 2,049 1,003 495 257 160 61 NL 95 
Prince Edward Island — 
Ile-du-Prince-Edouard T. 77 328 709 772 568 337 341 252 109 3,493 ar 
M. 4 52 228 By 422 260 288 219 85 17985 127 
05 73 276 481 395 146 77 53 33 24 1,558 92 
Nova Scotia — Nouvelle- 
ÉCOSSC rase sense me 363 1,366 2,909 3,621 2,725 2,07 2,699 2,626 737 19,217 122 
M. 37 229 831 1,633 1,698 17687. 2,310 2,347 625 11,347 139 
Re 326 1,187 2,078 1,988 1,027 534 389 279 112 7,870 98 
New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick ee snenscc chin Ds 497 1,525 3,427 4,223 3,415 2,470 2S: 2,298 774 21,342 119 
M. 38 196 756 1,667 2,147 1,895 2,386 2,087 668 11,840 38 
F. 459 1,329 2,671 2,556 1,268 575 327 211 106 9,502 95 
OUCH ECs am rene és 2,216 9,247 22,674 34,083 31,979 225382 24,916 24,540 9467 1615755 126 
M. 245 1,347 5,017 12,761 15279 14,434 19,847 21,158 8,308 100,396 42 
134 WEEE 7,900 17,657 21, 322 14,700 7,899 5,069 3,382 1,459 81,359 106 
ONÉATIO Me B ere ‘ge 1, 638 6,060 12,877 20,302 21% 916 19,855 23,150 24,614 9,365 159,777 33 
M. 216 895 2,344 5,667 8,610 10,675 16,896 20,490 JET 73,508 51 
F. 1,422 5,165 10,533 14,635 13,306 9,180 6,254 4,124 1,650 66,269 14 
Manitoba mitsrsatsrsis/sleisieleters me 47 247) 485 806 791 742 907 1,140 877 6,012 40 
M. 3 49 143 282 389 469 710 980 800 3,825 154 
F. 44 68 342 524 402 273 197 160 77 2,187 115 
Saskatchewan .........-. De 56 166 386 634 713 503 508 558 307 3,831 30 
M. 4 17 65 166 221 221 316 395 181 1,586 148 
F. 52 49 B27) 468 492 282 192 163 126 2,245 118 
Alb ex 6a: ee sers. me 60 294 574 1,038 15237 1,287 1,419 15823 993 8,725 141 
M. 3 32 88 259 413 606 944 1,450 763 4,558 158 
F. 57 262 486 779 824 681 475 373 230 4,167 123 
British Columbia — 
Colombie-Britannique MT. 508 2,001 3,637 6,118 7,915 8,239 13,309 18,802 10,472 71,001 148 
M. 75 354 787 1,823 3,198 4,499 10,066 16,537 9,501 46,840 162 
Fa 433 1,647 2,850 4,295 4,717 3,740 3,243 2,265 971 24,161 122 
MUON: es ssb desc s in 4 15 26 62 69 92 117 169 70 624 147 
M. 1 = 5 17 30 38 69 119 52 331 159 
13 3 15 21 45 39 54 48 50 18 293 133 
Northwest Territories — 
Territoires du Nord- 
ORGSY qn spoonSoorbartca ne = 20 21 53 43 46 47 50 31 311 134 
M. - 7 10 17 24 21 29 34 18 160 142 
F. - 13 ll 36 19 25 18 16 13 151 127 
Outside Canada — = 
Extérieur du Canada .. T. - 8 21 15 17 32 49 84 33 259 150 
M. - 4 5 3 4 16 23 67 20 142 161 
F. — 4 16 12 13 16 26 17 13 117 137 
Total apa cccutetifo soils «eke ie 5,868 22,471 5272 76,278 75,078 61,035 73,544 79,472 34,407 479,425 131 
M. 664 3,455 11,348 27,174 7122 37,204 56,996 68,239 29,547 271,749 148 
F. 5,204 19,016 39,924 49,104 37,956 23,831 16,548 11,233 4,860 207,676 110 
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TABLE 17. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported 
by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim 


TABLEAU 17. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération 
selon la province, le sexe et les semaines de prestations continues 


September — 1975 — Septembre 


| Continuous weeks on claim 
Semaines de prestations continues 
BSN ANE SR AES Number Per cent distribution 
SIC CIE (BES Nombre Répartition en pourcentage 
1-4 5-13 | 14-26 27+ Total 1-4 5-13 14-26 | Dias Total 
| RER RENTE Re ve 
TOTAL seras ssesar Te 48,264 156,942 WAS Hs 128,246 479,425 10 33 30 27 100 
M. 29,584 915972 77,616 PAST 271,749 al 34 29 27 100 
i 18,680 64,970 68, 357 55,669 207,676 9 31 83 27 100 
Newfoundland — Terre- 
NEUVE er rer cree its 2,041 5,696 6,202 9,139 23,078 9 25 27 40 100 
M. 15287 52922 4,230 5,839 15,281 8 26 28 38 100 
F. 754 LOL 12972 3,300 7,799 10 22 25 42 100 
Prince Edward Island — 
Ile-du-Prince-Edouard T. 422 1,030 826 1215 3,493 112 29 24 35 100 
M. 196 626 436 677 15935 10 32 23 35 100 
Fe 226 404 390 538 15558 15 26 25 35 100 
Nova Scotia — Nouvelle- 
BCOSSE resserre > 1,689 6,008 6,261 5,259 19,217 9 31 33 27 100 
M. 1,040 3,809 3,658 2,840 11,347 9 34 32 25 100 
F. 649 2,199 2,603 2,419 7,870 8 28 33 She 100 
New Brunswick — 
Nouveau-Brunswick ... T 2,102 6,138 5,507 4,595 24,372 10 29 26 36 100 
M 1,170 eset 2,824 4,495 11,840 10 28 24 38 100 
F 932 2,787 2,683 3,100 9, 502 10 29 28 33 100 
GS ECO vote Te 16,264 54,876 56,476 54,139 181,755 9 30 31 30 100 
M. 10,114 29,973 29,218 SOC 100,396 10 30 29 31 100 
F 6,150 24,903 27,258 23,048 81,359 8 31 34 28 100 
OMÉATIOL «cha. sateen a oe 14225 45,429 47,053 33,070 LSS TE 10 35 34 24 100 
M. 8,246 24,507 23,869 16,886 73,508 11 33 32 23 100 
3 5979 20,922 23,184 16,184 66,269 9 32 35 24 100 
Manitoba .............. me 965 2,661 1,561 825 6,012 16 44 26 14 00 
M. 587 1,764 Soul 523 3,825 15 46 25 14 00 
F 378 897 610 302 251187 17 41 28 14 100 
Saskatchewan .......... T. 564 15518 1,167 582 3,831 15 40 30 15 100 
M. 247 580 487 272 1,586 16 37 Sill 17 100 
F 317 938 680 310 2,245 14 42 30 14 100 
Alberta ............... T. 1,347 3,720 2,668 990 85725 15 43 31 ala 100 
M. 659 1,935 1,387 517 4,558 14 42 30 a) 100 
F. 688 1578 1,288 413 4,167 17 43 31 10 100 
British Columbia — 
Colombie-Britannique T. 8,523 29,494 17,907 15,077 71,001 12 42 25 22 100 
M. 5,978 215320 10, 366 9,176 46,840 13 46 22 20 100 
F. 2,545 8,174 7 Dok 5, 902 Daron 1 34 SL 24 100 
SAW cola AGO AOC. COO NIAC Ty 62 Tah 161 224 624 10 28 26 36 100 
M 29 86 86 130 331 9) 26 26 89 100 
1S 33 91 75 94 293 T1 31 26 32 100 
Northwest Territories — 
Territoires du Nord- 
Qoiasic aacdodsonoaoee oo Œ 30 87 100 94 sl 10 28 32 30 100 
M 14 36 59 SL 160 9 23 DL 32 100 
ë 16 Lun 41 43 151 lal 34 27 28 100 
Outside Canada — 
Extérieur du Canada T 30 108 84 Si 259 12 42 32 14 100 
Al 17 60 45 20 142 12 42 32 14 100 
F | 13 48 39 17 7 ny 41 35 15 100 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initiel 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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APPENDICE I 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Tl n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


a) pour l'année 1972, de $150; 


b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


a) qui a 70 ans, ou 


b) qui a déja acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine 4 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial’ benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in following 
table. 


DORE 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au tableau suivant. 


_—_ rr  .— 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


eee 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


weeks — semaines 


18 8 
20 9 
22 10 
24 11 
26 122 
29 15 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrét de sa rémunération, 


c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


d) si, & la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
als JON he 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


DS — 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of ‘the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


26 


b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


c) il était employé 4 plein temps durant cette période, ou 
d) il remboursait un trop percu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de 75% dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim)mon 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
whereby the premium to be paid by an employer for a 
year will be related to the average yearly lay-off 
experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne a charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
66 2/3 % du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière, Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. I1 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pou lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en vertu duquel la cotisation à 
payer par un employeur pour une année sera proportionnée à 
la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année, 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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SYMBOLS 


The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 


.. figures not available. 

... figures not appropriate or not applicable. 
— nil or zero. 

-- amount too small to be expressed. 

P preliminary figures. 

T revised figures. 


x confidential to meet secrecy requirements of the 
Statistics Act. 


SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés 
uniformément dans les publications de Statistique Canada: 


. nombres indisponibles. 
. n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou Zéro. 
-- nombres infimes. 
P nombres provisoires. 
r nombres rectifiés. 


x confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur la 
statistique relatives au secret. 


HIGHLIGHTS 


Beneficiaries, October 1975 


Persons receiving unemployment insurance benefit in 
October numbered 574,000, up 1% from September. 


47% of the beneficiaries were females compared with 
46% in September. 
37% of the beneficiaries were under 25 years of age. 
Sickness and maternity types together accounted for 
87 of the total. 
Regionally, Quebec and Ontario had two-thirds of the 


beneficiaries; the Atlantic provinces, 157; British 
Columbia, 14% and the Prairie provinces, 5%. 


24% of the beneficiaries receiving regular benefit 
with no earnings reported were on claim 27 or more 
weeks. Higher than average proportions were shown 


for Newfoundland, New Brunswick, Quebec and the 
Northwest Territories. 


POINTS SAILLANTS 


Bénéficiaires, octobre 1975 


En octobre, le nombre de bénéficiaires d'assurance-chômage 
s'établissait à 574,000, soit une augmentation de 1 % par rap- 
port à septembre. 


Quarante-sept pour cent des bénéficiaires étaient des femmes 
contre 46 % en septembre. 


La proportion des bénéficiaires âgés de moins de 25 ans se 
ChHÉETANTEANS7N7E 


Les demandes de prestations de maladie et de maternité repré- 
sentaient ensemble 8 Z du total. 


Par région, les bénéficiaires se répartissaient comme suit: 
Québec et Ontario ensemble 2/3; provinces de l'Atlantique 
15 7%; Colombie-Britannique 14 % et provinces des Prairies 

5) ho 


Vingt-quatre pour cent des bénéficiaires sans rémunération 
ont perçu des prestations ordinaires pendant 27 semaines ou 
plus. A cet égard, Terre-Neuve, le Nouveau-Brunswick, le 
Québec et les Territoires du Nord-Ouest ont enregistré un 
pourcentage supérieur à la moyenne. 


December — 1975 — Décembre 


Benefit Payments 


Net payments in December were $280 million, up 34% 
from the previous month and 71% from a year earlier. 
In 1974, net payments increased 18% between November 
and December. 


The number of weeks of benefit paid were 3,167,000 in 
December, up 33% from November and 51% from December 
1974. 


Initial and Renewal Claims 


Total claims filed in December were 335,000, an in- 
crease of 29% from November. Between the same months 
in 1974, a rise of 31% was noted. 


Initial and renewal claims allowed in December num- 
bered 291,000, up 227 from the previous month but 
fractionally lower than a year ago. 


Note: See page 24 for Highlights covering the calendar 


year 1975. 


Prestations servies 


En décembre les paiements nets ont augmenté de 34 7 par rap- 
port au mois précédent pour se chiffrer à $280 millions. Ils 
étaient supérieurs de 71 % aux paiements versés en décembre 
1974. En 1974, les paiements nets ont augmenté de 18 % entre 
novembre et décembre. 


En décembre, le nombre de prestations hebdomadaires a augmen-— 
té de 33 7 par rapport à novembre pour se chiffrer à 
3,167,000, soit une augmentation de 51 % par rapport à décem- 
bre 1974. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


Le nombre total de demandes présentées en décembre était de 
335,000, soit une augmentation de 29 % par rapport à novem- 
bre. Entre les mois correspondants de 1974, on avait enre- 
gistré une progression de 31 Z. 


Le nombre de demandes initiales et de demandes renouvelées 
acceptées en décembre s'établissait à 291,000, soit une aug- 
mentation de 22 Z par rapport au mois précédent, mais une 
très légère diminution par rapport au nombre enregistré un 


an plus tôt. 


Nota: Les points saillants pour l'année civile 1975 figurent à 


la page 24. 


TABLE 1. Summary Data 
TABLEAU 1. Résumé 


December — 1975 — Décembre 


Percentage 


change from 
Number — Nombre = 


Taux de variation 
par rapport 
Previous 
month 


Item — Détail 


Previous 
month 


Current 
month 


\ 
A l'année 


Mois Mois Année Au mois 
courant précédent dernière précédent | dernière 
Benefit payments — Prestations 
servies: 
Gross amount — Montant brut .. $ | 281,832,666 209,853,021 165520256526 34 71 
Net amount (1) — Montant net(1) $ | 280,391,035 209,182,954 164,448,626 34 7 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires ere crecccrre 3,166,823 DE BYNES SON 24098, KD 25 51 
Average weekly benefit — Pres- 
tations hebdomadaires 
moyennes SAdgdOGOOu Gonoop GD $ 89.00 88.01 78.90 1 13 
Claims received — Demandes 
recuesMrre nettement 334,761 258,703 332,058 29 1 
Beneficiaries — Bénéficiaires .. 574,290(4) 569 ,633(5) 1 D 
Claimants at month-end(2) — 
Prestataires en fin de mois(2) 1,065,509 924,628 910,103 15 17 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Benefit payments — Prestations 
servies: 
Gross amount — Montant brut .. $ 3), 159279), 88L DNS AIO 25 48 
Net amount(1) — Montant net(1) $ 3,144,022,176 Po WA PA TE 48 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires te... 275 326% 0701 28,460,714 sul 
Average weekly benefit — Pres- 
tations hebdomadaires 
MOYENNE See Tee $ 84.64 74.89 13 
Claims received — Demandes 
AQU A0 Vo co T0 000 C0 0.00 00 DGSE 227 2,410,367 19 
Beneficiaries — Bénéficiaires .. 5 
Claimants at month-end(3) — 
Prestataires en fin de mois(3) 1,048,984 827,740 Zi 
(1) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés annulation des mandats et 


recouvrement des prestations versées en trop. 

(2) These figures are overstated in terms of active files. If claimants do not report that they 
became re-employed, a period of five weeks is allowed to elapse before their claims are transfer- 
red to the inactive file. — Ces chiffres sont surestimés en ce qui concerne les dossiers actifs. 
Si les prestataires ne déclarent pas qu'ils ont repris le travail on laisse écouler cinq semaines 
avant de faire passer leur demande au dossier inactif. 

(3) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 

(4) October 1975. — Octobre 1975. 

(5) September 1975. — Septembre 1975. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


= 
Initial Benefit payments 
and — 
renewal Initial Claimants Prestations servies 
claims claims Benefi- at 

Year and month received allowed(1) | ciaries(2) | month-end |_ 

Année et mois Demandes Demandes Bénéfi- Presta- Weekly 
initiales initiales ciaires(2) | taires en Amount (3) Weeks average 
et renou- accep- fin de = = = 
vellements tées(1) mois Montant (3) Semaines Moyenne 

reçus hebdoma- 
daire 
= 
$'000 "000 $ 
UWA 
Annual average — Moyenne annuelle ..... 205,827 1555379) 803,794 155,984 2,288 61.79 
1973: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 86,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
TINSEL EN El ES oc. ot AH DO Oe 269,863 239,362 1055,567 244,437 3,634 67.68 
IAG) ELENA PB venise Se 0 BAe OR ONE 154,928 136,031 1,054,875 222,661 3,268 68.49 
Manche) MARS ET LRE chi cites cc eo 0e 157,596 1227235 1,002,748 2104897 3,148 68.67 
DANS 5 arc our OOOO Onna 149,938 109,129 921,442 201,120 2,954 68.56 
MAU ERNEST oc nono none EE 156,936 122,643 810,321 1782798 2,664 67.70 
RO RIT Sono caro oc con enn ee 53,500 MSN? 739, 103 135,588 2,033 67.38 
OS TG HAE GE Ne ee a ee eee 178,658 136,962 733,472 145,079 2,138 68.33 
AUSUS TS INeric Googe 4 bdo 5 OOO erie 60,626 119,076 690,785 134,579 2 50S (Oi sW) 
Septemberi— Sepirembne er cae as selec 160,970 12572510 676,244 122,083 1,812 68.03 
Ockober Octobe: er cate aioe 91,189 148,219 676,575 1355223 1,953 69.76 
Nowember = Noviembre sie. «selec ces ccnine 247,134 188,355 743,555 128,674 1,916 68.99 
Decenberi—sDecemp ner ee ne ie 256,190 202553 834,762 141,637 2,002 TLS 

1974: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 200,864 15758 827,740 176,601 SOU 74.89 
Januarye PI ANA CT Eee ee se ce evousy ace oe 2975136 238,245 980,647 247,603 3,368 73.80 
HOPEUAE VE REV ETS een ecko MOOT oor 169,843 147,847 1,009,240 220,512 2,951 75.00 
MATOS Manes EE Ne eau eo cin sistas 158,755 125,811 983,737 221,427 2,952 7527 
Ap ca PE € D SO DO O0 ie 155772 118,618 959,616 210,937 2,810 75226 
MERE IUERC WF ONS D TR JU Orly SO eR I ee 172,290 151378 825,201 202,017 25,736 74. 34 
JOS SUT TD TO D'OR ie 157,081 111,941 748,238 147,630 2,024 18857 
BR SENS nero no on ose ere no ee 188,154 142,514 719,094 159,430 2,197 Usa 
AUG ES ite <2 AONE ba cvatess ohne iene revelers lore. stalsveree 151,124 122,888 694, 301 136,533 1,881 IIS! 
September — “Septembre «..0v. 0... o.. ee 170,736 127,874 663,545 125,893 IS 74.11 
Ooroberi =a Ome ob ie" Fists Ernie cr ccere 223,742 169,510 678,928 143,613 1,914 75.99 
Nowenber— NOvembi Gu o se ses 253,076 191,808 760,227 139,169 1,818 Tlie LE 
December’. DECeMbre Es esse cercee ce 332,058 262,541 910,103 164,449 2,094 78.90 

1975: 

Annual average — Moyenne annuelle ..... 238,102 189,512 1,048,984 262,002 3 510i 1 84.64 
January swell an vd Crm crores Sisters Oe Giles 6G tea 356,041 295, 389 15,133,973 306,501 35725 82.54 
Reb xa iy TETE LR ois eyexeyeis o's Suc > 218,798 200,921 1,213,548 287, 320 3,425 84.11 
MARCHE MS ES RS cent os 190,851 157,429 1,220,974 297,749 3,540 84.41 
RS EST IE SRE SUP 230,263 1795192 a 1,186,300 3565337 4,241 84.31 
Eh pe MUERE YS OAS Go Ole a ae ee 197,490 161,611 764,690 1,106,250 270,654 3,257 83.64 
SANS EESTI eee eee 194,488 144, 381 666,906 007529 238,318 2,887 83.00 
OV TO TLéER ne sie soem a's osyors ec tou 241,116 176,022 652,137 978,724 254,646 3,094 82.77 
PNEUS SNOT Ie cee EOD Cece 175,003 139,289 652,028 947,890 214,770 2,581 83.74 
SÉPDÉENDET ee Sep iEemD Ee we sa - ame ses ose 214,919 156,089 569,633 908,061 234,826 25795 85.23 
October —xOctobrete man asin. gaat Seis cis 244,794 193,897 574,290 894,655 193,326 2,250 86.60 
November =sNovembrete 2.202352... 258,703 210,057 924,628 209,183 2,384 88.01 
December = DECembre 2-2... ore 334,761 259,866 1,065,509 280,391 3,167 89.00 

if ule | 
(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — Comprend les demandes 
exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non accpetées auparavant. à 
(2) Historical data to be available at a later date. — Les données chronologiques seront disponibles à une date postérieure. 
(3) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après annulation des mandats et recouvrement des presta- 


tions versées en trop. 


= 32 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month fl Total persons 
Moyenne annuelle et mois Total, personnes 
"000 
1972: 
Annual average — Moyenne annuelle ......... De dsl ae ete sPeteletste Peel eh baleines 7,845 
19752 
Annual average — Moyenne annuelle .................... PE AM HAL D'ODAETI M im ss 3-8 porte 8,264 
January — Janvier ......... os one ce Le OR eS 3 sortes Nees RS STE nr LC ER de semer co 7,926 
February — Février ................csosssssenesseneeeee aia oh hotel ete ovate DC O nets Dodoacats ae 7,999 
MARCHE Mar Se rennes Bab op o OO een co dsie ee sobres CSD 0 SD dodo 8,031 
Nel, Me O0 CUO oo TOP E600 00000 NU 00 0 700 10 DUO OOO GOGL © TAC DQODEATDUE COCO: Pres 8,081 
May Male c-er--crer-eec-ter-heeerereccece-Le-c PEL Crete DD ET RO ODOSD OT OI S CUS rer 8,239 
JUNE iui eee cree Ne Ne De Tee ele ee ae ist e cats ate Tabata LCA CAO ON 0 EE 8,492 
July — Juillet Ten ee eee ene Sie Gates iles else sise ee eee orne oi role eee rec 8,584 
August AOÛT se esse cesse ose eee ee dobpone Abo does S606 8,596 
September — Septembre .......... Rae son TO on Oe ERROR Ue CO DCT CI St EPO CS OT 8,203 
OCeorse — Wycteolovets see. CODA DOD DIND 6016 800.06 COU DO OGD 500006 so00dds Ob SC seen 8,330 
November — Novembre ............ TR CB OO O0 Oo OL NM re ete te Revel tes rebooter rire 8,343 
December — Décembre ...... RACE CET cer Cie -c ce: PRES Ooovoc CO ORC CONTES 0 Seek 8,343 
1974: 
Annual average — Moyenne annuelle ..................................... bin ssemee sr piussnerss 8,617 
January" Janvier =. le Seine sai ee Cole Ce edit PERNA Cre WO OOM A OOS 8,324 
February — Février ....................s.ssssssenseseesseseesesse SD ED OO DE or re eter ets 8,337 
March — Mars ..... BARODA OT DN duo 068000000000 00 00000 10 05 00 DE Do DE DSO ROO TONI OR MOSS 8,340 
APRIL AVES IN eee -ne-ccrc-r--ee-nre cer tele oie) =I FIO OCHO: Abe OL GIO Nota toners 8,411 
Ma MAT EE eee sale tete ne ie eee te Eole etes SOGOHTD Dee ce eee SOS ODE ie 8,579 
Jews — Wwe oa eee note lelilenteniis crie ce Mise noce releases hotels tousversiecenstets OBS O0 inte see ee 8,745 
JU <> WusulSic. GAnomoacodooooous00G0 6.006.600 SAOOD TROD O04 OS Aowsade D OH LD O0 HO BA: DOCS 9,007 
ugiere = NOG. Goan no suoocouceobononedaD00 To co 0 Te a ee eo LEE ee RID OOOO +: 9,055 
September — Septembre ..............4... scene nee did TOO 2 SOHO OCR RAD 8,575 
October —100EObre. cine cireleletetevels > cree wrelehs Mecs OP OO OR TL OO OG Curso TOOT oise Beith OSORNO OOD OO 8,638 
November — Novembre ................... DO A0 BD ENE 0 9 U0 Rat rot aise sie! 0060063000 DATA EG 8,672 
December — Décembre .............. SE CDB SENS -O COM 0 bb SO OS HAE DÉS DD IC COOMA 8,716 
197238 
Annual average — Moyenne annuelle ...... Jocrosvbedhotomotos D5. DDO iS Bit LD OC PDO LOD AOC Do oo %oic 8,951 
January — Janvier ...... Bo donc ent 6 D RAIDE 10-00 00/0 0 OO LON TO OA OIG POO DOS soma TO OA 8,677 
February — Février ....... CH GO ONO. O00 ÉD 0 06 S00 CREEOSH OOO HH CUS 0000 GO OUDOHo ET elctolelsteneretsrelolaiaiets 8,435 
March MES recois tioe Si anise tera sie este Ray over sliehcie oun tree Peer HOT OI 8,760 
(peal IACI Castosr ae oo bp COMODO OO 0d KON bHonab 0 RGO GUS ODOC OUI nounou 8,749 
Mas MA er eee rc 103002082000 01 3506000 SOO UCDO GS SE DO BS Dev autoo do 06 BOSS 0010 000 5 8,976 
SINE —> Within asacona ad eee soin DODO poo Nn dit oc OCs DRAC OD. COI ET Kobo ÉD OU Schon OOK 9,179 
NL ner... sre tehontetsrer's DE atta ehe Nal oteteneN’ aiatie vere ets CRUE MACRO BE? CALS OA SOC cae OOO ysis! 
AUBUST PACU ee ohne sde © VS IG à asset so ART ressent rranel 9,295 
September — Septembre .............. HAT DE D RO AT OOO IAS O0. AN LODE CHU HUIC.0 ET OOO ES 0e. 00 oùta 8,914 
DEFObDerAOEtobre Recent erssstibemenhesse dass se sas Tien e cs ste hey TORN IAG ion toit 8,940 
November — Novembre eme tee. see Horn deneo doooc té tetarenenet DOS do ok DÉC E Po UICC DON 8,926 
December — Décembre .............. DH OOOO HOMO GD oo oo dia Moto ous aid MAO O Do Ho Q nidioté 8,924 
The insured population comprises persons who con- La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
for members of the labour force for whom there exists Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
an employer employee relationship. The only exclusions active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to Les seules personnes exclues sont a) celles qui ont 70 ans et 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec plus, b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
Pension Plans has become payable and (c) persons with retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
inconsiderable employment, i.e., those with less than rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
times the provincial hourly minimum wage, whichever dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
are not available. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
adjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unemployment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
insurance coverage was extended to its present level. pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 
For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-1971, on trouvera l'estimation de la 
1971 see April 1972 edition of Catalogue 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du n° 73-001 


au catalogue. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, 


December — 1975 — Décembre 


par province 


Number — Nombre 


Year-to-dat 


e 


Depuis le début 


de l'année 


Province Current Previous Year Current Year 
month month ago year ago 
Mois Mois Année Année Année 
courant précédent dernière | courante dernière 
MOTTE UO. SOO CHO CROCS CHEE st: ETES CA MUR RE 334,761 258,703 332,058 ZrO aloe 2,410,367 
EL = Demande sain ttallcemnvatets st eeritieeioe ne aise mee ene cn 300,753 230,412 300,224 2,499,464 2,121,306 
RenewallaemRenGuvelulemenic meen late isevd rier ne eee ER 34,008 28,291 31,834 Sie while 289,061 
Nero und landailieine— Neuve ee Pinel cist cei nn RD... 16,813 10,322 14,554 JUS 85,688 
TA = Woche Homans: OR M UOTE ounce bes 15,647 9247 13,639 86,166 AT 134 
Renewale—sRenouveldlementoune niece LL de. 1,166 LOWS 915 8,949 7,954 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................... 5585 2,453 3,574 18,848 17,228 
ine tal aD eMandesguindtales: CNE. nese ee CR TU RS. 3,199 2,355 3,445 17,676 165132 
RETÉTANMERRENOUVELTEMENES amides saan oone coc oan ono Fone nee 136 98 129 Any iA 1,096 
Nome: Cote == NommalleIeSaee! Son pesneasucnecehescacloasacecaneas 16,312 115555 14,469 NS Ye) 96,950 
Inateiale—wenandessimiteralicst & Ferme miele oie RE ee 15,190 10,067 13,605 101,202 88,064 
RénenMESRenouvelementsM esse see M EE 1,122 1278 864 10,373 8,886 
NÉMRPÉURSNTIORE=RNOU VC AU PEUNSMAIC Eee ee Te SR 14,700 11,909 15,146 103,016 90,912 
ea Demandes iniitcgaillast Dre Re ie eee 13,740 11,100 14,144 94,324 83,155 
Renewal eRenouvelilicmentcn Re ee ee Ne RS 960 809 1,002 8,692 VEN 
QUÉDE annee lier SOR cube CNE CR Ma Swe 103,228 81,478 LOUIS 851,364 729,650 
TnGedial) MD emandiccestmiltiia LOS! Gis SR PE RES CE 92,197 73,068 89,451 746,383 639,233 
Renewalll-—wRenouvelilemenmts ee Cr eee Ge toe co eee ISO. 8,410 10,680 104,981 90,417 
CUS ESS SoSc-0 Do et este Done o dr nou Too 00 CDS Da os Ne 107,386 82,069 113,313 17037; 292 844,064 
ntl PO emandess amd Era lES Me eee ne dec et erc crore we eee 94,849 71,102 100,785 886,198 728,875 
Renewal —Shenouvyell lementcurars ces mme a crs elie ao RTC ae 12,537 10,967 12,528 151,094 115,189 
MODE OEE che his Oko. AO. laine OTIS Oo ee TAR Rte ic mt Be CT ae 10,757 8,715 8,728 78,794 66,985 
nate! — IV emand eg CNLETARES x, A cree mr corner aide wees 9,945 7,967 SLT TA GET 60,986 
Renewa li fRenouvellementse ess cescccemrermmne entente masse 812 748 556 15889 5,999 
SAS RAT ORENVAID sis ars selon star etc airs ia srcles Ge eine ele ie EN eer Alone. 8,830 6,226 8,184 54,930 53,818 
initial ADémandés tin ttales LE TRANS VAN UE Let 8,392 5,887 7,728 50,557 49,239 
Renewade— sRenouvieltementisy eee sise es eee aie ee se ce ee men ee: 438 339 456 4,373 4,579 
ATDETEAMS > bete Me cents eue sisls ele alicia s, close nie etn den Se nee 14,090 11,188 12,745 129,473 105,726 
Enr a lMDeman des ni t Ales Re nee oder nds Rennes 12,948 10,208 11,884 117,562 955292 
Renewal sRenOUPSMICMONES ye ay. des eee tes eee. de au 1,142 980 861 11,911 10,434 
British Columbia =MColombie-Pritannique 2e... 38,237 32,172 40,392 368,435 312,323 
Tontial —Memandes intEralés scams ithe ace = avons cac: dents 33,645 28,645 36,605 320,301 276,095 
Renexal.#Renouvellementsamesc et. te semer 42e 4,592 327 3,787 48,134 36,228 
Vlr ab io ban ue MORE ODA Co OU DES ore Sic trate 482 576 448 4,187 3,638 
Pnial=memandestinitrales ts ae se Sie cre) fase elon sities cnn eee one 439 525 410 ew a 8 fs oe 
Renewal’ Renouvellement: cis sieste tel anise dec meme 43 51 38 416 3 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............... 361 234 271 2,549 22498 
TnlbtathDemandeseiniedtaliestent ciate ccs ENCORE eee 350 227 260 2,417 ne 
Renewals 7? Ren oure tal men tse tlc epelaretels leitielsiais/ chen aleNetaieis <ta\le,aiaietaiegatats ales 11 7 11 132 1 
Outside Canada — Extérieur du Canada -.-:2:6.-.004=escmesressss ss 230 16 103 1,649 be 
intra ade NDEMANTES CINNEIATeS CL. -s-- eis/'s alelese 5) eetare's e/a sila) is tolletal ate as 212 14 96 1,466 mA 
Renewad -— Renouvellements 2-0... ee. vemurereste res essme st 18 2 Bs 183 


SO 


TABLE 5. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, December 1975 


TABLEAU 5. Demandes initiales acceptées selon le genre et renouvellements acceptés, par province, décembre 1975 


| ‘ i. ] Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal = 
claims Total, demandes initiales et 
: : ; | = L renouvellements 
Province Sick) | Matera 0) Retire= i Renou- | Current | Previous Year 
Regular ness nity ment Fishing velle- month month ago 
= ie: ae oS — Total ments oF = a 
Ordi- | Maladie | Mater- !Retraite | Pêche Mois Mois Année 
Jnaires | | nité courant | précédent dernière 
DOTADE reine ce 228,237 155279 5,179 1,838 11,333 | 259,866 30,799 290,665 238,799 291,574 
Newfoundland — Terre-Neuve 10,909 158 101 31 2,993 14,192 1,130 15,322 C2 13,082 
Prince Edward Island — Tle- 

du-Prince Edouard ........ 22210) 82 23 9 881 3,214 136 3,350 25207 3,662 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Écosse recense 10,228 470 178 71 DATÉE) 13,120 15051 14,171 10,453 125959 
New Brunswick — Nouveau- | 

ACCES goeguacaooocco0s 112258 441 123 66 997 12,865 960 13,825 11,186 14,582 
Québec 2.2... eee ee ses ee eens 72,356 4,084 iL SAL 250 773 78,634 9,873 88,507 75,866 85,303 
Ontario ................... 72,091 5,042 2,189 830 955 80,487 11,005 91,492 75,853 96,439 
Manitoba ...............4.. 7,455 595 288 149 105 8,592 763 95855 7,026 8,288 
Saskatchewan ............... 6,653 353 172 87 26 15 29 388 7,679 4,762 7,640 
Alberta .................... 9,016 762 435 128 2 10,343 1,052 11,395 9,923 10,766 
British columbia — Colombie- 

Britannique .............. 25,466 1,280 487 216 3,043 30,492 4,395 34,887 31,548 38,107 
MeO ers ce nee rer cum 373 6 6 = ~ 385 33 418 509 467 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 185 6 6 1 5) 203 7 210 165 236 
Outside Canada — Extérieur 

Bw Camada’ ESS cms 48 = - - = 48 6 54 30 43 

ioe | L ss | 
Year-to-date — Depuis le début de l'année 
lary ] Total claims 
initial and renewal 
Initial claims — Demandes initiales Renewal æ 
claims Total, demandes initiales et 
= renouvellements 
Sick- Mater- Retire- Renou- Current Year | Percentage 
Regular | ness nity ment Fishing velle- year ago change 
A — — — — Total ments = = = 
Ordi- | Maladie | Mater- |Retraite | Pêche Année Année Taux de 
naires nité | courante | dernière | variation 
TOTAL .................. 1,996,895 | 169,817 69,895 19,298 18,238 |2274143 | 357,408 P2631,551 2,177,996 21 
Newfoundland — Terre-Neuve 73,839 1,745 1,285 148 4,248 81,265 8,910 90,175 78,468 15 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Edouard ........ 14,834 7A 435 72 1,209 175261 15095 18,456 16,112 15 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Ecosse ................... 78,216 6,265 222376 1,022 4,720 92,499 10,359 102,858 89,953 14 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick ................ 79,658 4,671 1737. 431 1,493 87,990 8,723 96,713 86,715 12 
Québec ....-..............e 611,396 537035 16,445 1,590 919 | 683,383 | 105,098 788,481 659,669 20 
Ontario .................... 692,014 65,886 30,237 9,384 607 | 798,128 | 150,833 948,961 760,714 25) 
Manitoba ................... 51,814 7,169 3,446 1,644 408 64,481 7,287 71,768 60,769 18 
Saskatchewan ............... 39,923 4,033 2,068 778 80 46,882 4,345 515227 48,482 6 
Alberta .................... 86,707 10,224 5,838 17827 24 | 104,620 11,806 116,426 93,718 24 
British Columbia — Colombie- 

BE LE AMUL que Mobocoocno one 262,465 15,851 5,978 2,384 4,521 W291, 199 48,124 339,323 277,481 22 
Yukon .................... 3,279 alata 52 8 d 3,451 420 3,871 3,200 21 
Norhtwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest .. 1,800 118 98 10 8 2,034 131 2,165 2,118 2 
Outside Canada — Ertérieur 
duNCanad ame re en sie clei 950 = = = = 950 LA no 597 89 
AL 
Note: Initial Claims Allowed includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 
Nota: Les demandes initiales acceptées comprennent les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et 


les demandes non acceptées auparavant. 


= sii 


TABLE 6. Claimants at Month-end by Province, Sex and Claim Type 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province 


December — 1975 — Décembre 


, selon le sexe et le genre de demande 


| in 
Claim type 
= Total 
Genre de demande 
Province and sex bed oe 
Province et sexe Current | Previous Year 
Regular Sickness |Maternity Fishing month month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
courant précédent derniére 
le +— —— 
OPA RER rate delete ts A en de te te oe eres TE 994,024 325.377 28,225 10,883 | 1,065,509 924,628r 910,103 
M 594, 373 16,356 - 10,418 6219147 510,813 510,086 
Fe 399,651 16,021 285225 465 444,362 413,815 400,017 
New&oundiland)'="Terre-Netive fe...s.s - eee ie 50,347 455 509 2,899 54,210 43,285 49,295 
M. 35,793 261 = 2,884 38,938 28,905 35,411 
F. 14,554 194 509 15 1272 14,380 13,884 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard T. 9,553 151 140 877 10,721 8,267 9,541 
M. 5,690 88 = 658 6,436 4,359 5,588 
Fa 3,863 63 140 219 4,285 3,908 35953 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............... de 43,254 1,296 887 1,962 47,399 39,722 40,811 
M. 275588 708 = 1,895 30,136 23,366 24,822 
F. ES 588 887 67 17,268] 16,356 15,989 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... Bo Die 1,017 646 927 53,782 45,073 48,417 
M. 32-518 523 = 880 33,916 26,021 30,236 
F. 18,629 494 646 47 19,816 195052 18,181 
QUEDE CHP etre ee cm DO Oo oo dou me 342,008 HOR Sy, PSM BS 708 360,768 314, 398% 302,645 
M. 205,097 Di le - 706 Palak SZ 175,874 171,834 
F. 136,911 4,603 7,735 2 149,251 138,524 130,811 
ON ÉAEOMAM ER. ea tareyeteve 10.0! Macs Me 298,423 12,339 11,052 343 3225157 286,645 264,003 
M. 166,293 He) = 334 172,380 146,345 130,396 
Fe 132,130 6,586 11,052 9 149,777 140, 300 133,607 
MATE CAE de ret ee dete sists ee less crue dha des dis 21,729 1,450 is SE 116 24,606 19,394 21,189 
M. 13,808 739 = 115 14,662 10,492 12,002 
10 7 921 ZT les 1 9,944 8,902 9,187 
SASkKatCHeWAN sente seen ee okie eh miei aime Le 17,165 767 886 119 18,837 P3547 19,951 
M. 10,154 407 - 18 10,579 6,368 10,804 
HE JS OUT 360 886 1 8,258 7,049 9,147 
RUD CARAS een scene edees culs cle ES Ts 29,664 1,661 25095 1 335719 275,67 1 29,107 
M. yh SGM) 856 - I 18,444 13,874 14,940 
He 12 077 805 21,393 = 155275 185797 14,167 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... Ge 127,436 2,886 25597 3,030 135,949 124,232 122,393 
M. 78,080 1,288 - 2,926 82,294 73,806 TZ SU 
F. 49,356 1,598 255917 104 53,655 50,426 49,875 
UK ONE riens re merer esse ebeientes ss eee dee 1,919 19 24 - 1,962 1,668 1,433 
M. 1,179 9 - — 1,188 989 733 
F. 740 10 24 = 774 679 650 
Northwest Territories — Territoires du 
Nod OU GERS meer ns one se deck detente FC 831 18 34 1 884 530 986 
M. 464 10 = 1 475 290 583 
F. 367 8 34 - 409 240 403 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ te 553 1 11 — 565 326 332 
M. 182 = = == 182 124 169 
Bie 371 1 11 = 383 202 163 


SE 


TABLE 7. Benefit Payment Activities by Type of Benefit 
TABLEAU 7. Service des prestations selon le genre de prestations 


December — 1975 — Décembre 


Percentage 
change from Year-to-date 
i CHF RERIE ÉRRIQUE MS Taux de variation Depuis le début 
Type of benefit month month ago 1 > 
ie =: se ES ar rapport de l'année 
: : 5 eS Previous Year Current Year 
Genre de prestations Mois Mois Année 
ae: ga month ago year ago 
courant précédent derniére pes si be rs 
Au mois À l'année Année Année 
| | précédent dernière | courante dernière 
Benefit paid 
Prestations servies 
dollars a $'000 
Regular — Ordinaires ............. 259,963,661 | 191,366,721 | 149,976,016 36 FSI N26 9075.7 26 1,924,543 
Sickness — Maladie .............. . 8,973,601 8,264,159 7,624,452 9 18 110,990 98,321 
Maternity — Maternité ............ 9,206,749 THe UT 6,691,542 15 38 102,161 81,708 
Retirement — Retraite ............ 527,425 493,499 285,197 7 85 5,836 4,164 
Fishing — Pêche ................. 809,500 16,037 625,319 co 29 23,622 22,675 
AOTA CL) AL AE PANIER EE 2, 3518780 1,739,826 ain 35 te 8,955(4) 

Gross amount — Montant brut .... | 281,832,666 | 209,853,021 | 165,202,526 34 71 | 3,159,280 2,131,411 
Adjustments(2) — Ajustements(2) .. 1,441,631 670,067 753,900 so 5 Sto 15,258 12,198 
Net amount — Montant net ....... 280,391,035 | 209,182,954 | 164,448,626 34 71 | 3,144,022 2,49, 203 


Weeks paid 


Prestations hebdomadaires 


number — nombre "000 

Regular —lOrdanaiines ec ce. 2,892,829 DIS Garo 1,907,129 34 52 34,319 25,803 
Mien — WeilaGhite sostecqoedseoac 100,300 92,914 96,598 8 4 1,316 1,318 
Maternity — Maternité ............ 97,466 84,369 80,189 16 22 1,148 1,036 
Retirenenti= Retraite =... 5,046 4,767 3,105 6 63 60 48 
Histine RÉCENT eee 7,876 145 6,764 S008 16 246 255 
NON OMS ES RE AGO) Sob oddnoesée 63,306 45,941 so 38 ie 237(4) 

Total .......................... 3,166,823 2,384,357 2,093,785 33 51 375,327 28,461 

—— =; + 
Average weekly payment (3) 
Prestations hebdomadaires moyennes(3) 
dollars dollars 

Regular) — Ondimadices ect: 89.86 88.75 78.64 il 14 84.73 74.59 
Siekness — Maladie 5 civjsim nisin eiyials ete 89.47 88.94 78.93 1 13 84.35 74.58 
Maternity — Ma bean i tent... spr. selene 94.46 94.50 83.45 -- 13 89.01 78.83 
Retirement) = REETaALES leis vier ce tas 104.52 103.52 91.85 1 14 96.68 87.44 
HShino Peche serrer ere 102.78 110.60 92.45 — 7 11 95.89 88.79 
ROTA): TP AS CDR eee secte SNS 37.87 A — 2 Ac 37.76(4) ae 

Ota! ve te ass eee see seine 89.00 88.01 78.90 al 1 84.64 74.89 
(1) Only trainees under the Adult Occupation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. Prior to July 
1975 included with regular benefit. — Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de la Loi sur la forma- 
tion professionnelle des adultes et qui reçoivent des prestations d'assurance-chômage. Avant juillet 1975 elles étaient in- 
cluses avec les prestations ordinaires. (2) Cancellation of warrants and collection of overpayments. — Annulation des mandats 
et recouvrement des prestations versées en trop. (3) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive pay- 
ment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


(4) July to date only. — Depuis juillet seulement. 
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TABLE 8. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit 


TABLEAU 8. 


Service des Prestations, par province et selon le genre de prestations 


December — 1975 — Décembre 


— 


Type of benefits — Genre de prestations Adjust- Total 
ments (2) Current Previous Year 
Province Regular Sickness Maternity |Retirement Fishing AOTA(1) = month month ago 
ot + = = = - Ajuste- = = = 

Ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche L.F.P.A.(1) | ments(2) Mois Mois Année 

— courant précédent dernière 
i Benefit paid — Prestations servies 
dollars 
MOTAWS TO SAS 2 tort 259,963,661 8,973,601 9,206,749 527,425 809,500 | 2,351,730 1,441,631 | 280,391,035 209,182,954 |164,448,626 
Newfoundland — Terre- 

NEUVE PS MINES. .E 15,015,303 133,981 188,855 6,687 178,781 225,130 53,094 | 15,695,643 9,574,981| 9,350,818 
Prince Edward Island — 

Île-du-Prince- 

ÉdOUAE der eleieie 2,673,204 47,498 45,134 2,948 74,082 15,955 61,637 2,797,184 1,687,252 || 1,507,705 
Nova Scotia — 

Nouvelle-Écosse . 11,144,366 403,162 295,789 19,837 120,597 76,215 6,037 | 12,053,929 8,214,998 | 6,841,867 
New Brunswick — 

Nouveau-Brunswick .. 15,029,845 301,698 211,646 18,617 88,525 124,350 14,057 15,760,624 | 10,052,441| 9,333,277 
Québécarris eme 90,323,368 2,769,471 2,525,560 62,211 58,184 507,596 336,115 | 95,910,275 | 76,331,431 58,541,549 
Ontartog Meta eh 73,468,773 3,273,626 3,472,220 239,996 22,921 837,688 626,921 | 80,688,303 | 63,796,072 44,338,626 
Manitoba race 4,385,543 421,163 433,137 43,808 9,782 65,610 84,062 5,274,981 3,145,324] 2,999,330 
Saskatchewan ......... 3,186,113 244,725 301,087 20,553 1,170 58,406 46,397 3,765,657 2,248,989] 2,850,693 
Alberta reel 5,110,831 482,503 790,295 43,317 148 140,488 61,072 6,506,510 4,447,332] 3,900,196 
British Columbia — 

Colombie-Britannique | 38,663,900 880,843 919,197 69,074 255,310 300,292 152,239 | 40,936,377 29,224,502] 24,251,803 
VMK On Eten 584,765 3,647 7,636 = —- - - 596,048 364,315 293,693 
Northwest Territo- 

ries — Territoires 

du Nord-Ouest ....., 203,079 9,531 14,523 377 - _ - 2274510 63,922 181,417 
Outside Canada — 

Extérieur du Canada 174,571 1759 1,670 = = = = 177,994 31,395 47,642 

l =i ai 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
F Fi] FE T 
TOTALE Crarsicrecre coer 2,892,829 100,300 97,466 5,046 7,876 63,306 3,166,823 2,384,357 2,093,785 
Newfoundland — Terre- 

Neuvel RE. ne: LYSE HAI 1,507 2,102 66 2,023 5,057 184,482 117,736 126,446 
Prince Edward Island — 

Jle-du-Prince- 

ÉTOUArd eee 0. 33,849 545 543 27 786 468 36,218 21,905 22,242 
Nova Scotia — 

Nouvelle-Écosse ... 134,773 4,739 2,325 216 1,225 2,328 146,606 101,241 96,028 
New Brunswick — 

Nouveau-Brunswick .. 177,002 3,545 2,443 183 852 3,789 187,814 124,050 130,419 
DRÉDO Re CR LR 1,022,703 31,303 26,858 624 498 15,391 1,097,877 891,797 763,535 
OBEATIOR nn 810,655 37,794 37,451 2,325 233 22,776 911,234 712,061 553,192 
Manditobat EE Ce an ot 46,572 4,499 4,581 411 74 1,628 57,765 34,633 38,375 
Saskatchewan ......... 33,830 2,464 2,987 297 10 1,569 41,052 24,766 36,708 
ALDEr ta RS ne as 51,543 4,732 7,691 375 1 Sore 67,914 46,229 47,067 
British Columbia — 

Colombie-Britannique 398,444 9,038 9,269 624 2,174 6,728 426,277 305,209 273,903 
Waukon ancien aries 5,783 32 71 = = 5,886 3,738 3,248 
Northwest Territo- 

ries — Territoires 

du Nord-Ouest ...... 2,072 86 126 3 - - 2,287 659 2,105 
Outside Canada — 

Extérieur du Canada 1,876 16 sa = = = 1,911 333 517 

si: L 
Average weekly payment (3) — Prestations hebdomadaires moyennes(3) 
LO DAT MES Et ee eee 89.86 89.47 94.46 104.52 102.78 37,15 : 89.00 88.01 78.90 
Newfoundland — Terre- 

Neuve ..... PR nen 4 86.43 88.91 89.85 101.32 88.37 44.52(4) 85.37 81.67 73-95 
Prince Edward Island — 

Ile-du-Prince- 

Édouard PP IÈS € 78.97 87.15 83.12 109.19 94.25 34.09 78.93 77.09 68.27 
Nova Scotia — 

Nouvelle-Écosse .... 82.69 85.07 88.96 91.84 98.45 32.74 82.26 61.33 71.30 
New Brunswick — 

Nouveau-Brunswick .. 84.91 85.11 86.63 101.73 103.90 32.82 83.99 81.06 71.74 
Québec ...... CARLA. 88.32 88.47 94.03 99,70 116.84 32.98 87.71 85.95 77.23 
Ontario Let. Msn 90.63 86.62 9271 103.22 98.37 36.78 89.24 89.85 80.37 
Manitoba. CAM NN 94.17 93.61 94.55 106,59 132.19 40.30 92.77 91.63 80.09 
Saskatchewan ......... 94.18 99-32 100.80 107.05 117.00 37.22 92.86 91.75 78, 34 
Alberta: |. ..:... ae 99.16 101.97 102.76 115.51 148.00 39:33 96.70 96.89 83.70 
Sie ne 97.04 97.46 99 ET 110.70 117.44 44.63 96.39 95.83 88.69 
LE ES LCR 101.12 113.97 107355 = = = 101.27 97.46 90.42 
Northwest Territo- 

— Ti 

eel A clare oa 98.01 110.83 115.26 125.67 = = 99.48 97.00 86.18 

eer Canada 93.05 109.56 87.89 F = = 93.14 94.28 92.15 


EZ ak 
@) Only trainees under the Adult Occu 
— Comprend seulement les personnes qui suivent des cours en vertu de 1 
Avant juillet 1975 elles étaient incluses avec les prestations ordinaires. 


benefit, 


prestations d'assurance- s 
tion of overpayments. — Annulation des mandats et recouvrement des prestations versées en trop. 
sion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, 

(4) Higher benefits in Newfoundland are due to an experimental training prog 


chômage. 


programme expérimental de formation. 


a = 3 
pation Training Act who are entitled to unemployment insurance benefit. 
a Loi sur la formation professio 


St — 
Prior to July 1975 included with regular 
nnelle des adultes et qui reçoivent des 
(2) Cancellation of warrants and collec- 
(3) May exceed maximum weekly benefit due to inclu- 
les montants peuvent dépasser le maximum des Prestations hebdomadaires. 
ram. — Les prestations plus élevées à Terre-Neuve sont attribuables à un 


meas 


TABLE 9. Disqualifications and Disentitlements, by Reason and Province, December 1975 


TABLEAU 9. Exclusions et inadmissibilités, par raison et province, décembre 1975 
T | 
i 
Not 
unemployed Not 
or no capable Refusal Incom- 
inter- or not of Volun- plete Failure 
ruption of avail- Labour suitable | Miscon- tary documen- | to search 
earnings able dispute work duct quit tation for work | Other 
Province Total — = = 2 = = = zs = 
Non en Incapa- Conflit | Refus fncon- | Départ | Documen- | Recher- Autres 
chômage cité collec- d'un duite | volon- tation che 
ou pas ou non- tif emp loi taire incom- d'emploi 
d'arrêt de | disponi- conve- plète insuf- 
rémuné- bilité nable fisante 
ration | 
Ie | | fh 
number — nombre 
TONER spores UL 080 21,570 25229 1,587 3,196 21,603 12,298 2,944 |15,169 
Newfoundland — Terre-Neuve 3,961 859 660 81 43 659 256 67 404 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 669 65 - 38 8 165 48 - 87 
Nova Scotia — Nouvelle- 

É COS Se ne ant ee nee 3,848 820 82 89 68 867 380 26 503 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSNICR Hongopoo camden 3,688 686 60 122 il 848 Diz 23 538 
OMAN Soncopasoedgnoon Aa o 31,677 10,032 593 486 849 5,300 2,616 454 3,744 
ON EATIONS ore Heo GIG Pci ne 39,555 By, AS 399 367 1,362 7,305 SARS 1,941 5,654 
Mand tobalmeteiser tere ctererstetenerstrers 5,864 497 5 95 157 941 522 209 735 
SaskatChe ane creme 4,601 628 5 105 69 788 386 27 560 
AbDeLEAMe ere ere ceecere 7,390 817 17 72 232 1,190 PS LSE 142 938 
British Columbia — Colombie- 

RENNES So oancoonsoocs 15,448 1,923 410 126 307 3,388 15578 5 1,965 
Wau Corel nodostsoooceantoocnoc 186 4 - 5 6 53 9 24 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 110 6 - 1 4 24 28 = 15 
Outside Canada — Extérieur 

dugG@anada: Lee rte se eee 33 1 = ah = 13 = = 2 

REA L | 
DORA es ere ects 100 18.4 4 25 18.5 10.5 225 1510 
Newfoundland — Terre-Neuve 100 2407. 2.0 SU 16.6 675 iy 10.2 
Prince Edward Island — Tle- 

du-Prince-Édouard ........ 00 Oe 7) Dall 152 24.7 Wonk = 3.0 
Nova Scotia — Nouvelle- 

AEOSIEIEN 6 adin.o Jor certe 100 2175 DES) 1.8 2205 9.9 0.7 del 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSWIC Ke esse terasse 100 18.6 382 25.5 230 7.4 0.6 14.6 
QUÉPÉC Mere Ra ses ae eee 00 Sai LES DoT 16.7 SoS) I 3h lakes 
ONTARIO arte TER. ces 00 1362 (50) 375 18.6 1343 4.9 4.3 
NERO T cocodosocoodaboccos 100 875 1.6 7,37 16.0 8.9 316 1245 
SASKALCHEWAN eee -reeez-cs 00 13.6 223 165 ia 8.4 0.6 252 
ATDerCagere sr torer cree 00 RAT tO sta 16.1 1526 129 127 
British Columbia — Colombie- Z 

Brit ann que wrote senile) leieret<lehe 00 12.4 0.8 2.0 219 8.9 0.4 27 
MON. cardbo rt 010 008000 000 00 202) 27 Sa 28.5 4.8 - 2.9 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 100 565 0.9 3.6 21.8 255 _ 13.6 
Outside Canada — Extérieur 

Cher CEE LDocococuoccocore 100 eh — — 45.4 — — ol 
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TABLE 10. Disqualifications and Disentitlements, by Reason 


TABLEAU 10. Exclusions et inadmissibilités, par raison 


December - 1975 - Décembre 


= 
Year-to-date 
Current [Previous Year DES début 
Reasons month month ago de l'année 
Raisons Mois Mois Année Current Previous 
courant [précédent | dernière year year 
Année Année 
ig courante | précédente 
MONA NE 06 de OS CONS AROS GIG e iG ors eae 117,030 101,974 118,415 1,570,654 1,439,892 
Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 21,570 14,032 21,499 268,854 188,501 
Not capable or not available — Incapacité ou 
none.duispond bill te Se AR RCE LR MR. 36,434 32,723 33,418 SAU OM? 437,133 
Labour dispute — Conflit collectif ............ PLP) DRS) Bort 1,280 ZO RAG 21,801 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
COMVEMabilen Ra RE Es vede ee dt arenes eee ae 1587 1,509 1,704 D2 HO) 23,907 
HISCONdO CE MMCONAUNTE Re ee M busounacnee 3,196 3,067 S 119 39,449 SRE 
Voluntary quit — Depart volontaires... 1... 219008 21,702 22,585 280,845 265,831 
Incomplete documentation — Documentation 
INC OMpINGit Caer PME ot ed ele cu ce eels Meee kon eae 12,298 8,355 Ufa 169,678 218,854 
Failure to search for work — Recherche d'emploi 
ES US A ON Ea (5. re es à dal ee eee ONS Oo OTC 2,944 3,329 5,986 60,609 993,183 
Ohloh La Nee aed OOOO CROCE GIO DG ND CRE 15,169 13,886 11,682 182,776 158,350 


- 16 - 


TABLE 11. Regional Unemployment Rates (1) 


TABLEAU 11. Taux(1) régional de chômage 


1974 1975 
Region H + ==; T E —#_—— dd - 
Reg ton Jan Feb. Max April | May June July Aug. 
Déc = = = = = = = = Sept. Oct. Nov. Déc 
Janv. Fév Mars Avril Mai Juin Jui11. Août 
= +— —- 
a al =f | 

CANADA NES eee 5.4 5.6 Sid SE) 6.1 6.2 6.4 6.5 6.7 6.8 6.9 7.0 JO 
1. Vancouver — Victoria ..... Sr 5.9 6.2 6.4 6.5 6.6 6.8 6.9 Ja © Tiree TES TE 7.4 
2. Southern British 

Columbia — Sud de la 

Colombie-Britannique ... 7.4(a) 7.7(b) 8.2(b) 8.7(b)| 9.1(b) 9.4(c) 9.7(c) 9.8(c)| 10.3(c) 10.8(c) 11.0(c)} 11.2(c)| 11.2(c) 
3. Alberta .............sseo 2.6 PS TR Boil 2.8 DS nO Sica! SG? 3.3 3.4 34 505 35 
4. Saskatchewan ............. 2.8 2.8 2.8 2.8 2.7 27: sil Boll PET 2.6 257 2.8 2.8 
5. Manitoba ..:...........4. 321 Sak SZ 323 3.4 355 3D 346 3.6 346 3.7 3.8 3.8 
6. North Western Ontario — 

Nord-Ouest de l'Ontario 4.5 4.6 4.8 5.0 5.2 5.4 5.6 5.8 6.0 6.1 622 6.3 6.4 
7. London — Windsor ......... 4.9 5,2 55: 5.8 6.1 6.5 6.7 6.9 Fa 0) Hie:ll Dr ea 7.2 
8. Hamilton — Toronto ....... 3.8 4.0 4.2 4.4 4.6 4.7 5.0 Sieill 529 5.4 SES 5.6 Fa 
9. Eastern Ontario — Est de 

1tOntario....-:n- 27210 4.6 4.6 4.7 4.8 4.9 52 53 5) 5,5 5.6 5.7 5.8 6-0 
10. Montréal ..... score 5.6 5.6 5.8 5.9 6.1 6.1 6.3 6.3 6.4 6.5 6.6 (y 6.7 
11. Eastern Townships — Can- 

Cons de West ussite: 7.1(a) 7.3(a) 7.6(a) 8.2(b)| 8.6(b)| 9.0(b)} 9.4(b)} 9.9(c) 10.1(c) 10.3(c} 10.4(c} 10.5(c)| 10-6(c) 
12. St. Lawrence — Gaspé — 

Saint-Laurent — Gaspésie 10.2(c) 10.3(c) 10.4(c) 10.4(c)| 10.5(c)| 10.4(c)] 10.6(c)} 10.7(c)} 10.8(c) 11.0(c} 11.2(c) 11.4(e)| 11.6(c) 
13. New Brunswick and Prince 

Edward Island — Nouveau- 

Brunswick et Île-du- 

Prince-Édouard ......... 8.8(c) 9.0(c) 9.3(c) 9.6(c)| 9.8(c)| 10.1(c)} 10.2(c)} 10.3(c)} 10.5(c)} 10.6(cy 10.7(c) 11.1(c) 11.1(c) 
14. Nova Scotia — Nouvelle- 

Écosse ................. 6.8(a) 6.8(a 6.9(a) 7.0(a) 7.1 7.4(a) 7.5(a) 7.6(a) 7.7 7.8 7.9 8.0 8.0 
15. Newfoundland — Terre-Neuve 16.3(c)| 16.5(c) 16.8(c) 17.2(c)| 17.5(c)| 17.6(c) 17.4(c)| 17.6(c)] 17.9(c) 18.0(c} 18.2(c) 18.4(c)| 18.4(c) 
16. Rest of Canada(2) — Reste 

du Canada(2) ...eccccsns 5 

: Sale. 
(1) Unadjusted for seasonality-12 months moving average. — Données non désaisonnalisées-moyenne mobile sur 12 mois. 
(2) Unemployment rates not available. Eligible for extended Regional Benefit year-round. — Taux de chômage non disponibles. Admissible toute l'année à 
des prestations de prolongation. 

(a, b and c) Eligible for extended Regional Benefit; (a) = 6 weeks, (b) = 12 weeks, (c) = 18 weeks. — Régions admissibles aux périodes de prolongation 


de prestations; a) = 6 semaines, b) = 12 semaines, c) = 18 semaines. 


BENEFICIARY DATA 

October 1975 
LES DONNEES SUR LES BENEFICIAIRES 
LES DONNEES SUR LES BÉNÉFICIAIRES 


Octobre 1975 
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TABLE 13. Number of Beneficiaries by Sex, Age and Type of Benefit, 


TABLEAU 13. Nombre de bénéficiaires selon le sexe, 


=O 


October — 1975 — Octobre 


Canada 


l'âge et le genre de prestations, Canada 


Type of benefit ees 
Genre de io previous 
Sex and age month 
Sexe a âge Retire- Tags de 
Regular Sickness | Maternity| ment Fishing (1) AOTA (2) variation par 
ni FF rr a = = Total PROMO eat 
Ordinaires | Maladie | Maternité [Retraite | péche(1) | L.F.P.A. (2) Bee ann 
Total 
T 
SAD OU ee meer a oa ote 65,041 1,038 1,205 2,321 69,625 2 
AOE ES Saroaceoes to Aa BOOS AACS IDA Syst 2,599 8,926 4,714 140,760 
= MT SOON AOD O80" Neo 6 0 1000 | 135,197 4,406 12,813 2,535| 154,951 1 
OS Ga omamse de DORE aa | 71,576 4,354 818 771 77,519 ae 
HO SLE) BOOTS 6 > OO OU US UE 58,982 5,406 17 344 64,749 2 
SDEIIO A) srattehes De D ee ons dE à @ 3 45,983 5,492 = 40 Sil ils 2 
CS ect D: Dee 13,559 490 ce 122 im silyl hi 
MRE BE LANCE Re" 514,859 23,785 23,799 1,122 10,725| 574,290 il 
+ —1 
Male — Hommes 
] 
DRCOG Bean © Sats ES M 38,793 597 1,825] 41,215 1 
OR IS SIO aos SO SOOO AD 68,065 1,185 3,963 73,183 ni 
PSS SAE OOD OID ee 69,971 1,779 1,873 73,623 = 
SON Career eters lefesctetahaierer cence 35,691 1,680 399 37,770 Fst 
PSS ete ani er sente 30,901 2,545 177 231022 ae 
BOON eon naka adeitas Sat Sh 30,308 3,449 23| 33,780 7] 
ORY Goa deodGd OOo Sc ACOA OOS con inl Pais a6 812 a 12,402 i= 
ROUE Ke ROC TRIOS AO 284,943 11,581 812 8,260 305,596 + 
Female — Femmes 
] 
CSO ORO. D Gini 6 COU CHRO DEO Oe 26,248 441 1,225 496 28,410 3 
LOS AMER C D CC eee 56,456 1,444 8,926 DST 67,577 a 
AS SOOT te ono Ae o CEG ORO IE ME 65,226 22027! 12,813 662 81,328 2 
SNS oo re dre GBM 180 Solo 35,885 2,674 818 5 372 39,749 Z 
CO be ae Se OA ORAS St 28,081 2,861 17 167 31,126 4 
SOSA Babe re dite M Le 15,675 2,043 = 17 174785 5 
OSes 05 Sa. GhoS Oo oN SUD ONO FOO NUE 2,345 114 = 310 = 2,769 =—42 
HAUT To ao Bond Ne 229,916 12,204 23,499 310 2,465 268,694 2 
à 


ue L 
(1,2) See footnotes 1 and 2, Table 12. — Voir notes 1 et 2, tableau 12. 
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TABLE 14. Number of Beneficiaries by Province, Sex and Type of Benefit 


TABLEAU 14. Nombre de bénéficiaires par province, sexe et genre de prestations 
October — 1975 — Octobre 
; Percentage 
Type of benefit change from 
a) 3 previous 
Genre de prestations Onan 
Province and sex à 
as } ‘th 
Province et sexe Retire- ede ee A 
Regular Sickness | Maternity ment Fishing(l) AOTA (2) pea 
À a “4 ss “ü = Total rapport au 
Ordinaires | Maladie Maternité | Retraite Péche(1) PARMP-A ot C2») oe 
précédent 
y If = 
Iie hs MEN co a oavopobeenos Ie, 26,619 283 457 12 865 28,236 | 7 
M. 17,221 156 — 10 688 18,075 6 
Ee 9,398 1927 457 2 177 10,161 iy 
BART NT UP ee Re ae “rs 4,267 104 IE) 6 83 4,575 13 
M. 2,229 52 = 4 61 2,346 9 
F. 2,038 52 PS 2 22 21,229) 18 
7 
NAS NT Es 0 CPP eee creer ir 21,579 1,007 794 44 447 23,871 1 
M. 12,856 558 = 36 358 3,808 <= 
F. 8,723 449 794 8 89 0.063 3 
OS NID 20 à 319 0/0 5 610 010 Ono ate 25), 341 740 598) 29 632 27985 10 
M. NSS HS: 362 = 18 563 14,718 10 
F. 11,566 378 598 11 69 12,617 11 
Olin 5 donvdbdevad0 06 do 00 de ie 194,513 73536 6,547 109 2,186 210,891 2 
M. 107,079 4,020 = 80 1,614 1126798 
F. 87,434 35216 6,547 29 572 98,098 1 
ONE Am oo Gm OO GIOo 0 dobo GOH ood Ms 149.600 9,028 9,390 537 3,955 1728510) ER 
M. 76,759 4,109 = 386 2,932 84,186 = M? 
F. 72,841 4,919 9,390 151 1028 88,324 1 
VERNER NON nm 0 ON D DOTA A0 0 We 5,798 990 1,124 88 304 8,304 = if 
M. 3, 255 462 = 61 274 4,052 116 
F. 2,543 528 1,124 27 30 4,252 3 
SOS: aoocuadondado on sacs ane Me 4,381 555 736 47 289 6,008 6 
M. 157506 293 = 34 229 Dp SP 10 
F. 2,625 262 736 13 60 3,696 4 
ARS SNA SR ae oo pre dos ne 8,382 IIS L/S) 107 674 12,451 — “6 
M. 4,045 586 = 78 557 5,266 — Pl 
F 4,337 727 15975 29 117 NS) — 3 
B.C. — C.-B. ................ T. 73,006 2,201 2,012 141 15288 78,598 NS) 
M. 45,225 969 = 104 954 BT) 252 = 7 
F. 27,781 15 232 2,012 37 284 31,346 5 
WIN Sec sons dubaona dos OO se THE 12 20 1 41 847 19 
M. 413 6 = l 25 445 23 
F. 360 6 20 = 16 402 15 
Notions aes NGSOR, 5 ciotio 5 owe APG 305 15 27 1 11 359 = if 
M. 165 8 = = 5 178 il 
F. 140 7 27 1 6 181 — 14 
Outside Canada — Extérieur 
duMCANAd AT EE CCC G06 D 295 1 9 = = 305 7 
M. 165 - = = — 165 UE 
F. 130 1 9 = = 140 3 
Total ..................... T. 514,859 23,785 23,799 1122 55 10,725 | 574,290 1 
M. 284,943 TERS Shi = 812 oe 8,260 305,596 DE 
F. 229,916 12,204 285799) 310 oie 2,465 268,694 2 


— =! J 1 { 
(1,2) See footnotes 1 and 2 to Table 12. — Voir notes 1 et 2 du tableau Da 
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TABLE 16. Number of Beneficiaries Receiving Regular Benefit with No Earnings Reported, by Province, 
Sex and Weekly Insurable Earnings 


TABLEAU 16. Nombre de bénéficiaires qui perçoivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération, 
selon la province, le sexe et la rémunération hebdomadaire assurable 


October — 1975 — Octobre 


FE | 
Average 
Weekly insurable earnings (dollars) weekly 
a insurable 
Rémunération hebdomadaire assurable (dollars) earnings 
Province and sex fi. 
Province et sexe ] a de à 
rémunération 
-50 50-69 70-89 90-109 110-129 130-149 150-169 170-184 185 Total hebdomadaire 
| le assurable 
— — 
= dollars 
Newfoundland — Terre- 
NEUVE. ote lerels ole siela\einibieis Ge 352 1,214 3,622 4,920 4,072 3,101 3,432 2,846 1,229 24,788 124 
M. 30 240 1,046 2,501 2,834 2,526 3,124 2,667 1,134 16,102 138 
F. 322 974 2,576 2,419 1,238 575 308 479 95 8,686 97 
Prince Edward Island — 
Ile-du-Prince-Edouard T 76 320 739 809 697 439 436 314 146 3,976 115 
M 3 46 195 346 463 308 346 274 111 2,092 131 
F 73 274 544 463 234 131 90 40 35 1,884 96 
Noya Scotia — Nouvelle- 
ECOSSC) SR eee ele aies De 298 1,183 2 SUIS 3,646 2,787 2,280 2,806 2,792 1,063 19,623 125 
M. 24 190 716 1,533 1,690 1,706 2,379 2,504 901 11,643 142 
F. 269 993 2,057 2,448 1,097 574 427 288 162 7,980 101 
New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick... ....:.. 285 443 1,478 3,415 4,455 3,795 2,784 2,971 2,765 1,212 23,318 122 
M. 28 160 669 1,612 25,322 2,031 2,538 2,516 1,071 12,947 142 
F. 415 1,318 2,746 2,843 1,473 753 433 249 141 10,371 98 
QUEDEC .... ne 00 onto ete nee ia 1,941 8,224 20,898 33,528 32,854 23,070 24,972 25,456 12,254 183,197 128 
M. 189 1,127 4,392 11,989 17,402 14,819 195759 22,081 10,366 102,124 144 
F. ina //By4 7,097 16,506 24,539) 15,452 8,251 5,213 3,375 1,888 81,073 107 
Ontario CARE es ee Bus 1,453 5,695 42/21 19,507 21,563 19,691 22,476 25,209 11,791 139,506 135 
M. 177 755 2,024 5,112 8,037 10,128 15,800 20,723 9,469 72,225 153 
F. 1,276 4,940 10,097 14,395 13,526 9,563 6,676 4,486 2,322 67,281 116 
MAR ÉTODA NS eee eee T Eu 193 439 790 803 768 837 893 572 5,286 136 
M 4 37 110 260 369 466 623 725 407 3,001 150 
F 47 156 329 530 434 302 214 168 105 2,285 117 
Saskatchewan ........«+- sn 52 153 332 655 730 543 540 569 399 3,973 132 
M 1 18 61 153 218 223 320 415 241 1,650 150 
F 51 185 271 502 512 320 220 154 158 2,323 120 
AUDE ERA eee ncieeite me 38 247 472 894 1,156 1,145 1,267 1,494 1,023 7,736 142 
M. = 28 65 206 352 514 817 1,107 696 3,785 158 
E. 38 219 407 688 804 631 450 387 327 35951 27, 
British Columbia — 
Colombie-Britannique T 461 1,980 3,644 6,136 8,026 8,220 12,203 16,717 9,845 67,232 147 
M 69 329 783 1,799) 3,120 4,228 8,816 14,336 8,506 41,986 161 
F 392 1,651 2,861 4,337 4,906 35992 3,387 2,381 1,339 25,246 124 
MURON Me elsiss/aisteleisie le alele ae e Tye 1 14 34 60 80 91 138 187 137 742 151 
M. = = 8 18 28 33 74 139 102 402 163 
Fe 1 14 26 42 52 58 64 48 35 340 137 
Northwest Territories — 
Territoires du Nord- 
OueSE eee eee ate, = 14 18 46 31 39 56 54 34 292 140 
M. = 6 8 17 12 21 39 38 19 160 147 
EF. = 8 10 29 19 18 17 16 15 132 131 
Outside Canada — 
Extérieur du Canada .. T 1 8 21 16 23 29 52 74 57 281 151 
M 1 4 5 3 10 13 21 58 40 155 161 
F = 4 16 13 13 16 31 16 17 126 139 
MEW Adroc qoadengsocd Te 5,162 20,723 48,528 75,462 76,617 62,200 72,186 79,370 39,702 479,950 132 
M. 526 2,940 10,082 25,549 36,857 37,016 54,656 67,583 33,063 268,272 149 
F. 4,636 17,783 38,446 49,913 39,760 25,184 17,530 11,787 6,639 211,678 112 
L 1 


TABLE 17. 


TABLEAU 17. Nombre de bénéficiaires qui per 
selon la province, 


Number of Beneficiaries Receiving Re 
by Province, 


= RY = 


October — 1975 — Octobre 


gular Benefit with No Earnings Reported 
Sex and Continuous Weeks on Claim 


goivent des prestations ordinaires sans aucune autre rémunération 
le sexe et les semaines de prestations continues 


Province and sex 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Le Number Per cent distribution 
Province et sexe a 2 i, a 
Nombre Répartition en pourcentage 
1 F 
1-4 519 14-26 27+ Total 1-4 SELS 14-26 27+ Total 
JE 
TODA ER tronc ss 56,085 161,957 144,908 117,000 479,950 1? 34 30 24 00 
Me Sis Sy 93,730 73,836 65,549 268,272 13 35 28 24 100 
FE. 20,928 68,227 71072 51,451 211,678 10 82 34 24 00 
Newfoundland — Terre- 
MERE SA Giowic Od ores GO ES 2,475 7,540 6,379 8,394 24,788 10 30 26 34 100 
M. 1,769 4,794 4,180 5,359 16,102 ju 30 26 33 00 
F. 706 2,746 2,199 3,035 8,686 8 32 25 35 00 
Prince Edward Island — 
Ile-du-Prince-Edouard T. 618 PSI 886 257 35976 16 38 22 24 00 
M. 522 770 466 533 2,092 5) 37 22 BS 00 
116 295 745 420 424 1,884 16 40 22 23 00 
Nova Scotia — Nouvelle- 
BEG OSS eat Lt sto cakes o vane ile 2,392 6,922 6,047 4, 262 19,623 We 25 31 22 00 
M. 1,494 4,264 3,458 2,427 11,643 3 37 30 21 00 
F. 898 2,658 26589 1,835 7,980 J 33 32 23 00 
New Brunswick — 
Nouveau-Brunswick ... T. 3,266 7,413 6,145 6,494 23,318 14 32 26 28 00 
Ms 2,041 4,163 2,944 3,799 ASC 6 32 28 29 00 
F. 15225 85250 3,201 2,695 LOST 2 Si 31 26 100 
QUE SC iain ere eceee de 20,095 55,778 57,048 50,276 183,197 11 30 31 27 00 
M. 13,637 32,288 27} 7/08} 28,486 102,124 13 32 21 28 100 
F. 6,458 23,490 29855 21,790 81,073 8 29 36 27 00 
ODTAFTOMMER RE rer 1e 16,164 48,372 44,302 30,668 139,506 12 35) 32 22 00 
M. 95038 26,227 215501 15,464 725225 5 36 30 21 00 
F. JUS 22,145 22,801 15,204 67,281 qu 33 34 23 00 
Man NCObDAME creer. ae 944 2,264 i352 726 5,286 18 43 26 14 00 
M. 584 15225 740 452 3,001 19 41 25 15 00 
Fe 360 1,039 612 274 2,285 6 45 27 12 00 
Saskatchewan... ARS 768 1720 1,002 483 3,973 9 43 25 12 00 
M. 406 652 357 235 1,650 25 40 V2 14 00 
is 362 1,068 645 248 25323 6 46 128 11 00 
ATDÉTERMAERERES Ferrer de 1,459 3,491 16963 823 7,736 19 45 25 11 00 
M. 754 1,687 873 471 3,785 20 45 23 12 00 
Bs 705 1, 804 1,090 352 3595: 8 46 28 9 00 
British Columbia — 
Colombie-Britannique T. 7,727 26,431 19,446 13,628 67,232 11 39 29 20 00 
M. 5,004 175395 11,431 8,156 41,986 12 41 27 19 00 
F. 225 9,036 8,015 5. #72 25,246 11 36 32 22 00 
MUKON I CO PTE. AT: 117 276 1 178 742 16 37 23 24 100 
M. 69 140 83 110 402 17 35 21 27 00 
F. 48 136 88 68 340 14 40 26 20 100 
Northwest Territories — 
Territoires du Nord- 
OURS CERN EE a, 35 102 79 76 292 12 35 27 26 100 
M. 26 48 48 38 160 16 30 30 24 100 
F. 9 54 31 38 132 7 41 23 29 100 
Outside Canada — 
Extérieur du Canada T 25 133 88 35 281 9 47 31 12 100 
M. 17 77 42 19 155 11 50 oe: 12 100 
F 8 56 46 16 126 6 44 37 13 100 


ANNUAL SUPPLEMENT 


Highlights — Calendar year 1975 


The insured population (annual average) increased 4% 
to 8,951,000 from 8,617,000 in 1974, the same per- 
centage rise as in the previous year. 


Net benefit payments rose to $3,144 million, 48% 
greater than $2,119.million in 1974. 


The average weekly benefit advanced to $84.64 (annual 
average) from $74.89 in 1974, up 132. 


The maximum weekly benefit, which is subject to an- 
nual adjustment, was raised to $123 in 1975 from 


$113 in 1974. 


Weeks of benefit paid totalled 37.3 million compared 
with 28.5 million in 1974, up 31%. 


The number of claims received by U.I.C. offices was 
2,857,000, 19% greater than 1974. 


Initial claims allowed (benefit periods established) 
were 2,274,000 in 1975 compared with 1,891,000 in 


1974, an increase of 207. 


Claimants (annual average) registered at month-end 
numbered 1,049,000, up 27% from 1974. 


Claims Received 
Demandes reçues 


Thousands Thousands 
Milliers Milliers 
HOS = 1,800 — 
Monthly Average Monthly Average 
| 
240 Moyenne mensuelle 1,600 — Moyenne mensuelle 
1,400 — 
1,200 — 


* 5 year average — Moyenne quinquennale 


Claimants (month end) 
Prestataires (fin du mois) 


1975 


SUPPLÉMENT ANNUEL 


Points saillants — Année civile 1975 


La population assurée (moyenne annuelle) a augmenté de 4 Z 
pour se chiffrer à 8,951,000 contre 8,617,000 en 1974, soit la 
même augmentation en pourcentage que l'année précédente. 


Les paiements nets ont augmenté de 48 % pour totaliser $3,144 
millions contre $2,119 millions en 1974. 


e Les prestations hebdomadaires moyennes sont passées de $74.89 
en 1974 à $84.64 (moyenne annuelle), soit une augmentation de 
IS} Sc 

e Les prestations hebdomadaires maximales, qui peuvent faire 
l'objet d'un redressement annuel, sont passées de $113 en 1974 
anpl2sden 1975 


Les prestations hebdomadaires ont totalisé 37.3 millions con- 
tre 28.5 millions en 1974, soit une augmentation de 31 %. 


Le nombre de demandes présentées aux bureaux de la C.A.C. a 
augmenté de 19 % par rapport à 1974 pour atteindre 2,857,000. 


Le nombre de demandes initiales acceptées (périodes de pres- 
tations établies) s'est chiffré à 2,274,000 en 1975 contre 
1,891,000 en 1974, soit une augmentation de IAG) We, 


Le nombre de prestataires (moyenne annuelle) en fin de mois 
s'établissait à 1,049,000, soit une augmentation de 27 Z par 
rapport a 1974. 


Benefit Payments Average Weekly Payment 


Prestations versées Paiement hebdomadaire 


moyen 
Millions 
of/de 
dollars Dollars 
2710+- — 90 — = 


Monthly Average 


Moyenne mensuelle 
240 — 


A0 


180 — 


——}# 


1506 


120 


1973 1975 


| 
1974 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division TD 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeieine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Francois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne paralléle a la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 


+ 


et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


< Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 


= see 


TABLE I. Estimates of Insured Population, Number of Initial and Renewal Claims Received, 
Count of Claimants, by Month, 1975 and 1974 


TABLEAU I, Estimation de la population assurée, 
de prestataires, par mois, 1975 et 1974 


demandes initiales et demandes renouvelées reçues, nombre 


qi | =r 
Initial and Count of claimants 
renewal claims received at month-end 
Estimate of — = 
insured Demandes initiales et Prestataires 
Month and year population demandes renouvelées reçues à la fin du mois 
Mois et année Estimation de = ee — ee: a 
la population 
assurée Initial Renewal Male Female 
Total = — Total = — 
Initiales Renouvelées Hommes Femmes 
at aa) 
thousands — milliers 
Calendar year — Année 

CAVE Une Mae ce ML 1975 8,951(1) 2,857 2,499 358 1,049(1) 611(1) 438(1) 
1974 8,617(1) 2,410 PP 289 828(1) 457(1) 371(1) 

January — Janvier ........ 1975 8,677 356 315 41 1,134 698 436 

1974 8,324 278 249 29 981 594 387 

February — Février ....... 1975 8,735 219 193 26 1,214 769 444 

1974 8,337 170 147 23 1,009 620 389 

MairGh— (Mars: se are 22: 1975 8,760 191 164 27 1221 777 444 

1974 8,340 159 134 25 984 603 380 

ADELL =" Avril MATE 1975 8,749 230 198 32 1,186 744 442 

1974 8,411 156 134 22 960 583 377 

MAY MATE cco vel eile Vi ee 1975 8,976 197 173 24 , 106 666 441 

1974 8,579 172 151 21 825 472 353 

JUNE Ewa Re desc 1975 9,479 194 169 oe ,007 569 438 

1974 8,745 157 135 22 748 397 351 

JUL yarn Cea IL et Cet c-cere 1975 95887 241 205 36 979 Si y 461 

1974 9,007 188 164 24 719 349 370 

AUBUS EAU Re eee ee 1975 95295 175 148 27 948 506 442 

1974 9,055 151 131 20 694 329 365 

September — Septembre .... 1975 8,914 5} 188 Dy 908 482 426 

1974 8,575 171 IST 20 664 313 350 

October — Octobre ........ 1975 8,940 245 217 28 895 473 422 

1974 8,638 224 198 26 679 326 353 

November — Novembre ,..... 1975 8,926 259 230 28 925 511 414 

1974 8,672 253 226 27 760 388 378 

December — Décembre ...... 1975 8,924 335 301 34 1,066 621 444 

1974 8,716 332 300 32 910 510 400 


(1) Average of monthly data. — Moyenne des données mensuelles. 
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TABLE II. Number of Initial and Renewal Claims Received in District Offices in each Province, by Month, 1975(1) 


TABLEAU II. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district de chaque province, par mois, en 1975(1) 


Province Total 
thousands — milliers 
Initial and renewal claims — Demandes initiales et demandes renouvelées 
TOP EN ere 2 05 356 219 191 230 197 194 241 175 215 245 259 335 
Neely MON aos coco 95 11 5 5 7 5 6 6 5 8 9 10 Lis 
PEL, = [yi Peclio eras 19 2 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 3 
NS Ne... Sa eZ 14 8 6 8 7 7 8 8 8 10 11 16 
NOBAROENC EP Gad 5 103 10 7 6 7 6 6 8 5 9 12 12 15 
OWS. reel 851 100 61 55 70 60 60 72 50 62 78 81 103 
Ont. . cree are 1#087 139 86 "ri 86 78 76 92 62 73 79 82 107 
MAR pese ste es 79 9 7 6 if 5 4 5 5 > 6 9 11 
SANS covospoucdoguoo 55 8 à 4 5 3 3 3 5, 4 4 6 9 
AVES AT ER. a 129 18 12 10 12 9 9 9 7 9 10 Je 14 
hy MRO SS A ere 368 45 27 22 26 24 23 35 28 35 34 32 38 
PURON ER: 4 -- -- -- -- -- -- -- -- -- if if -- 
Noos dite Na 0) ono 3 =e — == == =e _— == == == _ == = 
Outside Canada — 
Extérieur du Canada 2 ese == = = | == —— == — == — —— -- 
Initial claims — Demandes initiales 
TOTAL ........... 2,499 315 193 164 198 173 169 205 148 188 217 230 301 
NET ENE eue. 86 10 5 S 7 4 5 5 5 8 9 g 16 
P.E.I. —1, P.-E. 18 2 1 1 1 i 1 1 1 2 2 2 3 
N.S, — N.-E. ....... 101 13 7 5 7 6 7 7 7 7 9 10 15 
Ree SINGS sococo 94 9 7 5 6 5 5 7 5 8 12 11 14 
Qué. ds te lal aleleters 746 88 54 47 60 52 52 62 43 54 69 vie 92 
On coomoddD bdGd 010.46 886 119 74 65 73 67 66 76 50 62 68 71 95 
MAN ee areNobaretsiarsiarste Fil 9 6 5 6 5 4 5 4 5 5 8 10 
SES canoe D PE Do 6 51 i 4 3 4 3 2 3 2 3 4 6 8 
Alta, — Alb, 2... 118 16 11 9 11 8 8 8 6 8 9 10 13 
BAC Rice rar. 5 320 40 24 19 22 Pale 19 29 24 30 30 29 34 
MURON RE LE GRR 4 == at a — = is == == == 1 1 ae 
NG We deste Nie -O re 2 — == om = == —_ es = ae ar ae a 
Outside Canada — 
Extérieur du Canada l — a Es, == a+ == Lis = a= = == = 
Renewal claims — Demandes renouvelées 
1 + 
TOTAL ........... 358 41 26 27 32 24 25 36 27 27 28 28 34 
NE, = Ms goncodc 9 1 1 sex 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
POTGUE = ilo Iolo code 1 —— == —— = == oo = 5 = a = == == 
Nasa SINGERa asdoood 10 1 TL 1 1 1 1 1 i 1 1 af 1 
Mass SS NloSa qooosdn 6 9 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 
Qué. . 0. +. 105 11 7 8 10 7 7 10 7 9 8 11 
ONE cossneosa 151 21 11 22 13 10 11 16 12 11 di 12 13 
MAN sr oser . 7 1 il 1 1 -- 1 -- 1 
SAS Keuelererelsieleteratetslererere 4 -- -- -- 1 -- -- -- -- -- -- -- _ 
AL Easier TD ET eee 12 1 1 1 il 1 1 il 1 1 1 1 id 
Gg — CC gasdaond 48 5 3 3 4 3 5 6 4 5 4 4 5 
Yukon ...... sonore as a a = = ae, =? en ae ee aes li pres 
N.W.T. — T. N.-0. . == == ee pits 22 + de de “a = iu ET Ls 
Outside Canada — 
Extérieur du Canada —— == a cs —— == == = == = = a = 
[ es [vem (Seal eens 
(1) Comparable data for 1974 available in the December 1974 issue in this series. — Les données comparables de 1974 se 


trouvent dans la livraison de décembre 1974 de cette série. 


TABLEAU III. Demandes initiales et demande renouvelées acceptées(1), 


TABLE: IIL, 


2 Dy = 


Initial and Renewal Claims Allowed(1) by Type and Month, 1975 and 1974 


selon le genre et le mois, 1975 et 1974 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales eS 
claims 
Month — Mois “oies IF 3 
benefit Sub Demandes 
— 2 y 7 BS cine i Total renou- 
Beant tone à Does A OS Pep tremens Fishing eee Ten 
CARE RS Maladie Maternité Retraite Pêche Total 
partiel 
| r | 
DOTAT men ie come 1975 1,996,895 169,817 69,895 19,298 18,238 277,248 2,274,143| 357,408 
1974 1,610,485 181,808 63,433 14,872 20870 280,490 1,890,975| 287,021 
January — Janvier ....., 1975 267,469 14,626 6,560 1:97 4,761 27,920 295,389 42,898 
1974 210587 15,232 5,723 SSH) 5,295 27,708 238,245 30,063 
February — Février :.... 1975 PARLES 15,603 AS) 1,458 916 23,708 200,921 27,314 
1974 124,430 16,558 4,956 1,095 808 DS 147,847 23,100 
MARCHE NEES. 2... co IAS 135,524 14,591 5,630 1,366 318 21,905 157,429 27,046 
1974 103, 323 15,943 SAIS) 16057 345 22,488 125 tela! 25,109 
ND ES 0e e 000 0 OS 155,749 15,052 6,621 1,596 174 23,443 179,192 325533 
1974 98,529 EDD 4,760 1,036 ial 20,089 Je OS 922 TT 
MANN vec dig ce. co AHS) 1597587 14,584 6,214 1,446 33 CDTI 161,611 24,856 
1974 107,881 16, 308 5,889 15258 47 23,497 1513768 21,029 
Seine yer eee. ce 1975 122% 593 14,490 DETTE 1,504 20 21,788 144,381 24,171 
1974 90,314 15,180 5210 19022 47 LS 627 Dit, 941 18,958 
Ju MIRE NS MP PSS 1975 153, 59% 14,574 5,872 1,953 29 22,428 176,022 34,132 
1974 120,756 14925 55 32. 1,408 si 21,758 142,514 25,180 
INVES NSM PL OS 120,650 125007 55053 1,444 33 18,639 139,289 29,734 
1974 TO2/ 185 13,982 5,222 Lean 85 20,703 122,888 21,140 
September — Septembre... 1975 134,868 13,001 6,583 1,614 2 PA PA 156,089 26,149 
1974 LOS 172 13,370 5,947 1,295 90 20,702 127,874 19,764 
October = Octobre......1975 172,086 14,734 5,399 1,638 40 216614 193,897 29,034 
1974 146,228 16,274 5,462 1,472 Re) 23,282 169,510 25,993 
November — Novembre 1975 189,573 13,176 5,284 1,468 556 20,484 210,057| 28,742 
1974 169,099 15,250 4,935 Lee 1,297 22,709 191,808 25,341 
December — Décembre 1975 228,237 13,219 54479 1,838 11,333 31,629 259,866 30,799 
1974 230,031 14,669 4,636 15075 12,130 32,510 262,541 29,033 


- —+—___ —+ — 4 
(1) Includes claims with disqualification and claims previously not allowed. 


prestations et les demandes non acceptées auparavant, 


—= = —1 = = 
— Comprend les demandes exclues du bénéfice des 


PRE 


TABLE IV. Number of Claimants Reporting to District Offices on the Last Working Day of the Month, 
by Province and Sex, 1975(1) 


TABLEAU IV. Nombre de prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
le dernier jour ouvrable du mois, par province et par sexe, en 1975(1) 


Monthly 
average A 
Province = Déc 
Moyenne 
mensuelle 
thousands — milliers 
Total 
= re +, eases a LE — RENE 
TOP Rec 1,049 1,134 2a 12210 1,186 1,106 1,007 979 948 sos | 895 925 | 1,066 
Nfld. — T.-N. .. 50 58 59 59 58 55 50 44 41 41 41 43 54 
LEM =a. Peek 9 ar 12 12 qui 9 7 6 6 6 7 8 EL 
NAS NE ere 45 52 56 56 53 47 59 38 38 38 37 40 47 
NoB. UNE cc 49 55 59 59 59 55 47 42 39 38 40 45 54 
QUES TE cadcacoe 344 364 380 381 380 364 835 330 317 300 303 314 361 
Ontsemetelaiere cree 340 350 392 404 390 363 338 334 320 296 280 287 322 
MA, eoroodoaeoor 22 26 28 28 27 24 20 18 18 17 sy} 19 25 
SAS eee eee cree 18 25 27 26 24 20 115) 13 12 12 7 13 19 
uC al MEME. 35 38 43 43 43 59 34 31 29 29 26 28 34 
BCE LC BEC cer 134 150 156 150 138 129 118 120 126 129 129 124 136 
VURON er pme eee 2 2 2 2 2 2 2 1 a iL: il fe 2 
N.W.T. — T. N.-0. il 1 i it 1 1 it 1 1 1 1 a i 
Outside Canada — 
Extérieur du 
Canada ,...... . -- -- -- -- 1 Lu | -- -- -- i 1 -- L 
Male — Hommes 
= Fast 
TOTAL ........ 611 698 769 777 744 666 569 517 506 482 473 511 621 
NÉLAMEATÉ ENS 27. 36 43 44 43 43 40 35 30 28 27 27 29 29 
Re My 5 7 8 8 7 5 4 5 3 3 3 4 6 
N.S. — N.-E C 28 35 38 38 35 29 23 22 22 22 21 23 30 
N.B. — N.-B a. 31 36 38) 40 39 36 29 24 22 21 22 26 34 
CHE Ano acouonoce 202 225 242 245 243 225 193 177) 168 158 | 158 176 212 
WME sodsoncdheno . 184 198 232 242 228 202 178 165 160 149 139 146 17? 
Ue EN ER PC 13 17 18 18 17 14 ial 9 9 9 8 10 15 
SAR Pre eee 10 16 17 17 16 12 8 6 5 4 4 6 dir 
Alta. c— ALDS 4. cise 19 23 27 27 Di. 23 19 15 14 13 | 11 14 18 
BAC TIC SPL. rte 81 97 102 97 86 Uk 67 65 74 76 77 74 82 
MUROn este creer ee 1 q il i 1 iL iL 1 1 nl 1 1 1 
N.W.T. — T. N.-0. a it 1 iL if: i = = ae Se a a nae 
Outside Canada — 
Extérieur du 
Canada ee ee = cae == bak eo _— ee = = oe, ces == = 
tt 
Female — Femmes 
IF RS RE ET FCI Se 
Cat 
MON Chadar ae 438 436 444 444 442 44) 438 461 442 426 422 414 444 
Neds la—N sees 14 105) ay 15 15 15 14 116) 13 14 14 14 15 
Policia Va dio. Wc 4 4 4 4 4 4 3} 3 3 3 3 4 4 
NAS c=! Nose eee 17 17 18 18 18 18 16 17 17 16 16 16 17 
NB N.-B. 7.6.0 19 19 19 19 20 19 18 18 17 17 18 19 20 
QUES EEE ere 142 139 138 136 137 139 143 153 149 142 146 139 149 
Ont one eters) 156 152 160 163 162 161 161 169 159 148 141 140 150 
EE dcéconbcar aa 9 10 10 10 9 9 9 9 9 9 9 9 10 
Sas re. HOT : 8 9 9 9 8 8 7 7 ai 7 7 vi 8 
ADC a i= AA. 15 15 16 16 16 115) 15 16 15 16 15 14 5 
Bis Gave Cat Bie eevee ete 52 53 54 53 52 52 50 54 52 53 52 50 54 
\Aui sein EE ee uh 1 1 1 if 1 di it 1 1 ET 1 fl 
N.W.T. —T. N.-0. a + == a = == Te = = == aS a D 
Outside Canada — 
Extérieur du 
Canada... -- -- -- -- -- -- -- -- 
ee ee ee sh À | | 
(1) Comparable data for 1974 available in December 1974 issue in this series. — Les données comparables de 1974 se trouvent 


dans la livraison de décembre 1974 de cette série. 
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TARLE V. Claimants Currently Reporting to District Offices on the Last Working Day of The Month by Number of 


TABLEAU V. Prestataires qui envoient des déclarations de chôma 
du mois, selon le nombre de semaines écoulées de la pér 


Weeks on Claim and Month, 1975 and 1974 


ge aux bureaux de district, le dernier jour ouvrable 
iode de prestations, et le mois, 1975 et 1974 


Number of weeks on claim 
Claimants Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 
Month — Mois Total l 
Prestataires 27 or more 
1-4 5-13 14-26 = 
27 ou plus 
i a = + 
VODA es eat nee ne sue oaks 1975(1) 1,048,984 2558974 331,661 276,807 186,544 
1974(1) 827,740 212,380 271,854 218,421 125,085 
VÉNUS © Te bob COCO O 00 UE 1975 1133973 338,692 468,777 223,692 102,812 
1974 980, 647 253,200 406,782 210,488 110,177 
HOUR VENT ÉVE TER ia ericson oe 1975 1,213,548 288,583 514,318 300,576 110,071 
1974 1,009,240 205,541 410,196 2795267: 114,236 
Maur CIEE Ait Suk cre Eee bete ce eo os 1975 1,220,974 243,552 432,358 412,547 1325517 
1974 ESF 787. 182,524 324,355 350,455 126,403 
ADR ANT RE NN OPA à 1975 1,186,300 233,748 330,608 447,169 174,775 
1974 959,616 187,441 261,162 362,411 148,602 
Marya MMAT tien ie PR ee oc en 1975 1,106,250 236,858 288,526 372,686 208,180 
1974 825,201 179,061 213,028 268,366 164,746 
STUNG MTITN 2.02 eh ee see eee 1975 1,007,291 225,690 276,277 284,642 220,682 
1974 748,238 177,189 206,054 201,982 163,013 
DO TU TT ES Eee rn tees concu 1975 978,724 248,732 278,979 234,259 216,754 
1974 719,094 198,046 209,327 163,378 148,343 
A CR ONE contre enter 1975 947,890 205,785 295,328 223,952 222,825 
Se ÿ 1974 694,301 182,809 226,918 153,245 153,329 
908,061 214,153 251,861 222,162 219,885 
b = SEpLeMpres wrt. bic.cie av acy 2 de 1975 > » > > > 
ue éd te ont 663,545 197,101 200, 786 153,405 112,253 
; 894,655 232,228 235,090 213,236 214,101 
=OCHODRETR RE Re ee ess cel 1975 ’ > > 
SC a ashy 1974 678,928 217,282 208,782 155,826 97,038 
5 549 203,995 
ber — N DORE EEE ee rec She 1975 924,628 272,115 264,969 183, 7 

See a 1974 760,227 254,610 261,247 151,994 92,376 
NGC RMD TOU ee My pee ere. wai À 1975 1,065,509 307,510 342,846 203,218 211,935 
ee 1974 #1 313,758 333,607 170,235 92,503 

—l 


(1) 12 month average. — 


Moyenne de 12 mois. 


S30 = 


TABLE VI. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, 1974 


Benefit payment activities and province Regular Sickness Maternity 
No Service des prestations et province Ordinaires Maladie Maternité 
Total: 
1 Benefit payment — Prestations servies ,,.... ÉTodtneo ot Messe $ 1,924,542,638 98,320,652 81,708,121 
2 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires .....................: No. — nomb. 25,802,918 1,318,305 1,036,483 
3 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 74.59 74.58 78.83 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
4 Benefit payment — Prestations servies ........................ Fe $ 106,746,535 1,257,276 1,477,834 
5 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . No. — nomb 1,523,078 16,125 20,498 
6 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 70.09 TON 72.10 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard: 
7 Benefit payment — Prestations servies ............................ $ 15,676,807 378,855 371,929 
8 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires .. . — nomb. 2535313 DZ 5,428 
9 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 61.89 70.29 68.52 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
10 Benefit payment — Prestations servies ............................. $ 81,398,716 3,784,099 2,340,393 
11 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . — nomb. 1,210,108 52,562 32,292 
12 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 67.27 11-99 72.48 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
13 Benefit payment — Prestations servies .,........................... $ 98,632,738 2,762,418 1,701,589 
14 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... No. — nomb. 1,486,594 38,992 24,756 
15 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 66.35 70.85 68.73 
Québec: 
16 Benefit payment — Prestations servies ............................. $ 684,432,671 31,218,263 22,847,291 
17 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . No. — nomb 9,242,509 421,902 285,256 
18 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 74.05 73299 80.09 
Ontario: 
19 Benefit payment — Prestations servies .......................... 0 $ 537,187,870 36,455,062 33,023,488 
20 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . No. — nomb 7,040,319 508,666 422,943 
21 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 76.30 71.67 78.08 
Manitoba: 
22 Benefit payment — Prestations servies .......................... $ 40,369, 300 4,353,032 3,760,267 
23 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . . — nomb. 546,509 55,402 48,606 
24 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 73.87 78.57 77.36 
Saskatchewan: 
25 Benefit payment — Prestations servies ........ 40,870,178 2,504,101 2,543,288 
26 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires 569,975 32,003 32,082 
27 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ Tee 78.25 1927 
Alberta: 
28 Benefit payment — Prestations servies ............................. $ 53,495,775 5,878,845 6,471,901 
29 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...........,........... No. — nomb. 683,317 70,024 78,488 
30 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 78.29 83.95 82.46 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
31 Benefit payment — Prestations servies ............................. $ 258,997,680 9,605,784 6,934,811 
32 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires .........,.......... 3,167,329 115,909 83,625 
33 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires 81.77 82.87 82.93 
Yukon: 
34 Benefit payment — prestations servies ............,........... jar $ 3,737,620 55,112 105,317 
35 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires .. No. — nomb 44,357 599 1,056 
36 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 84.26 92.01 99.73 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest: 
37 Benefit payment — Prestations servies .,................,.......... $ 2,428,582 65,214 113,151 
38 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . .. No. — nomb 29,189 694 1,267 
39 Average weekly benefit(2) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) . $ 83.20 93.97 89.31 
Outside Canada — Extérieur du Canada: 
40 Benefit payment — Prestations servies ....................... $ 568,166 8,091 16,862 
41 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ............... .. No. — nomb 6,321 115 186 
42 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ..,.... $ 89.89 70.36 90.66 


See footnote(s) at end of table. 


TABLEAU VI. Service des prestations, 


Si 


Par province et selon le genre de prestations, 1974 


T 
Retirement Fishing Total (gross) Adjustments (1) 
= = = = Total (net) 
Retraite Péche Total (brut) Ajustements(1) N° 
4,164,324 22,674,890 2,131,410,625 12,197,884 2,119,212,741 1 
47,624 255,384 28,460,714 2 
87.44 88.79 74.89 3 
33,987 5,025,027 114,540,659 206, 334 114,334,325] 4 
393 65,516 1,625,610 5 
86.48 76.70 70.46 6 
13,908 1,633,695 18,069,694 74,788 17,994,906] 7 
173 19,653 283,879 8 
80.39 83.13 63.65 9 
112,029 5,683,606 93,318,843 352,867 92,965,976 | 10 
1,356 63,937 153605255: 14 
82.62 88.89 68.60 12 
78,568 2,127,044 105,302,357 384,323 104,918,034 | 13 
1,001 24,407 1,575,750 14 
78.49 87.15 66.83 15 
493,498 1,411,222 740,402,945 4,824,977 735,577,968 | 16 
5,904 155212 9,970,783 17 
83.59 92.77 74.26 18 
1,902,028 591,360 609,159,808 3,114,232 606,045,576 | 19 
POSITED) 6,615 8,000,813 20 
85.41 89.40 76.14 21 
393,499 334,652 49,210,750 866,587 48,344,163 | 22 
4,258 3,517 658,292 23 
92.41 95.15 74.76 24 
163,967 97 327 46,178,861 387,263 45,791,598 | 25 
1,835 1,107 637,002 26 
89.36 87.92 72.49 27 
399,126 21,023 66,266,670 556,378 65,710,292 | 28 
4,164 220 836,213 29 
95.85 95.56 79.25 30 
567,161 5,742,801 281, 848,237 1,430,135 280,418,102 | 31 
6,204 55,141 3,428,208 32 
91.42 104.15 82.21 33 
3,060 = 3,901,109 3,901,105 | 34 
30 - 46,042 35 
102.00 - 84,73 36 
3,000 7,493 2,617,080 2,617,080 | 37 
30 59 31,239 38 
100.00 120.90 83.78 39 
493 = 593,612 593,612 | 40 
6 _ 6,628 41 
82.17 - 89.56 42 


Voir note(s) à la fin du tableau. 


Re 


TABLE VI. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, 1975 — Concluded 


Benefit payment activities and province Regular Sickness Maternity 
No Service des prestations et province Ordinaires Maladie Maternité 
Total: 
1 Benefit payment — Prestations servies ......,...................:.. $ 2,907,715,685 110,990,288 102,161,421 
2 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... no. — nomb. 34,319,206 1,315,782 1,147,807 
3 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 84.73 84.35 89.01 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
4 Benefit payment — Prestations servies ............sessens.sesevee $ 150,929,558 1,414,720 1,736,856 
5 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ............... ++. no. — nomb. 1,869,380 16,641 20,953 
6 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 80.74 85.01 82.89 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard: 
if Benefit payment — Prestations servies ....... See $ 23,264,695 450,420 478,342 
8 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ..,............ ... no. — nomb. 323,548 5,629 6,038 
9 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 71.90 80.02 79-22 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
10 Benefit payment — Prestations servie... $ 115,023,558 4,256,362 2,953,682 
11 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires .....,...,....,........ no. — nomb. 1,495,740 53,535 36, 132 
12 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 76.90 79.51 81.75 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
13 Benefit payment — Prestations servies .......................s.see $ 144,267,362 3,147,406 2,222,694 
14 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... no. — nomb. 1,849,679 39,404 28,065 
15 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 78.00 79.88 79.20 
Québec: 
16 Benefit payment — Prestations Servies "1.1... ais 05 culs'vis ciple sins s vive sie $ 1,011,752,692 34,601,277 29,050,788 
17 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... no. — nomb. 12,203; 370 414,975 324,756 
18 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 82.91 83.38 89.45 
Ontario: 
19 Benefit payment Prestations SErvileS ere cle esse ns oo ee+ e/pisiele ss 10 $ 891,367,446 41,253,388 40,086,282 
20 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires .. «.. no, — nomb. 10,339,225 503,720 455,063 
21 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 86.21 81.90 88.09 
Manitoba: 
22) Benefit payment — Prestations servies ....... $ 46,993,320 5,121,513 4,642,586 
23 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . — nomb. 542,108 58,011 53,373 
24 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 86.69 88.29 86.98 
Saskatchewan: 
25) Benefit payment — Prestations servies........eesece esse ses ce eee $ 41,724,239 2,849,064 3,175,299 
26 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... . — nomb. 491,605 31,666 34,443 
27, Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes $ 84.87 89.97 92219 
Alberta: 
2€ Benefit payment — Prestations servies ............................ $ 69,403,993 6,757,959 8,460,013 
29 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires .........,............. no. — nomb. 759,820 71,964 90,001 
30 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes .,..... $ 91.34 939% 94.00 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
31 Benefit payment — Prestations servies ....,....................... $. 403,842,172 10,976,287 9,092,060 
32 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... no. — nomb. 4,347,049 118,652 96,413 
33 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 92.90 92.51 94.30 
Yukon: 
34 Benefit payment — Prestations servies ..,..................e..ee $ 5,479,504 81,140 96,596 
35 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ................ 58,031 801 957 
36 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires 94.42 101.30 100.94 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest: 
37 Benefit payment — Prestations servies .............. : a $ 2,362,066 67,930 148,658 
38 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . no. — nomb. 25,282 641 1,429 
39 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires $ 93.43 105.98 104.03 
Outside Canada — Extérieur du Canada: 
40 Benefit payment — Prestations servies ... ce... css csosesseesee ee 1,305,080 12,822 17,565 
41 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ................ . s 14,369 143 184 
42 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes 90.83 89.66 95.46 
1 


- —— 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. Note: Average weekly benefit may exceed the maximum due to inclusion of retroactive payments. 
(2) July to December 1975 only. Prior to July 1975 included with regular benefit. 
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TABLEAU VI. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, 1975 — fin 


‘a 
Retirement Fishing AOTA(2) Total (gross) Adjustments (1) 
= = = - = Total (net) 
Retraite Péche L.F.P.A. (2) Total (brut) Ajustements(1) Ne 
5,835,588 23,621,765 8,955,134 3,159,279,881 15,257:705 3,144,022,176} 1 
60,360 246,347 237,169 37,326,671 2 
96.68 95.89 37.76 84.64 3 
41,607 4,421,289 850,994 159,395,024 335,815 159,059,209] 4 
441 53,657 17,765 1,978,837 5 
94.35 82.40 47.90 80.55 6 
20,208 2,067,664 38,292 26,319,621 90,168 26,229,453] 7 
222 22,796 45137 359,365 8 
91.03 90.70 33.83 73.24 9 
231,654 6,375,918 311,450 129,152,624 195,338 128,957,286| 10 
3,141 66,640 9,205 1,664,393 11 
73,75 95.68 33.83 77.60 12 
126,263 2,130,259 389,109 152,283,093 423,294 151,859,799| 13 
1,361 22,180 F731, 1,952,420 14 
CPAS ITR 96.04 33.17 78.00 15 
472,011 1,502,065 1,707,995 1,079,086,828 5,567,602 1,073,519,226 | 16 
5,070 15,010 50,590 13), 01337 75 ny 
93.10 100.07 33.76 82.92 18 
2,827,620 656,558 3,429,458 979,620,752 5,063,104 974,557,648 | 19 
29,546 7,294 96,465 11,431,313 20 
95.70 90.01 35.55 85.70 ah 
522,669 363,712 230,352 57,874,152 1,000,112 56,874,040 | 22 
5,133 3,481 5,481 667,587 Ze 
101.83 104.48 42.03 86.69 24 
227,090 93,783 171,966 48,241,441 404,087 47,837,354 | 25 
2,274 893 4,409 565,290 26 
99.86 105.02 39.00 85.34 27 
588,906 23,353 468,760 85,702,984 699,407 85,003,577 | 2 
5,594 213 11,091 938,683 29 
105.27 109.64 42.26 91-30 30 
770,863 5,977,929 1,356,758 432,016,069 1,478,778 430,537,291 | 31 
7612 54,097 29,300 4,653,023 32 
102.62 110.50 46.31 92.85 33 
2,680 2,586 = 5,662,506 5,662,506 | 34 
24 28 = 59,841 35 
111.67 92.36 = 94.63 36 
3,210 6,649 - 2,588,513 2,588,513 | 37 
30 58 = 27,440 38 
107.00 114.64 = 94.33 39 
807 = - 1,336,274 1,336,274 |40 
12 = = 14,708 41 
67.25 - = 90.85 42 
— oe = 
(1) Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. — Nota: En raison de la prise en compte de rappels, les montants peuvent dépasser le 


maximum des prestations hebdomadaires moyennes. 


(2) De juillet à décembre 1975 seulement. 


Avant juillet 1975 elles étaient incluses avec les prestations ordinaires. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic, conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


a Pe 


APPENDICE I 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chémage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrés social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur 1'assurance-chémage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


a) pour l'année 1972, de $150; 


b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


a) qui a 70 ans, ou 


b) qui a déja acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable emp loy - 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in following 
table. 


lists 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au tableau suivant. 


Sue, de Stern a ee 


Weeks of insurable employment 


Maximum number of weeks 
for which initial 


in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


e weeks — semaines 


8 to — à 15 18 $ 8 
16 20 9 
17 22 10 
18 24 11 
if) 26 1172 
20 or more — ou plus 29 LS, 


Rp SN. 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cing semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
fie US) the 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


Sih = 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible 4 cette 
thse cert: 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 


phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
ror c*aimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the xegional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 


tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 


national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 


(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 


average (Labour Force Survey). 
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b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence, La durée 
maximale est de 18 semaines. 


b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse Dh 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


c) dans la troisiéme phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de 75% dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing : 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
whereby the premium to be paid by an employer for a 
year will be related to the average yearly lay-off 
experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


abn 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
66 2/3 % du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale 4 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pou lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en vertu duquel la cotisation à 
payer par un employeur pour une année sera proportionnée à 
la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires re 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financiére. 
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